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  ‘Wanneer de epidemie zich met dezelfde mathematische snelheid blijft verspreiden, zou dat heel goed het einde van onze beschaving kunnen betekenen.’


  



  Dr. Victor Vaughn

  ‘Influenza 1918’ in: The American Experience


  



  ‘ Was iedere avond en ochtend de binnenkant van uw neus met zeep en water, dwing uzelf ’s avonds en ’s ochtends te niezen, waarna u diep inademt; draag geen sjaal; maak regelmatig kwieke wandelingetjes en ga te voet naar het werk; eet veel pap. ’


  



  Advies voor grieppreventie

  in het dagblad News of the World, 1918


  


  PROLOOG

  



  De Grote Oceaan, 1848


  


  


  In al de jaren dat hij de wereldzeeën bevoer had kapitein Horatio Dobbs de zee nog nooit zo stil gezien. De kapitein ijsbeerde over het halfdek van de walvisvaarder Princess uit New Bedford, terwijl zijn grijze ogen als de dubbele lichtstraal van een vuurtoren in alle windrichtingen het wateroppervlak bestreken. De Grote Oceaan was een schijfvormige blauwe woestijn. Aan de horizon spoten geen fonteintjes op. Voor de boeg dartelden geen grijnzende dolfijnen. En over de golftoppen scheerden geen vliegende vissen. Het was alsof al het leven uit de zee verdwenen was.


  In de walvisvaardershiërarchie behoorde Dobbs tot de absolute top. Niet alleen in de kroegen aan de kade, waar de stoere harpoeniers bijeenkwamen, maar ook in de salons van de rijke reders uit de quaker-gemeenschap op Johnny Cake Hill, werd van Dobbs gezegd dat hij een potvis op tachtig kilometer afstand kon ruiken. Maar nu stak alleen de ranzige geur van een sudderende muiterij in zijn neusgaten.


  Voor Dobbs was het ondertussen een hel om steeds weer in het scheepsjournaal een loze dag te moeten noteren. In het verslag dat hij de vorige avond in zijn logboek had geschreven, had hij alle problemen waarmee hij zich geconfronteerd zag, nog eens opgesomd:


  



  27 maart 1848. Frisse bries, ZW. Geen walvis in zicht. De tegenslagen hangen als een stinkende mist over deze reis. In de hele Grote Oceaan geen druppel olie voor de arme Princess. Er borrelt onrust in het vooronder.


  



  Vanaf het verhoogde halfdek had Dobbs een goed zicht over de hele lengte van het schip en hij was stekeblind geweest als hij niet de afgewende hoofden en de steelse blikken van zijn bemanning had opgemerkt. De scheepsofficieren hadden hem geschrokken gemeld dat het gebruikelijke gemor van de mannen in het vooronder aanzienlijk heftiger en kwaadaardiger was geworden. De kapitein had zijn officieren geïnstrueerd hun pistolen bij de hand te houden en vooral bij het verlaten van het dek op hun hoede te zijn. Er was nog geen openlijke poging tot muiterij gedaan, maar in het duistere en smoezelige vooronder, de benauwde verblijven in het spits toelopende gedeelte van de boeg, werd hardop gefluisterd dat het voor het schip wel eens beter zou kunnen zijn als de kapitein iets overkwam.


  Dobbs was ruim één meter negentig en zijn gezichtstrekken leken uit een rotswand gehouwen. Hij was ervan overtuigd dat hij een muiterij de kop in kon drukken, maar dat was ook niet zijn grootste zorg. Een kapitein die zonder een winstgevende lading olie in de haven terugkeerde, beging de onvergeeflijke zonde om geen rendement te leveren op de investeringen van de scheepseigenaren. Geen enkele bemanning die het zout in de pap waard was, zou ooit nog met hem willen uitvaren. Reputatie, carrière en rijkdom; ze stonden of vielen met één enkele reis.


  Hoe langer het schip op zee was, des te kleiner de kans op succes. De voorraden raakten op. Het gevaar van scheurbuik of ziektes lag op de loer. De fysieke conditie van het schip holde achteruit en de bemanning verloor haar scherpte. Om voor reparaties en bevoorrading een haven aan te doen was riskant. De mannen zouden het schip kunnen verlaten om op een beter presterende walvisvaarder aan te monsteren.


  Met de walvisexpeditie was het meteen bergafwaarts gegaan sinds de frisse herfstdag waarop het spiksplinternieuwe schip na een uitbundig afscheid van de drukbevolkte werf het zeegat was uitgevaren. Dobbs was verbijsterd over de ommekeer die de glansvolle verwachtingen voor het schip hadden genomen. Geen schip was voor haar eerste reis ooit beter voorbereid. De Princess had een ervaren kapitein aan boord, een zorgvuldig geselecteerde bemanning en nieuw gesmede, vlijmscherpe harpoenen.


  De driehonderd ton zware Princess was door een gerenommeerde scheepswerf in New Bedford gebouwd. Het ruim dertig meter lange schip was bijna negen meter breed met in de ruimen voldoende plek voor de opslag van drieduizend vaten die in totaal 340.000 liter olie konden bevatten. Ze was gebouwd van stevig eikenhout dat de zwaarste stormen weerstond. Aan houten davits hingen vier walvissloepen boven de dekreling. Andere zeelieden spraken laatdunkend over de breedgebouwde walvisvaarders uit New England met de hoekige achterkanten, maar die robuuste schepen hielden het jarenlang uit onder de meest barre omstandigheden, waarin bij hun slankere tegenhangers al snel langs de naden lekkages zouden optreden.


  Toen de Princess de haven verliet, had een stevige bries de grote vierkante zeilen aan de drie masten gevuld, waarop de roerganger een koers volgde die hen in oostelijke richting door de rivier de Acushnet naar de Atlantische Oceaan bracht. Voortgestuwd door een harde wind was de Princess in recordtempo de oceaan overgestoken naar de Azoren. Na een korte tussenstop in Fayal voor het inschepen van een lading fruit tegen scheurbuik, had het schip de steven naar de zuidpunt van Afrika gericht en daar zonder ongelukken Kaap de Goede Hoop gerond.


  Maar in de daaropvolgende weken had de Princess zigzaggend de Grote Oceaan doorkruist zonder dat er ook maar één walvis in zicht was geweest. Dobbs wist dat het vinden van walvissen niet zozeer een kwestie van geluk was, maar van een gedegen inzicht in weersomstandigheden en migratiepatronen. Terwijl hij wanhopig de verre horizon afspeurde, begon hij zich af te vragen of er soms een vloek op zijn schip rustte. Hij verdrong die gevaarlijke gedachte, stapte met grote passen naar de scheepskok, die het fornuis stond te poetsen, en zei: ‘Speel ’s iets op je viool voor ons.’


  In de hoop zo het moreel wat op te krikken had de kapitein de kok de afgelopen dagen steeds bij zonsondergang gevraagd op zijn viool te spelen, maar de vrolijke deuntjes leken de slechte stemming aan boord alleen maar te versterken.


  ‘Ik wacht toch altijd tot de zon ondergaat,’ reageerde de kok mistroostig.


  ‘Vandaag niet, kok. Eens kijken of je een walvis omhoog kunt violeren.’


  De kok legde zijn poetslap weg en wikkelde met tegenzin de beschermende doek van zijn verweerde viool. Terwijl hij het instrument onder zijn kin drukte, pakte hij de rafelige strijkstok en trok hem over de snaren om de viool te stemmen. Uit de stuurse blik in de ogen van de bemanningsleden begreep hij dat zij van mening waren dat zijn spel de walvissen juist verjoeg. En steeds als de kok viool speelde, was hij bang, en niet onterecht, dat een van hen hem overboord zou gooien. Bovendien had hij nog maar twee snaren en was zijn repertoire nogal beperkt. Hij speelde steeds dezelfde deuntjes die de mannen al honderden keren hadden gehoord.


  Terwijl de kok aan het fiedelen sloeg, gaf de kapitein de bevelvoering op het halfdek aan zijn eerste stuurman over. Vervolgens daalde hij de smalle kampanjetrap naar zijn hut af, wierp zijn verweerde hoge hoed op zijn kooi en ging aan zijn bureau zitten. Hij speurde zijn zeekaarten af, maar alle gebruikelijke walvisgronden had hij al zonder ook maar het minste resultaat opgezocht. Hij leunde achterover in zijn stoel, sloot zijn ogen en liet zijn kin op zijn borst zakken. Hij was nog maar nauwelijks een paar minuten weggedoezeld, toen de meest gelukzalige woorden die hij in maanden had gehoord door de sluier van zijn slaap drongen.


  ‘Ze spuit!’ herhaalde een opgewonden stem. ‘Kijk, ze spuit!’


  De ogen van de kapitein klapten wijd open en als een steen uit een katapult sprong hij van zijn stoel, graaide zijn hoed van zijn brits en stormde de trap naar het dek op. Daar tuurde hij in het felle zonlicht naar het topje van de grote mast, zo’n dertig meter boven het dek. De drie masttoppen werden bemand door wachten die om de twee uur werden afgelost. De uitkijkposten stonden in een ijzeren hoepel op een minuscuul platformpje.


  ‘Welke richting?’ riep de kapitein naar de wacht in de grote mast.


  ‘Stuurboord, schuin voor.’ De uitkijk wees voor de boeg. ‘Daar! Ze springt.’


  Op zo’n vierhonderd meter afstand rees een reusachtige hamervormige kop uit de zee op en knalde met een enorme plons terug in het water. Een potvis. Dobbs brulde naar de roerganger dat hij op de springende walvis af moest sturen. Behendig als apen klauterden dekknechten het want in en rolden alle beschikbare zeilen uit.


  Terwijl het schip traag van koers veranderde, gilde een tweede wacht vanaf zijn post omlaag: ‘Nog een, kapitein!’ De stem van de uitkijk was schor van opwinding. ‘Mijn God, nog een!’


  Dobbs tuurde door zijn verrekijker naar een glanzende grijze rug die uit de zee oprees. De straal kwam niet erg hoog en waaierde wijd uit in een hoek van vijfenveertig graden naar voren. Hij bewoog de kijker naar rechts en daarna ook naar links. Nog meer stralen! Een hele school walvissen. Hij barstte in een bulderende schaterlach uit. Wat hij daar zag was een potentieel fortuin aan olie.


  De kok was bij de eerste melding al gestopt met spelen. Hij stond met stomheid geslagen op het dek met zijn viool losjes hangend langs zijn heup.


  ‘Dankzij jou, kok!’ riep de kapitein. ‘Je hebt zoveel spermaceti aangelokt dat we onze ruimen tot het dek toe kunnen vullen. Doorspelen, verdomme!’


  De kok keek de kapitein met een brede, vrijwel tandeloze grijns aan en trok de strijkstok weer over de vioolsnaren. Hij zette een zwierig zeemanslied in, terwijl de roerganger het schip in de wind legde. De zeilen werden gestreken en het schip kwam schommelend tot stilstand.


  ‘Laat de bakboordsloepen zakken!’ brulde de kapitein met een gretigheid die zich tijdens die lange walvismalaise in hem had opgehoopt. ‘En scherp blijven, mannen, als je van poen houdt.’


  Dobbs zei hen drie boten te water te laten. De negen meter lange walvissloepen stonden elk onder bevel van een officier die optrad als bootsman en roerganger. Aan boord van de Princess bleef alleen een kernbe-manning achter om met het schip te kunnen varen, als dat nodig was. De vierde walvissloep hield de kapitein als reserve achter.


  De tewaterlatingen hadden nauwelijks een minuut geduurd. De slanke boten plonsden vrijwel gelijktijdig in het water. De bemanningen klauterden langs de zijkant van het schip omlaag, namen hun plaatsen op de banken in en klikten hun roeispanen in de dollen. Zodra de sloepen van het schip wegvoeren, hees de bemanning vliegensvlug een zeil om nog een paar knopen snelheid te winnen.


  Dobbs keek toe hoe de boten als pijlen op hun doel af schoten.


  ‘Rustig aan, jongens,’ mompelde hij. ‘Trek lekker door, zet ’m op.’


  ‘Hoeveel, kapitein?’ riep de kok.


  ‘Meer dan je nodig hebt om iedereen aan boord een sappige moot van minstens tien pond voor te zetten. Gooi het gepekelde varkensvlees maar overboord,’ schreeuwde Dobbs.


  De lach van de kapitein bulderde als een stormvlaag over het dek.


  


  


  In de voorste boot roeide Caleb Nye de longen uit zijn lijf. Zijn handpalmen waren tot bloedens toe opengeschuurd en zijn schouders deden pijn. Het zweet droop van zijn voorhoofd, maar hij durfde de roeispaan niet los te laten om zijn ogen droog te wrijven.


  De achttienjarige Caleb was een taaie, opgewekte jongeman uit Con-cord in Massachusetts en dit was zijn eerste grote zeereis. Met zijn 1/210 lay, ofwel zijn aandeel in natura, stond hij op de onderste trede van de loonschaal. Hij wist dat hij met een beetje geluk hoogstens quitte zou spelen, maar aangetrokken door het avontuur en de magie van verre landen had hij toch aangemonsterd.


  Het enthousiasme van het joch deed de kapitein denken aan zijn eerste walvisreis. Dobbs had de jonge boer verteld dat hij een goede matroos zou zijn als hij bevelen onmiddellijk opvolgde, hard werkte en zich verder nergens mee bemoeide. Met zijn bereidheid om alles te doen wat hem gevraagd werd en pesterijtjes te negeren, had hij het nodige respect afgedwongen bij de geharde walvisvaarders, die hem als een mascotte behandelden.


  De sloep stond onder bevel van de eerste stuurman, een met littekens bedekte veteraan in de walvisvaart die al vele reizen had gemaakt. De roeiers kregen voortdurend te horen dat ze zich op de stuurman moesten concentreren, maar als groentje van het schip was Caleb het pispaaltje van de aan één stuk door ratelende officier.


  ‘Kom op, Caleb, doortrekken,’ spoorde de stuurman hem aan. ‘Span die rug es wat meer in, joh. Je trekt niet aan een koeientiet! En hou je ogen op mijn fraaie ponem gericht. Als ik zeemeerminnen zie, zeg ik ’t wel.’


  De stuurman, die als enige vooruit mocht kijken, zag een grote manne-tjeswalvis op ramkoers recht op de boot afzwemmen. Het zonlicht glom op de glanzend zwarte huid. De stuurman gaf op rustige toon instructies aan de harpoenier.


  ‘Ga staan en kijk.’


  In houders op de boeg lagen twee harpoenen van ruim twee meter lang. De vlijmscherpe weerhaken waren zo gemaakt dat ze onder een rechte hoek uit de schacht staken. Door deze dodelijke constructie was het vrijwel onmogelijk dat de harpoen losschoot als hij eenmaal in het walvis-vlees was gedrongen.


  De boegroeier kwam overeind en haalde zijn roeispaan binnen, waarna hij een harpoen uit de houder pakte. Hij trok de beschermhoes van de weerhaak. Ook van de tweede harpoen verwijderde hij de hoes.


  Aan elke harpoen zat een ruim vijfhonderd meter lange lijn vast die door een v-vormige sleuf in de boeg naar een kist liep waarin de werptros uiterst zorgvuldig was opgerold. Van daar werd de lijn over de hele lengte van de sloep naar de achtersteven geleid, waar hij met twee halen om een korte staak, de zogenaamde loggerhead, was geslagen en dan doorliep naar een bak, waarin het overgrote deel van de walvislijn lag opgerold.


  Met een ruk aan de helmstok richtte de stuurman de boeg op de linkerzij van de walvis en bracht de rechtshandige harpoenier zo in de juiste positie voor een worp. Toen de walvis tot op zes meter genaderd was, klonk het luid geschreeuwde bevel van de stuurman aan de harpoenier.


  ‘Geef ’m van katoen!’


  De harpoenier zette zich met zijn knie tegen de binnenkant van de sloep schrap en slingerde de harpoen als een speer van zich af. De weerhaak drong op ongeveer een decimeter onder het oog in de zijkant van de walvis. Onmiddellijk greep hij de tweede harpoen, die hij op zo’n dertig centimeter naast de eerste in de walvis plantte.


  ‘Achterwaarts!’ riep de stuurman.


  De riemen priemden het water in en de sloep schoot een paar meter achteruit.


  De walvis blies een straal stoom uit zijn spuitgat, hief zijn enorme staartvin hoog in de lucht en joeg hem met een donderende dreun omlaag naar het water waar de sloep luttele seconden eerder nog had gelegen. De walvis tilde zijn staart nog een tweede keer op, begroef zijn kop in de zee en dook. Een duikende potvis kan met een snelheid van vijfentwintig knopen zo’n driehonderd meter diep gaan. De lijn schoot in een wazige streep uit de bak. De man bij de bak spetterde zeewater over het touw om het af te koelen, maar hoe hij ook zijn best deed, door de wrijving bleef er rook van de om de loggerhead tollende harpoenlijn walmen.


  De sloep scheerde met een waanzinnige vaart over de golftoppen. Dit was wat de walvisjagers een Nantucketse slederit noemden. De roeiers juichten, maar ze wachtten gespannen af toen de sloep tot stilstand kwam: de walvis kwam weer omhoog. Opeens rees het reusachtige zoogdier in een explosie van schuimend water uit de zee op, klapte als een forel aan een hengel woest om zich heen en dook opnieuw de diepte in, om na een minuut of twintig weer boven te komen. Dit patroon herhaalde zich nog talloze keren. Na iedere cyclus werd de afstand door de lijn steeds iets in te halen ingekort, tot de sloep en de walvis uiteindelijk nog maar een meter of dertig van elkaar gescheiden waren.


  De enorme stompe kop van de walvis zwenkte om naar zijn kwelgeest. De stuurman zag de agressie in de beweging en wist dat deze de aanzet tot een aanval was. Hij gilde naar de harpoenier dat hij naar achteren moest komen. In de schommelende sloep wisselden de twee mannen van plaats, waarbij ze half struikelend over riemen, roeiers en touwen stapten, wat zonder meer lachwekkend was geweest als een misstap niet zulke fatale gevolgen had kunnen hebben.


  De stuurman greep de lans, een lange houten staak met een scherpe, lepelvormige punt. Hij posteerde zich in de boeg als een matador, klaar om een aanvallende stier de doodsteek te geven. De stuurman verwachtte dat het dier op zijn zij zou draaien, een manoeuvre waardoor de walvis de rij scherpe tanden in zijn kokervormige onderkaak optimaal kon inzetten.


  De harpoenier zwenkte de helmstok om. De sloep en de walvis passeerden elkaar op slechts een paar meter afstand. De walvis begon aan zijn draai en gaf zijn kwetsbare zijkant bloot. De stuurman priemde de lans met al zijn kracht in de walvis. Hij bleef op de schacht duwen tot de punt bijna twee meter in het vlees van het dier was gedrongen en het hart had doorboord. Met een schreeuw beval hij de bemanning van richting te veranderen. Te laat! In zijn doodstrijd klemde de walvis het middengedeelte van de langzaam varende sloep tussen zijn kaken.


  In een poging om aan de scherpe tanden te ontsnappen tuimelden de roeiers in paniek over elkaar heen. De walvis schudde de sloep door elkaar, als een hond met een bot in zijn bek. Het volgende ogenblik klapten zijn kaken open en trok het zoogdier zich met een klap van zijn enorme staartvin op het water terug. Een fontein van met bloed doorregen stoom ontsnapte uit zijn spuitgat.


  ‘Vuur in het gat!’ riep een roeier.


  De lans had zijn dodelijke werk gedaan. De walvis spartelde nog een minuut voordat hij in een paarsrode waaier van bloed onder water verdween.


  De roeiers sjorden hun riemen vast aan de dolboorden om de zinkende boot te stabiliseren en propten de kieren met hun hemden dicht. Ondanks hun inspanningen was de sloep al bijna volledig onder water verdwenen toen de dode walvis uit zee opdook en met zijn vin omhoog op zijn zij rolde.


  ‘Goed werkjongens!’ brulde de stuurman. ‘Die heeft het loodje gelegd. Nog zo’n vis als deze en we kunnen terug naar New Bedford om snoep voor onze liefjes te kopen.’ Hij wees op de naderende Princess. ‘Kijk, jongens, de ouwe komt ons oppikken en onder de wol stoppen. Allemaal oké, zie ik.’


  ‘Niet allemaal,’ riep de harpoenier met schorre stem. ‘Caleb is weg.’


  


  


  Het schip ging vlakbij voor anker, waarna de reservesloep werd gestreken. Nadat de reddingsploeg in het met bloed doordrenkte water vruchteloos naar Caleb had gezocht, werd de zwaar gehavende walvissloep aan touwen naar het schip getrokken.


  ‘Waar is het groentje?’ vroeg de kapitein toen de doorweekte bemanning aan boord van de Princess klom.


  De eerste stuurman schudde zijn hoofd. ‘Het arme joch is bij de aanval van de walvis overboord geslagen.’


  Er verscheen een trieste blik in de ogen van de kapitein, maar de wal-visjacht en de dood waren geen onbekenden van elkaar. Hij richtte zijn aandacht weer op het werk dat moest worden gedaan. Hij beval zijn mannen het lijk van de walvis zo te manoeuvreren dat het aan stuurboordzijde van het schip onder een stellage kwam te liggen. Met haken draaiden ze het lijk om en hesen het in een verticale positie. Ze sneden de kop eraf en voordat ze met het afhalen van de blubber begonnen, trokken ze met een ijzeren haak de ingewanden uit de walvis en hesen die op het dek om ze op ambergrijs te doorzoeken, de kostbare, welriekende stof die zich in het darmkanaal van een zieke walvis kan vormen.


  Er bewoog iets in de grote maagzak. Een dekknecht veronderstelde dat het een reuze-inktvis was, de favoriete prooi van potvissen. Met zijn scherpe spade prikte hij de zak open, maar in plaats van tentakels floepte er een menselijk hoofd door het gat. Voorzichtig trok hij de maagwand uiteen en legde zo een in foetushouding gekromd lichaam bloot. Samen met een tweede matroos greep de dekknecht de man bij zijn enkels en trok het slappe lijf het dek op. Het hoofd van de man ging onder een ondoorzichtige slijmerige substantie schuil. De eerste stuurman stapte naar voren en spoelde het slijm met een emmer water weg.


  ‘Het is Caleb!’ schreeuwde de stuurman. ‘Het is het groentje.’


  Calebs lippen bewogen, maar er klonk geen geluid.


  Dobbs stond aanwijzingen te geven bij het afstropen van de blubber van de walvis. Hij kwam aangesneld en bekeek Caleb aandachtig, waarna hij de matrozen beval het groentje naar zijn hut te brengen. Ze legden de jongen languit op de kooi van de kapitein, stroopten de met slijm doordrenkte kleren van zijn lijf en wikkelden hem in dekens.


  ‘Goeie God, dit heb ik nog nooit meegemaakt,’ mompelde de eerste stuurman.


  Het knappe achttienjarige boerenjoch was veranderd in een verschrompelde oude man van tachtig. Een heel kantwerk van rimpels doorsneed de huid van zijn handen en gezicht, alsof hij dagenlang in het water had gelegen. Zijn haar zat als pluis aan een katoenstruik in strengen geklit.


  Dobbs legde een hand op Calebs arm en verwachtte dat die net zo koud zou zijn als de rest van het lichaam dat er als een lijk bijlag.


  ‘Hij is loeiheet,’ mompelde hij.


  In zijn rol als scheepsarts legde Dobbs natte handdoeken op Calebs lichaam in een poging de koorts te temperen. Uit een zwarte leren dokterstas diepte hij een flesje op met een patentgeneesmiddel dat een flinke dosis opium bevatte, en goot een paar druppels in Calebs keel. De jongen lag een paar minuten te ijlen tot hij in een diepe slaap wegzonk. Hij sliep ruim vierentwintig uur aan één stuk door. Toen Caleb zijn ogen uiteindelijk tegen het licht knipperend opende, zag hij de kapitein in het logboek schrijvend aan zijn bureau zitten.


  ‘Waar ben ik?’ bracht hij mompelend door zijn droge, korstige lippen uit.


  ‘In mijn kooi,’ gromde Dobbs. ‘En daar ben ik ondertussen goed ziek van.’


  ‘Sorry, sir.’ Caleb fronste zijn voorhoofd. ‘Ik droomde dat ik dood was en naar de hel ging.’


  ‘Dat geluk heb je niet, joh. Die potvis had kennelijk trek in boerenjongens. We hebben je uit zijn buik gehaald.’


  Caleb herinnerde zich de ronde ogen van de walvis, dat hij de lucht in werd geslingerd, daarbij wild met zijn armen en benen als molenwieken om zich heen had geslagen, en ten slotte de klap waarmee hij in het water was geplonsd. Ook herinnerde hij zich nog dat hij in de verstikkende vochtige lucht naar adem happend door een smalle, buigzame doorgang was gegleden. In een haast ondraaglijke hitte was hij bewusteloos geraakt.


  Het bleke, gerimpelde gezicht vertrok van schrik. ‘De walvis heeft me ópgegeten!’


  De kapitein knikte. ‘Ik zal de kok zeggen dat hij soep voor je maakt. En daarna is ’t als de donder terug naar het vooronder met jou.’


  Maar daar kwam de kapitein al snel op terug en Caleb mocht in zijn hut blijven tot alle blubber tot olie was verwerkt en in vaten was opgeslagen, waarna hij alle voorondermatrozen op het dek bijeen liet komen. Hij prees hen voor hun harde werk en zei:


  ‘Jullie hebben allemaal gezien dat de walvis het groentje net als Jonas in de Bijbel heeft opgeslokt. Tot mijn vreugde kan ik jullie meedelen dat Caleb al gauw weer aan het werk kan gaan. Ik hou geld in van zijn loon voor de verloren tijd. Alleen wie dood is, heeft op dit schip permissie om zich aan zijn werk te onttrekken.’


  Deze opmerking leidde tot wat instemmend gemompel en grijnzende gezichten onder de verzamelde matrozen.


  ‘Maar goed, mannen,’ vervolgde Dobbs, ‘ik moet jullie er wel op wijzen dat de jonge Caleb er iets anders uitziet dan jullie je hem herinneren. Door de bijtende maagsappen van de walvis is-ie nog witter dan een gekookte koolraap.’ Hij keek de bemanning streng aan. ‘Ik tolereer van niemand op dit schip dat er misbruik wordt gemaakt van andermans ongeluk. Dat was het.’


  De scheepsofficieren hielpen Caleb het dek op. De kapitein vroeg Caleb om de vierkante doek weg te slaan die over zijn hoofd lag en als een monnikskap zijn gezicht onzichtbaar maakte. De adem stokte de mannen in de keel.


  ‘Bekijk onze Jonas goed, dan heb je voor altijd iets om aan je kleinkinderen te vertellen,’ zei de kapitein. ‘Onder die witte huid is hij verder niet anders dan wij allemaal. Maar goed, laten we walvissen gaan vangen.’ De kapitein had Caleb heel bewust een Jonas genoemd, de naam die op schepen aan zeelieden wordt gegeven van wie men denkt dat ze ongeluk aantrekken. Door er de draak mee te steken hoopte hij op voorhand vervelende vergelijkingen met de Bijbelse, eveneens door een grote vis opgeslokte figuur te ontkrachten. Een paar matrozen stelden doodkalm voor om Caleb overboord te gooien. Gelukkig had iedereen het te druk om echt moeilijk te gaan doen. De zee, die tot voor kort nog uitgestorven was geweest, wemelde van de walvissen. Het leed geen twijfel meer dat het geluk van het schip ten goede was gekeerd. Het was alsof de Princess als een magneet op alle walvissen in de oceaan werkte.


  Dag na dag werden de sloepen na de eerste kreten van de uitkijkposten gestreken. De smeedijzeren traanketels borrelden als kookpotten van heksen. Een vettige sluier van zwarte rook verduisterde de sterren en de zon, en kleurde de zeilen donkergrijs. De kok fiedelde er lustig op los. Binnen enkele maanden na Calebs confrontatie met de walvis waren de scheepsruimen tot de nok toe gevuld.


  Voor ze aan de lange terugreis begonnen, moesten er nieuwe voorraden worden ingeslagen en had de vermoeide bemanning een paar dagen verlof aan wal verdiend. Dobbs voer naar Pohnpei, een weelderig eiland dat bekendstond om zijn knappe mannen, mooie vrouwen en hun bereidheid om bezoekende walvisjagers diensten en goederen te leveren. In de haven krioelde het van walvisvaarders uit de hele wereld.


  Dobbs was als quaker opgevoed en ging zich niet te buiten aan alcohol of inheemse vrouwen, maar zijn religieuze overtuiging was ondergeschikt aan zijn zeemanstaak: het bewaren van de harmonie onder zijn mannen en het ongeschonden thuisbrengen van een lading olie. Hoe hij dat voor elkaar kreeg, was geheel en al aan hem. Hij keek lachend toe hoe hele scheepsladingen dronken en schor lallende bemanningsleden terug aan boord wankelden of uit het water werden gevist, waar ze in waren gekukeld.


  Caleb bleef aan boord en bekeek het komen en gaan van zijn scheeps-maten met een minzame glimlach. De kapitein was opgelucht dat Caleb niet geïnteresseerd leek in een kort uitstapje aan wal. De inheemse bevolking was vriendelijk, maar de bijgelovige inlanders zouden misschien toch problemen kunnen hebben met Calebs gebleekte haren en huid.


  Dobbs bracht een beleefdheidsbezoek aan de Amerikaanse consul, een streekgenoot uit New England. Tijdens het bezoek ontving de consul het bericht dat er op het eiland een tropische ziekte was uitgebroken. Dobbs kortte het walverlof van zijn mannen in. In zijn logboek schreef hij:


  


  


  Laatste dag van het walverlof. Kapitein bezoekt V.S. Consul A. Markham, die rondleiding verzorgt naar oude stad Nan Madol. Op terugweg waarschuwt Consul voor ziekte op eiland. Verlof beëindigd en haastig van eiland vertrokken.


  


  


  Wat er nog van de bemanning over was stommelde terug het schip op en zakte prompt weg in een diepe alcoholroes. De kapitein beval de ontnuchterde matrozen het anker te lichten en de zeilen te hijsen. Tegen de tijd dat de mannen met rode ogen uit hun kooien werden gejaagd om het werk weer op te pakken, voer het schip al op volle zee. Met een beetje gunstige wind zouden Dobbs en zijn mannen over een paar maanden weer in hun eigen bedden slapen.


  Nog geen vierentwintig uur na het vertrek uit de haven brak op de Princess de ziekte uit.


  Om een uur of twee in de ochtend werd Stokes, een matroos uit het vooronder, wakker en snelde naar de reling om zijn maag te legen. Een aantal uren later kreeg hij koorts en een rode uitslag over vrijwel zijn hele lichaam. Op zijn gezicht verschenen bruinachtige rode vlekken die snel groter werden tot zijn hele gezicht eruitzag alsof het uit mahoniehout was gehakt.


  De kapitein behandelde Stokes met natte handdoeken en slokjes van een medicinaal drankje. Dobbs had hem naar het voordek overgebracht en onder een geïmproviseerde tent gelegd. Het vooronder was zelfs in de meest gunstige omstandigheden een potentiële besmettingshaard. Frisse lucht en zonlicht zouden hem goeddoen en isolatie zou een verspreiding van de ziekte misschien voorkomen.


  Maar de ziekte verspreidde zich als een door de wind aangewakkerde heidebrand onder de voorondermatrozen. De mannen zakten op het dek in elkaar. Een takelaar viel van een ranok op een stapel zeilen, die gelukkig zijn val brak. Op het voordek werd in allerijl een ziekenboeg ingericht. De kapitein leegde zijn medicijnkist. Hij was bang dat het slechts een kwestie van tijd was voordat ook hij en de officieren besmet zouden raken. De Princess zou een spookschip worden, dolend overgeleverd aan de wind en stromingen tot ze was weggerot.


  De kapitein bestudeerde zijn zeekaart. Het dichtstbijzijnde land was een eilandje met de naam Probleem Eiland. Walvisvaarders meden het over het algemeen. Een groep walvisjagers had er ooit na een ruzie over een gestolen kist spijkers een dorp in brand gestoken en een aantal inlanders vermoord, en sindsdien hadden de eilanders diverse walvisvaarders aangevallen. Maar ze hadden geen keus. Dobbs nam het roer en koerste met het schip recht op het eiland aan.


  De Princess voer al spoedig een door witte zandstranden omgeven inham in en even later plonsde het anker aan een ratelende ketting in het helder groene water. Het eiland werd gedomineerd door de afgeplatte top van een vulkaan. Rond de top walmden rookwolkjes op. Dobbs en de eerste stuurman gingen met een kleine sloep aan land om van de gelegenheid gebruik te maken hun zoetwatervoorraad aan te vullen. Niet ver landinwaarts vonden ze een bron en op de terugweg naar het schip kwamen ze bij de ruïnes van een tempel. De kapitein bekeek de met wijnranken overwoekerde muren en zei: ‘Dit lijkt wel heel erg op Nan Madol.’


  ‘Wat zegt u, sir?’ vroeg de eerste stuurman.


  De kapitein schudde zijn hoofd. ‘Laat maar zitten. We moeten terug naar het schip zolang we nog kunnen lopen.’


  Vrij snel na het invallen van de duisternis werden de officieren ziek en ook Dobbs viel aan de ziekte ten prooi. Geholpen door Caleb sleepte de kapitein zijn matras naar het halfdek. Het groentje moedigde hij aan het zo lang mogelijk vol te houden.


  Op de een of andere manier raakte Caleb niet besmet. Hij sjouwde emmers met water naar het voordek om de dorst van zijn maten te lessen en bekommerde zich ook om Dobbs en de officieren. Bij Dobbs wisselden koude rillingen en zweetuitbarstingen elkaar in hoog tempo af. Hij verloor het bewustzijn en toen hij bijkwam, zag hij fakkels over het dek bewegen. Een van de fakkels kwam dichterbij en het flakkerende schijnsel verlichtte het getatoeëerde gezicht van een man. Hij maakte deel uit van een stuk of twaalf eilanders, bewapend met speren en voor het flensen van blubber geschikte messen.


  ‘Hallo?’ zei de man. Hij had hoge jukbeenderen en lange zwarte haren.


  ‘U spreekt Engels?’ wist Dobbs uit te brengen.


  De man hief zijn speer op. ‘Goeie harpoenman.’


  In Dobbs flikkerde een sprankje hoop. Ondanks zijn woeste uiterlijk was de inlander een collega-walvisjager. ‘Mijn mannen zijn ziek. Kunt u helpen?’


  ‘Nou en of,’ antwoordde de man. ‘We hebben goed medicijn. Lappen u op. U van New Bedford?’


  Dobbs knikte.


  ‘Jammer,’ zei de inlander. ‘Mannen van New Bedford nemen mij mee. Ik van schip gesprongen. Thuisgekomen.’ Hij glimlachte, waarbij hij een rij puntige tanden toonde. ‘Geen medicijn. Wij kijken u wegbranden van vuurziekte.’


  ‘Alles goed met u, kapitein?’ vroeg een zachte stem.


  Caleb was uit de schaduw opgedoemd en stond nu in het schijnsel van de fakkels op het dek.


  De inboorlingenleider keek hem met wijd opengesperde ogen aan en spuwde één enkel woord uit: ‘’Atua!’


  De kapitein had een paar woorden Oceanisch opgepikt en kende ’atua als het inheemse woord voor ‘een kwade geest’. Op zijn ellebogen steunend zei Dobbs: ‘Ja. Dit is mijn ’atua. Doe wat hij zegt, anders spreekt hij een vloek uit over u en alle anderen op het eiland.’


  Caleb overzag wat er speelde en haakte onmiddellijk in op het blufpoker van de kapitein.


  Met een theatrale beweging hief hij zijn armen wijd boven zijn hoofd en zei: ‘Leg uw wapens neer, anders maakt u kennis met mijn macht.’


  De inboorlingenleider zei iets in zijn taal, waarop de andere mannen hun moordwerktuigen op het dek lieten vallen.


  ‘U zei dat u iets kon doen tegen de vuurziekte,’ zei de kapitein. ‘U hebt een medicijn. Help mijn mannen als u niet wilt dat de ‘atua kwaad wordt.’ De eilander leek niet goed te weten wat hij moest doen, maar zijn twijfel verdween toen Caleb zijn muts afnam en zijn zijdewitte haren in de tropische bries wapperden. De eilander sprak een kort bevel tegen de anderen.


  De kapitein raakte opnieuw bewusteloos. In zijn slaap werd hij door krankzinnige dromen geteisterd en in één ervan voelde hij zich koud en nat, gevolgd door een steek in zijn borst. Toen hij zijn ogen opensloeg, was het dag en liepen er matrozen over het dek. Het schip was met volle zeilen getuigd en schoof met tegen de romp klotsende golven langs een helder blauwe lucht. Boven hem cirkelden witgevederde vogels.


  De eerste stuurman zag dat Dobbs overeind probeerde te komen en liep met een kruik water naar hem toe. ‘Voelt u zich beter, kapitein?’


  ‘Aye aye,’ kraste de kapitein tussen twee slokken door. De koorts was verdwenen en zijn maag voelde normaal, afgezien van een knagende honger. ‘Help me es overeind.’


  De kapitein stond nog wankel op zijn benen en de stuurman ondersteunde hem aan zijn arm. Het schip voer op volle zee en er was geen eiland te zien.


  ‘Hoe lang varen we al?’


  ‘Vijf uur,’ antwoordde de stuurman. ‘Het is een wonder. Bij de mannen zakte de koorts. De uitslag verdween. De kok heeft soep gemaakt, waarna ze met het schip de baai zijn uitgevaren.’


  De kapitein voelde jeuk op zijn borst en tilde zijn hemd op. De uitslag was weg en ervoor in de plaats zag hij op een paar centimeter boven de navel alleen nog een klein rood stipje met een randje geïrriteerde huid eromheen.


  ‘Waar zijn de inlanders gebleven?’ vroeg Dobbs.


  ‘Inlanders? We hebben niemand gezien.’


  Dobbs schudde zijn hoofd. Had hij dat allemaal in zijn delirium gedroomd? Hij vroeg de stuurman om Caleb te halen. Het groentje verscheen op het halfdek. Hij droeg een strooien hoed om zijn witte huid tegen het zonlicht te beschermen. Er krulde een glimlach op zijn bleke, gerimpelde gezicht toen hij zag dat de kapitein was opgeknapt.


  ‘Wat is er vannacht gebeurd?’ vroeg Dobbs.


  Daarop vertelde Caleb dat de inlanders, nadat Dobbs buiten bewustzijn was geraakt, van het schip waren weggegaan en later waren teruggekomen met een bleekblauwe lichtgevende substantie in houten emmers. De inlanders waren van de een naar de ander gegaan. Hij had niet kunnen zien wat ze precies deden. Al vrij snel nadat de inlanders vertrokken waren, werden de eerste mannen wakker. De kapitein vroeg Caleb hem te helpen bij het afdalen naar zijn hut. Daar liet hij zich in zijn stoel zakken en sloeg het scheepsjournaal open.


  ‘Een vreemd verhaal,’ begon de kapitein. Hoewel zijn handen nog beefden, schreef hij tot in de details op wat hij zich herinnerde. Daarna staarde hij verlangend naar een miniportretje van zijn mooie, jonge vrouw en beëindigde zijn notitie met een kort maar krachtig slotwoord: ‘Terug naar huis!’


  



  Fairhaven, Massachusetts, 1878


  



  Het herenhuis met mansardedak dat bij de inwoners van het stadje bekendstond als het Spookhuis, stond, verscholen achter een scherm van donkerbladerige berken, op enige afstand van een afgelegen straat. Het begin van de lange oprijlaan werd gemarkeerd door de gebleekte kaakbeenderen van een potvis, die zodanig rechtop in de grond waren gezet dat de spits toelopende gekromde uiteinden elkaar als een gotische boog raakten.


  Op een heldere oktoberdag stonden er twee jongens onder de walvis-boog die elkaar uitdaagden stiekem over de oprijlaan naar het huis te sluipen om er naar binnen te kijken. Geen van beiden durfde de eerste stap te doen. Ze bestookten elkaar met honende aansporingen toen er een glanzend zwarte koets kwam aangereden.


  De corpulente man aan de teugels maakte ondanks zijn dure roodbruine kostuum met bijpassende bolhoed een louche indruk. Zijn grove gelaatstrekken hadden zwaar te lijden gehad onder de harde knokkels van zijn tegenstanders uit de tijd dat hij als bokser de kost verdiende. En de tand des tijds had zijn misvormde neus, bloemkooloren en door littekenweefsel tot spleetjes vergroeide oogholtes ook al geen goed gedaan.


  De man leunde over de teugels en keek op de jongens neer. ‘Wat doen jullie daar?’ gromde hij als de oude pitbull waar hij op leek. ‘Niet veel goeds in de zin, neem ik aan.’


  ‘Niks,’ antwoordde een van de jongens met afgewende blik.


  ‘Is dat zo?’ zei de man spottend. ‘Nou, als ik jullie was, zou ik hier niet te lang blijven rondhangen. Er zit een gemeen spook in dat huis.’


  ‘Zie je wel,’ zei de andere jongen. ‘Dat had ik je toch gezegd!’


  ‘Je vriendje heeft gelijk, hoor. Dat spook is minstens twee meter en heeft handen als hooivorken,’ zei de man met een stem die hij bewust wat liet trillen. ‘Hij heeft klauwen waarmee hij jochies zoals jullie zó doormidden scheurt om hun pens leeg te zuigen.’ Hij wees met zijn zweep naar het huis en zijn mond viel van schrik wijd open. ‘Daar komt-ie! Mijn God, hij komt eraan. Rennen! Ren als je leven je lief is!’


  Bulderend van het lachen zag hij de jongens als een stel opgejaagde konijnen weghollen. Met een ruk aan de teugels stuurde hij het paard door de poort van walvisbeenderen. Hij stopte voor het grote huis, dat wel iets weghad van een kolossale achthoekige, met rode en gele glazuurlagen bestreken bruidstaart. Nog in zichzelf grinnikend liep hij de verandatrap op


  en kondigde zijn komst aan met een stevige slag van de koperen walvisstaart, die als deurklopper fungeerde.


  Er naderden voetstappen. Op het vale gezicht van de man die opendeed, verscheen een brede glimlach.


  ‘Strater, wat een leuke verrassing,’ zei Caleb Nye.


  ‘Goed je te zien, Caleb. Ik had al eerder willen langskomen, maar je weet hoe dat gaat.’


  ‘Natuurlijk,’ reageerde Caleb. Hij stapte opzij. ‘Kom binnen, kom binnen.’


  Calebs huid was in de loop der jaren nog witter geworden. De tand des tijds had aan de huid, die aanvankelijk al zo perkamentachtig was, nog meer rimpels toegevoegd. Maar ondanks zijn vroegtijdige veroudering had hij nog altijd de jongensachtige glimlach en het enthousiasme dat hem bij zijn collega-walvisjagers zo geliefd maakte.


  Hij ging de ander voor naar een ruime bibliotheek, die gevuld was met tot het plafond reikende boekenkasten. De stukken muur die niet schuilgingen achter de planken met werken over de walvisvaart, hingen vol met enorme, kleurrijke prenten met afbeeldingen van steeds hetzelfde tafereel: een man gevangen tussen de kaken van een potvis.


  Strater liep naar een wel heel lugubere prent. De schilder was bij het afbeelden van het bloed dat langs de schachten van de harpoenen in het water stroomde, bijzonder kwistig met paarse verf omgesprongen. ‘Met die voorstelling in Philadelphia hebben we goed geld verdiend.’


  Caleb knikte. ‘Alleen staanplaatsen, avond na avond, en dat dankzij jouw ervaring als impresario.’


  ‘Zonder mijn talent als publiekstrekker was ik nergens,’ reageerde Strater, terwijl hij zich omdraaide.


  ‘En ik moet je bedanken voor dit huis en alles wat ik bezit,’ zei Caleb. Strater lachte zijn half weggerotte gebit bloot. ‘Als er iets is waar ik goed in ben, is ’t in het opzetten van een show. Toen ik je ontmoette, zag ik in één oogopslag de mogelijkheden tot roem en fortuin die jij in je had.’ Hun samenwerking was al een paar avonden nadat de Princess in New Bedford was afgemeerd, begonnen. De vaten met olie waren ontscheept, waarna de eigenaren de opbrengst hadden geteld en de uitbetalingen berekend. De bemanningsleden die geen vrouw of liefje hadden om naartoe te gaan, struinden in een uitbundige groepsstemming de havencafés af die maar al te graag bereid waren de walvisjagers van hun zuur verdiende centjes te bevrijden.


  Caleb was op het schip gebleven. Hij was daar toen de kapitein met Calebs loon naar de Princess terugkeerde en hem vroeg of hij naar de boerderij van zijn familie terugging.


  ‘Niet zoals ik nu ben,’ had Caleb met een trieste glimlach geantwoord.


  De kapitein overhandigde de jongeman het armzalige bedragje dat hij met die jaren op zee had verdiend. ‘Je mag van mij aan boord blijven totdat het schip weer uitvaart.’


  Toen hij de loopplank afliep, had de kapitein diep medelijden met de jongeman die er zo vreselijk aan toe was. Maar dat vergat hij al snel toen zijn gedachten afdwaalden naar zijn eigen toekomst die hem veelbelovend toelachte.


  Op ongeveer datzelfde tijdstip zat Strater een paar huizenblokken van het schip verwijderd in een duister kroegje zijn veel minder aanlokkelijke vooruitzichten te overdenken. De voormalige standwerker op kermissen had het geluk niet aan zijn zijde gehad en was zo goed als blut. Hij hield een pul bier omklemd toen de bemanning van de Princess de kroeg binnenstormde en het met alle energie die ze aan het doden van walvissen hadden overgehouden, op een zuipen zette. Strater spitste zijn oren en luisterde met stijgende belangstelling naar het verhaal over Caleb Nye, het groentje dat door een walvis was opgeslokt. De stamgasten leverden luidkeels sceptisch commentaar.


  ‘Waar is die Jonas van jullie dan nu?’ vroeg een van de vaste klanten boven de herrie uit.


  ‘Die zit op het schip, in het donker,’ luidde het antwoord. ‘Ga zelf maar kijken.’


  ‘Het enige wat ik wil, is nog een pul bier,’ reageerde de stamgast.


  Strater glipte de rumoerige kroeg uit en liep in de stille avondlucht door de smalle straat naar de kade. Via de loopplank stapte hij het met lampen verlichte dek van de Princess op. Caleb stond aan de reling naar de lichtjes van New Bedford te staren. De gelaatstrekken van de jongeman waren niet goed zichtbaar, maar het leek alsof er een vale, lichtgevende glans op lag. Onmiddellijk begon Straters impresariobloed te stromen.


  ‘Ik kan u een goed voorstel doen,’ zei Strater tegen de jongeman. ‘Als u erop ingaat, maak ik een rijk man van u.’


  Caleb luisterde naar Straters voorstel en zag de mogelijkheden. Binnen enkele weken was New Bedford volgeplakt met flyers en affiches met daarop in schreeuwende circusletters:


  



  
    VERZWOLGEN DOOR EEN WALVIS

  


  
    Een levende Jonas doet verslag

  


  
    

  


  Strater huurde een zaal voor de eerste voorstelling en moest honderden belangstellenden teleurstellen. Twee uur lang vertelde Caleb, terwijl hij met een harpoen in zijn hand voor een bewegend diorama stond, zijn huiveringwekkende verhaal.


  Met het geld dat Caleb als walvisjager had verdiend, had Strater een tekenaar opdracht gegeven om op een lange strook schildersdoek van ongeveer een meter hoog diverse aardig levensechte taferelen te schilderen. Door het op de achtergrond verlichte doek langzaam af te rollen, werden afbeeldingen getoond van Caleb in de walvissloep, de aanval van de walvis en een tot de verbeelding sprekende prent van zijn tussen de kaken van het zoogdier spartelende benen. Er waren ook fantasievolle tekeningen van exotische palmenstranden en de mensen die er leefden.


  De voorstelling werd vooral in kerken en zalen in steden langs de oostkust opgevoerd. Het publiek was steeds weer enthousiast. Om de zinnen nog wat extra te prikkelen verkocht Strater boekjes met plaatjes van halfnaakte inheemse danseresjes. Na een paar jaar trokken Strater en Caleb zich, niet minder rijk dan de meest welgestelde walviskapiteins, uit het openbare leven terug.


  Strater kocht een villa in New Bedford en Caleb liet in het dorp Fair-haven tegenover de haven van de walvisstad zijn bruidstaartenhuis bouwen. Vanuit het torenkamertje kon hij de walvisvaarders zien komen en gaan. Hij ging zelden overdag uit. Als hij zijn huis verliet, bedekte hij zijn hoofd en verborg zijn gezicht onder een capuchon.


  Door zijn buren werd hij het Spook genoemd en hij toonde zich een gulle weldoener die zijn vermogen besteedde aan de bouw van scholen en bibliotheken voor de gemeenschap. Op hun beurt beschermden de omwonenden de privacy van hun hoogst eigen Jonas.


  Caleb leidde Strater naar een grote kamer die op een comfortabele draaifauteuil na leeg was. Het diorama van Calebs show was langs de muren gedrapeerd. Wie in de stoel ging zitten, kon in de rondte meedraaiend het verhaal van de ‘Levende Jonas’ van begin tot eind bekijken.


  ‘En, hoe vind je het?’ vroeg Caleb aan zijn vriend.


  Strater schudde zijn hoofd. ‘Als ik dit zie, krijg ik haast zin om weer met je op pad te gaan.’


  ‘Laten we daar onder een goed glas wijn over praten,’ zei Caleb.


  ‘Ik ben bang dat we daar geen tijd voor hebben,’ reageerde Strater. ‘Ik heb een bericht voor je van Nathan Dobbs.’


  ‘De oudste zoon van de kapitein?’


  ‘Klopt. Zijn vader ligt op sterven en wil je zien.’


  ‘Op sterven! Dat kan niet! Je hebt me zelf verteld dat de kapitein nog zo fris en gezond als een jonge stier was.’


  ‘Hij is niet door een ziekte geveld, Caleb. Hij heeft een ongeluk gehad in een van zijn fabrieken. Een omvallend weefgetouw heeft zijn ribben verbrijzeld.’


  Uit Calebs oudemannengezicht trokken zelfs de laatste restjes kleur weg. ‘Wanneer kan ik naar hem toe?’ vroeg hij.


  ‘We moeten nu meteen gaan,’ antwoordde Strater. ‘Hij heeft niet lang meer.’


  Caleb stond op uit zijn stoel. ‘Ik pak m’n jas en m’n hoed.’


  


  


  De weg naar de villa van Dobbs liep om de haven van New Bedford heen en ging dan omhoog naar de County Street. De oprijlaan en de weg voor het in Griekse renaissancestijl opgetrokken herenhuis stonden vol met rijtuigen. Nathan Dobbs begroette Strater en Caleb in de deuropening en bedankte hen nadrukkelijk voor hun komst. Hij was lang en slungelachtig, helemaal een jongere uitvoering van zijn vader.


  ‘Wat een onaangenaam nieuws over uw vader,’ zei Caleb. ‘Hoe is het met kapitein Dobbs?’


  ‘Hij zal het niet lang meer volhouden, vrees ik. Ik breng u naar hem toe.’


  De ruime salon en aangrenzende zijgangen waren druk bevolkt met de tien kinderen van de kapitein en zijn talloze kleinkinderen. Er klonk geroezemoes toen Nathan Dobbs de salon binnenkwam, met Strater en de eigenaardige in een capuchon weggedoken figuur in zijn kielzog. Nathan vroeg Strater het zich in een stoel gemakkelijk te maken en vergezelde Caleb naar de kamer van de kapitein.


  Kapitein Dobbs lag in zijn bed onder de verzorgende hoede van zijn vrouw en de huisarts. Ze hadden de ziekenkamer donker willen houden, zoals dat in die tijd bij ziekte gebruikelijk was, maar hij stond erop dat de gordijnen openbleven zodat hij in de zon kon liggen.


  Een honinggele straal van het herfstige zonlicht scheen op het verweerde gezicht van de kapitein. Hoewel zijn leeuwachtige manen zilvergrijs waren geworden, waren zijn gelaatstrekken veel jeugdiger dan je bij een man van in de zestig zou verwachten. Maar in zijn ogen lag een afwezige blik, alsof hij de dood al zag naderen. De vrouw van de kapitein en de dokter trokken zich terug en Nathan bleef aarzelend bij de deur staan. Dobbs zag Caleb en er verscheen een moeizame glimlach om zijn lippen. ‘Bedankt dat je gekomen bent, Caleb,’ zei de kapitein. De stem die eens over scheepsdekken had gebulderd, was tot een hese fluistering verschrompeld.


  Caleb sloeg de capuchon van zijn hoofd. ‘U hebt me zelf geleerd dat je een bevel van de kapitein altijd zonder commentaar moet opvolgen.’


  ‘Ja ja,’ reageerde Dobbs zwaar ademend. ‘En ik zal je nog een goede raad geven, groentje. Steek je neus niet in zaken die je niets aangaan. Wilde een haperend weefgetouw repareren. Was niet snel genoeg toen-ie omkiepte.’


  ‘Ik vind het heel erg voor u, kapitein.’


  ‘Hoeft niet. Ik heb een trouwe vrouw en prachtige kinderen en kleinkinderen die mijn naam zullen dragen.’


  ‘Ik wou dat ik hetzelfde kon zeggen,’ zei Caleb met een gebroken stem. ‘Jij hebt het heel goed gedaan, Caleb. Ik weet hoe vrijgevig je bent.’ ‘Het is makkelijk om vrijgevig te zijn als je niemand hebt om je rijkdom mee te delen.’


  ‘Je hebt het met je buren gedeeld. En ik heb gehoord dat je een schitterende bibliotheek hebt met boeken over ons mooie vak.’


  ‘Ik rook en drink niet. Boeken zijn mijn enige uitspatting. De walvisvaart heeft mijn leven bepaald. Ik verzamel alle boeken die ik over het oude vak kan vinden.’


  De kapitein sloot zijn ogen en leek weg te zakken, maar even later sloeg hij zijn trillende oogleden weer op. ‘Ik heb iets wat ik met jou wil delen.’ De zoon van de kapitein stapte naar voren en overhandigde Caleb een mahoniehouten kistje. Caleb opende het deksel. In de kist lag een boek. Caleb herkende de versleten blauwe band.


  ‘Het scheepsjournaal van de Princess, kapitein?’


  ‘Ja ja, en hij is voor jou,’ antwoordde de kapitein. ‘Voor jouw schitterende bibliotheek.’


  Caleb deinsde achteruit. ‘Dat kan ik niet aannemen, sir.’


  ‘Jij doet wat je kapitein zegt,’ gromde Dobbs. ‘Mijn familie is het ermee eens dat jij het moet hebben. Dat is toch zo, Nathan?’


  De zoon van de kapitein knikte. ‘De hele familie vindt dat ook, meneer Nye. We zouden niemand weten die er meer recht op heeft.’


  Onverwachts hief de kapitein zijn hand op en legde hem op het logboek. ‘Een merkwaardig verhaal,’ zei hij. ‘Er is iets gebeurd op dat eiland met die wilden. Tot op de dag van vandaag weet ik niet of ’t het werk van God of van de duivel is geweest.’


  De kapitein sloot zijn ogen. Zijn ademhaling werd moeizamer en er klonk een rochelend geluid uit zijn keel. Hij noemde de naam van zijn vrouw.


  Nathan pakte Caleb voorzichtig bij zijn arm en liep met hem de kamer uit. Hij bedankte hem nogmaals voor zijn komst en zei tegen zijn moeder dat het met de kapitein nu snel zou gaan. De toegewijde familie stroomde naar de slaapkamer en de aangrenzende gang, waarna Strater en Caleb alleen in de salon achterbleven.


  ‘Is-ie dood?’ vroeg Strater.


  ‘Nog niet, maar het duurt niet lang meer.’ Caleb liet Strater het logboek zien.


  ‘Ik had liever iets van Dobbs’ fortuin gehad,’ bromde Strater.


  ‘Voor mij is dit een fortuin waard,’ zei Caleb. ‘Bovendien heb jij meer geld dan je in je leven nog kunt uitgeven, beste vriend.’


  ‘Dan moet ik gewoon nog wat langer leven,’ reageerde Strater, waarbij hij een blik in de richting van de slaapkamer wierp.


  Ze verlieten het huis en stapten in Straters rijtuig. Caleb drukte het logboek steviger tegen zich aan en ging in zijn gedachten terug naar het afgelegen eiland en de wilde bewoners, hoe hij voor ’atua had gespeeld, de ziekte en de vreemde blauwe lichtjes. Hij draaide zich om, wierp een laatste blik op de villa en dacht aan wat de stervende kapitein tegen hem had gezegd.


  Dobbs had gelijk. Het was inderdaad een merkwaardig verhaal.


  


  1

  



  Moermansk, Rusland, heden


  


  


  Als commandant van een van de meest gevreesde moordmachines die ooit ontwikkeld waren, had Andrei Vasilevich de macht gehad om hele steden en miljoenen mensen weg te vagen. Als er echt een oorlog tussen de Sovjet-Unie en de Verenigde Staten was uitgebroken had de onderzeeër van de Typhoon-klasse die Vasilevich onder zijn bevel had, twintig ballistische langeafstandsraketten op de vs afgeschoten, waarna er tweehonderd atoombommen op Amerikaanse bodem waren ingeslagen.


  In de jaren nadat hij bij de marine was afgezwaaid, had Vasilevich vaak een zucht van verlichting geslaakt dat hij nooit de opdracht had gekregen om een nucleair, dood en verderf zaaiend salvo af te vuren. Als kapitein-ter-zee had hij bevelen van zijn regering zonder commentaar uitgevoerd. Bevel was bevel, hoe verschrikkelijk de gevolgen ook waren. De commandant van een kernonderzeeër was een instrument van de staat en daarbij was geen ruimte voor emoties. Maar toen de geharde Koude Oor-logveteraan afstand deed van zijn commando over de onderzeeër die officieus de Beer werd genoemd, kon hij zich niet inhouden en biggelden de sentimentele tranen over zijn bolle wangen.


  Hij stond op de kade en keek uit over de haven van Moermansk. Zijn ogen volgden de duikboot die langzaam het zeegat uitvoer. Hij hief toostend een zilveren flacon met wodka op, alvorens hij een slok nam en zijn gedachten afdwaalden naar de jaren dat hij in dat monstrueuze vaartuig de Noord-Atlantische Oceaan doorkruiste.


  Met een lengte van dik honderdzeventig meter en een breedte van ruim tweeëntwintig meter was de Typhoon de grootste duikboot ooit gebouwd. Onder het lange voordek dat vanaf de enorme dertien meter hoge com-mandotoren tot in de boeg doorliep, was plaats voor twintig in twee rijen opgestelde torpedobuizen. Deze bouwwijze gaf de Typhoon een herkenbaar uiterlijk.


  Dit uitzonderlijke rompontwerp bleef niet beperkt tot de metalen buitenkant. In plaats van één drukromp, zoals bij de meeste duikboten, had de Typhoon er twee, parallel aan elkaar. Hierdoor had de Typhoon een laadvermogen van vijftienduizend ton en was er in de stuurboordromp nog voldoende plek voor een kleine fitnessruimte en een sauna. Boven op beide rompen waren vluchtkamers aangebracht. De controlekamer en het commandocentrum bevonden zich in compartimenten onder de commandotoren.


  De Beer was een van zes 941 Typhoons die in de jaren tachtig in de vaart werden genomen en als onderdeel van het eerste in Nerpichya gestationeerde smaldeel kernonderzeeërs aan de Noordelijke vloot werden toegevoegd. Leonid Brezjnev noemde het nieuwe model in een toespraak ‘de Typhoon’ en die naam bleef hangen. De onderzeeërs werden ondergebracht in de Russische Akula-klasse, wat ‘haai’ betekent. Dat was de naam waarmee de Amerikaanse marine het schip aanduidde.


  Ondanks de enorme omvang haalde de Typhoon een snelheid van meer dan vijfentwintig knopen onder water en aan de oppervlakte ongeveer de helft daarvan. Hij kon draaien op één roebel, tot grote dieptes duiken en zo’n honderdtachtig dagen onder water blijven, waarbij al die manoeuvres werden uitgevoerd met de stilste motoren die ooit ontwikkeld waren. De duikboot had een bemanning van ruim honderdzestig koppen. In beide rompen bevond zich een kernreactor die de energie leverde voor stoomturbines met een vermogen van 50.000 pk waarmee ze twee enorme schroeven aandreven. Twee stuwschroeven maakten het mogelijk de duikboot in alle mogelijke posities te manoeuvreren.


  De Typhoon-onderzeeërs verloren op den duur hun militaire en politieke nut en werden aan het eind van de jaren negentig uit de vaart genomen. Iemand had gesuggereerd dat ze voor het transport van goederen onder het noordpoolijs konden dienen wanneer de torpedoruimte tot vrachtruim werd omgebouwd. Daarop werd bekend dat de Typhoons te koop waren voor de hoogste bieder.


  De kapitein had liever gezien dat de onderzeeërs waren gesloopt dan dat ze tot onderwatervrachtschuiten werden gedegradeerd. Een ronduit onwaardig einde voor zo’n schitterende oorlogsmachine! In de hoogtijdagen werden er boeken en films aan de verschrikkelijke Typhoon gewijd. Hij wist niet meer hoe vaak hij The Hunt for Red October wel niet had gezien.


  Vasilevich was door het Centraal Ontwerpbureau voor Zeevaarttech-niek als toezichthouder bij de verbouwing in dienst genomen. De kernkoppen waren al veel eerder verwijderd in het kader van een overeenkomst met de vs, die zich bereid hadden verklaard ook hun eigen city busters ofwel ‘stedenverdelgers’ te ontmantelen.


  Onder toezicht van Vasilevich waren de raketsilo’s verwijderd, waardoor er ruimte vrijkwam voor een reusachtig vrachtruim. De silo’s hadden ze gedemonteerd en op het schip waren aanpassingen gedaan die het laden en lossen vereenvoudigden. Een bemanning half zo talrijk als de oorspronkelijke bezetting zou de duikboot aan de nieuwe eigenaren afleveren.


  De kapitein nam nog een slok wodka en stak de heupfles terug in zijn zak. Alvorens hij de kade verliet, kon hij het niet nalaten nog een laatste keer om te kijken. De onderzeeër was de haven inmiddels uit en voer nu op open zee een onbekend lot tegemoet. In de vochtige bries die over het water aanwaaide trok de kapitein zijn jas strakker om zich heen en liep terug naar zijn auto.


  Vasilevich had zoveel meegemaakt dat hij zich niet zomaar een rad voor ogen liet draaien. De duikboot was zogenaamd verkocht aan een internationaal, in Hongkong gevestigd vervoersbedrijf, maar de details waren vaag en het contract was opgebouwd volgens een constructie die qua opzet aan het principe van een set matroesjkapoppetjes deed denken.


  De kapitein had zo zijn eigen theorieën over de toekomst van de duikboot. Een onderzeeër met een dergelijke enorme actieradius en zo’n gigantisch laadvermogen als de Typhoon was uitzonderlijk geschikt voor het smokkelen van alle mogelijke goederen. Maar Vasilevich hield die gedachten voor zich. Het moderne Rusland kon gevaarlijk zijn voor mensen die te veel wisten. Wat de nieuwe eigenaren uitvoerden, nu ze dit relikwie uit de Koude Oorlog in bezit hadden, was zijn zaak niet. Bij deze deal hadden van alle kanten alarmbellen moeten gaan rinkelen, maar de kapitein wist dat het verstandig was je mond erover te houden en, beter, het niet te weten.


  


  2

  



  De provincie Anhui, Volksrepubliek China


  



  De helikopter dook op uit het niets en cirkelde als een luidruchtige libelle boven het dorp. Dr. Song Lee keek op van het verband dat ze om een snij-wond in de arm van een jongen had aangebracht en zag dat de helikopter even stil bleef hangen voordat hij de verticale daling naar een veld aan de rand van het dorp inzette.


  De dokter gaf de jongen een tikje tegen zijn hoofd en nam van zijn dankbare ouders haar beloning in de vorm van een half dozijn verse eieren in ontvangst. Ze had de wond met zeep, warm water en een kruidenkompres behandeld en hij bleek voorspoedig te genezen. Met haar bescheiden instrumentarium en geneesmiddelenvoorraad deed de jonge arts wat ze kon.


  Dr. Lee bracht de eieren naar de hut en voegde zich bij de uitbundige menigte die naar het veld holde. De opgewonden dorpelingen, van wie velen nog nooit een vliegtoestel van zo dichtbij hadden gezien, verdrongen zich rond de helikopter. Aan de tekens op de romp zag Lee dat het een regeringstoestel was en ze vroeg zich af wie van het ministerie van Volksgezondheid naar haar afgelegen dorp kwam.


  Het deurtje klapte open en er stapte een kleine, gezette man in een zakenkostuum met stropdas uit. Na een korte blik om zich heen op de rumoerige kring van dorpelingen vertrok zijn gezicht van schrik. Hij was in de helikopter teruggestapt als Lee zich niet door de menigte naar voren had gewerkt om hem te begroeten.


  ‘Goedemiddag, doctor Huang,’ riep ze zo hard dat hij haar boven het geroezemoes uit kon verstaan. ‘Wat een verrassing.’


  De man keek nog eens bezorgd om zich heen. ‘Op zo’n overdadige ontvangst had ik niet gerekend.’


  Dr. Lee lachte. ‘Maakt u zich geen zorgen, doctor. De meesten hier zijn familie van me.’ Ze wees op een stel dat hen met een stralende glimlach op het bruine verweerde gezicht aanstaarde. ‘Dat zijn mijn ouders. Zoals u ziet, zijn ze volstrekt ongevaarlijk.’


  Ze nam dr. Huang bij de hand en leidde hem door de haag van omstanders. De dorpelingen wilden hen volgen, maar Lee wuifde hen weg en legde vriendelijk uit dat ze deze heer alleen wilde spreken.


  Terug in haar hut bood ze haar bezoeker het haveloze vouwstoeltje aan waar ze bij het behandelen van haar patiënten op zat. Met een zakdoek veegde Huang het zweet van zijn kale schedel en schraapte de modder van zijn gepoetste leren schoenen. Ze zette thee op een campingbrander en schonk een kop voor haar bezoeker in. Huang nipte er voorzichtig van alsof hij de hygiëne niet vertrouwde.


  Lee ging op de oude opgelapte eetstoel zitten die voor de patiënten bestemd was. ‘Hoe vindt u mijn openluchtspreekkamer? De preutsere patiënten ontvang ik in de hut. Boerderijdieren behandel ik ter plaatse.’ ‘Dit staat wel heel ver af van de Harvard Medical School,’ zei Huang, terwijl hij gefascineerd de muren van leem en het rieten dak van de hut opnam.


  ‘Dit staat heel ver van alles af,’ reageerde Lee. ‘Er zijn ook voordelen. Mijn patiënten betalen me met groenten en eieren, dus honger hoef ik niet te lijden. Het verkeer is een stuk rustiger dan op Harvard Square, maar een goede café latte zul je hier niet zo snel vinden.’


  Huang en Lee hadden elkaar jaren geleden op een informeel feestje voor Aziatische studenten aan de Harvard Universiteit ontmoet. Hij was er als gastdocent uitgezonden door het Chinese Nationaal Laboratorium voor Medische Moleculaire Biologie. Zij werkte aan haar afstudeerscriptie in de virologie. Met haar energieke humor en intelligentie had de jonge vrouw onmiddellijk indruk op Huang gemaakt en na terugkeer in China, waar hij naar een hoge positie op het ministerie was doorgestoomd, hadden ze hun vriendschap voortgezet.


  ‘We hebben elkaar lang niet gesproken. U zult zich wel afvragen wat ik hier kom doen,’ zei Huang.


  Dr. Lee vond Huang aardig en ze respecteerde hem, maar hij behoorde tot een groep hooggeplaatste collega’s die verdacht afwezig waren wanneer zijzelf eens iemand nodig had.


  ‘Helemaal niet,’ zei Lee op een lichtelijk hautain toontje. ‘Ik neem aan dat u komt om zich namens het ministerie te verontschuldigen voor de schofterige manier waarop ze me behandelen.’ ‘De staat zal nooit toegeven dat ze fout zitten, doctor Lee, maar u hebt geen idee hoe vaak ik er wakker van heb gelegen dat ik het niet voor u heb opgenomen.’


  ‘Ik ken de neiging van de regering om de schuld altijd op anderen af te schuiven, doctor Huang, maar ü hebt geen idee hoe vaak ik er wakker van heb gelegen dat mijn collega’s het niet voor mij hebben opgenomen.’ Huang wrong zijn handen.


  ‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei hij. ‘Dat ik zweeg, was pure lafheid. Ik kan niet voor mijn collega’s spreken. Ik kan u alleen mijn nederige excuses aanbieden voor het feit dat ik u niet publiekelijk heb verdedigd. Tegelijkertijd heb ik er achter de schermen wel voor gezorgd dat u de gevangenis niet in hoefde.’


  Dr. Lee weerstond de verleiding Huang op de ellendige omstandigheden te wijzen waarin de verarmde dorpelingen leefden. Hij zou snel genoeg leren dat je voor een gevangenis niet per se tralies nodig had. Ze besloot dat het niet eerlijk was nu op Huang af te geven. De afloop stond van tevoren vast, daar had hij niets aan kunnen veranderen.


  Ze glimlachte geforceerd.


  ‘Uw excuus is aanvaard, doctor Huang. Ik ben echt heel blij u te zien. Maar als u niet de waardering van een dankbaar land voor mijn inzet komt overbrengen, wat komt u dan wel doen?’


  ‘Ik kom als bezorger van slecht nieuws, ben ik bang.’ Hoewel ze alleen waren, temperde hij zijn stem. ‘Het is terug,’ zei hij bijna fluisterend.


  Lee voelde een ijskoude steek in haar maag.


  ‘Waar?’ vroeg ze.


  Tets verder naar het noorden.’ Hij dreunde de naam van een afgelegen provincie op.


  ‘Zijn er ook uitbraken op andere plekken?’


  ‘Tot nu toe niet. Het is een geïsoleerd gebied, godzijdank.’


  ‘Hebt u het virus voor een identificatie kunnen isoleren?’


  Hij knikte. ‘Het is een coronavirus, net als het vorige.’


  ‘Wanneer is het ontdekt? En hebt u de bron gevonden?’


  ‘Zo’n drie weken geleden. Nog geen bron. De regering heeft de slachtoffers onmiddellijk geïsoleerd en de dorpen tot quarantainegebied verklaard om verspreiding tegen te gaan. Ze hebben deze keer geen enkel risico genomen. We werken samen met de World Health Organisation en het Amerikaanse Center for Disease Control.’


  ‘Een flink verschil met hoe ze de vorige keer reageerden.’


  ‘De regering heeft haar les geleerd,’ zei Huang. ‘Hun geheimhoudings-beleid bij de SARS-epidemie heeft China’s reputatie als opkomende wereldmacht een gevoelige knauw gegeven. Onze leiders hebben begrepen dat geheimhouding geen optie meer is.’


  De Chinese regering had felle internationale kritiek te verduren gekregen toen ze de eerste SARS-epidemie voor de rest van de wereld geheim had willen houden, wat tot uitstel en vertraging van de bestrijding had geleid. Song Lee werkte als docerend arts in een ziekenhuis in Beijing toen de epidemie uitbrak. Ze zag meteen de ernst ervan in en verzamelde feiten om de verdenking hard te maken. Toen ze er bij haar superieuren op aandrong actie te ondernemen, kreeg ze het dringende advies haar mond te houden. Maar het waarschuwingssysteem van de who luidde al snel wereldwijd de noodklok. Het reizen kwam stil te liggen en er werden quarantaines afgedwongen. Een internationaal samenwerkingsverband van laboratoria isoleerde een virus dat nog niet eerder bij de mens was aangetroffen. De ziekte werd algemeen met sars aangeduid, de afkorting van severe acute respiratory syndrome.


  Het virus verspreidde zich over meer dan vijfentwintig landen op verschillende continenten en ruim achtduizend mensen raakten besmet. Een kleine duizend van hen bezweken aan de ziekte en een wereldwijde pan-demie werd op het nippertje voorkomen. De Chinese regering arresteerde de arts die wereldkundig had gemaakt dat de ziektegevallen werden verzwegen en dat de patiënten in ziekenwagens werden afgevoerd om hen uit het blikveld van de who te houden. Ook anderen die de verdoezeling aan de kaak probeerden te stellen, werden doelwit van sancties. Een van hen was dr. Song Lee.


  ‘Geheimhouding was toen ook geen optie,’ wreef ze Huang onder de neus, waarbij ze geen enkele poging deed de bitsheid in haar stem te beteugelen. ‘U hebt me nog altijd niet verteld wat dit met mij te maken heeft.’


  ‘We zijn een onderzoeksteam aan het formeren en we willen u erbij hebben,’ zei Huang.


  Lee barstte in woede uit.


  ‘Wat kan ik eraan doen?’ vroeg ze. ‘Ik ben maar een gewone landarts die levensbedreigende ziektes met kruiden en voodoo behandelt.’


  ‘Ik smeek u hierbij uw persoonlijke gevoelens opzij te zetten,’ reageerde Huang. ‘U was een van de eersten die de SARS-epidemie op het spoor kwam. We hebben u in Beijing hard nodig. Uw gecombineerde expertise op zowel het gebied van de virologie als van de epidemiologie is van onschatbare waarde bij de ontwikkeling van een respons.’ Huang vouwde zijn handen ineen alsof hij wilde bidden. ‘Ik ga voor u op m’n knieën als u dat wilt.’


  Ze bekeek zijn gekwelde gezicht. Huang was briljant. Ze had ook geen heldenmoed van hem mogen verwachten. Met een veel zachtere stem zei ze: ‘U hoeft me niet te smeken, doctor Huang. Ik zal doen wat ik kan.’


  Zijn bolle gezicht klaarde op.


  ‘Ik beloof u,’ zei hij, ‘u zult geen spijt krijgen van dit besluit.’


  ‘Zeker weten,’ reageerde Lee, ‘en helemaal als u mijn voorwaarden hebt gehoord.’


  ‘Wat bedoelt u?’ vroeg Huang op zijn qui-vive.


  ‘Ik wil zes maanden lang een betere medische bevoorrading voor dit dorp... Nee, wacht even, een jaar lang, en dan ook voor de omringende dorpen.’


  ‘Akkoord,’ zei Huang.


  ‘Ik heb een netwerk van vroedvrouwen opgezet, maar er is nog wel een opgeleide beroepskracht nodig om ze bij te staan. En ik wil dat er nog deze week een huisarts wordt overgevlogen om mijn praktijk over te nemen.’


  ‘Akkoord,’ herhaalde Huang.


  Lee vervloekte zichzelf dat ze niet meer had gevraagd.


  ‘Wanneer hebben jullie me nodig?’ vroeg ze.


  ‘Nu meteen!’ antwoordde Huang. ‘De helikopter staat te wachten. Ik wil dat u op een symposium in Beijing spreekt.’


  In gedachten maakte ze een snelle balans op. De hut had ze op huur-basis. Haar bezittingen pasten in een kleine reistas. Verder moest ze alleen de dorpsoudsten informeren en nog snel haar bejaarde ouders en haar patiënten gedag zeggen. Terwijl ze overeind kwam, stak ze haar hand uit om de afspraak te bezegelen.


  ‘Akkoord,’ zei ze.


  


  Drie dagen later stond dokter Lee in het ministerie van Volksgezondheid op een podium achter een lessenaar. Met lood in haar schoenen sprak ze tot een publiek van ruim honderd deskundigen uit de hele wereld. De vrouw op het podium leek in niets meer op de plattelandsdokter die bij kaarslicht baby’s en biggetjes ter wereld bracht. Ze droeg een streepjes-kostuum over een blouse van hetzelfde rood als de Chinese vlag. Om haar hals had ze een roze zijden sjaaltje geknoopt. Haar geelbruine gelaatstrekken die door het buitenleven donkerder waren gekleurd, had ze met make-up lichtjes bijgewerkt. Ze was blij dat niemand haar eeltige handen kon zien.


  Meteen na aankomst in Beijing was ze op kosten van de Volksrepubliek China flink aan het shoppen geslagen. In de eerste winkel gooide ze haar katoenen jasje en wijde broek in de prullenmand. Met iedere volgende aankoop in de chicste boetieks van Beijing won ze iets terug van haar verloren zelfrespect.


  Song Lee was ver in de dertig, maar ze zag er jonger uit. Ze was slank met smalle heupen, kleine borsten en lange benen. Ze had een goed figuur, maar niet opzienbarend, en het was dan ook haar gezicht dat mensen ertoe bracht zich om te draaien voor een tweede blik. Lange, zwarte wimpers omkransten alerte, vragende ogen en op haar volle lippen lag een vriendelijke glimlach die ze afwisselde met een wat ernstigere trek wanneer ze in gedachten was verzonken. Bij haar werk op het platteland droeg ze haar lange pekzwarte haren in een losse paardenstaart weggepropt, onder een petje dat mogelijk nog door een soldaat tijdens Mao’s Lange Mars was gedragen. Nu was het in een modieus kapsel kort geknipt.


  Sinds haar aankomst in Beijing had Lee een duizelingwekkend programma van vergaderingen voor haar kiezen gekregen en ze was onder de indruk van de snelheid waarmee op deze nieuwe uitbraak werd gereageerd. In tegenstelling tot het trage optreden van een aantal jaren geleden had men honderden onderzoekers en helpers van over de hele wereld gemobiliseerd.


  In het gevecht tegen de uitbraak speelden de Chinezen een voortrekkersrol en ter illustratie van hun robuuste aanpak hadden ze deskundigen uitgenodigd naar Beijing te komen. Deze vlotte reactie legde een te zonnige kijk op een ernstige situatie bloot: iedereen met wie ze sprak leek vol vertrouwen dat ze de SARS-uitbraak met de bestaande basiszorg onder controle konden houden, terwijl de onderzoekers naar de bron zochten en een diagnosticum ontwikkelden plus een effectief vaccin.


  Maar terwijl de stemming optimistisch was, kon dr. Lee dat vertrouwen absoluut niet delen. Ze maakte zich grote zorgen dat er nog altijd geen bron van het virus was gevonden. De civetkatten die de dragers van de oorspronkelijke SARS-Stam waren, had men uitgeroeid en dus was het virus wellicht op een andere gastheer overgegaan: honden, kippen, insecten... Je wist ’t niet. Ook beviel de atypische transparantie van de Chinese overheid haar niet. Haar pijnlijke ervaring was dat de autoriteiten hun geheimen niet zo gemakkelijk prijsgaven. Maar deze bedenkingen had ze nog van zich af kunnen zetten als de regering haar verzoek om de provincie waar de ziekte was uitgebroken te mogen bezoeken, niet had afgewezen. Te gevaarlijk, werd haar gezegd. De provincie werd in de strengst mogelijke quarantaine gehouden.


  Dr. Lee had haar wantrouwen vooralsnog van zich afgezet om zich te concentreren op het griezelige vooruitzicht dat ze voor een zaal vol scherpzinnige deskundigen zou staan. Haar hart ging als een waanzinnige tekeer. Na een jarenlang verblijf tussen mensen van wie hun rijstveld hun grootste zorg was, was ze doodnerveus om in het openbaar te moeten spreken. Niet alleen het computerprogramma waarmee het nu mogelijk was een epidemie in kaart te brengen had haar van haar stuk gebracht, ook van haar eigen expertise was ze niet meer zo zeker. Ze voelde zich als een restant uit het stenen tijdperk dat na tienduizend jaar uit een gletsjer was ontdooid.


  Aan de andere kant besefte ze dat ze door het artsenwerk aan de absolute basis een gevoelsmatig inzicht had gekregen dat veel waardevoller was dan alle grafieken en statistieken van de wereld bij elkaar. Haar intuïtie zei haar dat het te vroeg was om te juichen. Als viroloog had ze een diep respect voor de snelheid waarmee een virus zich aan veranderingen kon aanpassen. Als epidemioloog wist ze uit ervaring hoe snel een uitbraak volledig uit de hand kon lopen. Maar misschien zag ze ook spoken. Ze had de statistieken die Huang haar had gegeven, bestudeerd en de epidemie leek al zo goed als onder controle.


  Dr. Lee schraapte haar keel en keek de zaal in. Er zaten mensen in het publiek die op de hoogte waren van haar verbanning en er mogelijk ook verantwoordelijk voor waren, maar ze slikte haar verbittering in.


  ‘Om met de de Amerikaanse schrijver Mark Twain te spreken: de geruchten over mijn professioneel verscheiden kunnen als sterk overdreven worden beschouwd,’ zei ze met een strak gezicht. De uit de zaal opklinkende lach liet ze gelaten over zich heen gaan.


  ‘Ik moet bekennen dat ik u nederig tegemoet treed,’ vervolgde ze. ‘Sinds ik mijn plattelandspraktijk ben begonnen, is er in de wereld van de epidemiologie grote vooruitgang geboekt. Ik ben onder de indruk van de manier waarop de wereldmachten voor een gezamenlijke bestrijding van deze nieuwe uitbraak de handen ineen hebben geslagen. Ik ben trots op de leidende rol die mijn land hierbij op zich heeft genomen.’


  Glimlachend nam ze het applaus in ontvangst. Ze had geleerd het spelletje mee te spelen. De weinig effectieve, woedende aanklachten van de vorige keer zouden op een muur van onwil afketsen.


  ‘Toch moet ik waarschuwen voor zelfgenoegzaamheid. Elke epidemie draagt het zaad voor een pandemie in zich. Die pandemieën zijn in het verleden voorgekomen en de mensheid is er nóóit beter van geworden.’


  Ze sprak over de grootste plagen uit de geschiedenis, beginnend bij de eerste te boek gestelde pandemie die in Athene uitbrak ten tijde van de oorlog met Sparta. Tijdens de Romeinse pandemie van 251 na Christus stierven er vijfduizend mensen per dag en gedurende de epidemie van Constantinopel in 452 ruim tienduizend. Tussen 1340 en 1350 maakte de Zwarte Dood in Europa zo’n vijfentwintig miljoen slachtoffers en wereldwijd bezweken er vijfenveertig miljoen mensen aan de grote griepepidemie van 1918. Ze herhaalde haar waarschuwing voor zelfgenoegzaamheid en hoe blij ze was met de multinationale respons op de huidige epidemie.


  Stomverbaasd nam ze het applaus dat ze op haar voordracht kreeg in ontvangst. Dat ze na haar jarenlange verbanning weer zo door de medische wereld werd omarmd, had ze niet verwacht, en ze werd overmand door emoties. Ze liep het podium af, maar in plaats van naar haar zitplaats terug te gaan, stevende ze naar de uitgang. De tranen stonden in haar ogen en ze moest even tot zichzelf komen. Ze liep door een gang zonder te weten waar ze heen ging.


  Iemand riep haar naam. Het was dr. Huang die op een holletje achter haar aankwam.


  ‘Dat was een schitterende toespraak,’ zei hij hijgend van het rennen.


  ‘Dank u, doctor Huang. Geef me een paar minuten, dan ga ik terug naar de zaal. Het was nogal emotioneel voor me, zoals u zult begrijpen. Maar het was een hele geruststelling om te horen dat een wereldwijde pandemie waarschijnlijk zal uitblijven.’


  ‘Integendeel, doctor Lee, een pandemie is absoluut zeker en zal miljoenen levens kosten alvorens hij is uitgeraasd.’


  Song Lee keek naar de deur van de zaal. ‘Dat is niet wat ik daarbinnen heb gehoord. Iedereen leek optimistisch dat de epidemie in toom kan worden gehouden.’


  ‘Dat komt omdat de sprekers niet alle feiten kennen.’


  ‘Wat zijn de feiten dan wel, doctor Huang? Waarom is deze SARS-epidemie anders dan de vorige?’


  ‘Er is iets wat ik je moet zeggen. We hebben het nu over SARS... maar dat is bedrog.’


  Lee staarde Huang aan.


  ‘Wat zegt u?’


  ‘De epidemie die ons zorgen baart, wordt door een andere pathogeen veroorzaakt, een variant van het influenzavirus.’


  ‘Waarom hebt u me dat niet verteld? Waarom hebt u me dan over sars laten doordrammen?’


  ‘Dat deed me ook pijn, maar deze presentatie was bedoeld als rookgordijn om het feit te verdoezelen dat we te maken hebben met een aanzienlijk gevaarlijkere pathogeen dan sars.’


  ‘De deskundigen die in de zaal hebben gesproken, zouden dat toch hebben moeten...’


  ‘Dat komt omdat we ze met foutieve informatie hebben misleid. Toen ze voor hun onderzoek om monsters van de bacteriestam vroegen, hebben we het oude SARS-virus gegeven. We proberen paniek te voorkomen.’ Ze had een kurkdroge mond.


  ‘En die nieuwe pathogene stof?’


  ‘Die is van de oude influenzastam gemuteerd. Hij verspreidt zich sneller en het sterftecijfer ligt veel hoger. De dood treedt sneller en vaker in. En hij is onvoorstelbaar besmettelijk.’


  Dr. Lee keek hem ongelovig aan. ‘Heeft dit land haar lessen over geheimhouding dan nog steeds niet geleerd?’


  ‘We hebben héél veel geleerd,’ antwoordde dr. Huang. ‘China werkt samen met de Verenigde Staten. We zijn met de Amerikanen overeengekomen het bestaan van dit nieuwe pathogeen voorlopig geheim te houden.’ ‘We hebben toch gezien dat vertraging van het geven van informatie levens kost?’ zei Lee.


  ‘Maar gedwongen quarantaine, dat hebben we ook gezien,’ zei Huang. ‘Volledig afgeschermde ziekenhuizen, toerisme en handel die tot stilstand kwamen, aanvallen op mensen in Chinatowns over de hele wereld. We kunnen de waarheid nu niet zeggen. Deze pathogeen is niet te stoppen zolang we geen vaccin hebben ontwikkeld.’


  ‘Dat is zeker?’


  ‘Dat komt niet van mij. De Amerikanen hebben veel betere computers. Ze hebben modellen uitgewerkt waaruit blijkt dat we de ziekte tijdelijk in kleine gebieden nog in de hand kunnen houden, maar hij zal op een gegeven moment echt uitbreken en dan hebben we een wereldwijde pandemie.’


  ‘Waarom hebt u me dat niet meteen verteld, bij mij thuis?’ vroeg Lee.


  ‘Ik was bang dat u me niet zou geloven omdat ik u de vorige keer ook voor de gek heb gehouden,’ antwoordde Huang.


  ‘En waarom zou ik u nu wel moeten geloven?’


  ‘Omdat ik u de waarheid vertel... ik zweer het.’


  Dr. Lee was geschokt en kwaad, maar ze twijfelde geen moment aan de oprechtheid van dr. Huang.


  ‘U had het over een vaccin,’ zei ze.


  ‘Er wordt in verschillende laboratoria aan gewerkt,’ zei hij. ‘In Amerika, in het Bonefish Key laboratorium in Florida zijn ze het verst met een veelbelovend middel. Ze denken dat een bij biomedisch zeeonderzoek gevonden stof een vaccin kan opleveren dat deze pathogeen kan stoppen.’ ‘Wilt u zeggen dat maar één laboratorium aan een mogelijk effectief profylacticum werkt?’ Ondanks de ernst van de situatie moest ze er haast om lachen.


  De zaaldeuren zwaaiden open en de mensen stroomden de gang in. Huang ging zachter praten.


  ‘Ze zijn er nog mee bezig,’ zei hij, ‘maar jazeker, de verwachtingen zijn hooggespannen. En het gaat misschien nog veel sneller als u daar als vertegenwoordiger van de Volksrepubliek bij bent.’


  ‘Wil de regering dat ik naar Bonefish Key ga?’ vroeg ze. ‘Zo te horen ben ik echt helemaal “gerehabiliteerd”. Ik ben bereid om alles te doen wat ik kan. Maar jullie zetten dus alles op dit ene vaccin. En als dat mislukt?’ Er kwam een gekwelde blik in Huangs ogen en zijn stem daalde naar fluisterniveau.


  ‘Dan zijn we aan de goden overgeleverd.’
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  De griepepidemie van 1918 brak onverwachts uit en overweldigde de wereld alsof die zich weer als één geheel wilde voelen na de allesvernietigende oorlog die haar had verscheurd. De epidemie woedde aanvankelijk in Spanje, waar er acht miljoen mensen aan bezweken. Het was daarom dat men over de Spaanse griep sprak, hoewel de ziekte ook in veel andere landen, inclusief Amerika, toesloeg. Binnen enkele maanden had de griep zich over de hele wereld verspreid. Er was geen remedie bekend. De slachtoffers werden ’s morgens ziek, kregen binnen enkele uren de typerende roodbruine uitslag en waren voor het invallen van de duisternis dood. Er stierven miljoenen mensen en een miljard raakten besmet. Nadat de griep in 1919 was uitgewoed had hij in die korte tijd meer slachtoffers gemaakt dan die extreem wrede oorlog in vijf jaar. Het was erger dan de Zwarte Dood.


  Vlak voordat dr. Song Lee in Bonefish Key voet aan de grond zette, maalden die macabere statistieken nog door haar hoofd. Ze was naar Fort Myers gevlogen en vandaar in een limousine naar Pine Island Marina gereden, waar ze door een kleurrijke local werd ontvangen, die zich als Dooley Greene voorstelde. Hij had haar in zijn boot door een mangrovebos naar het eiland gebracht. Daar werd ze op de steiger door een man opgewacht.


  ‘Hallo, doctor Lee,’ zei de man, terwijl hij zijn hand uitstak. ‘Ik ben Max Kane. Welkom op Fantasy Island. Ik ben de directeur van dit kleine stukje paradijs.’


  In zijn verbleekte hawaïhemd en een versleten korte spijkerbroek leek Kane eerder een strandjutter dan de gerenommeerde zeebioloog van wie ze een indrukwekkend resumé had bestudeerd. Een Chinese wetenschapper van zijn kaliber had zich nog niet dood zonder zijn witte laborato-riumjas in het openbaar vertoond.


  ‘Prettig kennis te maken, doctor Kane,’ zei Lee, terwijl ze om zich heen keek naar de zachtjes wiegende palmen en een wit gepleisterd gebouw, dat op een kleine honderd meter afstand van de steiger op een lage, met gras begroeide heuvel stond. ‘Ik heb nog nooit een onderzoekslaboratorium in zo’n pittoreske omgeving gezien.’


  Kane keek haar met een scheve grijns aan. ‘Niet half zo pittoresk als de huidige eilandbewoners.’ Hij pakte haar reistas en liep op het gebouw af. ‘Kom, ik zal u uw onderkomen laten zien.’


  Ze bestegen een trap die in de heuvel was uitgehakt en volgden een schelpenpad naar een rij huisjes. Ze waren keurig flamingoroze geschilderd met een witte rand. Kane opende de deur van een van de huisjes en liet Lee binnen. De ruimte was met een bed, stoel, klerenkast en bureau knus ingericht.


  ‘Het is niet het Ritz, maar er is alles wat u nodig hebt,’ zei Kane.


  Lee dacht aan haar eenkamerhutje op het platteland. ‘Ik weet zeker dat ik het hier prima naar mijn zin zal hebben.’


  Kane zette de tas op het bed. ‘Dat hoor ik graag, doctor Lee,’ zei hij. ‘Hoe was uw reis?’


  ‘Lang!’ reageerde ze en ze benadrukte haar antwoord met een diepe zucht. ‘Maar het is goed om in Amerika terug te zijn.’


  ‘Ik heb begrepen dat u een tijdje in Harvard bent geweest,’ zei Kane. ‘We waarderen het zeer dat u bent teruggekomen om ons bij te staan.’ ‘Dat kon toch ook niet anders, doctor Kane?’ zei Lee. ‘De wereld heeft tot nu toe geluk gehad. Ondanks al onze vooruitgang op medisch gebied hebben we nooit een vaccin voor de oorspronkelijke griep uit 1918 kunnen maken. Nu gaat het om een gemuteerde stam van dat virus. Bijzonder gecompliceerd. Of het lukt hangt volledig van ons werk hier af. Wanneer kan ik beginnen?’


  Max Kane moest glimlachen om Song Lee’s voortvarendheid.


  ‘Laten we eerst iets kouds gaan drinken,’ reageerde hij, ‘en dan zal ik u rondleiden, als u daar tenminste al aan toe bent.’


  Als m’n jetlag straks toeslaat val ik misschien staande in slaap, maar voorlopig voel ik me prima.’


  Ze liepen terug naar het terras voor het in de stijl van een vakantieoord opgetrokken gebouw. Terwijl Song in een Adirondack stoel achterbleef, ging Kane het gebouw binnen en kwam even later met twee glazen mango-sinaasappelsap terug. Nippend van het verfrissende drankje liet ze haar blik over de kustlijn gaan. Ze had verwacht dat het epicentrum van het geheime onderzoek dat zulke wereldwijde implicaties had, een zwaar bewaakte omheinde vesting zou zijn en ze uitte onwillekeurig haar verbazing dat dat niet zo was.


  ‘Je zou niet denken dat dit hier een laboratorium is waarin zulk cruciaal werk wordt gedaan,’ zei ze. ‘Het is hier zo rustig.’


  ‘Het zou juist opvallen als we ons met prikkeldraad en wachttorens afschermen. We hebben ons best gedaan het beeld van een slaperig onder-zoekscentrumpje niet te verstoren. Het leek ons de beste strategie om ons vol in het zicht te verbergen. Volgens onze website is dit een particulier bedrijf en naar alle kanten stralen we uit dat ons werk hier zo saai is dat niemand een kijkje wil komen nemen. U hebt waarschijnlijk de borden PRIVÈTERREIN, die om het hele eiland staan, wel gezien. We hebben maar een paar verzoekjes gehad van mensen die het centrum wilden bezoeken en die hebben we kunnen afwimpelen.’


  ‘Waar zijn de laboratoria?’


  ‘Wat de onderzoeksruimtes betreft, daar moesten we inderdaad voorzichtiger mee zijn. Er zijn drie laboratoria iets verder landinwaarts. De gebouwen zijn behoorlijk goed gecamoufleerd. Op Google Earth zie je alleen maar bomen.’


  ‘En de beveiliging? Ik heb helemaal geen bewakers gezien.’


  ‘O, maar die zijn er wel, hoor,’ antwoordde Kane met een zuinig glimlachje. ‘Het bedienend en het keukenpersoneel bestaan volledig uit veiligheidsmensen. Er is een elektronisch controlecentrum van waaruit iedereen die in de buurt van het eiland komt in de gaten wordt gehouden, vierentwintig uur, zeven dagen per week. Er zijn overal camera’s.’


  ‘En de man van de watertaxi, meneer Greene? Is hij op de hoogte?’ Kane glimlachte. ‘Dooley is een perfecte dekmantel. Hij werkte voor het vroegere vakantieresort, voordat de orkaan Charlie een faillissement onafwendbaar maakte. Toen we begonnen hebben we alle spullen en het personeel hier in eigen boten naartoe gebracht, maar we hadden iemand nodig voor het overzetten van mensen en bevoorradingen. Dooley is op het eiland nooit verder geweest dan de steiger. Hij is nogal een ouwehoer, dus als hij grote verhalen heeft over iets wat hij hier zou hebben gezien, denken de mensen die hem kennen dat hij weer eens uit zijn nek lult.’


  ‘Ik vond hem nogal nieuwsgierig. Ik heb me zoveel mogelijk op de vlakte gehouden.’


  ‘Ik weet zeker dat iedereen op Pine Island binnen een paar uur op de hoogte is van uw komst, maar ik betwijfel of het ook maar iemand iets kan schelen.’


  ‘Dat is mooi. Ik moet bekennen dat ik zo al behoorlijk nerveus ben over het enorme belang van de taak die ons hier wacht en de gevolgen wanneer het ons niet lukt.’


  Hij liet haar woorden even op zich inwerken en zei: ‘Uitgaande van wat we tot dusver hebben bereikt, ben ik vol vertrouwen dat het ons wél lukt.’ ‘Ik wil niet onbeleefd zijn, maar ik zou me al een stuk beter voelen als er een wetenschappelijk onderbouwing voor uw optimisme was.’


  ‘Scepsis is de levensader van het wetenschappelijk onderzoek,’ zei Kane, terwijl hij zijn armen spreidde. ‘Ik doe mijn best. Ons werk is complex, maar niet ingewikkeld. We weten wat we moeten doen. Het lastigste deel is het doen op zich. Zoals u weet is niets zeker zodra het om virussen gaat.’


  Song Lee knikte.


  ‘Afgezien van het menselijk ras,’ zei ze, ‘is het volgens mij toch wel de meest fascinerende entiteit op deze planeet. Hoe hebt u het aangepakt?’ ‘Hebt u zin in een wandelingetje? Ik denk beter als ik loop.’


  Ze slenterden weg over een van de schelpenpaden waarvan er over het eiland een heel netwerk lag, een overblijfsel van de natuurpaden die voor de gasten van het vroegere vakantieresort waren aangelegd.


  ‘Ik heb begrepen dat u bij Harbor Branch hebt gewerkt,’ zei Lee. Har-bor Branch was een laboratorium voor zeeonderzoek aan de oostkust van Florida.


  ‘Ik ben een aantal jaren bij Harbor Branch in dienst geweest,’ antwoordde Kane. ‘Het biomedisch zeeonderzoek staat nog in de kinderschoenen, maar zij behoorden tot de eersten die de enorme farmaceutische toepassingsmogelijkheden van zeeorganismen herkenden. Ze zagen dat zeedieren ingenieuze natuurlijke mechanismen voor een leven in een dergelijke extreme habitat hebben moeten ontwikkelen.’


  ‘Hoe bent u bij Bonefish Key terechtgekomen?’


  ‘Harbor Branch deed onderzoek naar diverse verschillende uit de zee afkomstige chemische verbindingen, maar ik wilde me uitsluitend op antivirale agentia concentreren. Daarom ben ik er weggegaan en heb met geld van een fonds een nieuw laboratorium opgezet. Bonefish Key werd na de orkaan Charlie geveild. Het fonds heeft het eiland gekocht en de gebouwen die nog overeind stonden, gerestaureerd.’


  ‘U bent zo te zien succesvol geweest,’ zei Lee.


  ‘Wetenschappelijk gezien hebben we het behoorlijk goed gedaan,’ reageerde Kane, ‘maar het afgelopen jaar is de geldkraan dichtgedraaid. De erfgenamen van onze belangrijkste weldoener hebben de rechtsgeldigheid van het fonds betwist en hun zaak voor de rechter gebracht, en uiteindelijk gewonnen. Het is me gelukt de boel bij elkaar te houden, maar dat we zouden moeten sluiten was nog slechts een kwestie van tijd. Het spijt me dat ik het moet zeggen, maar de ontwikkelingen in China hebben ons van de ondergang gered.’


  ‘U hoeft zich niet te verontschuldigen,’ zei ze. ‘Wij Chinezen hebben yin en yang uitgevonden. Tegenstrijdige krachten kunnen een gunstig evenwicht creëren. Vertel eens, hoe komt het dat Bonefish Key het centrum van het onderzoek naar de nieuwste epidemie is geworden? Ik heb hier en daar maar stukjes van het verhaal opgevangen.’


  ‘Voor een groot deel puur geluk,’ antwoordde hij. ‘Ik ben voorzitter van een commissie die de federale overheid adviseert over wetenschappelijke ontdekkingen die van politiek of militair belang kunnen zijn. In dat kader had ik toevallig net aan het Centrum voor Ziektebestrijding melding gemaakt van een mogelijke doorbraak in antiviraal onderzoek. Toen in China die nieuwe virusstam was ontdekt, is ons gevraagd naar een be-strijdingsmethode te gaan zoeken. Door de subsidies daarvoor is ons onderzoek in een stroomversnelling geraakt.’


  ‘U zei dat u vol vertrouwen bent over wat u hebt bereikt,’ zei Lee.


  ‘Op een voorzichtige manier, jazeker. Als viroloog kent u de hindernissen bij de ontwikkeling van een antiviraal agens.’


  Lee knikte.


  ‘Het verbaast me steeds weer,’ zei ze, ‘hoe complex de mechanismen zijn die een rol spelen bij iets wat in essentie een submicroscopische hoeveelheid in proteïne gewikkeld nucleïnezuur is.’


  Nu knikte Kane.


  ‘Ik heb het ontbreken van fossiele vormen van virussen altijd als een indirect bewijs beschouwd dat er een buitenaardse levensvorm van een andere planeet moet zijn.’


  ‘U bent niet de enige die de theorie van een buitenaardse invasie aanhangt,’ zei ze, ‘maar we moeten die virussen wel met alle middelen die we op aarde ter beschikking hebben bestrijden.’ Lee glimlachte. ‘Of, in uw geval, met wat u in de zee vindt. Wat kan ik gedurende mijn verblijf hier voor u doen?’


  ‘We concentreren ons op één enkel antiviraal medicijn. We kunnen uw expertise in de virologie gebruiken bij het testen van het middel. Daarnaast,’ vervolgde hij, ‘wil ik u vragen een epidemiologisch plan te ontwikkelen voor hoe we het vaccin, zodra we het langs synthetische weg kunnen produceren, het best kunnen inzetten.’


  ‘En bent u al dicht bij een synthetische productie?’ vroeg ze.


  ‘Ik wou dat we al zover waren, maar we zijn er bijna,’ antwoordde hij.


  Kane sloeg een uitgesleten pad in dat van de hoofdroute wegliep. Na een meter of dertig eindigde het pad bij een uit B2-blokken opgetrokken gebouw. Er stond een man voor een deur van gepantserd plaatstaal. Hij droeg een geelbruine korte broek met een blauw T-shirt en had voor onderhoudsmonteur kunnen doorgaan, maar in plaats van gereedschap hing er een vuurwapen aan zijn brede leren riem. De man leek op hun komst voorbereid. Song Lee herinnerde zich dat Kane had verteld dat er overal op het eiland camera’s waren.


  De man opende de deur en deed een stap opzij om de bezoekers voor te laten gaan. Binnen was het koel en donker, afgezien van het licht dat uit tientallen glazen bakken met verschillende vormen van zeeleven scheen. Er klonk zacht gezoem van de pompen voor de watercirculatie.


  Terwijl ze langs de rijen met bakken liepen, zei Kane: ‘Ons onderzoek was op al deze organismen gericht, maar dat hebben we op een laag pitje gezet, nadat we het verzoek van het Centrum voor Ziektebestrijding kregen.’


  Hij leidde Lee naar een zijdeur en toetste een code in op het combina-tieslot. De deur gaf toegang tot een kleinere ruimte die volledig donker was op een koud, blauw schijnsel na dat uit een verticale buisvormige waterbak scheen. De gloed straalde van een aantal ronde vormen die in de bak in een traag ritme op en neer golfden.


  Song Lee keek gebiologeerd naar de spookachtige dieren.


  ‘Wat zijn ze mooi,’ zei ze.


  ‘Mag ik u voorstellen: de blauwe medusa,’ zei Kane. ‘Al ons onderzoek concentreert zich op deze prachtige diertjes. Hun gif is een van de meest complexe chemische verbindingen die ik ooit ben tegengekomen.’


  ‘Wilt u daarmee zeggen dat deze kwal de bron is van de verbinding die u synthetisch probeert te reproduceren?’


  ‘Uh... de geringste hoeveelheid van het gif van de medusa is voor de mens dodelijk, maar het lot van miljoenen mensen zou wel eens in handen kunnen liggen van dat lagere dier daar in die bak. Ik zal u er meer over vertellen nadat u wat hebt kunnen rusten.’


  Dr. Lee’s wetenschappelijke geest snakte naar meer informatie.


  ‘Ik hoef niet te rusten,’ drong ze aan. ‘Ik wil nu meteen beginnen.’


  In Song Lee’s roosachtige broosheid zaten doornen verborgen die door haar confrontaties met de bikkelharde Chinese bureaucratie allesbehalve aan scherpte hadden ingeboet. Ondanks de ernst van het gesprek kon Kane niet voorkomen dat er een flauw glimlachje om zijn lippen krulde.


  ‘Ik zal u aan uw collega’s voorstellen,’ zei hij.


  Kane doorliep met Lee de laboratoria en stelde haar voor aan de andere getalenteerde wetenschappers die aan het blauwe medusa-project werkten. Ze was met name onder de indruk van Lois Mitchell, Kanes eerste assistent en projectmanager. Maar ten slotte sloeg de jetlag toch bij Lee toe en zocht ze in haar comfortabele appartementje haar bed op, waar ze in een lange, diepe slaap viel. Toen ze de volgende dag wakker werd, stortte ze zich zo snel mogelijk op haar werk.


  In de daaropvolgende dagen stond dr. Lee vroeg op en werkte tot laat in de avond door. Haar dagelijkse kajaktochtje door het mangrovebos was de enige recreatieve onderbreking die ze zich in haar moordende schema permitteerde. Tot op een dag alle leden van de wetenschappelijke staf voor een vergadering in de eetzaal bijeen werden geroepen. De mededeling van dr. Kane dat de verbinding waar ze naar zochten nu inderdaad was geïdentificeerd, werd met applaus ontvangen. Hij zou zich samen met een zorgvuldig geselecteerd team van vrijwilligers in afzondering terugtrekken om in een nieuw laboratorium de laatste plooien rond de synthetische productie glad te strijken. Hij kon niet zeggen waar dat laboratorium zich bevond, alleen dat het dichter bij de bron lag. Lee ging ermee akkoord dat zij met een kernbemanning op Bonefish Key achter zou blijven om er haar epidemiologische analyse te voltooien en een plan voor een immunisatiecampagne uit te werken.


  De quarantaine was nog succesvol, maar Lee wist dat het een kwestie van tijd was tot het virus niet meer te beheersen zou zijn. Terwijl ze de bij-eenliggende plaatsen van uitbraak analyseerde, hield ze de ervaring die China met het SARS-virus had opgedaan in haar achterhoofd. Alle verdachte of vermoedelijke ziektegevallen waren toen in lagedrukkamers geïsoleerd, waarin ze achter twee luchtdichte, van de buitenwereld afgeschermde deuren uitsluitend gefilterde lucht inademden. Maar de ziekte bleef zich verspreiden, waaruit bleek hoe lastig het was om het virus te vergrendelen.


  In de weken na de exodus van de belangrijkste leden van de wetenschappelijke staf sijpelden er verslagen vanuit het geheime laboratorium door naar Bonefish Key. Het meest opwindende nieuws was het bericht dat de giftige stof synthetisch was gereproduceerd, een eerste stap op weg naar de ontwikkeling van een vaccin.


  Aangemoedigd door de positieve onderzoeksresultaten had Lee haastig een plan voor de verdeling van het tegengif uitgewerkt, waarbij het er vooral om ging de epidemie in te dammen voordat hij tot een pandemie kon uitgroeien.


  Dr. Huang had dr. Lee gevraagd hem op de hoogte te houden van hun vorderingen. De enige plek op het eiland met gsm-bereik was boven op een oude watertoren. Iedere dag beklom Lee na haar werk de toren en deed voor haar oude vriend en mentor verslag van de vorderingen van het project.


  Ze had onmogelijk kunnen weten dat alles wat ze daar zei door vijandige oren werd afgeluisterd.


  


  4

  



  Bermuda, drie maanden later


  


  


  De taxichauffeur hield zijn ogen angstvallig op een man gericht die op de stoep voor de aankomsthal van L.F. Wade Airport op het grootste van de Bermuda-eilanden stond. Zijn potentiële klant had een warrige, roodachtige baard en haren die in een korte paardenstaart met een elastiek strak naar achteren waren gebonden. Daarbij droeg hij een verbleekte spijkerbroek, hoge rode basketbalschoenen, een Elton John-achtige zonnebril met een opvallend wit plastic montuur en een gekreukt roodbruin linnen colbertje over een T-shirt met het hoofd van Jerry Garcia van The Grate-ful Dead erop.


  ‘Naar de haven graag,’ zei Max Kane. Hij opende het portier, wierp zijn plunjezak op de achterbank en schoof er vervolgens zelf naast. De chauffeur haalde zijn schouders op en drukte het gaspedaal in. Een rit was een rit.


  Kane leunde achterover en sloot zijn ogen. Zijn hoofd stond op barsten. Zijn ongeduld was de afgelopen vierentwintig uur met iedere kilometer alleen maar toegenomen. De lange vlucht van de Grote Oceaan naar Noord-Amerika, plus de twee uur van New York naar hier waren niets vergeleken bij de slopende minuten die de taxi er over deed om aan de kade te komen.


  Kane zei de chauffeur te stoppen bij de loopplank van een schip met een turkooizen romp. Door de opvallende kleur en de reusachtige letters NUMA op de romp onder de naam William Beebe was het schip herkenbaar als onderdeel van de vloot van de National Underwater and Marine Agency, de grootste organisatie ter wereld op het gebied van zeeonderzoek.


  Kane stapte de taxi uit en stak de chauffeur een rolletje bankbiljetten toe, waarna hij de plunjezak over zijn schouder sloeg en met driftige stappen de loopplank opliep. Een jonge vrouw met een vriendelijk, open gezicht in het uniform van een scheepsofficier begroette Kane met een hartelijke glimlach.


  ‘Goedemiddag,’ zei de vrouw. ‘Ik ben Maria Hayes, de derde stuurman. Wie bent u?’


  ‘Max Kane.’


  Ze keek op een klembord en zette een kruisje achter Kanes naam.


  ‘Welkom op de Beebe, doctor Kane. Ik zal u uw hut wijzen en daarna leid ik u rond.’


  ‘Als u het niet erg vindt, ik kom van ver en ik zou dolgraag meteen de B3 willen zien.’


  ‘Geen probleem,’ reageerde Maria, waarna ze Kane naar het achterschip bracht.


  Het zesenzeventig meter lange onderzoeksschip was de varende pendant van een beroepsgewichtheffer. Met de oersterke kraan op het brede dek boven de spiegel was de achtersteven het bedrijvigste deel van het schip. Het wemelde er van lieren en bokken waaraan de wetenschappers allerlei onderwatervaartuigen en -apparatuur neerlieten voor alle mogelijke vormen van diepteonderzoek. Kanes aandacht werd onmiddellijk getrokken door een feloranje bol die onder een hoge hijskraan op een stalen stellage rustte. Als een soort korte kanonslopen staken er drie patrijspoorten uit de buitenwand van de bol.


  ‘Dat is ’m,’ zei Maria. ‘Ik kom straks nog wel even kijken hoe het gaat.’


  Kane bedankte de jonge vrouw en liep behoedzaam naar de bol, stapje voor stapje, alsof hij verwachtte dat het merkwaardige ding opeens op de vier aan de onderkant gemonteerde poten zou opspringen. Hij liep eromheen naar de andere kant, waar hij een man in een hawaïhemd en een wijde werkbroek voor een ronde opening van niet veel meer dan vijfendertig centimeter breed zag staan. De man had zijn hoofd in de bol gestoken en zijn rechterschouder hing scheef door het luik alsof hij door een bologig monster werd opgeslokt. De reeks pittige vloeken die in de bol galmden, klonken als gegil in een piratengrot.


  Kane zette zijn plunjezak neer en vroeg: ‘Nogal krap daarbinnen?’


  De man stootte zijn hoofd bij het terugtrekken uit de opening, wat nog een paar fraaie scheldwoorden opleverde, waarna hij een staalgrijze haarlok wegveegde voor een stel ogen zo blauw als koraal onder een vlakke waterspiegel. Het was een forse, breedgeschouderde man van rond de één meter vijfentachtig die minstens honderd kilo woog. Hij grijnsde een rij blinkend witte tanden bloot omringd door een jarenlang op zee zongebruind gezicht.


  ‘Bijzonder krap. Zelfs met een schoenlepel en een pot vet kom je dit antieke, van een scheepswrakkensloperij geplukte relikwie niet in,’ antwoordde hij.


  Door het luik dook een donker gezicht op. ‘Geef ’t maar op, Kurt,’ zei de man. ‘Ze moeten je eerst met WD-40 insmeren en daarna met een moker plat slaan.’


  De breedgeschouderde man vertrok zijn gezicht bij dit onaangename vooruitzicht. Hij stak zijn hand uit om zich voor te stellen. ‘Ik ben Kurt Austin, projectleider van de Bathysfeer 3-expeditie.’


  De man in de bol wrong zich met zijn voeten eerst naar buiten, waarna ook hij zich voorstelde. ‘Joe Zavala,’ zei hij. ‘Ik ben de technicus van het B3-project.’


  ‘Aangenaam kennis te maken. Ik ben Max Kane.’ Met zijn duim wees hij naar de bol. ‘En ik ben degene die in dit antieke, van een scheepswrakkensloperij geplukte relikwie bijna een kilometer diep het water in moet.’ Austin wisselde een geamuseerde blik met Zavala. ‘Prettig kennis te maken, doctor Kane. Sorry dat ik aan uw oordeelsvermogen heb getwijfeld.’ ‘Het is niet voor het eerst dat iemand me niet helemaal voor vol aanziet. Daar raak je aan gewend als je je met zuivere wetenschap bezighoudt.’ Kane nam zijn zonnebril af en onthulde zo een stel Kris Kringle-blauwe ogen. ‘En noem me Doc als u wilt.’


  Austin gebaarde naar de oranje bol. ‘Trek je alsjeblieft niets aan van mijn eerdere opmerking, Doc. Ik heb er gewoon voor mezelf stevig de pest in. Zo’n duik zou ik zonder meer aandurven als de bathysfeer ook maar iets groter was geweest. Joe is de beste diepzeeman die er rondloopt. Hij heeft de duikklok net zo veilig gemaakt als alle andere duiktoestellen van de NUMA?'


  Zavala wierp een goedkeurende blik op de bathysfeer. ‘Ik heb er technieken in verwerkt die in de jaren dertig nog niet bestonden, maar verder is het nog het originele ontwerp van Beebe-Barton waarmee in 1934 het diepterecord van 923 meter werd gevestigd. De schoonheid van de bathysfeer zit hem juist in haar eenvoud.’


  ‘Het ontwerp lijkt voor ons nu zo voor de hand liggend,’ zei Kane. ‘Aanvankelijk dacht William Beebe dat een cilindervormige klok het best zou zijn. Jaren voor de eerste duik sprak hij erover met zijn vriend Teddy Roosevelt en tekende daarbij zijn idee uit op een servetje. Roosevelt was het niet met hem eens en trok er een cirkel omheen, waarmee hij zijn voorkeur voor een bolvormige klok aangaf. Later, toen Beebe het op een bol gebaseerde ontwerp van Otis Barton zag, besefte hij dat dit de enige manier was waarop je je tegen de enorme druk op grote diepte kon wapenen.


  ’ Zavala kende het verhaal. ‘Beebe zag in dat de platte uiteinden van de cilinder zouden inklappen,’ vulde hij aan. ‘Maar bij een sferische constructie zou de druk veel gelijkmatiger over het oppervlak verdeeld zijn.’ Hij knielde naast de bol en streek met zijn hand over de dikke steunbalken waar de poten op stonden. ‘Ik heb opblaasbare nooddrijvers in de glijders aangebracht. Zelfbehoud speelt ook hier een grote rol, Doc. Ik zal u bij de duik vergezellen.’


  Kane wreef in zijn handen alsof hij honger had en een sappige steak kreeg voorgezet. ‘Voor mij is dit een droom die uitkomt,’ zei hij. ‘Ik heb echt alle registers opengetrokken om boven aan de duiklijst te komen. William Beebe is verantwoordelijk voor mijn carrière in de mariene microbiologie. Als kind las ik over de lichtgevende diepzeevis die hij had ontdekt. Die avonturen van hem, dat wilde ik ook.’


  ‘Mijn grootste avontuur tot nu toe is mijn poging om me door die vijfendertig centimeter smalle deur te wringen,’ zei Austin. ‘Probeer jij eens of je erin past, Doc.’


  Kane, die net één meter tweeënzeventig was, hing zijn jasje over een spijl van het frame onder de bathysfeer, trok zich met zijn hoofd eerst de bol in, vouwde zijn lichaam met de souplesse van een slangenmens dubbel en stak zijn hoofd weer door de ronde opening naar buiten.


  ‘Het is hier een stuk ruimer dan je vanbuiten zou denken.’


  ‘De oorspronkelijke bathysfeer had een doorsnede van één meter vijfenveertig en de wanden van hoogwaardig SM-staal waren achtendertig millimeter dik,’ zei Zavala. ‘De duikers waren bovendien ruimte kwijt aan zuurstofflessen, filterbakken, een schijnwerper en telefoondraden. Wij hebben een beetje vals gespeeld. De patrijspoorten zijn van polymeer in plaats van gesmolten kwarts. De duikkabel is van kevlar en niet van staal en de koperen communicatieverbinding hebben we door een foto-optische kabel vervangen. De lijvigste instrumenten hebben we verkleind. Ik had liever een bol van titanium gehad, maar die was toch iets te duur.’


  Kane werkte zich soepeltjes uit de bol en nam hem met een bijna eerbiedige bewondering op. ‘Dit is een knap staaltje werk, Joe. Beebe en Barton realiseerden zich dat ze hun leven waagden, maar met hun jongensachtige enthousiasme overwonnen ze hun angst.’


  ‘Dat enthousiasme is kennelijk op jou afgestraald, dat je hier helemaal naartoe bent gekomen,’ zei Austin. ‘Ik begrijp dat je uit de Grote Oceaan komt.’


  ‘Ja. In dienst van Uncle Sam. Een routineklus. We zijn er zo goed als mee klaar, tot mijn geluk, want ik had deze kans niet graag willen missen.’ Over het dek kwam de derde stuurman aangelopen in het gezelschap van twee mannen en een vrouw met filmcamera’s, lampen en geluidsapparatuur.


  De schrik straalde van het gezicht van Max Kane. ‘Ik zie er vreselijk uit. En zo ruik ik ook. Kunnen ze niet wachten tot ik gedoucht heb en de zeepokken van m’n kin heb gekrabd?’


  ‘Joe houdt ze wel bezig terwijl jij je opknapt. Ik zie jullie wel op de brug als jullie klaar zijn met het interview,’ zei Austin. ‘Dan kunnen we de plannen voor morgen doornemen.’


  Terwijl hij zich naar de brug haastte, moest hij eraan denken hoe de boeken van Beebe tijdens zijn jeugd in Seattle ook zijn verbeelding hadden geprikkeld. Met name één verhaal stond hem nog helder voor de geest. Beebe beschreef daarin hoe hij met een beperkte persluchtvoorraad aan de rand van een diepe krater in de zeebodem stond en met een hels verlangen in die voor hem onbereikbare diepte staarde. Dit tafereel had Austins eigen neiging gestaald om steeds de uiterste grenzen op te zoeken.


  De in Seattle geboren en getogen Austin was zijn jongensdromen trouw gebleven en had aan de universiteit van Washington Systematiek gestudeerd. Ook had hij een opleiding gevolgd aan een prestigieuze diepzee-duikschool gespecialiseerd in bergingswerkzaamheden. Hij had een paar jaar op booreilanden in de Noordzee gewerkt en was een blauwe maandag in dienst geweest bij het bergingsbedrijf van zijn vader, maar zijn lust naar avontuur vereiste vrijere teugels. Daarna had hij een geheime onder-water-verkenningseenheid van de CIA geleid tot die na het einde van de Koude Oorlog werd opgeheven. Zijn vader had gehoopt dat hij het vak van diepzeeberger weer op zou nemen, maar Austin stapte over naar de NUMA, waar hij een uniek team opzette met onder anderen Zavala en Paul en Gamay Trout. Admiraal Sandecker had ingezien dat er behoefte was aan zo’n Speciale Eenheid voor gespecialiseerd onderzoek naar uitzonderlijke gebeurtenissen op en onder het oppervlak van de wereldzeeën.


  Na de succesvolle afronding van de laatste opdracht van het team, het opsporen van een verloren gewaand Fenicisch beeld dat de Navigator werd genoemd, had Austin gehoord dat de National Geographic Society en de New York Zoological Society een docudrama sponsorden over Beebes historische recordduik in 1934. Beebe en Barton zouden door acteurs worden gespeeld, waarbij ze gebruikmaakten van een nep-bathy-sfeer en vrijwel alle actie werd nagespeeld.


  Austin had bij de hoge heren van de numa voor elkaar gekregen dat Zavala een ultramoderne bathysfeer mocht ontwikkelen. De duikklok zou dan in samenwerking met de makers van het docudrama vanaf het onderzoeksschip William Beebe te water worden gelaten. Net als alle staatsinstellingen moest ook de numa vechten voor haar deel uit de federale subsidiepot, en gunstige publiciteit was daarbij nooit weg.


  Dirk Pitt was Sandecker als directeur van de numa opgevolgd, nadat Sandecker vicepresident van de Verenigde Staten was geworden. En ook Pitt was zich ervan bewust dat het belangrijk was dat het publiek een gunstig beeld had van het werk van de numa. De drukkamer van de bathysfeer zou na de expeditie worden gerecycled tot de kern van een gloednieuwe diepzeeduikboot. De duikklok werd de B3 genoemd omdat het de derde drukromp was die volgens het ontwerp van Beebe-Barton was gebouwd.


  Na afloop van het interview bij de bathysfeer beklommen Zavala en een schoongeboende Kane de trap naar de brug, op de voet gevolgd door een cameraman en een geluidstechnicus. Austin stelde Kane voor aan kapitein Mike Gannon, een ervaren NUMA-rot, die een zeekaart op een tafel uitvouwde waarop hij Nonsuch Island aan wees, net boven de noordoost-punt van Bermuda.


  ‘We zullen zo dicht mogelijk bij de oorspronkelijke plek van Beebe voor anker gaan,’ zei de kapitein. ‘Dat is zo’n dertien kilometer buiten de kust en daar hebben we een kleine kilometer water onder de kiel.’


  ‘We hebben voor een iets minder diepe locatie gekozen dan de originele, zodat we ook de zeebodem kunnen filmen,’ zei Austin. ‘Hoe is de weersverwachting?’


  ‘Voor vannacht is er storm voorspeld, maar die is morgenochtend voldoende afgezwakt,’ antwoordde de kapitein.


  Austin wendde zich tot Kane. ‘Tot nu toe waren wij steeds aan het woord, Doc. Maar wat verwacht u van deze expeditie?’


  Kane dacht er even over na.


  ‘Wonderen,’ zei hij met een raadselachtig glimlachje.


  ‘Hoe dat zo?’


  ‘Toen Beebe meldde dat hij fosforescerende vissen in zijn sleepnetten had opgehaald, geloofden zijn collega-wetenschappers hem niet. Beebe hoopte dat hij met de bathysfeer zijn vondst kon bewijzen. Hij vergeleek het met een paleontoloog die de tijd kon terugdraaien om zijn fossielen in leven te zien. Net als Beebe is mijn hoop dat we wonderen die onder het oppervlak van de oceaan verborgen liggen aanschouwelijk kunnen maken.’


  ‘Biomedische wonderen?’ vroeg Austin.


  De dromerige uitdrukking op Kanes gezicht verdween en hij leek zich te hervinden.


  ‘Wat bedoelt u met biomedisch?’ Kanes stem klonk onverwacht scherp. Hij keek naar de camera van de filmploeg.


  ‘Ik heb Bonefish Key gegoogled. Op uw website is sprake van een mor-finesurrogaat dat uw laboratorium uit slangengif heeft ontwikkeld. Ik vroeg me gewoon af of u misschien iets dergelijks in de Grote Oceaan op het spoor was.’


  Er verscheen een brede lach op Kanes gezicht. ‘Dat zei ik als marien microbioloog... dat was figuurlijk bedoeld.’


  Austin knikte. ‘Laten we wonderen en metaforen voor onder het eten bewaren, Doc.’


  Kane gaapte.


  ‘Ik val om van de slaap,’ zei hij. ‘Sorry dat ik het vraag, kapitein, maar zou ik een broodje in mijn hut kunnen krijgen? Ik kan nu beter wat gaan slapen, zodat ik morgen fris ben voor de duik.’


  Austin zei dat hij zich morgenochtend bij Kane zou melden. Peinzend keek hij toe hoe Kane de brug verliet en hij vroeg zich af wat die felle reactie op een routinevraag te betekenen had. Daarna concentreerde hij zich weer op het overleg met de kapitein.


  


  


  De volgende ochtend volgde het NUMA-schip de koers van Beebes expeditie, waarbij ze door Castle Roads naar zee voeren. Ze passeerden hoge ruige rotswanden en oude forten tot ze voorbij Gumet Rock op open zee kwamen.


  De storm was gaan liggen en er was nog slechts een lange, hoge deining van over. Ploegend door de lome golfslag voer het schip nog een uur door voordat ze het anker lieten zakken.


  De duikklok was tientallen keren in tanks getest, maar Zavala wilde dat hij voor de definitieve duik eerst onbemand te water ging. Een kraan tilde de afgesloten bathysfeer tot boven het water en liet hem tot vijftien meter onder het oppervlak zakken. Na een kwartier werd de B3 weer aan dek getakeld, waarna Zavala het interieur onder de loep nam.


  ‘Zo droog als de ogen op de begrafenis van een vrek,’ zei Zavala. ‘Klaar voor de duik, Doc?’ vroeg Austin.


  ‘Daar ben ik al bijna veertig jaar klaar voor,’ antwoordde Kane.


  Zavala gooide twee opblaasbare kussens en een stel dekens door het luik. ‘Beebe en Barton zaten op hard koud staal,’ zei hij. ‘Mij lijkt een minimum aan comfort niet overbodig.’


  Op zijn beurt haalde Kane twee mutsen uit een tas tevoorschijn en gaf er een aan Zavala. ‘Barton dook nooit zonder zijn geluksmuts.’


  Zavala zette de muts op. Vervolgens kroop hij door het luik van de bathysfeer en lette er angstvallig op dat hij daarbij niet zijn met fleecestof gevoerde jas en broek aan de stalen bouten die eromheen zaten, scheurde. Hij nestelde zich bij een controlepaneel. Kane volgde hem en ging bij het raam zitten. Zavala zette de luchttoevoer aan en riep naar Austin: ‘Doe de deur maar dicht, Kurt, het tocht hier.’


  ‘Tot over een paar uur aan de margarita’s,’ zei Austin, alvorens hij opdracht gaf de bathysfeer te vergrendelen.


  Met een kraan werd het ruim honderdtachtig kilo zware luikdeksel op zijn plek getild. Met een waterpomptang schroefde de tewaterlatingsploeg tien enorme moeren op de bouten vast. Kane schudde Austin de hand door een tien centimeter brede opening in het midden van het luik, waardoor instrumenten konden worden aangereikt zonder dat daarvoor het hele luik hoefde te worden geopend. Daarna schroefde de ploeg ter volledige vergrendeling een moer in het gat.


  Austin pakte een microfoon die met het communicatiesysteem van de bathysfeer verbonden was en waarschuwde de duikers dat ze ieder moment de lucht in zouden gaan. Met het geratel van katrollen tilde de kraan de B3 van het dek alsof de tweeënhalfduizend kilo zware stalen bol inclusief de menselijke lading van veren was gemaakt, zwaaide hem over de reling en hield hem op zo’n zes meter boven de deinende zeespiegel.


  Via de radio riep Austin de bathysfeer op en kreeg van Zavala groen licht voor de tewaterlating.


  Door de raampjes van de B3 vingen de duikers nog net een glimp op van de wegschuivende kraan, de filmploeg en delen van het schip voordat de patrijspoorten in troebele groene belletjes en schuim verduisterden. De B3 plonsde in het kristalheldere water en zakte in het dal tussen twee rollende golven in zee weg.


  De kraan liet de duikklok tot net onder het wateroppervlak zakken. Uit een op het dek gemonteerde luidspreker klonk de metaalachtige stem van Zavala. ‘Bedankt voor de zachte landing,’ zei hij.


  ‘De kraanmachinist doopt deze donut met gemak in een kop koffie,’ reageerde Austin.


  ‘Heb ’t nu even niet over koffie of andere vloeistoffen, graag,’ zei Zavala. ‘De bathysfeer heeft alleen een buitenplee.’


  ‘Sorry. De volgende keer boeken we een eersteklas hut voor je.’


  ‘Dat waardeer ik zeer, maar mijn belangrijkste zorg is nu dat we onze voeten droog houden. Volgende halte...’


  Er rolde nog eens vijftien meter kabel over de katrollen waarna de bathysfeer opnieuw bleef hangen voor een laatste veiligheidscontrole. Zavala en Kane inspecteerden de bathysfeer op vocht, waarbij ze zich vooral op de waterdichte vergrendeling van het luik concentreerden.


  Toen ze geen lekken vonden, checkte Zavala nog snel de persluchtvoorraad, de luchtcirculatie en het communicatiesysteem. De controle-lampjes gaven aan dat alle elektronische zenuwbanen en luchtwegen uitstekend functioneerden. Hij riep het moederschip op.


  ‘Geen vuiltje aan de lucht. Alles werkt. Klaar, Doc?’


  ‘Laat maar zakken,’ antwoordde Kane.


  De schuimende armen van de zee omhelsden de bathysfeer als een teruggekeerde verloren zoon. Met alleen een bruisende plek luchtbelletjes als markering van de afdaling begon de holle bol met de twee passagiers aan de bijna één kilometer lange reis het rijk van Neptunus in.
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  De passagiers van de B3 zaten opgesloten in een stalen gevangenis waartegen zelfs Harry Houdini het had afgelegd, maar de beelden van hoe ze daar zaten waren vrijelijk over de hele wereld te volgen. De beelden van enkele aan de binnenwand van de bathysfeer gemonteerde minicamera’s werden via een glasvezelkabel naar antennes in de mast van de Beebe gestuurd, waarna een communicatiesatelliet de uitgezonden signalen oppikte en meteen doorzond naar laboratoria en klaslokalen over de hele wereld.


  Een op duizenden kilometers van Bermuda in een afgelegen deel van de Grote Oceaan dobberende rood met witte communicatieboei gaf de opgevangen beelden door naar een schemerig verlichte ruimte, die zich op een kleine honderd meter onder de zeespiegel bevond. Een oplichtende rij in de wand van een halfronde kamer gemonteerde tv-schermen toonde groen getinte beelden van scholen vissen die als in de wind warrelende confetti langs de camera’s schoten.


  Een stuk of twaalf mannen en vrouwen verdrongen zich voor het enige scherm waarop geen beelden van de zeebodem te zien waren. Ze hielden allemaal hun ogen gericht op een blauwzwarte afbeelding van de aarde met de letters numa. Ze zagen hoe het logo verdween en plaatsmaakte voor een opname van het krappe interieur van de B3 en de beide passagiers.


  ‘Woepie!’ gilde Lois Mitchell met haar armen door de lucht maaiend. ‘Doc is onderweg. En hij heeft zijn geluksmuts op.’


  Ook de anderen reageerden met gejuich, waarna het stil werd in het vertrek omdat Max Kane begon te praten. Zijn woorden en mond liepen net niet helemaal synchroon. Hij leunde voorover naar de camera met als gevolg dat zijn ogen en wangen door de vervorming van de lens opbolden.


  ‘Hallo allemaal. Ik ben Max Kane, directeur van het Bonefish Key Marine Center en zit hier in een replica van de bathysfeer van Beebe en Barton.’


  ‘Meteen reclame voor het lab, dat kun je aan Doc overlaten,’ zei een grijsharige man die rechts van Lois zat.


  ‘We zijn hier in de wateren van Bermuda,’ vervolgde Kane, ‘en staan op het punt de historische duik van de Beebe-Barton bathysfeer in 1934 te herhalen. Dit is de derde bathysfeer, dus hebben we de naam tot B3 afgekort. De man aan de knoppen van de bathysfeer is Joe Zavala, duikboot-stuurman en scheepsbouwkundig ingenieur in dienst van de National Underwater and Marine Agency. Joe is ook verantwoordelijk voor de bouw van deze bathysfeerreplica.’


  Zavala had de camera’s voorzien van een besturingssysteem dat gebaseerd was op spraakherkenning. Op het scherm verving zijn gezicht dat van Kane op het moment dat hij over de technische innovaties van de B3 begon te vertellen. Lois luisterde maar half. Ze was meer in het aantrekkelijke uiterlijk van de NUMA-ingenieur geïnteresseerd dan in zijn verkooppraatje.


  ‘Ik benijd Doc wel,’ zei ze zonder haar blik van Zavala’s gezicht af te wenden.


  ‘Ik ook,’ zei Frank Logan, de grijsharige zeebioloog die naast haar zat. ‘Zo’n schitterende kans krijg je als wetenschapper niet vaak!’


  Lois glimlachte flauwtjes alsof ze een binnenpretje had. Haar verlangen om samen met de knappe Zavala in die kleine ruimte van de bathysfeer te zitten had niets met wetenschap te maken. Nou ja, wellicht met biologie.


  De camera zwenkte terug naar Kane.


  ‘Puik werk, Joe,’ zei Kane. ‘Van deze gelegenheid wil ik graag gebruikmaken om iedereen te bedanken die de uitvoering van dit project mogelijk heeft gemaakt: National Geographic, de New York Zoological Society, de regering van Bermuda... en uiteraard de numa.’ Hij drukte zijn gezicht nog iets dichter naar de camera, waardoor hij helemaal een kop als een grijnzende baars kreeg. ‘Ook doe ik graag nog even de groeten aan alle collega’s daar beneden in de Dieperik.’


  In de kamer klonken luid gejuich en applaus op.


  Logan was een rustige man uit het Midwesten van de vs en normaal nogal ingetogen, maar nu sloeg hij van enthousiasme op zijn dij. ‘Wauw!’ riep hij uit. ‘Wat aardig van Doc om aan zijn medemens te denken die zich hier in de Dieperik uitslooft. Jammer dat we geen groet terug kunnen doen.’


  ‘Technisch,’ zei Lois, ‘is dat wel mogelijk maar niet echt raadzaam.Voor de rest van de wereld bestaat dit onderwaterlaboratorium helemaal niet! Wij zijn waarschijnlijk niet meer dan een secundaire post op de staatsbegroting, handig vermomd als het budget voor de aanschaf van vijfhonderd toiletpotten voor de marine.’


  Er verscheen een brede glimlach op het gezicht van Logan. ‘Ja, ik weet het, maar het blijft jammer dat we Doc niet kunnen feliciteren. Ik kan echt niemand verzinnen die dat meer verdient dan hij, na alles wat hij voor elkaar heeft gekregen.’ Uit de lege uitdrukking op Lois’ gezicht leidde hij af dat hij iets verkeerd had gezegd, en hij voegde er dan ook snel aan toe: ‘Die eer komt ook jou voor een groot deel toe, Lois. Tenslotte is het dankzij jouw werk dat we het medusa-project zo goed als rond hebben, waardoor hij weg kon voor die duik met de bathysfeer.’


  ‘Bedankt, Frank. We hebben allemaal ons normale leven opzijgezet om hier te kunnen zijn.’


  Er galmde een zachte gongslag door het vertrek en er knipperde een groen lampje boven een monitor waarop lichtjes schitterden, als een diamanten diadeem tegen een zwart fluwelen achtergrond.


  ‘Over administratieve rompslomp gesproken,’ zei Logan met een zuur lachje, ‘je vriend komt eraan.’


  Lois trok haar neus op. ‘Verdomme. Ik wilde de hele duik van Doc zien.’


  ‘Haal je gast hierheen, dan kan hij meekijken,’ stelde Logan voor. ‘Alsjeblieft, zeg! Ik werk hem zo snel mogelijk weer weg,’ zei Lois terwijl ze opstond.


  Lois Mitchell was ruim één meter tachtig lang en nu ze achter in de veertig was, had ze een paar pondjes meer aan haar lijf dan haar lief was. Haar voluptueuze lichaam onder het wijd vallende trainingspak voldeed niet aan het hedendaagse schoonheidsideaal, maar kunstenaars uit vervlogen tijden hadden gedweept met haar rondingen en roomblanke huid en de manier waarop haar ravenzwarte haren over haar schouders golfden.


  Ze haastte zich de kamer uit en daalde een wenteltrap af naar een fel verlichte overloop. De buisvormige gang liep naar een kleine ruimte, waarin twee mannen achter een bedieningspaneel tegenover een zware dubbele deur stonden.


  ‘Hoi, Lois,’ zei een van de mannen. ‘Aankomst over vijfenveertig seconden.’ Hij wees op een monitor in het instrumentenpaneel.


  De klont glinsterende lichtjes die ze op het scherm in de controlekamer had gezien, had de vorm van een langzaam door de duisternis naderend onderwatervaartuig aangenomen. Het leek op een grote werkhelikopter waarvan de hoofdrotor was verwijderd en die werd voortgestuwd door stuwraketten in de romp. In de bolronde glazen cockpit waren de silhouetten van twee mannen zichtbaar.


  In het vertrek weerklonk het gezoem van motoren. Op het controlepaneel begon een plattegrond van het laboratorium te knipperen ten teken dat de luiken van de luchtsluis openstonden. Even later hield het display op met knipperen, wat betekende dat ze weer dicht waren. De vloer trilde van het stampen van de krachtige waterpompen. Toen al het water uit de luchtsluis weg was, vielen de pompen stil en begon er een groene lamp boven de deur te knipperen. Na het indrukken van een knop op het controlepaneel schoven de deuren open en walmde er een zilte lucht de kamer in. De duikboot lag in een ronde, koepelvormige ruimte. Het zeewater gutste in brede stralen langs de romp en stroomde kolkend en bruisend in goten weg.


  Aan de zijkant van de duikboot schoof een luik open, waarop de stuurman uitstapte. De mannen aan het controlepaneel liepen er naartoe om te helpen bij het uitladen van dozen met bevoorradingsspullen uit een laadruim achter de cockpit.


  Lois liep naar voren en begroette de man die aan de passagierskant uitstapte. Hij was een centimeter of vijf groter dan zij en droeg een spijkerbroek, sportschoenen en een windjack met op zijn hoofd een honkbalpet met het logo van het bedrijf dat de beveiliging van het lab verzorgde.


  Ze stak haar hand uit. ‘Welkom in de Dieperik. Ik ben Lois Mitchell, assistent-directeur van het lab zolang doctor Kane afwezig is.’


  ‘Prettig kennis te maken, m’vrouw,’ zei de man met het laag-lijzige accent van iemand uit de zuidelijke staten van de vs. ‘Mijn naam is Phelps.’


  Lois had een militairachtige figuur verwacht, net als de stoer ogende bewakers die ze had gezien op het moederschip waar het laboratorium-personeel zo nu en dan even kon uitblazen van hun verblijf op de zeebodem. Maar Phelps zag eruit alsof hij uit reserveonderdelen was opgebouwd. Zijn armen waren te lang voor zijn lichaam, zijn handen te groot voor zijn armen en zijn hoofd te groot voor zijn schouders. De trieste blik in zijn donkere ogen en de grote, door een hangsnor omkranste mond gaven hem een gekweld slaafse uitstraling. Zijn donkerbruine kapsel werd gedomineerd door ouderwets lange bakkebaarden.


  ‘Had u een aangename overtocht, meneer Phelps?’


  ‘Kon niet beter, m’vrouw. Het mooiste was toen ik de lichtjes zag op de zeebodem. Ik dacht, dat lijkt Atlantis wel.’


  Lois’ maag draaide zich om bij die overtrokken vergelijking met de verloren stad.


  ‘Leuk om te horen,’ zei ze. ‘Kom mee naar mijn kamer, dan kunnen we kijken wat we voor u kunnen doen.’


  Van de luchtsluis ging ze hem voor naar een andere buisvormige gang en vandaar via een wenteltrap omhoog naar een rond, schaars verlicht vertrek. Door de vissen die met hun snuit tegen het doorzichtige koepelvormige plafond drukten, leek het alsof de zee naar binnen kwam.


  Phelps keek met opgeheven kin vol bewondering om zich heen. ‘Dit is pas echt wat je noemt zeezicht! Dit is ongelooflijk, m’vrouw.’


  ‘In het begin is het voor iedereen hypnotiserend, maar je went eraan. Eigenlijk is dit het kantoor van doctor Kane. Ik gebruik het als hij weg is. Gaat u zitten. En stopt u alstublieft met dat m’vrouw. Dan voel ik me honderd. Wat mij betreft is het doctor Mitchell.’


  ‘Dan ziet u er nog behoorlijk goed uit voor een honderdjarige, m’vrouw... doctor Mitchell, bedoel ik.’


  Lois’ maag kromp opnieuw ineen. Ze deed het licht aan in de kamer, waardoor het zeeleven minder goed zichtbaar was en niet meer afleidde. Ze opende een kleine koelkast, pakte er twee koude flesjes mineraalwater uit en gaf er een aan Phelps. Vervolgens maakte ze het zich gemakkelijk achter een eenvoudig strak bureau van kunststof met chroom.


  Phelps trok een stoel naar het bureau. ‘Ik wil u bedanken voor uw kostbare tijd, doctor Mitchell. U hebt waarschijnlijk heel wat betere dingen te doen dan met een saaie oude beveiliger te praten.’


  Je moest eens weten, dacht Lois. Ze keek hem beleefd glimlachend aan. ‘Wat kan ik voor u doen, meneer Phelps?’


  ‘Mijn bedrijf heeft me gestuurd voor een onderzoek naar zwakke plekken in de beveiliging van het zeelaboratorium.’


  Lois vroeg zich af welke idioot Phelps opdracht had gegeven hier haar tijd te verdoen. Ze leunde achterover in haar stoel en wees naar het doorzichtige plafond.


  ‘We zijn hier door ruim negentig meter zeewater van de oppervlakte gescheiden en dat is meer dan de breedste kasteelgracht. Daarboven ligt een patrouilleschip met zwaarbewapende bewakers van uw eigen bedrijf, ge-ruggesteund door de Amerikaanse marine, die als het nodig mocht zijn op afroep beschikbaar is. Kan het nog veiliger dan?’


  Phelps fronste zijn voorhoofd. ‘Met alle respect, doctor Mitchell, maar het eerste wat je in dit vak leert is dat er geen enkel beveiligingssysteem bestaat dat niet te kraken is.’


  Lois negeerde de hooghartige toon. ‘Goed dan. Laten we beginnen met een virtuele rondgang door het lab,’ zei ze.


  Ze draaide op haar stoel naar het toetsenbord van een computer. Op de monitor verscheen een driedimensionaal diagram van een aantal door buizen met elkaar verbonden bollen.


  ‘Het lab bestaat uit vier grote bollen die in diamantvorm door buisvormige gangen met elkaar verbonden zijn,’ begon Lois. ‘Wij zitten boven in de administratieve bol... hierzo. Onder ons bevinden zich de woonverblijven en de eetzaal.’ Ze bewoog de cursor naar een andere bol. ‘Hier bevinden zich de controlekamer plus wat laboratoria en opslagruimtes. En in deze bol hier zit een kleine kerncentrale. De luchttoevoer wordt geregeld door een systeem dat met vloeibare zuurstof werkt, plus reserve-tanks voor noodgevallen. We liggen hier op een paar honderd meter van de rand van een diepe kloof.’


  Phelps wees op een halve bol in het midden van de rechthoek. ‘Is dit waar de bevoorradingsshuttle binnenkomt?’


  ‘Dat klopt,’ antwoordde Lois. ‘De duikschotels die aan de onderkant van de transitmodule hangen, zijn speciaal voor het verzamelen van monsters uit de kloof, maar ze kunnen ook voor een evacuatie van het lab worden ingezet en als laatste redmiddel zijn er vluchtcabines beschikbaar. De luchtsluis voor de shuttleverbinding met het moederschip is door extra versterkte gangen met de overige modules verbonden. Dit ter versteviging van de totale constructie en het personeel heeft zo vanuit alle bollen rechtstreeks toegang tot de transitmodule.’


  ‘En de vierde module?’ vroeg Phelps.


  ‘Topgeheim.’


  ‘Hoeveel mensen werken er in het complex?’


  ‘Sorry, opnieuw topgeheim. Ik heb de regels niet gemaakt.’


  ‘Dat is oké,’ zei Phelps met een knikje. ‘Dit is wel een technisch hoogstandje, zeg.’


  ‘We hadden het geluk dat de marine dit complex al voor ons klaar had liggen. Het lab is oorspronkelijk als een onderwaterobservatorium bedacht. De verschillende onderdelen zijn op het land gebouwd, volledig ingericht en hier in speciale drijvende bakken naartoe gesleept. De bakken zijn tegen elkaar aan gelegd en daarop is het hele complex als ouderwets


  Mecano speelgoed in elkaar gezet, waarna het in één stuk te water is gelaten. Gelukkig is het hier niet zo diep en is de zeebodem vrij vlak. Dit is wat ze een kant-en-klaaroperatie noemen. Het complex is niet voor permanent gebruik op deze plek bedoeld. Het is met een persluchtvoorziening uitgerust waarmee het drijfvermogen kan worden geregeld. Dus kan het omhoogkomen en naar een andere locatie worden gesleept.’


  ‘Als het niet te veel moeite is, zou ik graag de algemeen toegankelijke ruimtes willen zien.’


  Lois Mitchell fronste haar wenkbrauwen, waarmee ze liet merken dat ze dit onder protest deed. Ze pakte de hoorn van de intercom en riep de controlekamer op. ‘Hallo, Frank,’ zei ze. ‘Dit gaat iets langer duren dan ik dacht. Nog nieuws over Doc? Nee? Oké, ik hou contact.’


  Ze legde de hoorn net iets harder terug dan nodig was en richtte zich languit op. ‘Kom, meneer Phelps. We gaan er even flink tegenaan.’


  


  


  Op zo’n tachtig kilometer afstand van de Dieperik barstte het deinende oppervlak van de donkere zee in een waaier van opspattend schuim uiteen. Uit het midden van de opspuitende fontein schoot onder een scherpe hoek een zes meter lange aluminium buis de lucht in om vrijwel onmiddellijk weer in een kromme baan naar de golven terug te duiken.


  Binnen enkele seconden had de kruisraket een vaste baan boven de waterspiegel gevonden en scheerde op ruim zevenenhalve meter zo laag over de golftoppen dat hij een bruisend spoor door het water trok. Voortgedreven door een vaste-brandstofstartraket accelereerde het projectiel razendsnel en bereikte, nadat de raket was afgeworpen en de dubbelstroom-straalmotoren de voortstuwing hadden overgenomen, zijn kruissnelheid van zo’n achthonderd kilometer per uur.


  Met behulp van een reeks ultramoderne geleidingssystemen bleef de kruisraket net zo onverstoorbaar exact op koers alsof hij door een ervaren piloot werd bestuurd.


  Het nietsvermoedende doelwit van het voortrazende projectiel was een groot, grijs schip dat voor anker lag bij de rood met witte boei die de locatie van het onderwaterlaboratorium markeerde. Op de grijze romp stond de naam Proud Mary en het schip was op de Marshalleilanden geregistreerd als onderzoeksschip. De Proud Mary lag bij de boei te wachten op de terugkeer van de shuttle met Phelps.


  Het schip was eigendom van een schimmige firma gespecialiseerd in scheepvaartmateriaal voor internationale beveiligingsbedrijven die klussen op zee te doen hadden. Ze leverden alle mogelijke vaartuigen, variërend van kleine, snelle en zwaar gepantserde speedboten tot schepen die waar ook ter wereld een heel huurlingenleger aan land konden zetten.


  Tot de bemanning van de voor de beveiliging van het onderwaterlabo-ratorium ingehuurde Proud Mary behoorde een vijfentwintigtal bewakers, opgeleid in de omgang met alle soorten handvuurwapens en een heel arsenaal aan elektronische waarnemingsapparatuur voor het tijdig detecteren van alle vaar- en vliegtuigen die het lab naderden. Het schip diende ook als parkeerhaven voor de shuttle waarmee voorraden en mensen van en naar het lab werden vervoerd.


  Op het moment dat de kruisraket uit zee opdook, had er slechts een paar seconden lang een echo op het radarscherm van het schip geknipperd. Door de langdurige radarstilte was de aandacht van de man aan de radar verslapt en in de korte tijd dat het projectiel waarneembaar was voordat het weer uit beeld verdween, was hij in een motortijdschrift verdiept. Het schip was ook met infraroodsensoren uitgerust, maar zelfs als het projectiel op grotere hoogte had gevlogen, hadden ze de lage stralings-warmte van de motoren niet opgepikt.


  Onopgemerkt raasde de raket met een halve ton aan explosieven in zijn neus op de Proud Mary af.


  


  Lois Mitchell en Gordon Phelps waren in een verbindingsbuis onderweg naar de controlekamer toen ze een harde bwoefff hoorden die van ergens ver boven hun hoofd leek te komen. Ze bleven stokstijf staan en draaiden langzaam om hun as, de oren gespitst, bezorgd dat een van de installaties de geest had gegeven.


  ‘Zo’n geluid heb ik nog nooit eerder gehoord,’ zei ze. ‘Het klonk alsof er een vrachtauto vol op een muur knalde. Ik geloof dat ik beter maar even kan gaan kijken of alle installaties van het lab het nog wel doen.’ Phelps keek op zijn horloge. ‘Zo te horen gebeurt er het een en ander sneller dan gepland.’


  ‘Laat ik eerst maar eens even een kijkje in de controlekamer gaan nemen.’ ‘Goed idee,’ zei Phelps met een minzaam lachje.


  Ze liepen door naar de deur aan het einde van de gang. Op een paar passen voor de bol met de controlekamer, zoefde de deur open en stormde Frank Logan naar buiten. Op zijn bleke gezicht lag een blos van opwinding en hij grijnsde.


  ‘Lois! Ik wilde je net gaan halen. Heb je dat rare geluid gehoord...’


  Logans woordenstroom stokte. Zijn grijns verdween. Lois keek over haar schouder om te zien waar hij naar staarde.


  Phelps had een pistool in zijn hand en hield het losjes langs zijn dij. ‘Wat is dat?’ vroeg ze. ‘In het laboratorium zijn wapens verboden.’ Phelps keek haar met een vuile blik aan. ‘Zoals ik al zei, geen enkel beveiligingssysteem is volledig waterdicht. Het laboratorium heeft een nieuwe leiding: doctor Mitchell.’


  Hij sprak nog vrij zacht, maar het kruiperige ondertoontje dat Lois zo irritant had gevonden, was uit zijn stem verdwenen en had nu een scherpte die er daarvóór niet was geweest. Phelps zei tegen Logan dat hij naast Lois moest gaan staan, zodat hij hen in de gaten kon houden. Terwijl Logan gehoorzaamde, zoefde de deur weer open en stapte er een analist naar buiten. Phelps draaide zijn pistool intuïtief in de richting vanwaar ze gestoord werden. De analist verstijfde, maar Logan, die zag dat Phelps even was afgeleid, probeerde het wapen te pakken.


  Er volgde een worsteling, maar Phelps was jonger en sterker en had het gevecht te allen tijde gewonnen, ook als het pistool niet af was gegaan. Door de geluiddemper op de loop bleef de knal beperkt tot een zachte poeff, maar er vloeide onmiddellijk een grote rode vlek uit over de voor-kant van Logans witte laboratoriumjas. Zijn benen begaven het en hij zakte op de grond.


  De analist vluchtte terug de controlekamer in. Lois sprong naar voren en knielde naast het roerloze lichaam van Logan. Ze opende haar mond voor een gil, maar er kwam geen geluid uit. ‘U hebt hem vermoord!’ bracht ze ten slotte uit.


  ‘Wel, verdomme,’ zei Phelps. ‘Dat was niet de bedoeling.’


  ‘Wat was uw bedoeling dan wel?’ vroeg Lois.


  ‘Daar hebben we nu even geen tijd voor, m’vrouw.’


  Lois kwam overeind en posteerde zich voor Phelps. ‘Gaat u mij ook doodschieten?’


  ‘Als ’t niet hoeft, niet, doctor Mitchell. Doe niet van die domme dingen zoals uw vriend hier. We raken u liever niet kwijt.’


  Lois Mitchell keek Phelps een paar seconden vijandig aan tot ze onder zijn onverstoorbare blik de moed verloor. ‘Wat wilt u?’


  ‘Om te beginnen wil ik dat u al het laboratoriumpersoneel bijeenroept.’ ‘En dan?’ vroeg ze.


  Phelps haalde zijn schouders op. ‘Dan gaan we een stukje varen.’
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  De inzittenden van de B3 hadden besloten hun waarnemingen op de manier van sportreporters te verslaan. Joe Zavala zou het livecommentaar verzorgen, terwijl Max Kane het verslag extra kleur gaf met citaten uit de geschriften van William Beebe.


  Op zesenvijftig meter onder zeeniveau vertelde Kane: ‘Het getorpedeerde lijnschip Lusitania ligt op deze diepte.’


  Op honderdzevenenhalve meter zei hij: ‘Dit was de maximale diepte die men met duiktoestellen had bereikt in de tijd dat Beebe zijn duiken met de bathysfeer deed.’


  Toen de bathysfeer een diepte van honderdtweeëntachtig meter bereikte, trok Kane zijn geluksmuts van zijn hoofd en nam hem in zijn handen.


  ‘We zijn nu in wat Beebe het Land van de Verlorenen noemde,’ zei hij op een geheimzinnige fluistertoon. ‘Dit is het rijk van de lieden die op zee het leven lieten. Vanaf de Feniciërs teruggerekend zijn miljoenen mensen zo diep gedaald, maar ze waren allemaal dood, verdronken slachtoffers van oorlogen, stormen of Gods voorzienigheid.’


  ‘Gezellig onderwerp,’ reageerde Zavala. ‘Deed je daarom de groeten aan de Dieperik... het rijk van de verdronken zeelieden?’


  Zavala had een knop ingebouwd waarmee ze de tv-camera en -microfoon uit konden zetten. Kane reikte naar de knop en zei: ‘Joe en ik lassen even een pauze in. Over een paar minuten zijn we met veel nieuws weer bij u.’ Hij drukte op de knop. ‘Ik moet even bijkomen,’ zei hij glimlachend. ‘Je vroeg naar de Dieperik... Zo noemen mijn collega’s het laboratorium.’


  ‘Het zeecentrum op Bonefish Key?’ vroeg Zavala.


  Kane keek naar de camera. ‘Dat klopt, Bonefish Key.’


  Zavala vroeg zich af waarom je een zonnig eiland voor de kust van Florida in de Golf van Mexico met zo’n naargeestig oord van verdronkenen zou associëren. Hij haalde er zijn schouders over op. Rare vogels, die wetenschappers.


  ‘Het klinkt nogal morbide wat Beebe zegt, maar hij had een relatief milde mening over de zee,’ zei Kane. ‘Hij wist dat de risico’s reëel waren, maar de angst voor de gevaren van de diepzee achtte hij overtrokken.’ ‘Daar zullen de miljoenen verdronken slachtoffers die je zojuist noemde, het niet echt mee eens zijn,’ reageerde Zavala. ‘Ik respecteer alles wat Beebe en Barton deden, Doc, maar als scheepsbouwkundige moet ik toch zeggen dat ze gewoon geluk hebben gehad dat ze niet ook in dat Land van de Verlorenen terecht zijn gekomen. De oorspronkelijke bathysfeer was ronduit vragen om een ongeluk.’


  Kane grinnikte om die onomwonden vaststelling.


  ‘Beebe was realist, maar ook een dromer,’ zei hij. ‘Hij vergeleek de bathysfeer met een holle erwt, wiegend op een spinnenweb zo’n vierhonderd meter onder het dek van een op volle zee deinend schip.’


  ‘Poëtisch en niet eens zo onjuist,’ reageerde Zavala. ‘Dat is precies waarom ik in de nieuwe duikerklok veiligheidsvoorzieningen heb ingebouwd.’


  'Blij toe,’ zei Kane. Hij zette de microfoon weer aan en richtte zijn aandacht op wat er door de patrijspoort te zien was.


  De B3 schommelde af en toe lichtjes, maar het feit dat ze daalden was meer merkbaar aan de veranderende lichtinval door de patrijspoorten dan aan een gevoel van beweging. De heftigste kleurverandering is aan het begin van een duik. Rood en geel verdwijnen als door een spons uitgeknepen uit het spectrum. Groen en blauw domineren. Op grotere diepte wordt het blauw van het water steeds donkerder tot het uiteindelijk diep zwart is geworden.


  In de eerste fase van de duik zweefden er als kleine spookjes tientallen loodsmannetjes, zilvervisjes, stofwolkachtige scholen roeipootkreeftjes en lange slierten kwalachtige diertjes langs de ramen, samen met garnalen, doorschijnende inktvissen en slakjes die zo klein waren dat ze bruine luchtbelletjes leken. In het uiterste bereik van de lichtstraal van de schijnwerper van de B3 schoven donkere langwerpige vormen heen en weer.


  Op tweehonderddertien meter deed Zavala de schijnwerper uit. Hij keek door het raam en mompelde een goedkeurende opmerking in het Spaans. Zavala was in Santa Fe opgegroeid en wat hij door de patrijspoort zag deed hem denken aan de hemel boven New Mexico op een heldere winternacht. Een duisternis vol fonkelende sterren, sommige alleen, andere in groepen, sommige voortdurend flikkerend en andere maar één keer oplichtend. Er waren zwevende lichtgevende draden en glanzende vlekken die in een sterrenhemel nova’s en galactische nevels hadden kunnen zijn.


  In de cabine was het stil als in een kathedraal; het nadrukkelijkste geluid was het zachte zoemen van de motor van het luchtverversingssys-teem, dus toen Kane een golvende vorm langs de patrijspoort zag glijden, klonk zijn reactie als een pistoolschot.


  ‘Wauw!’ riep Kane uit. ‘Een Aureliakwal.’


  Zavala glimlachte om Kanes enthousiasme. Hoewel de schoonheid van de golvende beweging van de kwal niet te ontkennen viel, bevond het dier zich buiten de bathysfeer op slechts enkele centimeters van de patrijspoort.


  ‘Je had me goed bij de strot, Doc. Ik dacht even datje het monster van Loch Ness zag,’ zei Zavala.


  ‘Dit is veel mooier dan Nessie. De medusae behoren tot de meest fascinerende en complexe dieren zowel op als onder het aard- en zeeoppervlak. Moet je die school vissen daar zien glinsteren, Las Vegas is er niks bij. Lantaarnvisjes... Hé,’ zei Kane opeens, ‘wat was dat?’


  ‘Heb je een zeemeermin gezien, Doc?’ vroeg Zavala.


  Kane drukte zijn gezicht tegen de patrijspoort. ‘Ik weet niet precies wat ik zag,’ antwoordde hij, ‘maar één ding weet ik wel: het was gróót!’


  Zavala deed de schijnwerper aan, waarop er een groene lichtstraal met een paarsblauwe rand door de duisternis priemde. Hij tuurde door de patrijspoort.


  ‘Weg,’ zei hij, ‘wat het ook geweest mag zijn.’


  ‘Beebe zag een grote vis en dacht dat het een walvishaai geweest kon zijn,’ zei Kane tegen de camera. ‘Tot de duik van de bathysfeer hadden zijn collega-wetenschappers nooit willen geloven dat hij vissen met lichtgevende tanden en een als neonlicht fluorescerende huid had gezien. Maar uiteindelijk trok hij aan het langste eind toen hij bewees dat het in de trog krioelde van zulke merkwaardige dieren.’


  ‘En ze worden steeds merkwaardiger ook,’ zei Zavala, die daarbij op zichzelf wees. ‘De plaatselijke bewoners die hier rondzwemmen zullen ons wel als een hoogst onappetijtelijke toevoeging aan hun leefomgeving beschouwen.’


  Kanes schaterlach echode tegen de ronde wanden van de bathysfeer.


  ‘Mijn excuses voor de kijkers thuis, ik hoop dat uw luidsprekers het niet hebben begeven. Maar Joe heeft gelijk: de mens heeft helemaal het recht niet om te zijn waar wij ons nu bevinden. De druk op de buitenkant van deze bol is zo’n halve ton per zes vierkante centimeter. Zonder de bescherming van die stalen wand, zouden we er zelf ook als kwallen uitzien... Hé, daar heb je weer van die lantaarnvissen. Man, wat zijn ze mooi. Kijk, daar is...’ Whoepsss!


  De afdaling van de bathysfeer was tot dan toe heel gladjes en zonder storing verlopen, maar opeens schoot er een heftige trilling door de bol. De B3 ging eerst iets omhoog en zakte vervolgens in slow motion weer omlaag. Geschrokken keek Kane om zich heen, alsof hij verwachtte dat er water door de wand van de bol zou stromen.


  Zavala riep het moederschip op. ‘Hou eens op met dat jojoën, Kurt.’ Er was een uitzonderlijk hoge golf onder het schip door gerold, waardoor de spanning op de kabel was weggevallen. De kraanbestuurder had het gemerkt en de winchmotor een dot gas gegeven.


  ‘Sorry, dat het iets te woest ging,’ zei Austin. ‘In het golfdal viel de kabel slap en we waren iets te snel met het corrigeren.’


  ‘Bij een dergelijke kabellengte is dat niet verwonderlijk.’


  ‘Nu je er toch over begint, kijk eens op je dieptemeter.’


  Zavala wierp een snelle blik op het display en tikte Kane op zijn schouder. Kane draaide zijn hoofd van het raam weg en zag Zavala’s vinger op de dieptemeter wijzen.


  Negenhonderddrieëntwintig en een halve meter.


  Ze hadden de oorspronkelijke, historische duik van de bathysfeer met zestig centimeter overschreden.


  Max Kanes mond viel haast tot aan zijn adamsappel open. ‘We zijn er!’ verklaarde hij. ‘We zitten bijna een kilometer onder water.’


  ‘En de kabel is zo goed als op,’ zei Kurt Austin. ‘De zeebodem ligt op ongeveer vijftien meter onder jullie.’


  Kane sloeg zijn handpalm in een high five tegen de hand van Joe Zavala. ‘Ik kan het niet geloven,’ zei hij. Zijn gezicht was rood van opwinding. ‘Ik neem dit moment graag te baat om de onverschrokken William Beebe en Otis Barton te bedanken,’ vervolgde hij, ‘voor het vrijmaken van de weg voor allen die hen later zijn gevolgd. Wat wij hier vandaag hebben gedaan, is een eerbetoon aan hun moed... Omdat we ons nu even moeten concentreren op het nemen van foto’s van de zeebodem, gaan we een paar minuutjes uit de lucht. Zodra we aan de weg terug omhoog beginnen, komen we bij u terug.’


  Ze verbraken de televisieverbinding, posteerden zich met fototoestellen voor de patrijspoorten en maakten tientallen foto’s van de eigenaardig glanzende dieren die op de lampen van de bathysfeer afkwamen. Na enige tijd keek Zavala hoe lang ze al op de bodem waren en zei dat ook het ophalen van de bathysfeer de nodige tijd zou vergen.


  Kane grijnsde en wees naar boven. ‘Takelen maar.’


  Zavala riep Austin via de radio op en zei hem dat ze klaar waren voor het ophalen.


  De B3 schommelde lichtjes, trilde en sloeg met een ruk heen en weer.


  Zavala drukte zich weer in zittende positie op. ‘Het stuitert hier nogal, Kurt. Is de zee weer aan het opspelen?’ vroeg hij.


  ‘Zo glad als een spiegel. De wind is gaan liggen en er is zo goed als geen deining meer.’


  ‘Joe,’ schreeuwde Kane, ‘daar is-ie weer... de monstervis!’ Hij tikte met zijn wijsvinger op het raam.


  Er schoot een schaduw langs de rand van de lichtstraal uit de schijnwerper. Hij keerde om naar de bathysfeer.


  Zavala drukte zijn neus tegen de patrijspoort en alle haren op zijn schedel schoten overeind. Hij keek recht in drie glimmende ogen, één ervan zat midden boven de andere twee. Hij kreeg geen tijd zijn indrukken te verwerken. De bol schudde opnieuw heftig.


  ‘We zien kabeltrillingen aan het oppervlak,’ zei Kurts stem door de luidspreker. ‘Wat is er aan de hand?’


  Weer volgde er zo’n onverklaarbare schok.


  ‘Er is daarbuiten iets,’ zei Zavala.


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg Austin.


  Dat wist Zavala zelf ook niet precies en daarom zei hij alleen: ‘Haal onsop.


  ‘Hou je vast,’ zei Austin. ‘We starten de lier.’


  De bathysfeer leek tot rust te komen. De cijfers op de dieptemeter flikkerden ten teken dat de bol richting oppervlak bewoog. Kane grijnsde van opluchting, maar zijn gezicht verstarde toen de bathysfeer opnieuw heftig schokte. Het volgende moment voelden de mannen in de B3 de bodem als in een plotseling losgeschoten lift onder zich wegzakken.


  De bathysfeer was in een vrije val geraakt.
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  Austin leunde op de reling van het schip en zag de hijskabel van de B3 trillen als een vioolsnaar waar flink aan wordt geplukt. Hij sprak in de head-setmicrofoon die in verbinding stond met de bathysfeer. ‘Wat is er aan de hand, Joe? De kabel gaat als een gek tekeer.’


  Austin hoorde vervormde stemmen. Wat er werd gezegd was in het kabaal van metaalgekletter onverstaanbaar. Abrupt stopte het wilde bewegen van de kabel en de verbinding viel weg.


  Austin spitste zijn oren. Niets! Zelfs geen statisch geknisper. Hij zette de headset af en controleerde de verbindingen. Alles zat goed vast. Hij klikte de handradio van zijn riem en riep de kapitein op de brug op.


  ‘De verbinding met de B3 is verbroken. Komen de videobeelden nog door?’


  ‘Sinds die verbinding werd uitgezet niet meer,’ rapporteerde de kapitein.


  ‘Heb je de reservesystemen gecontroleerd?’ vroeg Austin.


  In tegenstelling tot de oorspronkelijke bathysfeer die slechts met een enkele telefoonlijn met de buitenwereld was verbonden, waren er in de hijskabel van de B3 meerdere communicatieverbindingen verwerkt voor het geval er in de vijandige diepzeewereld een zou uitvallen.


  ‘Dito, Kurt, niets! Alle systemen zijn dood.’


  Er verscheen een diepe frons op Austins zongebruinde gezicht. Dit sloeg nergens op. Als er een systeem uitviel, zou een ander het over moeten nemen. Zavala had vol trots laten weten dat het instrumentarium dat hij voor de B3 had ontworpen niet onderdeed voor dat van een lijnvliegtuig.


  Austin instrueerde de kraanmachinist om de kabel op te halen. Terwijl die uit het water schoot en zich om de winchtrommel wond, klonk de stem van de kraandrijver in Austins koptelefoon.


  ‘Hé, Kurt, er klopt iets niet. Er staat geen spanning op de kabel. Hij komt veel te snel en te makkelijk omhoog. Het is alsof je een werphengel inhaalt, terwijl er allang geen vis meer aan zit.’


  Austin vroeg de kraanmachinist om het ophalen van de bathysfeer te versnellen, waarop de kabel nog sneller uit het water omhoogschoot. De hijsploeg stond tegen de reling gedrukt zwijgend naar de langs flitsende kabel te kijken. De filmploeg van de numa die de spanning voelde, was met filmen gestopt.


  ‘Bijna boven,’ waarschuwde de kraandrijver. ‘Opgepast!’


  De machinist remde de winch af, maar toch zwiepte de kabel als een rijzweep heen en weer toen het uiteinde zonder de bathysfeer eraan vast uit het water schoot. De kraandrijver draaide de slingerende kabel tot boven het dek en liet hem weer wat zakken tot er een paar meter van de kabel op het dek lag. Austin liep er naartoe en pakte het uiteinde van de kabel op.


  Een cameraman die niet te ver af stond, filmde Austin met het losse eind van de kabel in zijn hand. ‘Dat kloteding is gebroken!’ zei hij.


  Austin wist dat de kabel minstens tien keer het gewicht van de B3 aankon. Hij bestudeerde het uiteinde aandachtig. De draden waren net zo recht afgekapt als de haren van een verfkwast. Hij wendde zich tot de NUMA-oceanograaf die de duiklocatie had uitgekozen.


  ‘Bevindt zich daar beneden iets als een koraalrif of een uitstekende rots waaraan de kabel vast kan hebben gezeten?’ vroeg hij.


  ‘De bodem is daar zo glad als een strijkplank,’ antwoordde de oceanograaf, die de vraag haast als beledigend ervoer. ‘Er ligt een tapijt van zeewieren, maar meer niet. Pure modder. Daarom hebben we deze plek juist gekozen. En van tevoren hebben we een uitvoerig bodemonderzoek gedaan.’ Vanaf de brug had kapitein Gannon gezien dat Austin de losse kabel oppakte. Hij kwam naar het dek gerend en vloekte luid toen Austin hem het afgebroken uiteinde liet zien. ‘Wat is er verdomme gebeurd?’


  Austin schudde zijn hoofd. ‘Wist ik het maar.’


  ‘De boten van de pers melden zich,’ zei de kapitein. ‘Ze willen weten waarom de beeldverbinding zo lang wegblijft.’


  Austin keek om zich heen naar het kordon van schepen dat door een patrouilleschip van de Kustwacht op afstand werd gehouden. ‘Zeg maar dat er een probleem is met de glasvezelkabel. En dat het nog wel even duurt voor we dat hebben opgelost.’


  De kapitein belde met de brug en gaf Austins aanwijzing door, waarna hij de radio weer aan zijn riem klikte.


  ‘Dit gaat toch weer goedkomen, Kurt?’ vroeg Gannon met een zorgelijke blik in zijn ogen. ‘De B3 kan toch ook met behulp van de drijfzak-ken naar de oppervlakte komen, ja toch?’


  Austin knipperde met zijn ogen tegen de schittering op het wateroppervlak. ‘De bathysfeer zat behoorlijk diep, dus laten we hem even de tijd gunnen. Maar we moeten wel alvast een rov klaarmaken voor het geval we een kijkje moeten gaan nemen.’


  Ondanks zijn uiterlijke kalmte besefte Austin dat de mogelijkheid dat de B3 met de drijfzakken omhoogkwam met de minuut kleiner werd. De bathysfeer had accu’s voor de verlichting, maar de lucht zou opraken. Hij wachtte nog een paar minuten alvorens hij de kapitein riep en hem vroeg om de ROV te water te laten.


  De remote operated vehicles (ROV’S), ofwel op afstand bestuurbare on-derwatervoertuigen, hadden zich tot de werkpaarden van het diepzeeonderzoek ontwikkeld. Deze door middel van een draadverbinding ma-noeuvreerbare onbemande duikschotels kunnen naar grote dieptes duiken, zijn wendbaar in de kleinste ruimtes en zijn uitgerust met een tv-camera, met behulp waarvan de bestuurder hoog en droog op het schip werkzaamheden onder water kan verrichten.


  De kapitein had een middelgroot exemplaar uitgekozen, van ongeveer het formaat en de vorm van een oude stoomketel die tot een diepte van achttienhonderd meter kon gaan. Met zes stuwschroeven was de ROV tot op de millimeter nauwkeurig wendbaar. Bovendien was hij uitgerust met twee robotarmen en diverse camera’s, inclusief een hogeresolutie-webcam.


  Een telescopisch uitschuifbare laadboom aan stuurboordzijde tilde deROVuit zijn houder en liet hem in het water zakken. Austin zag hem in een bleekgroene vlek van borrelende luchtbelletjes aan de kabel wegzakken, waarna hij de controleruimte voor de afstandsbediening in een vracht-container op het hoofddek binnenstapte.


  De videoverbinding liep via een draad door de hijskabel van deROVdie op een console was aangesloten, waarachter de bestuurder met een joystick de afstandsbediening regelde. De binnenkomende beelden waren te zien op een groot scherm boven de console. De actuele richting en snelheid van deROVstonden samen met de verstreken tijd in letter- en cijfercombinatie in de bovenrand van het scherm geprojecteerd.


  In een spiraalvormige baan afdalend overbrugde deROVin enkele minuten een afstand waarover de bathysfeer uren had gedaan. Het toestel boorde zich als een kurkentrekker door dichte scholen vissen die als opwarrelende bladeren uiteen waaierden.


  ‘We gaan landen,’ zei de vrouw die de rov bestuurde..


  Ze legde de duikschotel als een landend vliegtuig in een schuine glijvlucht. De dubbele zoeklichten beschenen een bruinachtig groene bodem-vegetatie die eruitzag als in de wind heen en weer wuivende spinaziebla-deren. Er was geen spoor van de Bathysfeer 3.


  ‘Begin meteen met zoeken,’ zei Austin, ‘in evenwijdige banen van dertig meter lang.’


  DeROVkruiste op ongeveer zes meter boven de vegetatie. Na de eerste baan van dertig meter, keerde hij op vijf meter van de eerste baan terug. De snelheidsmeter gaf aan dat deROVmet een snelheid van vijf knopen voer.


  Austin balde en ontspande ongedurig zijn vuisten, zich mateloos ergerend aan de tergend trage slakkengang. Inmiddels hadden zich meer bemanningsleden rond het scherm verzameld, maar er werd geen woord gesproken, afgezien van de korte gesprekjes tussen Austin en de vrouw die deROVbestuurde. Austin had zich geestelijk van alles en iedereen in de ruimte afgezonderd en zat aan de monitor gekluisterd alsof hij persoonlijk boven op deROVzat.


  Er verstreken vijf minuten.


  Het systematische heen- en weerpatroon leek sterk op dat van een grasmaaier. Het beeld van het elektronische oog was onveranderlijk hetzelfde bruinachtig groene tapijt.


  ‘Wacht!’ zei Austin. Hij had iets gezien. ‘Ga eens naar links.’


  Met een snelle beweging van de joystick draaide de stuurvrouw het toestel om zijn as zodat het haaks op de oorspronkelijke baan stond. In het schijnsel van de dubbele zoeklichten was een modderwal te zien langs de rand van een krater. In het midden van de krater stak een met slijk bedekt koepelvormig voorwerp uit de bodem op. Nu zag Austin waarom de B3 niet omhoog was gekomen. De drijfzakken lagen diep onder de modder begraven. Hij vroeg de stuurvrouw om de modder van de bathysfeer weg te blazen. De stuwschroeven wierpen een dikke bruine wolk op zonder dat het veel effect had op de dikke laag drek.


  Op Austins verzoek zette de stuurvrouw deROVop de bodem en richtte de zoeklichten op de bol. Austin bekeek het beeld aandachtig en zocht met inzet van al zijn kennis en ervaring naarstig naar een oplossing.


  Hij dacht na over de technische uitdaging die het bevrijden van de B3 uit de klauwen van de zee zou zijn, toen er aan de rechterkant van de monitor een schaduw opdook. Er bewoog daar iets. Het was een flits en meteen weer weg.


  ‘Wat was dat?’ vroeg de stuurvrouw.


  Maar nog voordat Austin er een slag naar kon slaan, viel het beeld weg.
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  Zavala lag op zijn zij met zijn rechterarm onder zijn heup en zijn linkerhand tegen zijn borst gevouwen. Zijn benen zaten klem onder een zacht meegevend gewicht. Hij negeerde de pijnschuiten onder zijn oor, hief zijn hoofd op en zag dat Kane voorover geklapt met zijn buik op zijn knieën lag.


  In het zwakke licht van de acculamp zag Zavala dat de cabine bezaaid lag met papieren, stopzakjes, kleren, waterflesjes, zitkussens en andere losse spullen. Zavala pakte zijn headset en hield hem tegen zijn oor. Doodse stilte. Hij probeerde de headset van Kane. Zelfs geen statisch gekraak.


  Dat de verbinding verbroken was, voorspelde weinig goeds, maar Za-vala’s optimistisch aard liet niet toe dat hij zijn hoofd bij dit soort pech liet hangen. Hij wrikte met een van zijn benen, wist zijn voet los te krijgen en schoof daarmee Kanes lichaam van zijn andere been. Kane rolde op zijn rug en er ontsnapte een zachte kreun aan zijn lippen.


  Na deze pijnlijke inspanning voelde Zavala zich opeens kotsmisselijk. Hij gespte de EHBO-doos van de wand los en brak een ampul open die hij vervolgens onder zijn neus hield. De scherpe geur pepte hem weer op.


  Hij zette zijn geluksmuts af. Voorzichtig tastte hij met zijn vingertoppen over zijn schedel en vond een buil die zo groot als een ei aanvoelde. Hij druppelde water uit een veldfles over een drukverband en hield het tegen zijn hoofd. Zelfs de lichtste druk deed pijn, maar de zwelling nam af.


  Zavala legde een zitkussen onder Kanes hoofd. Hij nam hem zijn muts af en depte ook zijn schedel met het drukverband. Kane kreunde en hij sloeg zijn ogen open.


  ‘Au!’ zei hij. Een goed teken.


  Zavala verminderde de druk, maar haalde het verband niet weg.


  ‘Sorry, Doc. Florence Nightingale kon niet komen, dus zul je het met mij moeten doen,’ zei Zavala. ‘Probeer eens of je je tenen en vingers kunt bewegen.’


  Met een van pijn vertrokken gezicht boog Kane zijn hand- en voetgewrichten en vervolgens zijn benen bij de knieën. ‘Niks gebroken, geloof ik.’


  Zavala hielp Kane overeind op zijn stoel en gaf hem de veldfles. Hij wachtte tot Kane een paar slokken had genomen en zei: ‘Wat herinner jij je, Doc?’


  Kane beet op zijn lippen terwijl hij diep nadacht. ‘Ik zat naar buiten te kijken en deed verslag van wat ik zag.’ Hij keek naar de headset.


  ‘Die kun je vergeten,’ zei Zavala. ‘Die doet ’t niet meer.’


  Kanes gezicht trok lijkbleek weg. ‘Is de verbinding met boven weg?’ ‘Tijdelijk... Blijf praten.’


  Kane haalde diep adem. ‘We zagen een waanzinnig grote vis of walvis of zoiets. Het volgende moment schoten we naar de maan. En daarna was ik weg. En jij?’


  Zavala wees met zijn duim omhoog. ‘Zelfde verhaal. Ik vloog de lucht in en sloeg tegen het plafond. Ik heb m’n hand nog uitgestoken om de klap op te vangen, maar dat heeft me alleen een pijnlijke arm opgeleverd. Gelukkig heb ik een hard hoofd.’


  ‘Misschien is de kabel over de winchtrommel geslipt.’


  Zavala zei niets.


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Kane. ‘Waarom hebben ze ons ondertussen niet opgehaald?’ Het viel hem op dat de bathysfeer volkomen stil lag en het leek of de adem hem in de keel stokte. ‘We bewegen niet, Joe. Wat is er met ons gebeurd?’


  Zavala wilde paniek vermijden, maar over hun situatie viel weinig rooskleurigs te melden. ‘We liggen op de bodem, Doc.’


  Kane keek naar het instrumentenpaneel en zag dat de apparatuur op de accu’s werkte. ‘Als we nog aan de kabel zaten, hadden we stroom. Mijn God, de kabel is geknapt.’


  ‘Dat is vrijwel onmogelijk. Er kunnen andere redenen zijn voor het uitvallen van de verbinding. We hebben tenslotte te maken met lijncontact over een afstand van bijna een kilometer onder water. Weet je nog dat Beebe de bathysfeer met een erwt op een spinnenweb vergeleek? Mensenwerk is nooit feilloos en bovendien is dit de Titanic niet. Zelfs als we geen contact meer met boven hebben, zijn er nog andere opties.’


  Kanes gezicht klaarde op. ‘O ja, natuurlijk! Dat drijfsysteem van jou.’ Zavala glimlachte flauwtjes. ‘Wat dacht je ervan om dan maar meteen naar de lounge van de Beebe te gaan en er een paar margarita’s te mixen?’ ‘Waar wachten we nog op?’ Kanes plotseling bruisende enthousiasme leek op dat van een terdoodveroordeelde wiens executie te elfder ure is uitgesteld.


  Zavala gespte een nylon tas van de wand en vroeg Kane om de cabine op te ruimen. Ook door iets te doen zou Kane zich beter voelen.


  ‘De persluchtflessen bevinden zich in het midden van het platform en ze zijn aangesloten op de drijfzakken die in de glijders zitten,’ legde Zavala uit. ‘Na het indrukken van de aanzetknop klappen er luikjes in de zijkanten van de glijders open en stroomt er tegelijkertijd perslucht de zakken in die ons vervolgens naar de oppervlakte tillen, waar het schip ons kan oppikken.’


  Kane wreef zich vol verwachting in zijn handen. ‘Margaritaville, we komen eraan.’


  Zavala boog zich over het instrumentenpaneel. ‘Grappig, hè? We doen alle mogelijke moeite om op de bodem van de zee te komen en als we er dan zijn, willen we zo gauw mogelijk weer weg.’


  ‘Dit soort filosofische vragen kunnen we beter nog even bewaren tot we lekker op het dek van de Beebe zitten,’ reageerde Kane. ‘Ik ben al blij als ik mijn benen weer even kan strekken.’


  Zavala richtte zijn aandacht op een plastic kastje dat naast het instrumentenpaneel aan de wand hing. Hij trok het deurtje open, waarop er een grote rode knop met een omhoog wijzende pijl erop zichtbaar werd.


  ‘Het is een tweestappenproces,’ verklaarde hij. ‘Deze knop zet het systeem op scherp en met die identieke knop op het controlepaneel activeer je het. Als ik ja zeg, druk je hem in en doe ik hetzelfde met de mijne. Dan is het even wachten. Er is een vertraging van tien seconden.’


  Kane legde zijn vinger op de knop die Zavala had aangewezen. ‘Ik ben zover.’


  ‘Ja,’ zei Zavala.


  Zavala had het vluchtsysteem in een watertank getest en verwachtte een doffe knal gevolgd door gesis, maar na tien seconden gebeurde er niets. Hij zei Kane het nog eens te proberen. Weer gebeurde er niets. Zavala keek op het display waarop storingen werden aangegeven, maar hij zag geen aanwijzingen dat er iets fout was.


  ‘Waarom werkt ’t niet?’ vroeg Kane.


  ‘Er moet iets kapot zijn gegaan toen we de bodem raakten. Maak je geen zorgen, ik heb een reservesysteem geprogrammeerd.’


  Zavala toetste op een klein paneeltje een code in om het systeem langs een andere weg in te schakelen en vroeg Kane het opnieuw te proberen. Weer weigerde het persluchtmechanisme. Ze zouden het met de handbediening moeten doen. Zavala opende een tweede plastic kastje en sloeg zijn vingers om een hendel waaraan een kabel vastzat. Door aan de kabel te trekken, legde hij uit, werd er een elektrisch stroompje opgewekt dat het opblaasmechanisme zou activeren.


  Hij beet zijn tanden op elkaar en rukte de hendel omlaag. Er gebeurde niets. Hij probeerde het nog een aantal keren, maar tevergeefs. Ook de handschakelaar werkte niet.


  Met groeiende bezorgdheid bekeek Kane de vruchteloze pogingen. ‘Wat is het probleem?’ vroeg hij.


  Zavala’s hand gleed van de schakelaar. Hij staarde voor zich uit en liep in gedachten het hele mechanisme van het vluchtsysteem na. Zijn blik gleed naar het raam.


  Hij zette de zoeklichten aan en merkte tot zijn verbazing dat hij nog niet de kleinste schittering zag. Hij boog zich dichter naar het raam, trok een zaklamp uit de wandhouder en richtte de lichtbundel op het raam, waarbij hij zijn ogen met een gekromde hand tegen de weerspiegeling afschermde. Het licht drong niet in de duisternis door.


  Hij gaf de lamp aan Kane. ‘Kijk jij eens.’


  Kane tuurde door de patrijspoort. ‘Krijg nou wat, er zit zwarte modder tegen het glas.’


  ‘We zijn hard neergekomen. Er is niks mis met de apparatuur. Door de modder kunnen de luiken niet open.’


  Kane zweeg. Toen hij na een tijdje reageerde, was het haast fluisterend. ‘We zijn de klos, ja toch?’


  Zavala stak zijn arm uit en greep Kane stevig bij zijn pols. ‘Rustig maar, Doc,’ zei hij vlak.


  Eén seconde keken ze elkaar strak aan. ‘Sorry, Joe,’ zei Kane. ‘Jouw beurt.’ Zavala’s greep verslapte. ‘Het zijn geen lege woorden van me, Max. We verkeren in een beroerde positie, jazeker, maar het is allesbehalve hopeloos. De mensen op de Beebe zullen gemerkt hebben dat er iets is gebeurd en ze weten waar we zijn.’


  ‘Wat hebben wij daaraan als de kabel gebroken is? Ze zullen ons toch op de een of andere manier moeten ophijsen.’


  ‘Ik weet zeker dat Kurt wel iets verzint.’


  Kane snoof verontwaardigd. ‘Austin is een imposante figuur, maar hij is geen tovenaar.’


  Zavala dacht aan de talloze malen dat Austins moed en scherpzinnigheid hem op het nippertje van de ondergang hadden gered.


  ‘Ik werk al heel wat jaren met Kurt en wat hij voor elkaar krijgt ligt heel dicht bij toveren. Als er iemand is die ons hier weghaalt, is hij het wel. We hebben voor meer dan drie uur lucht en voldoende stroom voor licht en warmte. Onze grootste problemen zijn verveling en el bano.’ Hij hield een plastic zak omhoog. ‘Voor onze sanitaire behoeften zullen we het hiermee moeten doen. En nu het lot ons zo bij elkaar heeft gebracht, is het misschien niet gek als we elkaar wat beter leren kennen. Vertel eens iets meer over je werk,’ zei Zavala.


  Kanes gezicht lichtte op en hij leek hun claustrofobische situatie te vergeten. ‘Mijn specialiteit is de phylum Cnidaria, waartoe ook de klasse behoort die wij gewoonlijk kwal noemen. De meeste mensen vinden kwallen niet erg spannend.’


  ‘Ik vind kwallen verschrikkelijk spannend,’ reageerde Zavala. ‘Ik ben een keer met een Portugees oorlogsschip in aanraking gekomen en ik kan je verzekeren dat dat bijzonder pijnlijk was.’


  ‘Het oorlogsschip wordt niet als een “echte” kwal beschouwd, maar is meer een kolonie van verschillende organismen die in een symbiose bij-eenleven. De tentakels zijn uitgerust met duizenden nematocysten - gif-zakjes - en kunnen makkelijk twintig meter lang worden. Maar het formaat zegt niet alles. Je hebt geluk gehad dat die van jou niet de kleine zeewesp is geweest. Als je de slierten van dat beest tegen je aan krijgt, kun je het hoogstwaarschijnlijk niet navertellen.’


  ‘Ik had toen echt niet het gevoel dat ik geluk had,’ zei Zavala, terwijl hij aan de brandende beet terugdacht. ‘Waar doe je onderzoek naar?’


  ‘Mijn laboratorium is gericht op biomedisch zeeonderzoek. Volgens ons is de zee de belangrijkste toekomstige bron voor de farmaceutische industrie.’


  ‘Net als de regenwouden in het Amazonegebied?’


  ‘Er zal zeker ook veel interessants in het Amazonegebied te vinden zijn, maar wij vinden wat de zee ons te bieden heeft vele malen interessanter dan wat er in de jungle te vinden is.’


  ‘Dus kwallen in plaats van jaguars?’


  ‘Er zijn meer overeenkomsten dan verschillen tussen het land en de zee. Neem nou curare. De Amazone-indianen gebruikten het als een verlammend gif op de punten van hun pijlen, maar door de spierverslappende werking is het ook geschikt als medicijn.’


  ‘En dergelijke mogelijkheden zie jij bij de kwal?’


  ‘Dat en nog veel meer. Kwallen, inktvissen, octopussen, slakken - ogenschijnlijk allemaal heel simpele dieren met complexe systemen voor de verdediging en voedselopname.’


  ‘Wat voor werk deed je in de Grote Oceaan?’ vroeg Zavala.


  ‘Daar werkte ik aan een project dat rechtstreeks van belang kan zijn voor alle mannen, vrouwen en kinderen op deze planeet.’


  ‘Nu maak je me wel heel nieuwsgierig. Vertel.’


  ‘Kan niet!’ reageerde Kane. ‘Topgeheim. Ik heb eigenlijk al te veel gezegd. Als ik je er meer over vertel, moet ik je doden.’


  Hij besefte de absurditeit van dit dreigement in de netelige situatie waarin ze verkeerden en hij schoot onbedaarlijk in de lach. Zavala verdrong de neiging om mee te lachen. ‘Met lachen verbruiken we te veel zuurstof.’


  Kane werd weer ernstig. ‘Denk je echt dat Austin ons komt redden?’ ‘Het is hem nog nooit niét gelukt.’


  Kane deed alsof hij zijn mond dichtritste. ‘Dan zal de aard van ons werk dus geheim moeten blijven, aangezien er nog een minimale kans bestaat dat we uit deze holle klotebol wegkomen.’


  Zavala lachte zachtjes. ‘Ik geloof dat jouw flirt met de wereld van Beebe nu wel over is.’


  Met moeite kon er ook bij Kane een glimlachje af. ‘Nou jij, Joe. Vertel eens hoe je bij de numa kwam.’


  ‘Admiraal Sandecker heeft me er meteen uit school bij gehaald. Hij had een goede mecanicien nodig.’


  Deze bescheidenheid was typerend voor Zavala. Als zoon van Mexicaanse immigranten was hij aan de Hogere Zeevaartschool van New York afgestudeerd als scheepswerktuigkundig ingenieur. Hij had een briljant technisch inzicht en een ongeëvenaarde kennis van alle mogelijke vormen van voortstuwing, waarmee hij alle mogelijke motoren - van auto’s, schepen of vliegtuigen - op stoom, diesel of elektrisch kon repareren, ombouwen of aanpassen.


  Sandecker waren verhalen over de reputatie van de geniale jonge student ter ore gekomen en hij had hem al vóór de uitreiking van zijn diploma in dienst genomen. Hij was de absolute topman op de NUMA-afdeling waar alle bemande en onbemande voertuigen werden ontwikkeld. Bovendien was hij een uiterst ervaren piloot.


  ‘Zoals je het nu zegt, klinkt het of de numa je heeft aangetrokken voor het verwisselen van banden in hun werkplaats van de parkeergarage,’ zei Kane. Hij liet zijn ogen over het interieur van de bathysfeer gaan. ‘Zonder de aanpassingen die jij hier in de B3 hebt aangebracht, waren we allang dood geweest.’


  Zavala haalde zijn schouders op. Ondanks zijn geruststellende woorden wist hij dat hun redding problematisch zou zijn. Het zuinig zijn met lucht zou het onvermijdelijke alleen maar uitstellen. Hij keek op het instrumentenpaneel; ze hadden nog voor iets meer dan twee uur lucht. Slaperig geworden door de bedompte lucht in de cabine sloot hij zijn ogen en probeerde niet aan het opraken van de persluchtvoorraad te denken.
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  Weer moest Austin met opeen geperste lippen toezien hoe de druipende kabel zonder zijn last slingerend uit het zeewater omhoogschoot. Hij reageerde met een krachtige zeemansvloek op het verlies van de ROV en belde de kapitein op de brug.


  ‘De kabel van deROVis net zo afgescheurd als die van de bathysfeer,’ zei Austin. ‘Het lijkt wel of er iemand met een heggeschaar aan het werk is geweest.’


  ‘Dat kan toch niet!’ reageerde kapitein Gannon, waarna hij zijn kalmte hervond en vroeg: ‘Zal ik nog eenROVlaten zakken?’


  ‘Laat maar even zitten,’ antwoordde Austin. ‘Daar moet ik een paar minuten goed over nadenken.’


  Austin staarde naar het deinende saffierblauwe zeeoppervlak. Hij zette iedere gedachte aan de beide mannen die op een kleine kilometer onder de scheepsromp in een stalen bol vastzaten, van zich af en benaderde het terughalen van de bathysfeer puur als een bergingsprobleem. Met zijn scherpe geest werkte hij een reddingsplan uit en begon met het verzamelen van de spullen die hij daarvoor nodig had.


  Hij belde de kapitein terug. ‘Ik heb een idee, maar ik heb je hulp nodig.’ ‘Zeg maar wat je wilt en het is voor jou, Kurt.’


  ‘Bedankt, kapitein. Dan zie ik je in de machinewerkplaats.’


  De machinewerkplaats van de Beebe, die zich onder het hoofddek bevond, was een vitaal onderdeel van de scheepsuitrusting. Een onderzoeksschip is voornamelijk een platform waarop wetenschappers met allerlei instrumenten en onderwatervoertuigen in de diepte van de zee kunnen peuren, terwijl het schip voortdurend de enorme natuurkrachten van de oceaan moet zien te neutraliseren. De werkplaats van de Beebe hield het schip varende met een ploeg van maar drie man, inclusief de hoofdwerktuigkundige, en een uitvoerige collectie werktuigen waarmee gesneden, geslepen, gedraaid, gesmeed, gemalen en geplet kon worden.


  Tot dan toe had Austin de werkplaats aan het werk gehouden met gespecialiseerde klussen die rechtstreeks met het te water laten van de bathysfeer te maken hadden. Als projectleider had hij een hechte professionele band opgebouwd met de hoofdmecanicien Hank, een potige, trolachtige man die een klus steevast afrondde met de woorden: ‘Niet slecht voor een ambtenaar.’


  Hank moest al iets over de problemen met de B3 hebben gehoord, want hij begroette Austin met een somber gezicht. ‘Hoe kan ik je helpen, Kurt?’


  Austin ontvouwde een werktekening van de B3 en spreidde hem uit op een tafel. Hij wees op de hoefijzervormige ijzeren wartel, waarmee de kabel aan de bovenkant van de bol was bevestigd.


  ‘Hier moet ik de bathysfeer te pakken zien te krijgen.’ Austin tekende een soort haak aan het uiteinde van een kabel en liet de tekening aan Hank zien. ‘Lukt ’t om dit binnen een uur in elkaar te zetten?’


  ‘Drie kwartier, maximaal,’ antwoordde Hank. ‘Ik koppel de kabel aan een reservehaak. Maar om eerlijk te zijn geef ik je daarmee niet iets wat sterk genoeg is voor de hele hijs van negenhonderd meter naar het oppervlak.’


  ‘Voor mij zijn de eerste drie tot zes meter voldoende,’ zei Austin. ‘Zodra de B3 uit de modder los is, kan-ie op het eigen drijfsysteem overschakelen.’


  ‘Het zal op die diepte niet eenvoudig zijn om de haak aan de wartel te krijgen,’ merkte Gannon op. ‘De opening tussen de wartel en de bovenkant van de B3 is misschien een centimeter of vijf.’ Hij gaf het met zijn duim en wijsvinger aan. ‘Probeer eens met een helikopter op negenhonderd meter hoogte een haak door zo’n oog te krijgen. Dat is vrijwel onmogelijk, als je ’t mij vraagt.’


  ‘Dat ben ik niet met je eens,’ reageerde Austin. ‘Dat is volstrekt onmogelijk. Daarom ga ik dit ook niet vanaf het oppervlak doen.’


  ‘Hoe wou je...?’ De kapitein keek bedenkelijk. ‘De Bel?’


  ‘Waarom niet? Die is getest tot vijftienhonderd meter.’


  ‘Maar...’


  ‘Laten we het daar verder in de controlewagen over hebben,’ stelde Austin voor.


  De zes meter lange, doosvormige controlewagen van waaruit het duiken met atmosferische duikpakken werd begeleid, bevond zich naast de scheepsgarage, waarin de onderwatervoertuigen en andere duikappara-tuur waren opgeslagen. De wagen was uitgerust met een console die geheel losstond van de bedieningspanelen van de overige duikapparatuur op het schip, en een werkplaats speciaal voor de Bel.


  Austin en Gannon stonden voor een metalen antropomorfe, sterk op een Michelinmannetje gelijkende figuur met bolle ledematen. De doorzichtige bol die op de schouders van de figuur stond, had van een kauw-gumautomaat afkomstig kunnen zijn.


  De officiële benaming van de Bel was atmospheric diving suit (ADS) ofwel een atmosferisch duikpak, maar werd algemeen als een antropomorfe duikboot beschouwd. In een ads kon een duiker naar grote dieptes afdalen zonder zich zorgen te hoeven maken over de waterdruk en de noodzaak tot decomprimeren. Met het volumineuze overlevingssysteem op de rug van het aluminium pak, of beter gezegd de romp, hield de duiker het zo’n zes tot acht uur onder water uit en in geval van nood zelfs langer.


  De Bel was een experimentele ads van de Amerikaanse marine. Het was de opvolger van de Hardsuit 2000, die speciaal voor onderwaterred-dingsoperaties was ontwikkeld. Het onderzoeksschip vervoerde de Bel op verzoek van de marine en ze zou na de B3-expeditie aan een in de buurt van Bermuda opererend marineschip worden overgegeven.


  Gannon stond met zijn handen in zijn zij driftig met zijn hoofd te schudden.


  ‘Dit kan ik je niet toestaan, Kurt,’ zei de kapitein. ‘De Bel is een prototype. Ze is nog niet eens in de praktijk getest. Het laatste wat ik heb gehoord, is dat ze maar tot 750 meter diepte gegarandeerd is.’


  ‘Joe zou hierop antwoorden dat iedere ingenieur die ook maar een knip voor zijn neus waard is een flinke veiligheidsmarge aanhoudt,’ reageerde Austin. ‘De Hardsuit 2000 kwam bij testduiken tot over de negenhonderd meter.’


  ‘Dat waren dus testduiken en geen echte operationele duiken. Dat is een feit.’


  Austin keek de kapitein met zijn koraalblauwe ogen strak aan. ‘En het is ook een feit dat Joe en Kane daar doodvriezen of door gebrek aan lucht stikken als we niet gauw iets doen.’


  ‘Verdomme, Kurt, dat weet ik! Ik wil alleen niet dat er nog iemand zinloos sterft.’


  Austin besefte dat hij nu toch te ver was gegaan en nam wat gas terug.


  ‘Dat wil ik ook niet,’ zei hij. ‘Dit stel ik voor: jij zorgt dat de Bel klaarstaat voor een duik. Ondertussen informeer ik bij de marine naar de diepte die ze aankan en dan leg ik me neer bij wat zij zeggen.’


  Gannon had al heel lang geleden geleerd dat Austin een oerkracht bezat waar geen kruid tegen gewassen was.


  ‘Kan mij ’t ook verrotten,’ zei de kapitein met een scheve grijns. ‘Ik ga de Bel gereedmaken.’


  Austin stak zijn duim naar hem op en snelde naar de brug. Via een sa-telliettelefoon zocht hij contact met de Deep Submergence Unit van de marine in Californië. Popelend van ongeduld luisterde hij de instructies van antwoordapparaten af en sprak met diverse mensen tot hij eindelijk een onderofficier van de afdeling Duiksystemen aan de lijn kreeg. Gehaast legde Austin hem de kwestie voor.


  De officier floot tussen zijn tanden.


  ‘Ik begrijp uw probleem, sir, maar ik kan u geen toestemming geven om de Hardsuit te gebruiken. Die moet van hogerop komen. Ik zal u doorverbinden.’


  ‘Met die bobo’s zoek ik ’t zelf wel uit,’ zei Austin, zonder dat hij veel moeite deed zijn ergernis te verhullen. ‘Ik wil gewoon weten of deze nieuwe Hardsuit een diepte van negenhonderd meter kan hebben.’


  ‘Dat is nu precies wat we wilden gaan testen,’ antwoordde de officier. ‘De zwakke plekken van een ADS zijn altijd weer de verbindingsstukken. Met dit nieuwe ontwerp is het theoretisch mogelijk om dieper te gaan, tot zo’n vijftienhonderd meter waarschijnlijk. Maar als er ook maar iets niet goed zit, gaat ’t wel meteen goed fout.’


  Austin bedankte de officier en zei dat hij de toestemming voor de duik met zijn superieuren zou regelen, alleen vertelde hij er niet bij wanneer hij dat zou doen. Tegen de tijd dat de ambtelijke molen van de marine in actie kwam, hoopte hij even niet bereikbaar te zijn.


  Terwijl Austin met de officier over de Hardsuit sprak, zoemde er als een lastige mug een knagende gedachte door zijn hoofd. Nadat hij naar het controlecentrum van de rov was teruggesneld, zag hij dat de jonge vrouw die de rov had bestuurd, daar nog altijd op haar plek zat. Hij vroeg haar de laatste zestig seconden van de video-opnamen nog eens af te draaien. Na een paar muisklikken verscheen de zeebodem negenhonderd meter onder hen op het scherm. Opnieuw zag Austin de rov als een vogel boven de golvende vegetatie zweven die op de zeebodem groeide. Even later kreeg de camera de kuil van de inslag van de B3 in beeld en vervolgens de koepel van de bathysfeer die uit de krater omhoogstak.


  ‘Zet het beeld eens stil en zoom hierop in,’ zei Austin. Hij wees op een donkere plek in de linkerbovenhoek van het scherm. ‘En nu in slow motion vooruit.’


  De schaduw bewoog door het beeld.


  De ROV-operatrice staarde met naar voren gestoken onderlip naar het scherm. ‘Dit kan ik me niet herinneren.’


  ‘Dit zie je snel over het hoofd,’ zei Austin. ‘We waren allemaal geconcentreerd op het zoeken naar de bathysfeer.’


  Ze leunde naar achteren, vouwde haar armen over elkaar en keek ingespannen naar de langwerpige vorm die aan de rand van de lichtstraal van de schijnwerper maar net zichtbaar was.


  ‘Het zou een vis of walvis kunnen zijn, ‘ zei ze, ‘maar op de een of andere manier klopt er iets niet.’


  Austin vroeg de operatrice het beeld te vergroten. Daardoor viel de scherpte weg, maar toch ontdekte Austin een vage duivelsrogachtige vorm in de schaduw. Hij vroeg haar het beeld te printen en het laatste stuk van de geluidsverbinding met de bathysfeer nog eens af te draaien.


  De operatrice maakte een uitdraai, waarna ze het beeld van de schaduw minimaliseerde en naar de rechterbovenhoek van het scherm verplaatste, waarop nu het hoofd van Kane te zien is. Hij doet op opgewonden toon verslag van de lichtgevende vissen die rond de bathysfeer zwommen tot hij opeens stilvalt en zijn gezicht tegen het raam drukt.


  ‘Wat was dat?!’ zegt Kane.


  De op stemgeluid reagerende camera zwaait naar Zavala.


  ‘Zie je een zeemeermin, Doc?’


  Camera terug naar Kane.


  ‘Ik weet niet precies wat ik zag, maar één ding weet ik wel: het was gróót!’


  Austin griste de uitdraai mee en haastte zich naar het achterdek. De grote dubbele deuren van de garage stonden wijd open en de Hardsuit was op wielen tot onder de kraan geduwd die haar van het dek zou tillen.


  Austin liet Gannon de uitdraai van de Rov-camera zien.


  ‘Dit ding neusde bij de B3 rond toen beide kabels werden doorgesneden,’ zei hij.


  De kapitein schudde zijn hoofd. ‘Wat is dat voor ding?’


  ‘Al sla je me dood,’ antwoordde Austin. Hij keek op zijn horloge. ‘Maar wat ik wel weet, is dat de B3 al heel binnenkort zonder elektriciteit en lucht zit.’


  ‘We zijn over een paar minuten klaar,’ zei de kapitein. ‘Heb je met de marine gesproken?’


  ‘Een ingenieur van de marine vertelde dat de Bel theoretisch tot vijftienhonderd meter diep kan.’


  ‘Wauw!’ zei de kapitein. ‘En heb je een fiat om de ads te mogen gebruiken?’


  ‘Dat regel ik later wel,’ antwoordde Austin met een snel lachje.


  ‘Ja, waarom vraag ik ’t nog?’ zei de kapitein. ‘Ik hoop wel dat je beseft dat je me medeplichtig maakt aan het kapen van marine-eigendom.’


  ‘Dat moet je van de zonnige kant zien. Dan zijn we gezellig celgenoten in een staatsgevangenis. Hoe staat het ermee?’


  Gannon wendde zich tot de hoofdmecanicien, die in de buurt stond.


  ‘Hank en zijn mannen hebben een verrekt goede klus geklaard,’ antwoordde de kapitein.


  Austin inspecteerde het resultaat van hun inspanningen en gaf Hank een klap op zijn rug.


  ‘Niet slecht voor een ambtenaar.’


  Het afgebroken uiteinde van de kabel van de bathysfeer was in een lus door een haak geslagen en vervolgens met een klassieke oogsplits om de kabel teruggelegd en met een tiental slagen van een dunne staaldraad vastgezet. Austin bedankte de andere mannen van de werkplaatsploeg voor hun goede werk, waarna hij hen vroeg de haak aan het frame van de ads te bevestigen.


  Terwijl de ploeg aan het werk ging, haastte Austin zich naar zijn hut en verwisselde zijn korte broek en T-shirt voor thermisch ondergoed, een wollen trui en wollen sokken. Tot slot ritste hij de overall waar hij zich in had gewurmd, dicht en trok een gebreide muts over zijn dikke haardos. Hoewel de Hardsuit vanbinnen verwarmd was, kon de temperatuur op grote diepte tot onder de vijf graden dalen.


  Terug aan dek legde Austin snel de details van zijn reddingsplan uit. Terwijl hij de goden stilletjes verzocht hem met stom geluk terzijde te staan, beklom hij een opstapje en liet zijn gespierde lichaam in de onderste helft van de Hardsuit zakken die op taillehoogte in twee stukken was verdeeld. Zodra het bovenste deel over hem heen was geplaatst, testte hij de energievoorziening, communicatieverbinding en luchttoevoer. Daarna gaf hij het teken voor de tewaterlating.


  Het frame en de Hardsuit werden van het dek opgetild en voorzichtig te water gelaten. Op tien meter diepte liet Austin het zakken stoppen voor een hertest van de systemen. Hoewel alles perfect functioneerde, werd zijn optimisme ernstig getemperd door het besef dat er aan de recordduik van de marine naar zeshonderd meter diepte een jarenlange voorbereiding door een uitgebreide ploeg van specialisten vooraf was gegaan. Dat was toch heel iets anders dan de overhaaste duik naar de bodem die hij nu ondernam.


  Van de klok op het digitale display in de helm concludeerde hij dat de luchtvoorraad van de bathysfeer al binnen een uur op zou raken.


  Hij strekte zijn handklauw uit en trok de haak van het frame los. Nadat hij zich ervan had vergewist dat de haak goed aan de kabel vastzat, gaf hij bevel hem naar de zeebodem te laten zakken.


  De lieren van de kabels van het pak en de haak liepen gelijk op bij het laten zakken van Austin. De luchtbelletjes die door de snelle afdaling opborrelden, vertroebelden zijn uitzicht. Terwijl de minuten op de digitale klok verstreken, hield hij zijn aandacht angstvallig op de dieptemeter gericht.


  Na het passeren van de zeshonderdmetergrens was Austin zich ervan bewust dat hij zich nu op onontgonnen terrein begaf, maar hij had het te druk met andere zaken om erbij stil te staan dat er storingen konden optreden. Op achthonderdvijftig meter voelde hij, nog altijd zonder waarneembare storingen in de systemen, een verandering in de daalsnelheid.


  Gannons stem klonk door de intercom.


  ‘We remmen je af om te voorkomen dat je een gat in de bodem boort, Kurt.’


  ‘Aardig van je. Stop maar op negenhonderd.’


  De lier kwam tot stilstand.


  Rond de koepel om zijn hoofd trok het gordijn van luchtbelletjes weg. Austin knipte lampen aan die tijdens de afdaling toch zinloos waren geweest. De vaalgele bundels accentueerden een duisternis die zo totaal kleurloos was dat iedere poging om het te verwoorden tot mislukken gedoemd zou zijn.


  Alle systemen functioneerden naar behoren en de verbindingen waren nog waterdicht. Austin vroeg om nog iets meer kabel. Langzaam liet de lier hem zakken tot hij op vijftien meter boven de bodem hing.


  ‘Vanaf nu moet je het zelf doen,’ zei de kapitein. ‘Als je beweegt vieren wij de kabel.’


  In de lichtstraal zag hij hier en daar verspreide groepjes fosforescerende puntjes en er kwam een eigenaardig uitziende lichtgevende vis tot vlak voor het glas van Austins helm.


  Hij drukte zijn linkervoet omlaag, waarop er twee verticale stuwschroe-ven aansloegen die hem een kleine meter omhoog duwden. Vervolgens activeerde hij met zijn rechtervoet de horizontale stuwschroeven, waarop hij anderhalve meter naar voren schoot.


  Austin probeerde zijn armen en benen te bewegen en merkte dat de zestien goed geoliede gewrichten ondanks de gigantische waterdruk een verbazingwekkende variëteit aan bewegingen mogelijk maakten.


  Hij stelde de zoomlens van de camera in en richtte hem op een door het licht aangetrokken zeeduivel.


  ‘De beelden komen door,’ meldde de kapitein. ‘Scherpte oké.’


  ‘Ik zal kijken of ik wat fraaie kiekjes voor het familiealbum kan maken. Ik ga nu.’


  Behendig met de stuwschroeven manoeuvrerend stuurde Austin de Hardsuit horizontaal vooruit, iets naar voren hellend, de kabel achter zich aan slingerend.


  De zevenhonderd pond zware ADSverloor zijn harkerige stijfheid en bewoog als op vleugels door het water. Austin concentreerde zich op een vaalgeel oplichtend sonarschermpje. Met een bereik van vijftien meter aan beide kanten van het pak, bestreek de sonar een baan van dertig meter. Zich oriënterend aan de bodem berekende de sonar positie, richting, snelheid en diepte van de Hardsuit.


  Er verscheen een donker voorwerp op het scherm, ongeveer zevenenhalve meter rechtsonder hem.


  Austin manoeuvreerde de Hardsuit scherp naar rechts en omlaag tot de lichtstralen van de schijnwerpers op het glanzende kunststof en metaal van deROVvielen. Hij lag als een dode kever op zijn rug.


  Gannon zag hem ook. ‘Bedankt voor het vinden van onzeROV,’ zei hij door de intercom.


  ‘Graag gedaan!’ reageerde Austin. ‘Dan moet de B3 op steenworp afstand zijn.’


  Hij zocht nog ruim dertig meter verder en draaide zich vervolgens langzaam om. De sonar pikte opnieuw een voorwerp op dat zich vlakbij bevond. Omdat hij te abrupt versnelde, schoot hij over de bathysfeer heen en moest een scherpe draai maken om ernaar terug te gaan.


  Austin bleef op zo’n zes meter boven de B3 hangen. De temperatuur in de Hardsuit was behoorlijk gedaald, maar toch stond het zweet op zijn voorhoofd. De moeilijkheid van zijn missie in deze vijandige omgeving drong opnieuw tot hem door en hij besefte dat een inderhaast gemaakte


  fout fataal kon zijn. Hij haalde diep adem, drukte het verticale gaspedaal in en liet zich behoedzaam naar de bathysfeer zakken die onder hem in de modder begraven lag.


  


  10

  



  De B3 was in hoog tempo een bolvormige koelkast aan het worden toen de door accu’s gevoede verwarmingsinstallatie de strijd tegen de diep-zeekilte begon te verliezen. Joe Zavala en Max Kane hadden zich als Navajo-indianen in dekens gewikkeld en zaten met de ruggen tegen elkaar in een poging elkaar warm te houden. Hun verkleumde lippen maakten praten onmogelijk en hun longen zwoegden om nog iets van de slinkende hoeveelheid zuurstof uit de snel dunner wordende lucht te halen.


  Zavala vreesde het moment waarop de elektriciteit definitief zou uitvallen. Hij wilde niet in het donker sterven. De bathysfeer had een reserve persluchtfles, maar hij vroeg zich af of hij deze kwelling daarmee niet alleen maar verlengde. Tegelijkertijd verzette hij zich tegen de neiging het op te geven en hij pepte zijn geest op met gedachten aan de bergen rond Santa Fe. Hij sloot zijn ogen en stelde zich voor dat hij lag uit te rusten na een heerlijke winterse wandeling en niet opgesloten zat in een holle stalen bal op de bodem van de koude zee.


  Panggg!


  Er was iets tegen de bathysfeer gebotst. Zavala drukte zijn hoofd tegen de wand en negeerde de kou die er doorheen trok. Hij hoorde een knarsend, schrapend geluid, daarna weer zo’n dreun, gevolgd door nog een aantal tikken.


  De ‘k’ van het morsealfabet, realiseerde hij zich.


  En na een folterende pauze hoorde hij een ‘a’.


  Kurt Austin.


  Kane zat met zijn hoofd omlaag over zijn knieën gebogen. Hij tilde zijn kin van zijn borst en keek Zavala met lodderige ogen aan.


  ‘Wa’sdah...?’ vroeg hij met een door de kou en zuurstofgebrek als een dronkeman vervormde stem.


  Zavala’s gebarsten lippen openden zich tot een flauwe glimlach.


  ‘De cavalerie is gearriveerd.’


  


  Austin zat als een spin boven op de bathysfeer gehurkt en tikte met zijn manipulatorklauw letters op de bol. Diepzeeduikerpakken waren door de omvang en vorm extra gevoelig voor stromingen en door een plotselinge draaikolk dreigde hij van de bol te vallen. Hij haakte de kabel aan de bovenkant van de B3 vast, klemde een manipulator om de kabel om zichzelf voor wegdrijven te behoeden en manoeuvreerde de stuwschroeven van zijn Hardsuit zodanig dat ze op de modder rond de bol gericht waren.


  Hij drukte een gaspedaal in en was onmiddellijk in een verblindende wolk van opwarrelend slik gehuld. Hij zette de schijnwerpers van de Hardsuit uit. De vage gloed die door de even eerder nog begraven raampjes van de B3 scheen, gaf aan dat de installaties van de bathysfeer nog werkten. Austin knipperde met de lampen van het pak om Zavala’s aandacht te trekken.


  Zavala zag het knipperen van de lampen, wat iets van de door de kou in zijn hoofd genestelde loomheid verdreef.


  Ook Kane had de lampen gezien.


  ‘Wat moeten we doen?’ vroeg hij.


  Zavala hunkerde naar een mogelijkheid om in te grijpen, om althans iets te doen om hen uit deze misère te bevrijden, maar hij wist dat hij geduld moest hebben.


  ‘Rustig afwachten,’ zei hij.


  


  


  Austin maakte zijn manipulatorklauw van de kabel los en begon een nieuwe boodschap op de wand van de bathysfeer te tikken. Hij was net een paar letters gevorderd toen de stroming hem verraste en hem van de bol wegduwde. Nadat hij zijn evenwicht hervonden had, keerde hij terug om het tikken van letters weer op te nemen.


  De camera van de Hardsuit zond de beelden van zijn worsteling om op de bol te blijven, rechtstreeks naar het moederschip.


  ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg Gannon. ‘Het beeld viel even weg en nu is het helemaal vervormd.’


  ‘Wacht even,’ zei Austin, waarna hij doorging met het tikken van zijn boodschap.


  ‘Ik wacht,’ reageerde de kapitein.


  Austins inzet had hem veel kracht gekost. Het zweet druppelde in zijn ogen en hij hapte als een vis op het droge naar lucht.


  ‘Ophalen!’ schreeuwde hij buiten adem in de microfoon in zijn pak.


  


  Zavala had aandachtig naar de afgemeten tikken geluisterd die door de wand van de B3 drongen. De eerste paar letters had hij gehoord. Na een korte pauze volgde de rest.


  Drijven.


  Verdomme, Kurt, als ik kon drijven, deed ik dat wel.


  De bathysfeer zat nog steeds in de modder vast en Zavala zwenkte tussen woede en wanhoop. Misschien was dit allemaal een droom, opgewekt door het zuurstoftekort. Of misschien verbeeldde hij het zich alleen maar, was het een reddingspoging die zich uitsluitend in zijn hoofd afspeelde.


  Een zoemtoon bracht hem abrupt terug in de realiteit.


  Er knipperde een fel lampje op het controlepaneel. Hij besefte dat het lampje al enige tijd knipperde, maar zijn trage brein had niet geregistreerd dat dit het waarschuwingssignaal was dat de persluchtvoorraad begon op te raken.


  Hij greep naar de reservefles, kreeg hem met moeite van de wand en draaide het ventiel open.


  Sissend stroomde de lucht de cabine in en blies de mist uit zijn hoofd. Hij klapte de kap over de handschakelaar van het drijfsysteem weg en wachtte af.


  



  Austin hing boven de zeebodem en hield de lampen van de Hardsuit op de bovenkant van de B3 gericht. De lier die een kilometer boven zijn hoofd in actie kwam, trok de kabel strak, maar de bathysfeer gaf geen krimp. De meest afschuwelijke scenario’s flitsten door Austins hoofd: de provisorisch bevestigde haak schoot meteen al los, waarop de bol in de zuigende modder vast bleef zitten. Zavala vergat het drijfsysteem in werking te stellen of het systeem functioneerde niet wanneer hij dat wel deed. Of het allerergste: de beide mannen waren bewusteloos.


  ‘De kabel staat strak aan de kraan,’ riep Gannon. ‘Gebeurt er iets bij jou?’


  Austin zag dat de kabelsplit begon te rafelen.


  ‘Blijf trekken,’ zei hij.


  Tandenknarsend keek hij ingespannen toe alsof hij de B3 puur met geconcentreerde wilskracht kon optillen. De bathysfeer verroerde zich niet. De kabelsplit raakte steeds verder los.


  ‘Kom nou, verdomme!’ gilde hij.


  Rond de bathysfeer waaierden modderzuilen op. Tot de bol opeens loskwam, als een kurk uit een fles omhoogschoot en recht draaide. Een dikke drekwalm onttrok de bol voor een kort moment aan het oog, waarna hij uit de lichtbundels van de schijnwerpers van de Hardsuit weg steeg.


  Austins triomfkreet schalde door de intercom van het schip.


  De B3 hing drie meter boven de bodem, terwijl de modder er van alle kanten af stroomde, en even later al zes meter zonder enig teken dat het drijfsysteem werd geactiveerd. Waar wachtte Joe op? Misschien zaten de luiken door ingedrongen modder klem.


  Austin bleef op gelijke hoogte met de bathysfeer meegaan en hield zijn ogen strak op de haak en de kabel gericht.


  Toen de laatste streng van de kabelsplit losschoot, klapten aan beide kanten van de bol luiken open, waaruit zes airbags bolden en snel met lucht volstroomden. De bathysfeer schommelde heftig op en neer, kwam tot rust en begon te stijgen.


  Austin keek de B3 na tot hij uit zicht was verdwenen.


  ‘Ze komen eraan,’ liet hij Gannon weten.


  ‘En jij meteen er achteraan,’ zei de kapitein. ‘Hoe gaat ’t?’


  ‘Ik ben blij als ik weer aan dek sta.’


  Austin bracht zich met behulp van de stuwschroeven in een min of meer verticale positie en was klaar om omhoog te gaan toen hij een ruk aan de kabel van de Hardsuit voelde. Zodra het pak aan de lange reis begon, deed hij de lampen uit en zag dat hij niet alleen was.


  De duisternis was met tientallen constellaties bespikkeld. Hij was omgeven door lichtgevende zeedieren die als sterren in groepen bijeen hingen. Zo nu en dan zag hij er iets doorheen bewegen als de lichten van een vliegtuig aan de nachtelijke hemel. Tot zijn oog op een beweging links van hem viel. De constellatie die aan de rand van zijn beperkte zichtwijdte hing, leek groter te worden. Hij draaide zich om en zag een drietal geelbruin glanzende ogen op zich af komen.


  In Austins hoofd ging een alarmbel af. Hij had zich volledig op de reddingsoperatie gericht en niet meer aan de lugubere schaduw gedacht die ze in de buurt hadden zien rondhangen toen de kabels van de B3 en de ROV waren afgeknapt.


  Het licht van de schijnwerpers van de Hardsuit weerkaatste op het gladde donkere oppervlak van iets wat de vorm van een afgevlakte druppel had. Het was een soort duikschotel, hoogstwaarschijnlijk een automatisch onderwatervoertuig (aov), omdat hij nergens een kabel zag. De glanzende ogen aan de voorkant waren kennelijk sensoren, maar Austin was meer geïnteresseerd in de vlijmscherpe metalen kaken die aan de voorkant van het voertuig uitstaken.


  Hij naderde razendsnel, met de kaken recht op de kabel gericht waaraan de Hardsuit werd opgehaald. Austin trapte het pedaal van zijn verticale stuwschroeven in. Er was een seconde vertraging voordat de stuwschroeven de traagheid van de Hardsuit ophieven en hij een dikke meter omhoogschoot. Zijn aanvaller schoot met in het lege water happende kaken onder hem door.


  De duikrobot maakte een wijde bocht, bleef meestijgen op gelijke hoogte en maakte zich op voor een nieuwe aanval.


  Gannon zag op de monitor wat er gebeurde.


  ‘Wat was dat in godsnaam?’ riep de kapitein.


  ‘Iets wat me wil verorberen!’ gilde Austin terug. ‘Versnel het ophalen.’


  De wendbare aov paste zijn strategie en snelheid onmiddellijk aan. Terwijl hij voor een tweede aanval naderde, remde hij af tot wandeltempo en volgde zijn doelwit met de waakzaamheid van een roofdier dat merkt dat zijn prooi anders reageert dan verwacht.


  Austin wachtte tot het ding nog maar een paar meter van hem verwijderd was, voordat hij het gaspedaal intrapte. De Hardsuit schoot omhoog, maar niet snel genoeg om de aanvaller te ontwijken. Hij hief zijn armen op en stak ze tegen elkaar afwerend recht voor zich uit. Bij de botsing ketsten ze op de uitgestoken manipulatoren van de aov af, maar daarbij trof zijn klauw de duikrobot vol in het middelste oog.


  Austins hoofd sloeg tegen de binnenkant van zijn plexiglazen helm. Door de klap schoot hij zijwaarts weg en slingerde als een stuk zeep aan een touw heen en weer. In zijn linkerarm flitste vanaf zijn pols een pijnscheut omhoog.


  De AOV maakte zich op voor een volgende aanval, maar hij bewoog traag en schoot wild van links naar rechts als een jachthond die snuffelend het spoor van zijn prooi volgt. In plaats van recht op Austin af te komen, veinsde hij een frontale aanval, maar dook opeens schuin omhoog naar de kabel. Omdat het Austin nog duizelde van de vorige aanval, was hij net iets trager met het aanjagen van de verticale stuwschroeven. De kaken van de aov grepen zijn opgeheven rechterarm bij de elleboog en klemden zich vast.


  Met zijn linkermanipulator greep Austin een stuwschroef in een van de kaken en duwde zich daarmee als een jojo omlaag en weer omhoog. De stuwschroeven van de aov waren ontworpen voor een horizontale en niet zozeer een verticale voortstuwing. Bovendien was het gewicht van het voertuig hier niet op berekend, waardoor de kaak zover doorboog dat hij zijn greep verloor. Het snijvlak brak af. De aov ging woest tekeer, schoot los en verdween in de duisternis.


  ‘Kurt, alles oké?’ galmde de stem van de kapitein in zijn oordopjes. ‘In godsnaam, zeg iets!’


  ‘Pico bello, kap,’ klonk het schor uit Austins mond. ‘Haal me op.’ ‘Ophalen, doen we,’ zei de kapitein hoorbaar opgelucht. ‘Had je nog een speciaal muziekje voor onderweg gewenst?’


  ‘Dat laat ik aan jou over,’ antwoordde Austin. Hij was te moe om te denken.


  Het volgende moment schalde er een wals van Strauss door zijn koptelefoon en begon hij op de klanken van ‘Geschichten aus dem Wiener-wald’ aan de lange reis naar het oppervlak.


  Terwijl Austin naar het schip werd gehesen, was hij zich vaag bewust dat hij het snijvlak van de aov nog als een soort jachttrofee in zijn metalen klauw geklemd hield.
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  Op vele duizenden kilometers afstand van de William Beebe stond Lois Mitchell in de eetzaal, waar Gordon Phelps het personeel onder bedreiging van zijn vuurwapen naartoe had gedirigeerd, en ze probeerde de gemoederen te bedaren. Iemand had gemerkt dat dokter Logan er niet bij was en toen Lois vertelde dat de zeebioloog was doodgeschoten, werd dat bericht met uitroepen van angst en woede ontvangen.


  Lois trachtte de kakofonie met luide stem te sussen. Toen dat niet hielp, zette ze een lange rij mokken op de balie en begon koffie in te schenken. Deze simpele handeling had een kalmerend effect. Nadat het tumult was weggeëbd en ze zich weer verstaanbaar kon maken, keek ze hen met een vriendelijke glimlach aan.


  ‘Sorry, dit is niet echt een Starbucks, maar we zullen het er voorlopig mee moeten doen.’


  Op haar poging de spanning met humor te breken schoot een jonge analiste onbedaarlijk in de lach en de tranen die haar daarbij in de ogen sprongen duidden erop dat ze op de rand van hysterie zweefde. Lois met haar ogen vastpinnend vroeg ze met een door snikken haperende stem: ‘Hoe kun je zo rustig blijven als je weet dat dokter Logan is vermoord?’


  Koppig de neiging onderdrukkend ook zelf in tranen uit te barsten, antwoordde Lois: ‘Dokter Logan ligt in de gang voor de controlekamer met een kogel in zijn hart. Hij verzette zich en werd gedood door de man die ons hier heeft opgesloten. Als je niet wil dat jullie dat ook overkomt, stel ik voor dat we even diep inademen en tot rust proberen te komen.’


  Met een trillende hand schoof Lois een mok over de balie naar voren. De jonge analiste aarzelde, maar pakte hem toch aan en nam een slurpende slok. Hierna verzamelde Lois alle aanwezigen rond een grote tafel en beschreef haar confrontatie met Phelps en de moord op Logan. Een bioloog, die een goede vriend van Logan was geweest, stond op van zijn stoel en greep een keukenmes van de balie. Hij uitte zijn woede in één woord:


  ‘Klootzak!’


  Lois bleef op haar stoel zitten en keek de bioloog met een kalme blik in haar ogen aan.


  ‘Je hebt absoluut gelijk,’ zei ze. ‘In feite is de man die doctor Logan heeft neergeschoten veel meer dan een klootzak, hij is een moordenaar, maar zijn morele gedrag staat hier nu niet ter discussie. Met dat mes kun je hem misschien te grazen nemen, hoewel ik dat betwijfel, maar wat dan? Phelps opereert duidelijk niet alleen. We hebben met meedogenloze lieden te maken die over de middelen beschikken in een zwaar bewaakte basis op zo’n honderd meter onder de zeespiegel door te dringen. Ik heb geen idee hoe ze van het bestaan van de Dieperik op de hoogte waren, wie ze zijn en om hoeveel mensen het gaat, maar we zijn volledig aan hen overgeleverd.’


  Het mes viel kletterend op de grond en de bioloog liet zich op zijn stoel vallen.


  ‘Je hebt gelijk, Lois,’ zei hij verslagen. ‘Ik wou alleen dat ik wist wat ze willen.’


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat we dat snel te horen krijgen,’ antwoordde ze. ‘Laten we in de tussentijd wat eten. Het is belangrijk dat we sterk blijven. Mijn God!’ zei ze met een hinnikend lachje. ‘Ik lijk wel zo’n rampen-fïlmacteur die iedereen voorhoudt kalm te blijven nadat het cruiseschip is gekapseisd of hun vliegtuig in de jungle is neergestort.’


  Op deze ontboezeming werd met nerveus gelach gereageerd. Een paar mensen begaven zich naar de keuken en kwamen even later terug met een schaal broodjes belegd met ham, kalkoen en pindakaas-met-jam. De spanning had kennelijk de eetlust van de wetenschappers gestimuleerd, want ze vielen als slachtoffers van een hongersnood op de broodjes aan.


  Ze waren aan het afruimen toen de eetzaal trilde van een luide zoemtoon. Iedereen stopte met waar hij mee bezig was en luisterde. Even later hield het zoemen op en schokte de vloer als opgeworpen door een aardbeving. Er volgde een tweede schok, waarop de hele eetzaal wild heen en weer zwaaide.


  Degenen die nog overeind stonden, probeerden hun evenwicht te bewaren en er klonken kreten van schrik, maar het was meteen muisstil toen de deur openzwaaide en er twee gewapende mannen de eetzaal inliepen om de weg voor Phelps vrij te maken. De twee vreemdelingen droegen zwarte, nog nadruipende duikpakken en waren met korteloops machinepistolen bewapend.


  Phelps grijnsde en zei: ‘Zo te zien zijn we net te laat voor de lunch.’ ‘Wat gebeurt er met het lab?’ vroeg Lois, die zich om niet te vallen aan de rand van de balie vasthield.


  ‘Bent u vergeten dat ik zei dat we een ritje gingen maken? Het laboratorium wordt naar een andere plek gebracht.’


  Lois dacht dat ze gek werd. ‘Dat kan helemaal niet.’


  ‘Toch wel, doctor Mitchell. Je hoeft het lab alleen maar aan een trekker vast te maken, bij wijze van spreken.’


  ‘En het bevoorradingsschip?’


  ‘Dat is uitgeschakeld,’ antwoordde Phelps. Hij richtte zich tot de schutters. ‘Breng deze mensen naar hun verblijven.’


  De schutters stapten opzij om de wetenschappers door te laten.


  ‘Bedankt dat u mijn collega’s laat gaan,’ zei Lois. Ze wilde hen volgen, maar Phelps greep haar bij haar arm. Hij sloot de deur, trok een stoel naar zich toe en zei Lois te gaan zitten. Daarna pakte hij een andere stoel en maakte het zich naar achteren leunend gemakkelijk.


  ‘Ik heb uw cv eens bekeken, doctor Mitchell. Een behoorlijk indrukwekkende carrière. Baccalaureus in de zeebiologie aan de universiteit van Florida, afgestudeerd aan het Instituut voor Zeewetenschappen in Vir-ginia, afgerond met een doctorstitel in mariene biotechnologie en bio-geneeskunde aan het Scripps Institution of Oceanography.’


  ‘Is dit een sollicitatiegesprek?’ vroeg Lois met een ijzige stem.


  ‘Ja, zo zou je het kunnen noemen,’ zei Phelps. ‘U hebt dingen gedaan waarin mijn bazen geïnteresseerd zijn.’


  ‘Wie zijn die bazen van u?’


  ‘Ze zijn nogal verlegen. Zie ze maar als de mensen die mij m’n salaris betalen.’


  ‘Hebben ze u ook betaald om doctor Logan te vermoorden?’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Dat was zo niet gepland, doctor Mitchell. Dat was een ongelukje, kan gebeuren.’


  ‘Net zo’n ongelukje als het kapen van het lab zeker.’


  ‘Dat zou je zo kunnen zeggen,ja. Kijk, doctor Mitchell, u zult me wel niet mogen, u kunt mijn bloed waarschijnlijk wel drinken en dat neem ik u niet kwalijk. Maar voor u en uw mensen is het beter dat we er met elkaar het beste van proberen te maken, want we zullen heel hecht gaan samenwerken.’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Mijn bazen hebben me niet precies verteld wat u hier in het lab doet, maar ik heb begrepen dat het iets met kwallen te maken heeft.’


  Lois zag geen reden om daar geheimzinnig over te doen. ‘Dat klopt. Met behulp van een chemische stof die we in een zeldzame kwallensoort hebben gevonden, proberen we een vaccin te ontwikkelen voor een in-fluenza-achtig virus waar veel mensen zich zorgen over maken.’


  ‘Mijn bazen zeiden dat u op het punt stond de boel hier op te breken.’ Dus daar is het geheim ook vanaf, dacht Lois.


  ‘Dat klopt,’ zei ze. ‘We zijn zover dat we binnen enkele dagen de chemische stof die de basis van het vaccin vormt, langs synthetische weg kunnen maken. Maar u hebt mijn vraag over wat u met die samenwerking bedoelt nog niet beantwoord.’


  ‘Wanneer we op onze nieuwe locatie zijn aangekomen, pakt u gewoon uw onderzoek weer op. Afgezien van de controlekamer kunt u zich overal in het lab vrij bewegen. Op gezette tijden rapporteert u uw resultaten aan mij. Die geef ik dan door aan mijn bazen. Verder verandert er niets.’ ‘En als ik weiger om met u samen te werken?’


  ‘Wij weten ook wel dat je wetenschappers niet met stokslagen kunt dwingen hun werk te doen. Maar dan laten we u hier gewoon aan uw lot over en wachten we met de verstrekking van voedsel en zuurstof tot u besluit weer aan het werk te gaan. De regels zijn simpel: als u staakt, gaat u dood. Dat is niet mijn idee, maar zo gaat ’t wel.’


  ‘Dank u voor uw vriendelijke raad. Ik zal dit aan mijn collega’s voorleggen, zodra u mij toestaat dat ik naar hen toega.’


  Hij stond op en opende de deur.


  ‘Gaat uw gang.’


  Lois bleef zitten.


  ‘Nog één vraag,’ zei ze. ‘Wat gebeurt er als we ons onderzoek hebben afgerond? Doodt u ons dan meteen of laat u ons hier op de zeebodem verrotten?’


  Phelps was een keiharde, door de wol geverfde professional. Voor hem was zijn werk als huurling onderdeel van een eervol beroep dat al honderden, waarschijnlijk duizenden jaren oud was. Ouder zelfs, benadrukte hij vaak schertsend, dan prostitutie. Hij bezat een eigen, nogal merkwaardig eergevoel dat hem ervan weerhield vrouwen iets aan te doen en al helemaal niet wanneer ze zo aantrekkelijk waren als deze Lois Mitchell. Hij zette die gevaarlijke gedachten van zich af. In zijn vak was geen plaats voor persoonlijke sentimenten, maar hij nam zich wel voor Lois goed in de gaten te houden.


  ‘Ze hebben mij speciaal aangetrokken om dit hippe schuiloord te kapen en ervoor te zorgen dat u aan het werk blijft. In mijn contract staat niets over het doden van u of uw vrienden. Ze weten dat ik, als het werk klaar is, van plan ben om u uit het lab weg te halen en ergens niet ver van de bewoonde wereld te droppen. Dan komen we elkaar daarna wel weer eens tegen in een café in Parijs of Rome en kunnen we hier smakelijk om lachen.’


  Lois voelde geen enkele behoefte om Phelps ooit nog terug te zien. Maar belangrijker was dat ze absoluut niet wist of Phelps dit al dan niet meende. Ze voelde de krachten uit haar lichaam wegvloeien. Ze had het gevoel dat haar keel werd dichtgeknepen, terwijl haar longen juist om lucht schreeuwden. Ze concentreerde zich op haar ademhaling en zoog de lucht tot diep in haar buik, waarna het bonken van haar hart al vrij snel afnam. Ze merkte dat Phelps haar reactie aandachtig opnam.


  ‘Gaat ’t wel goed met u, doctor Mitchell?’


  Lois staarde een moment leeg voor zich uit, zette haar verwarde gedachten weer enigszins op een rijtje en stond op van haar stoel. ‘Ik zou graag naar mijn kamer gaan, als u ’t niet erg vindt.’


  Hij knikte. ‘Als u me nodig hebt, ik ben in de controlekamer.’


  Lois liep de gang door naar haar kamer. De vloer schommelde nog en ze moest wijdbeens lopen om overeind te blijven. Als in trance bereikte ze haar suite. Ze kroop in haar kooi en trok de dekens tot over haar hoofd alsof ze zich zo kon terugtrekken uit de boze wereld waarin ze zich zo onverhoeds geplaatst zag. Dat was zinloos, maar gelukkig doezelde ze al na een paar minuten weg in een rusteloze slaap.
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  Kapitein Gannon keek met gefronste wenkbrauwen door de ruiten van de brug naar de woelige zee. In de uren nadat de B3 op de bodem was gevallen, waren de weersomstandigheden alleen maar verslechterd. De witte schapenwolkjes aan de ochtendhemel hadden plaatsgemaakt voor een egaal grijs wolkendek. De lichte bries die het schip bij aankomst had begroet, was aangewakkerd en joeg nu over een zware zeegang. Het water had bij het ondergaan van de zon een donkere, loodachtige glans gekregen en er spatte schuim van de brekende golftoppen.


  Het robuuste onderzoeksschip was qua bouw tegen de zwaarst denkbare weersomstandigheden bestand, maar het ophalen van de bathysfeer en een uitgeputte Hardsuit-duiker waren zelfs onder gunstige omstandigheden delicate operaties.


  Gannon had het schip iets verplaatst, weg van de laatst bekende positie van de bathysfeer, zodat de B3 de ruimte had om aan de oppervlakte te komen. De kraan aan stuurboordzijde was nog bezig met het ophalen van de Hardsuit en aangezien Austin een sleeptocht door de zee niet op prijs zou stellen, had het schip niet erg veel bewegingsvrijheid.


  Als iemand deze beproeving kan overleven, dacht de kapitein, dan is het Austin wel. Goeie god, die vent is een menselijk perpetuum mobile!


  Na zijn negenhonderd meter diepe duik naar de bodem van de oceaan om de bathysfeer te redden, hield Austin voortdurend contact met het schip. Hij deed met regelmatige tussenpozen verslag van de terugreis, met gloedvolle beschrijvingen van het zeeleven dat hij waarnam.


  Langs de reling, op de boeg en op het achterdek stonden bemanningsleden op de uitkijk. Op het naar de waterlijn hellende platform in de achtersteven lag onder een A-bok een Zodiac opblaasboot klaar. Gezeten op de drijvers wachtten twee in neopreen wetsuits gestoken duikers op het teken dat ze de Zodiac in het water konden duwen.


  De dieselmotoren dreunden in de machinekamer, de golven sloegen tegen de romp en de aantrekkende wind floot door de hijsinstallaties. Maar verder heerste er een onheilspellende stilte op het schip.


  Die rust werd verbroken door een uitkijkpost die door de intercom naar de brug gilde: ‘Daar is ze!’


  Terwijl hij zijn ogen op de borrelende schuimplek op zo’n honderd meter aan bakboordzijde gericht hield, pakte Gannon zijn microfoon en gaf het sein dat de Zodiac het water in kon.


  De duikers duwden de boot de helling in de achtersteven af en sprongen erin. Nadat de krachtige buitenboordmotor was aangeslagen, schoot de Zodiac over de golven, maakte een wijde bocht naar de zijkant van het schip en stoof ketsend over het water, de inhaallijn als een grijpstaart achter zich aan sleurend.


  De Zodiac kwam hevig slingerend tot stilstand bij de zes oranje, van het vocht glanzende blazen die op het zeeoppervlak dobberden. Een aan het uiteinde van de lijn bevestigde haak werd tot op het water neergelaten, waarop een van de duikers zich uit de Zodiac liet zakken en onder water verdween.


  Alle ogen op het schip volgden met spanning hoe dit afliep. Toen de duiker weer bovenkwam en met zijn vuist zwaaide, steeg er een luid gejuich op. De B3 was aan de haak geslagen. Langzaam trok de winch de bathysfeer met de drijfzakken naar het schip.


  De duikers sneden de airbags los, waarna de kraan de druipende bathysfeer uit het water hees en aan dek van het schip zette. Er siste een elektrische waterpomptang en pijlsnel werden de moeren losgedraaid, waarna het luikdeksel op het dek kletterde.


  De scheepsarts stak haar hoofd door het luikgat en zag een verfomfaaide stapel dekens te midden van een chaotische berg losgeslagen spullen.


  ‘Hallo?’ zei ze op vragende toon.


  Zavala sloeg een hoek van een deken weg en knipperde met zijn ogen tegen het licht. Hij glimlachte.


  ‘Jij ook hallo,’ zei hij.


  


  


  Austin was nog onderweg omhoog toen Gannon zich meldde om te zeggen dat de bathysfeer veilig aan boord stond. Austin vroeg hoe het met Joe en Doc ging.


  ‘In dode palingen heb ik wel eens meer leven gezien,’ antwoordde de kapitein. ‘Maar de arts zegt dat ze de -ings hebben: uitdroging, zuurstof-ontbering en uitputting.’


  Austin slaakte een zucht die de kapitein ook zonder de glasvezelver-binding had kunnen horen.


  ‘Kapitein, u bent wreed.’


  ‘Ze maken het goed,’ zei Gannon grinnikend. ‘Ze hebben alleen wat water en rust nodig. Ik heb de pers laten weten dat de reddingsoperatie van de B3 succesvol is verlopen. Ik ga er nu niet dieper op in, maar iemand in een van hun boten of helikopters moet hebben gemerkt dat er problemen waren. Ik zal straks moeten uitleggen wat er aan de hand is geweest. Daar zorg ik wel voor... Hoe is ’t met jou?’


  ‘Ik popel om uit dit blik te komen, maar verder voel ik me prima. Eén verzoek nog: ik val in slaap van die klassieke muziek die je hiernaartoe tettert. Heb je niet iets pittigers?’


  Een paar minuten later luisterde Austin naar Mick Jagger die hem luidkeels liet weten dat ‘ You Carit Always Get What You Want’.


  Glimlachend was hij het volledig eens met de boodschap van dit Rolling Stones-lied, dat je, als je het maar probeert, echt wel krijgt wat je nodig hebt... vooral als je vrienden hebt.


  


  De inzittenden van de B3 waren onmiddellijk naar de ziekenboeg gebracht en op behandeltafels gelegd. Nadat ze van hun stinkende kleren waren bevrijd, werden hun builen en blauwe plekken behandeld en kregen ze een stevige massage om de bloedsomloop weer goed op gang te brengen. Tot slot begroef de arts hen onder een dikke stapel dekens en liet ze slapen.


  Toen Joe Zavala wakker werd en zijn ogen opsloeg, keek hij recht in het gezicht van Kurt Austin.


  ‘Zo te zien ben ik niet in de hemel,’ zei Zavala schor.


  Austin hield een ronde fles van bruin glas met een houten schroefdop op.


  Tequila!


  ‘Misschien toch wel,’ zei hij.


  Om Zavala’s lippen krulde een leep lachje.


  ‘Een geschenk uit de hemel,’ zei hij. ‘Sinds wanneer ben jij weer aan boord?’


  ‘Een halfuur geleden hebben ze me uit m’n schil gepeld,’ antwoordde Austin. ‘Heb je al zin om te vertellen wat er is gebeurd?’


  Zavala knikte.


  ‘Maar ik wil me eerst even vanbuiten opwarmen,’ zei hij, ‘dan doe ik ’t daarna vanbinnen.’


  Zavala stond een dik kwartier onder de heetst mogelijke douche, voordat hij eindelijk weer wat warmte in zijn botten voelde. Austin gaf hem door de openstaande deur van de douchecel een plastic bekertje met tequila aan, waarna hij naar zijn eigen hut liep om te douchen en zich om te kleden.


  Toen Austin terugkeerde, had Zavala de kleren aangetrokken die Austin voor hem had klaargelegd en zat hij in een stoel van zijn tequila te genieten. Austin ondersteunde hem tijdens hun wandeling naar de eetzaal, waar hij tweemaal pastrami op roggebrood bestelde.


  Nadat ze hun sandwiches hadden verslonden, sloot Zavala zijn ogen en leunde achterover in zijn stoel.


  ‘Ik heb zelden zo lekker gegeten,’ zei hij.


  ‘Ik schenk je nog een keer bij als je mij vertelt wat er met de bathysfeer is gebeurd,’ zei Austin.


  Zavala hield zijn bekertje op. De tequila maakte zijn tong los en hij beschreef uitvoerig de angstaanjagende val naar de oceaanbodem en de problemen toen bleek dat het systeem met de drijfzakken niet functioneerde.


  ‘Ik begrijp nog steeds niet hoe het kan dat die kabel is gebroken,’ merkte Zavala hoofdschuddend op.


  ‘Hij is niet gebroken,’ zei Austin.


  Austin opende de tas die hij bij zich had en haalde een laptop tevoorschijn, die hij op tafel zette. Hij liet Zavala de beelden zien die de camera van de Hardsuit had gemaakt van zijn confrontatie met de AOV.


  Zavala liet een waarderend olé horen, toen hij Austin voor de dodelijke kaken zag wegspringen. Nadat de film met Austins uitschakeling van de AOV was geëindigd, zei Zavala: ‘Goed gedaan, maar geef je vaste baan alsjeblieft niet op om matador te worden.’


  ‘Dat ben ik ook niet van plan,’ zei Austin. ‘Maar even los van die stie-renvechterstactiek, zou het moeilijk zijn om eenAOVte programmeren op het doorsnijden van de kabel van de bathysfeer?’


  ‘Helemaal niet, Kurt, maar voor de bouw van zo’nAOVheb je in eerste instantie wel een flinke portie kennis van zaken nodig. Dit is een technisch hoogstandje. Heel knap. Hij leert van zijn fouten en past zich snel aan. Jammer dat je ’m kapot hebt gemaakt.’


  ‘Natuurlijk, Joe. Ik had me door hem moeten laten afslachten, maar sorry, ik was met het verkeerde been uit bed gestapt.’


  ‘Dat kan de beste overkomen,’ zei Zavala.


  ‘Heb jij enig idee waar hij vandaan kwam?’ vroeg Austin.


  ‘Er lagen minstens vijfentwintig boten met mensen die de duik van de bathysfeer wilden volgen. Dat bijtgeile monstertje kan vanaf allemaal in het water zijn gezet. Waarom denk je dat hij jou heeft aangevallen nadat hij de B3 al tot zinken had gebracht?’


  ‘Dat was niet persoonlijk bedoeld. Ik denk dat het bij mij om nevenschade ging, collateral damage, zoals ze in het leger zeggen.’ Hij wees naar het scherm. ‘Iemand heeft Bello op de bathysfeer afgestuurd. Hij had het ook op mij voorzien omdat ik toevallig in de buurt was.’


  ‘Maar wie wil het B3-project torpederen?’ vroeg Zavala.


  ‘Dat heb ik me ook al afgevraagd,’ antwoordde Austin. ‘Laten we eens gaan kijken of Doc al wakker is.’


  


  Kane was niet alleen wakker, hij was al helemaal opgefrist. Hij had gedoucht, een badhanddoek omgeslagen en zat op een stoel met de arts te praten.


  ‘Nou weet ik hoe sardientjes in blik zich voelen,’ zei hij. ‘Bedankt voor het redden, Kurt. Ik kan er niet bij dat die kabel is gebroken.’


  ‘Hij is ook niet gebroken,’ reageerde Zavala. ‘Volgens Kurt is hij doorgesneden.’


  ‘Doorgesnéden?’ Kanes onderkaak zakte open. ‘Dat begrijp ik niet.’ Austin liet Kane de videobeelden van deAOVzien en zei: ‘Zou jij iemand weten die zoveel moeite zou doen om de bathysfeer naar de bodem te krijgen?’


  Kane schudde zijn hoofd. ‘Nee. Jullie?’


  ‘Joe en ik tasten net zo in het duister als jij,’ antwoordde Austin. ‘We kunnen geen enkele reden bedenken waarom je zo’n wetenschappelijk en educatief project zou saboteren.’


  Door de intercom klonk de stem van Gannon.


  ‘Telefoon voor doctor Kane,’ zei de kapitein. ‘Kan hij opnemen?’ Austin pakte de hoorn van de muur en gaf hem aan Kane.


  Kane luisterde naar iemand aan de andere kant van de lijn en zei: ‘Dat is onmogelijk...! Ja, natuurlijk... Ik ben klaar hier.’


  Nadat hij de verbinding had verbroken, vroeg Austin: ‘Alles oké?’ ‘Nou nee,’ antwoordde Kane met een gezicht zo grauw als afgekoelde as. ‘Als jullie me willen excuseren, ik moet met de kapitein praten.’


  Kane vroeg de arts of ze hem naar de brug wilde begeleiden.


  Austin staarde nog een moment naar de deur, haalde zijn schouders op en zei tegen Zavala: ‘Kom mee naar de machinewerkplaats. Ik wil je iets laten zien.’


  Het snijvlak dat Austin van deAOVhad losgewrikt, was in een doek gewikkeld in een bankschroef geklemd. Met zijn handen in dikke handschoenen haalde hij het snijblad uit de bankschroef. Het was ongeveer één meter twintig lang en vijftien centimeter breed. Aan de binnenkant was het iets gebogen en het liep spits toe in een punt. Het metaal voelde verrassend licht aan en Austin schatte dat het ding nog geen tien kilo woog.


  Zavala floot zachtjes. ‘Schitterend,’ mompelde hij. ‘Een metaallegering. De ontwerper heeft geen rekening gehouden met abrupte bewegingen bij het bevestigingspunt. Dat was de zwakke plek. De snijkant is zo scherp als een samoeraizwaard.’


  ‘Zo zie je maar hoe een stel van dit soort botermesjes je dag kan verpesten.’


  ‘Jammer dat Beebe hier niet is,’ zei Zavala. ‘Dan zou hij misschien niet meer zo snel beweren dat men de gevaren van de diepzee overdrijft.’


  ‘Dit ding is geen product van de diepzee. Dit is overduidelijk mensenwerk.’ Austin draaide het voorzichtig om. Het metaal was perfect gesmeed en er zat alleen een klein barstje ter grootte van een speldenprik op een paar centimeter van de rand waar het blad van deAOVwas afgebroken.


  Austin wikkelde het snijblad weer in de doek en zette het terug in de bankschroef.


  ‘Jij hebt daar gezellig met Doc zitten babbelen... Heeft hij misschien niet toch iets gezegd wat enig licht op dit mysterie kan werpen?’


  ‘Hij had ’t voortdurend over kwallen, maar er was één ding dat daar nogal van afweek.’ Zavala groef diep in zijn geheugen. ‘Toen we in de modder vastzaten, vroeg ik waar hij zoal mee bezig was. Hij vertelde dat hij aan een onderzoek werkte dat gevolgen kon hebben voor alle mannen, vrouwen en kinderen op onze planeet.’


  ‘Is hij daar dieper op ingegaan?’


  Zavala schudde zijn hoofd.


  ‘Ik heb er wel naar gevraagd. Maar hij zei dat hij me, als hij vertelde waar hij mee bezig was, zou moeten vermoorden.’


  De rechterkant van Austins mond krulde op in een scheve grijns.


  ‘Zei hij dat echt? Klinkt nogal ironisch als je bedenkt dat jullie binnen enkele minuten wat de schandaalbladen een “afschuwelijke dood” noemen, wachtte.’


  ‘We hebben er ook om gelachen, maar ik geloof wel dat hij het serieus meende.’


  Austin dacht over Zavala’s woorden na en zei: ‘Wat vind jij van dat telefoontje dat Doc een paar minuten geleden kreeg?’


  ‘Doc zag eruit alsof hij een trap van een paard in zijn maag had gehad.’


  ‘Hij was van streek, dat was duidelijk.’


  Austin stelde voor dat ze nog eens met Kane zouden praten. Toen ze het dek opliepen, zagen ze Kane en de kapitein lopen. Kane was nog wat stijfjes in de ledematen terwijl hij naast Gannon hun richting opkwam en hij droeg zijn plunjezak.


  ‘We zochten jullie al,’ zei de kapitein, terwijl hij op de lichten van een naderend schip wees. ‘Dat is een patrouilleboot van de Amerikaanse Kustwacht die doctor Kane komt oppikken.’


  De kustwachter kwam op een ruime honderd meter van het schip tot stilstand. Austin hielp Kane in zijn reddingsvest en liep met hem naar het platform in de achtersteven, waar de Zodiac-ploeg al klaarstond. Kane bedankte hem, Joe en de kapitein voor al hun hulp.


  ‘Jammer dat je weg moet, Doc,’ zei Austin.


  ‘Als je eens wist hoe jammer ik het vind.’ En glimlachend vervolgde hij: ‘De avonturen van Beebe staken bleekjes af bij wat wij hebben meegemaakt.’


  ‘Ga je terug naar Bonefish Key?’


  ‘Nee, voorlopig nog niet... Ik hou contact.’


  Kane stapte in de Zodiac. De opblaasboot gleed de golven in en maakte de oversteek naar het schip van de Kustwacht. Kane werd aan boord geholpen, waarna de kustwachter nog voordat de opblaasboot bij het onderzoeksschip terug was, alweer wegvoer.


  Austin, Gannon en Zavala keken de kustwachter na tot ze uit zicht was, waarna Gannon zich tot Austin richtte en vroeg of hij in de ochtend naar de haven terug wilde. Austin stelde voor dat ze eerst de gezonken ROV probeerden terug te vinden. Daarop zei Gannon dat er, nadat de storm was uitgewoed, beter weer was voorspeld. Hij had een bergingsoperatie voorbereid met de grootste rov die ze aan boord hadden, de Gigant, zoals ze het mechanische monster noemden.


  ‘We weten eigenlijk niet zoveel over Doc,’ merkte Zavala op nadat de kapitein weg was.


  ‘Het wordt tijd dat we daar verandering in brengen. Ik zal de Trouts vragen om Bonefish Key onder de loep te nemen. In de tussentijd verbieden de voorschriften van de Britse marine ons niet nog een tweede grog te nemen.’


  ‘We zijn hier bij de NUMA en niet bij de Britse marine,’ reageerde Zavala. ‘En technisch gesproken is tequila geen grog.’


  ‘Mag ik je erop wijzen dat we ons in de territoriale wateren van de Ber-muda-eilanden bevinden en dus op Brits grondgebied?’


  Zavala sloeg Austin op zijn rug en zei iets in het Spaans.


  ‘Mijn espanol is nogal aan slijtage onderhevig, vriend,’ zei Austin. ‘Vertaal dat alsjeblieft.’


  Zavala stak zijn kin omhoog en snoof de lucht op alsof hij iets smerigs rook.


  ‘Ik zei: puike voorstelling, gabber.’
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  De patrouilleboot van de Kustwacht had Kane naar het hoofdeiland gebracht, waar hij in een taxi naar een op het vliegveld wachtende zakenjet was gereden.


  Kane zag de lichtjes van Bermuda in de verte verdwijnen, waarna hij zich van het raampje afwendde en alles wat hem de afgelopen vierentwintig uur overkomen was op een rijtje probeerde te zetten. Hij voelde zich volledig uitgewrongen door het onderwateravontuur. De gedachten maalden door zijn hoofd tot hij uiteindelijk zijn ogen sloot en wegdoezelde. Hij werd wakker van het bonken van het landingsgestel en de piloot meldde via de intercom dat ze op Reagan National Airport bij Washington waren geland.


  Het toestel taxiede naar een voor vips gereserveerd deel van het vliegveld. Een potige jongeman met kortgeknipt stekeltjeshaar verwelkomde Kane toen hij op het platform stapte. De ogen van de man gingen schuil achter een vliegenierszonnebril, hoewel het diep in de nacht was, en zijn zwarte pak had een complotterrorist doen watertanden.


  ‘Doctor Kane?’ vroeg de man, alsof daar twijfel over zou kunnen bestaan.


  De vraag irriteerde Kane, aangezien hij de enige passagier was van het zespersoonsvliegtuig.


  ‘Ja,’ zei hij, ‘dat ben ik. En u?’


  ‘Jones,’ zei de man zonder een spier te vertrekken. ‘Kom mee.’


  Jones ging hem voor naar een zwarte Humvee, opende het achterpor-tier voor Kane en stapte zelf voorin naast de eveneens in doodgravers-kledij gestoken chauffeur. Na het verlaten van het vliegveld raasden ze over de George Washington Memorial Parkway alsof er geen maximumsnelheden bestonden, en sloegen nadat ze om de stad heen waren gereden, de weg naar Maryland in.


  Jones had de hele rit gezwegen, maar toen ze Rockville binnenreden, sprak hij kort in een mobieltje. Kane hoorde hem iets zeggen over het afleveren van een pakje. Een paar minuten later stopte de Humvee voor een groot kantoorgebouw. Op een bord aan de voorgevel stond te lezen dat dit de hoofdvestiging van de Food and Drug Administration was. De ramen van de fda waren donker, afgezien van een paar kantoren waarin licht brandde omdat er schoonmaakploegen aan het werk waren.


  Jones begeleidde Kane naar een zijingang. Met een lift gingen ze één etage omlaag, waar ze door een stille gang naar een deur zonder aanduiding liepen. Jones klopte zachtjes, waarna hij de deur voor Kane openhield. De onopvallende vergaderzaal die Kane binnenstapte verschilde niet van de honderden steriele ruimtes die je in alle overheidsgebouwen van de hoofdstad tegenkwam. Op de vloer lag een vaalgroen kamerbreed tapijt en aan de beige muren hingen nietszeggende kunstwerken, een schoolbord en een projectiescherm. In het midden zat een tiental mensen rond een lange eikentafel geschaard.


  Kane liep handenschuddend om de tafel heen en werd door iedereen met hallo’s en glimlachjes begroet, met uitzondering van een onbekende man die zich als William Coombs voorstelde, vertegenwoordiger van het Witte Huis.


  Kane nam plaats op de enige vrije stoel naast een man met een forse kin in het uniform van een luitenant in de Amerikaanse marine.


  ‘Hallo, Max,’ zei hij. ‘Goeie reis gehad uit Bermuda?’ Hij heette Charley Casey.


  ‘Snel vooral,’ antwoordde Kane. ‘Ik kan nauwelijks geloven dat ik een paar uur geleden nog een kilometer onder de zeespiegel zat.’


  ‘Ik heb de duik op tv gevolgd,’ zei Casey. ‘Jammer dat de verbinding werd verbroken toen het interessant begon te worden.’


  ‘Interessant, dat kun je wel zeggen, ja,’ zei Kane. ‘Maar het is niks vergeleken bij die krankzinnige toestand met het lab. Nog nieuws?’


  De luitenant schudde zijn hoofd.


  ‘We proberen nog steeds contact op te nemen,’ zei hij, ‘maar er komt geen enkele reactie.’


  ‘Kan het niet gewoon een storing in het communicatiesysteem zijn?’


  Casey keek naar Coombs.


  ‘We hebben alle reden om te geloven dat er meer aan de hand is dan zomaar een storing in welk systeem dan ook,’ antwoordde Casey.


  ‘Luitenant Casey, misschien kunt u doctor Kane beter eerst op de hoogte brengen van wat wij er nu precies van weten,’ zei Coombs.


  De luitenant knikte, sloeg een dossiermap open en nam er verschillende vellen papier uit.


  ‘We hebben een scenario in elkaar gezet op basis van een getuigever-klaring. De situatie is nogal verwarrend en er komen nog steeds meldingen binnen, maar dit is wat we tot dusver hebben. Gisteren, om ongeveer veertien uur onze tijd, is er een kruisraket op onze Proud Mary afgevuurd, het bevoorradings- en beveiligingsschip van het laboratorium.’ Kane schudde vol ongeloof zijn hoofd.


  ‘Een kruisraket? Dat kan toch niet?’


  ‘Helaas is ’t wel zo, Max. De raket heeft het schip aan bakboordzijde getroffen. Er zijn geen doden gevallen, maar er zijn minstens twaalf gewonden. De Mary is een ouwe taaie. Ze is blijven drijven en heeft een sos uitgezonden. De slagkruiser Concord was binnen een paar uur ter plaatse en heeft de opvarenden gered. Er is meerdere malen geprobeerd contact met de Dieperik te krijgen. Geen enkele reactie.’


  ‘Misschien is de communicatieboei bij de inslag beschadigd,’ opperde Kane.


  ‘Negatief. De kruiser heeft de boei gecontroleerd en die bleek onbeschadigd.’


  ‘Waar was de bevoorradingsshuttle toen dit gebeurde?’


  ‘Vlak voor de inslag was de duikboot naar het lab afgedaald om er een vertegenwoordiger van de firma af te leveren die voor de beveiliging van de Dieperik verantwoordelijk is. De duikboot was nog bij het lab toen de raket insloeg.’


  ‘En hoe zit het met de miniduikschotels van het lab zelf?’ vroeg Kane. ‘Daarmee kunnen ze in geval van nood het lab evacueren. En als laatste redmiddel zijn er ook vluchtcabines.’


  ‘Geen van beide, Max. Wat er ook met het lab is gebeurd, het is heel snel gegaan, met rampzalige gevolgen.’


  Het duizelde in Kanes hoofd. Hij zakte ineen op zijn stoel terwijl hij de betekenis van die laatste woorden van Casey probeerde te verwerken. Hij dacht aan Lois Mitchell en de overige personeelsleden van het laboratorium op Bonefish Key die gezamenlijk hadden besloten dat hij naar de duik van de B3 moest gaan. Maar hij vermande zich in het besef dat hij zich als wetenschapper op de feiten diende te concentreren en niet op veronderstellingen.


  Kane rechtte zijn rug en zei: ‘Hoe lang duurt het nog voor we het lab zelf kunnen bekijken?’


  ‘Vanaf de Concord is een onbemande duikboot onderweg,’ antwoordde Casey. ‘Voorlopig kunnen we niet anders dan afwachten wat het resultaat daarvan zal zijn.’


  ‘Ik hoop dat de marine meer doet dan toekijken,’ merkte Coombs op. ‘Is de bron van die raket gecheckt?’


  De luitenant trok een wenkbrauw op. Coombs was een van die alomtegenwoordige jonge stafmedewerkers die eruitzagen alsof ze met een keukenmes uit wit koekjesdeeg waren gesneden. Hij was net zo kortgeknipt als een West Point-rekruut, maar het enige uniform dat hij ooit had gedragen was dat van een zeeverkenner geweest. Hij had een voor alle doelen geschikte, nietszeggende gezichtsuitdrukking gekweekt waarmee hij een kalme deskundigheid uitstraalde die een nauwelijks ingehouden arrogantie echter niet kon verhullen. Gedurende zijn loopbaan bij de marine was Casey herhaaldelijk klonen van dit soort Witte Huis-vertegen-woordigers met hun opgeblazen machtsgevoel tegengekomen en hij had geleerd zijn afkeer onder een dun laagje beleefdheid te verbergen.


  Hij had die reactie verwacht en glimlachte vriendelijk terug.


  ‘De marine kan lopen en kauwgomkauwen tegelijk, meneer Coombs. We hebben het mogelijke traject van het projectiel gereconstrueerd en vliegtuigen en schepen naar de lanceerlocatie gestuurd.’


  ‘Het Witte Huis is niet geïnteresseerd in trajecten of reconstructies, luitenant. Is de bron van de raketaanval gevonden? Wanneer de raket door een vreemde mogendheid is afgevuurd, kan dit tot ernstige internationale repercussies leiden.’


  ‘Het projectiel kan van een schip, een onderzeeër of een vliegtuig zijn afgeschoten, sir, meer weten we niet. Dat is voorlopig nog een behoorlijke slag in de lucht. Suggesties voor een volgende stap zijn van harte welkom, sir.’ Coombs was te ervaren in het doorspelen van de zwartepiet om hier in te trappen.


  ‘Dat laat ik graag aan de marine over,’ zei hij, ‘maar laat ik u één ding zeggen: alles wijst erop dat hier een uiterst professionele en bijzonder gefortuneerde organisatie achter zit.’


  ‘Dat zult u van onze kant niet horen tegenspreken,’ merkte Kane op. ‘Ongeveer op hetzelfde moment dat de Proud Mary werd aangevallen, is er ook een poging gedaan de duik van de bathysfeer te saboteren.’


  Kane wachtte tot het tumult dat deze mededeling onder de aanwezigen veroorzaakte, enigszins was afgenomen, waarna hij uitvoerig verslag deed van de aanval op de bol.


  Nadat Coombs het verhaal over Austins reddingsactie had aangehoord, zei hij: ‘Ik heb vicepresident Sandecker wel eens over Kurt Austin horen praten. Hij is een soort troubleshooter van deNUMA.Van het weinige dat ik over de man weet, kan ik wel zeggen dat u nog op de bodem van oceaan zou liggen als hij niet aan boord van de Beebe was geweest. De hele kwestie rond het lab wordt hier wel duidelijker door. Er is iemand die het op ons project heeft voorzien.’


  ‘Dat is wat ik ook vermoed,’ reageerde Kane. ‘De lieden die achter de aanval op het lab zitten, moeten hebben gedacht dat ze mij in de bathysfeer voor het grijpen hadden.’


  ‘Waarom hebben de mensen die hier achter zitten niet gewacht tot u terug was in het lab?’ vroeg dr. Sophie Pappas, het enige vrouwelijke lid van de wetenschappelijke commissie. ‘In plaats van twee gelijktijdige aanvallen hadden ze met één kunnen volstaan.’


  ‘Goeie vraag.’ Coombs richtte zich tot Kane. ‘Kan het werk in het lab ook zonder u worden voortgezet?’


  Kane knikte.


  ‘Zeker,’ zei hij. ‘Als directeur is het mijn taak om het project te begeleiden. Hierbij ben ik meer wetenschappelijk coördinator dan onderzoeker. Lois Mitchell, mijn assistente, is veel meer ingevoerd in de details van dit project.’


  ‘Dus wat u zegt is dat het project wel zonder u kan doorgaan, maar niet zonder haar,’ concludeerde Coombs.


  ‘Ik heb meer ervaring in de omgang met de bureaucratie van de overheid,’ reageerde Kane, ‘en zij kan dit project makkelijk zonder mij binnen enkele dagen afronden. Aan de andere kant ben ik wel voldoende op de hoogte om het werk met de op Bonefish Key achtergebleven wetenschappers op te pikken en voort te zetten. Het zal wat extra tijd kosten, maar ik kan het weer opstarten.’


  ‘Niet als u dood bent,’ merkte Coombs op. ‘Terwijl het werk van het lab zonder u door kan gaan, wat betekent dat het mogelijk niet is verwoest.’ ‘Het is bizar, maar die theorie klinkt zinnig,’ zei Kane.


  ‘Dank u. In de hogere regeringskringen is een flexibele geest essentieel. Hebben we de Chinese regering al over de aanvallen ingelicht?’


  ‘Als we hier klaar zijn, zal ik me met kolonel Ming in verbinding stellen. Hij is mijn Chinese contactpersoon voor dit project,’ zei luitenant


  Casey. ‘Hij is zo corrupt als wat, heb ik me laten vertellen, maar hij kent wel de juiste mensen. Misschien weet hij iets wat ons kan helpen.’


  ‘Dat hoop ik dan maar. Dit incident met het lab komt wel op een heel beroerd moment,’ zei Coombs. ‘De schoen begint ook aan de andere kant te wringen.’


  Coombs knipte met zijn vingers, waarop zijn assistent naar het uiteinde van de tafel liep en daar op de enorme computermonitor een kaart van China liet zien.


  ‘Deze rode stip markeert het dorp waar de eerste uitbraak is geregistreerd. Deze andere drie stippen duiden op plaatsen buiten het quaran-tainegebied en dat betekent dus dat de epidemie zich niet meer tot het brongebied beperkt. We denken dat het virus zich via het grondwater verspreidt. De bacterie verplaatst zich van dorp naar dorp. En vroeg of laat worden de grote steden bereikt. Als het virus eenmaal tot de bevolking van Hongkong, Beijing of Shanghai is doorgedrongen, is verspreiding over de rest van de wereld niet meer te verhinderen. Binnen een paar weken zal het ook in Noord-Amerika opduiken.’


  Het was even muisstil rond de tafel tot Casey het zwijgen verbrak. ‘Hoelang duurt het nog tot het virus de stedelijke gebieden bereikt?’


  ‘Volgens computerberekeningen zo’n tweeënzeventig uur na middernacht.’


  ‘Dan is het nog met het vaccin te stoppen,’ zei Casey. ‘We gaan ervan uit dat er snel weer contact met het lab is. Zodra we de kweekjes hebben, moeten we het vaccin in grote hoeveelheden kunnen produceren.’


  ‘We tasten behoorlijk in het duister,’ zei Coombs. ‘Zolang de marine nog bezig is, hebben we geen idee wat er met het lab is gebeurd.’ Coombs leunde achterover in zijn stoel en drukte zijn vingertoppen tegen elkaar. ‘Laten we even teruggaan. Wie zou er voordeel kunnen hebben van sabotage van de werkzaamheden van het lab?’


  ‘Daar kan ik pas iets op zeggen als we meer weten,’ antwoordde Kane en de anderen aan tafel sloten zich daar met hoofdknikjes bij aan.


  ‘Goed dan,’ zei Coombs met een schouderophalen. ‘Maar misschien heeft dan iemand een antwoord op de vraag hoe de aanvallers op de hoogte konden zijn van zowel het bestaan als de locatie van een als topgeheim geclassificeerde onderneming?’


  ‘Lekken zijn waarschijnlijk altijd wel mogelijk,’ zei Kane. ‘Toen deze commissie de regering voor het eerst met onze bevindingen confronteerde en Uncle Sam als façade Bonefish Key heeft opgezet, hadden we zo goed als geen ervaring met dit soort spookachtig gedoe. Wetenschappers zijn er nu eenmaal op gericht informatie naar buiten te brengen en niet om het achter te houden.’


  ‘Daarom is het onderzoek dan ook van Bonefish Key naar de Dieperik verplaatst,’ zei Coombs, ‘zodat we het beter konden afschermen en bovendien dichter bij de bron zaten.’


  ‘Daarbij speelden ook veiligheidsredenen een rol,’ zei Kane. ‘We werkten met een door water overgebracht pathogeen en knutselden met zich veranderende levensvormen. Het laboratorium op Bonefish Key ligt in de buurt van bewoonde gebieden die in een gevorderd stadium van het onderzoek geïnfecteerd konden raken.’


  Coombs fronste zijn voorhoofd.


  ‘De geheimhouding rond het bestaan van de Dieperik was strakker geregeld dan bij het Manhattan Project,’ zei hij. ‘Hoe zit ’t met die vrouw in je laboratorium? De wetenschapper die de Chinezen als contactpersoon hadden gestuurd?’


  ‘Doctor Song Lee? Voor haar steek ik m’n hand in het vuur. Zij was klokkenluider tijdens de SARS-epidemie. Met haar openheid van zaken heeft ze gevangenisstraf geriskeerd. Haar bijdrage aan dit project is van doorslaggevend belang geweest.’


  ‘Net als die van Oppenheimer indertijd bij het oorspronkelijke Manhattan Project,’ reageerde Coombs. ‘Maar dat voorkwam toch niet dat zijn loyaliteit onder druk kwam te staan.’


  ‘Voordat u doctor Lee gaat beschuldigen, wil ik er toch even op wijzen dat ik op Bonefish Key de enige was die de exacte locatie van het lab kende. Die informatie kan alleen door een bron vanbuiten zijn gelekt. Hoe zit ’t met het beveiligingsbedrijf?’


  ‘De beveiligers wisten niet waar het lab mee bezig was,’ antwoordde luitenant Casey, ‘maar ze wisten wel waar het zich bevond. En zij waren misschien niet zo onkreukbaar als geheim agenten van de staat.’


  De luitenant had nooit een geheim gemaakt van zijn bezwaren tegen het uitbesteden van de beveiliging van het lab aan een particulier bedrijf.


  ‘Dat we met firma’s uit de burgermaatschappij samenwerken is heel gangbaar,’ zei Coombs. ‘Vooral sinds de Eerste Golfoorlog.’


  ‘Waarbij steeds weer bleek dat de supervisie en controlemogelijkheden van de staat zo hun grenzen hadden,’ reageerde Casey. ‘De belastingbetalers betalen voor een professionele marine en niet voor een losgeslagen bende watercowboys.’ ‘Nu gaat u te ver, luitenant,’ zei Coombs. Zijn kalmte was verdwenen en zijn hoofd liep rood aan van woede.


  De telefoon van de luitenant trilde en maakte zo een einde aan de verhitte discussie over het al dan niet inzetten van particuliere strijders. Hij sprak kort met de beller en verbrak de verbinding.


  ‘De ROV is op de plek van het lab aangekomen,’ zei hij met een priemende blik op Coombs. ‘Hij maakt nu foto’s van de bodem.’


  Hij stond op en liep naar een computer aan het einde van de tafel die met een powerpointscherm was verbonden. Na een paar muisklikken verscheen er een foto van de zeebodem op het scherm. Er was geen spoor van het lab te bekennen, ook geen brokstukken waaruit ze konden afleiden dat de Dieperik was verwoest.


  ‘Weet u zeker dat dit de juiste locatie is?’ vroeg Coombs hoorbaar geïrriteerd.


  ‘Absoluut,’ antwoordde Casey. ‘Als u goed kijkt, ziet u grote ronde afdrukken in het zand. Daar hebben de palen gestaan waar het laboratorium op rustte.’


  ‘Wat betekent dit dan?’ vroeg Coombs pinnig.


  Casey keek hem met een zuinig glimlachje aan.


  ‘Het is en blijft een gok, meneer Coombs, maar volgens mij betekent dit dat de Dieperik is gekidnapt.’


  Kane kon het nog altijd niet geloven.


  ‘Hoe kan iets wat zo groot is, zomaar verdwijnen?’ vroeg hij.


  ‘Als jullie nou eens gaan uitzoeken hoe men dat ding voor de neus van de Amerikaanse marine heeft kunnen wegkapen,’ zei Coombs, ‘regel ik voor doctor Kane eenzelfde verdwijntruc.’


  Coombs weerde met zijn hand een volgende vraag van Kane af, diepte uit een binnenzak van zijn colbertje een mobieltje op en toetste haastig een nummer in.


  ‘We hebben een probleem,’ zei hij in de telefoon.


  Na een flitsend gesprekje verbrak hij de verbinding.


  ‘U gaat naar een onderduikadres, doctor Kane,’ kondigde hij aan.


  Toen Kane wilde protesteren, snoerde Coombs hem de mond.


  ‘Sorry voor het tijdelijke ongemak,’ zei hij, ‘maar er is iemand die u uit de weg wil ruimen. Uit deze aanvallen blijkt dat onbevoegde personen het lab, ondanks al onze inspanningen om het geheim te houden, op het spoor zijn gekomen. Zelfs zonder de rampzalige epidemiologische gevolgen die u voorspelt, zijn de politieke consequen-ties niet te overzien wanneer de aard van dit onderzoek bekend wordt.’


  ‘Zo snel zie ik dat niet gebeuren,’ zei Kane. ‘Degene die ons onderzoek probeert te torpederen houdt zelf kennelijk ook van geheimen.’


  ‘Het verschil is alleen dat wij de intentie hebben om het publiek in te lichten zodra er een vaccin is,’ reageerde Coombs.


  Er klonk een kort klopje op de deur, waarop Jones het vertrek binnenstapte. Hij had zijn zonnebril nog op. Kane voelde zich alsof hij huisarrest kreeg. Nadat hij gedag had gezegd, volgde hij Jones de gang in.


  Toen Kane weg was, richtte Coombs zich weer tot de anderen.


  ‘Ik zal de president voorstellen dat hij voorbereidingen moet gaan treffen om voor het hele land de noodtoestand af te kondigen,’ zei hij. ‘We zullen contact opnemen met het Centrum voor Ziektebestrijding en hen zeggen dat dit serieus is.’


  ‘Ik stel vicepresident Sandecker rechtstreeks op de hoogte,’ zei Casey. ‘Hij is voortdurend in contact met de NUMA en zal hun de opdracht geven om naar het lab te gaan zoeken.’


  ‘Goed idee,’ reageerde Coombs. ‘Misschien kan die Austin van hen de marine een handje helpen bij hun werk.’


  Deze laatste opmerking was opnieuw bedoeld als een sneer aan het adres van de marine, maar Casey viel Coombs er nu niet op aan zoals hij dat bij eerdere stekelige opmerkingen van de Witte Huis-knecht wel had gedaan. Hij glimlachte alleen.


  ‘Misschien kan hij dat, ja,’ zei hij.


  


  Kane probeerde de man in het zwart uit te horen.


  ‘Ik neem aan dat we naar de matrassen gaan,’ zei hij terwijl ze naar de lift liepen.


  ‘Hè?’ vroeg Jones.


  ‘Uit The Godfather... maffiataal.’


  ‘Wij zijn niet van de maffia, sir.’


  Nee, jij niet, dacht Kane terwijl hij met Jones het gebouw uitliep, maar voor hetzelfde geld is het wel zo. De verleiding om toch nog een regel uit de film te citeren kon hij niet weerstaan.


  ‘Vergeet de cannoli niet,’ zei hij.
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  Een paar minuten over één in de ochtend botste er zachtjes een opblaasboot tegen de romp van de William Beebe. Even later klauterden er vier figuren in zwart met groen gevlekte camouflagepakken langs touwladders omhoog die aan gevoerde enterhaken langs de zijkant van het schip hingen. Een voor een sprongen ze over de reling en slopen zo stil als de schaduwen waar ze op leken over het dek.


  Afgezien van de wacht op de brug, lag de bemanning in hun hutten te slapen, uitgeput van de enerverende gebeurtenissen rond de duik van de bathysfeer en de erop volgende reddingsactie. Maar Austin was wakker en nadat hij een tijdje peinzend naar het plafond had liggen staren, stond hij op, kleedde zich aan en liep naar de machinewerkplaats.


  Hij deed het licht aan en richtte zijn aandacht opnieuw op het in de bankschroef geklemde snijvlak. Hij vond een vergrootglas, plaatste een bureaulamp recht boven het snijblad en bestudeerde het minuscule stipje vlak bij de breukrand. Door de loep zag hij dat de beschadiging in feite een merkteken was in de vorm van een gelijkzijdige driehoek met een punt bij elke hoek.


  Austin tekende het na op een stukje papier. Hij keek er even naar, maar het zei hem niets. Hij legde het papiertje op tafel en liep het dek op in de veronderstelling dat de koele nachtbries de dufheid van de slaap zou verdrijven. Hij haalde diep adem, maar de plotselinge extra aanvoer van zuurstof maakte dat hij moest gapen. Zijn synapsen hadden een sterkere prikkeling nodig.


  Hij keek op naar de brug en zag licht door de ramen schijnen. De nachtwacht had altijd een pot koffie klaarstaan. Via de buitentrap liep hij naar de brugvleugel aan stuurboordzijde. Er klonk een mannenstem door de half openstaande deur. De woorden werden meer gesnauwd dan gesproken en hij hoorde een accent dat hij niet kon plaatsen, maar één woord was goed verstaanbaar.


  Kane.


  Austins scherpe intuïtie zei hem voorzichtig te zijn. Hij stapte weg van de deur, drukte zijn rug tegen de buitenwand van de brug en schoof zijdelings naar een raam. Hij zag de derde stuurman Maria Hayes, een manlijk bemanningslid en kapitein Gannon bijeen staan. De kapitein was kennelijk van zijn bed gelicht, want hij droeg een jas over zijn pyjama en had slippers aan zijn voeten.


  Er stonden vier mannen in commandopakken om de kapitein, de derde stuurman en het bemanningslid heen. De gezichten van drie commando’s gingen achter bivakmutsen schuil. De vierde man had zijn muts afgezet. Hij had een Aziatisch gezicht met jadegroene ogen en een kaalgeschoren hoofd. Alle vier hadden ze een machinegeweer met korte loop in de hand, een pistool op de heup en een mes met een extreem lang lemmet aan hun koppel.


  ‘Ik kan het honderd keer zeggen, maar dokter Kane is niet meer aan boord,’ zei Gannon. ‘Hij is een paar uur geleden met een watervliegtuig vertrokken.’


  De man zonder muts reageerde met de snelheid van een aanvallende ratelslang en ramde zijn vrije hand met een felle, stekende stoot in de maag van de kapitein.


  ‘Lieg niet!’ snauwde hij.


  De kapitein sloeg dubbel, maar kreeg nog een antwoord over zijn lippen.


  ‘Kane is hier niet,’ bracht hij hakkelend en puffend uit. ‘Kam het hele schip maar uit, als u me niet gelooft.’


  ‘Nee, kapitein,’ zei zijn aanvaller. ‘U gaat het schip uitkammen. Laat iedereen aan dek komen.’


  Nog krom van de pijn pakte Gannon met tegenzin een met de intercom van de Beebe verbonden microfoon. Toen hij met de microfoon voor zijn mond aarzelde, beukte zijn aanvaller ter bekrachtiging van zijn ongeduld keihard de loop van zijn wapen in Gannons zij.


  De kapitein kreunde, maar weerstond koppig de neiging om het uit te schreeuwen. Hij haalde diep adem en sprak in de microfoon.


  ‘Hier spreekt de kapitein. Iedereen aan dek. Alle officieren en overige bemanning verzamelen op het achterdek.’


  Gannons aanvaller brulde een bevel, waarna hij met twee van zijn handlangers de drie gevangenen door de deur naar de brugvleugel dreef. Austin zag ze aankomen en klom haastig de ladder op die naar de radio-toren op het dak van de brug leidde. Vanaf zijn hoge positie zag hij de groep naar het hoofddek afdalen. Daarna klom hij weer naar beneden en tuurde door een van de ramen naar binnen. Een van de aanvallers was bij de besturingsconsole van het schip achtergebleven.


  Austin liep de trap af naar een lager dek, opende zachtjes de deur van Zavala’s hut, stapte naar binnen en prikte in de verdikking onder de dekens. Zavala gromde, sloeg het beddengoed van zich af en zat in één beweging op de rand van zijn bed.


  ‘O, hallo, Kurt,’ zei hij gapend. ‘Wat is er?’


  ‘Heb je niet gehoord dat de kapitein iedereen opriep om aan dek te komen?’ vroeg Austin.


  Zavala wreef de slaap uit zijn ogen.


  ‘Dat heb ik gehoord,’ antwoordde hij, ‘maar ik ben geen bemanning, dus ben ik lekker blijven liggen.’


  ‘Omdat je zo’n fijne muggenzifter bent, heb je wel je reet gered,’ merkte Austin op.


  Opeens was Zavala klaarwakker.


  ‘Wat is er aan de hand, Kurt?’


  ‘Ongenode gasten. Een stel zwaargewapende heren in ninjapakken.’


  ‘Hoeveel?’


  ‘Vier, voor zover ik weet, maar het kunnen er meer zijn. Ze zijn op zoek naar Kane. Gannon heeft ze gezegd dat Doc niet meer aan boord is, maar ze geloven hem niet. Ze hebben hem gedwongen de bemanning bijeen te roepen.’


  Zavala mompelde iets in het Spaans, sprong van het bed en hees zich in een spijkerbroek en een windjack. Tot slot trok hij zijn geluksmuts tot over zijn oren.


  ‘Met wat voor vuurwapens hebben we te maken?’ vroeg hij.


  Austin vertelde hem over de machinegeweren en de pistolen die hij bij de commando’s had gezien. Zavala fronste zijn voorhoofd. Geen van hen had eraan gedacht een wapen mee te nemen naar zo’n vreedzame wetenschappelijke expeditie.


  ‘We zullen moeten improviseren,’ zei Austin.


  Zavala haalde zijn schouders op. ‘Alsof we dat nooit eerder hebben gedaan.’


  Austin speurde de gang af. Toen hij zag dat de weg vrij was, liep hij met Zavala op een paar passen achter hem naar de brug. De commando stond er nog. Hij stak een sigaret op. Austin wees op zijn borst en vervolgens naar de ladder. Zavala kromde zijn wijsvinger en duim tot een oké-teken. Zodra Austin op het dak was, tikte Zavala tegen het raam en zwaaide naar de commando, die met zijn machinegeweer op heuphoogte in de aanslag de brugvleugel opstormde.


  ‘Buenas noches,’ zei Zavala, hem met een allervriendelijkste glimlach aankijkend.


  Zavala’s latinocharmes stuitten op dovemansoren. De man richtte zijn wapen op Zavala’s middel. Zavala stak zijn handen op. Op het moment dat de man een zender aan zijn riem wilde pakken, riep Austin vanaf het dak.


  ‘Joehoe,’ zei hij, ‘hier ben ik.’


  De man keek op en zag een grijsharige grijnzende waterspuwer op hem neerkijken. Hij hief zijn wapen op, maar Austin sprong van het dak en landde met zijn volle gewicht op de schouders van de man. Onder de last van zo’n honderd kilo spieren en botten klapte de man als een lappenpop in elkaar en sloeg tegen het dek.


  Het machinegeweer vloog uit zijn hand. Zavala dook op het wapen af en graaide het weg voordat het over de rand gleed. Hij richtte het wapen op de man, die roerloos op het dek lag.


  ‘Hoorde ik je nou echt joehoe zeggen?’ vroeg hij aan Austin.


  ‘Ik had geen tijd om me voor te stellen.’


  Austin porde de man met zijn voet en zei dat hij op moest staan. Toen er geen reactie kwam, rolde hij het slappe lichaam op de rug en trok de bivakmuts van het gezicht. Ook deze man had een breed hoofd met Aziatische trekken. Er droop bloed uit zijn mond.


  ‘Als hij bijkomt, moet hij dringend naar de orthodontist,’ zei Zavala.


  Austin voelde in de hals van de man naar zijn hartslag.


  ‘Dat zal z’n eerste zorg niet zijn,’ zei hij. ‘Hij kan beter een begrafenisondernemer gaan bestellen.’


  Zavala stapte op de sigaret die uit de mond van de man was gevlogen.


  ‘Iemand had hem moeten vertellen dat roken slecht voor de gezondheid is,’ zei hij.


  Ze sleepten het lichaam de brug op. Terwijl Austin snel over de radio een noodsignaal uitzond, ontdeed Zavala de man van zijn pistool en zijn mes. Daarna daalden ze af naar het dek. Diep bukkend en zoveel mogelijk gebruikmakend van schaduwen slopen ze naar het achterdek. Men had de felle schijnwerpers, die voor het bijlichten van nachtelijke operaties werden gebruikt, aangedaan en het dek baadde nu in het licht. De officieren en de overige bemanning stonden in een dichte drom tegen elkaar aan en werden door twee commando’s onder schot gehouden. De man met het kaalgeschoren hoofd hield zijn machinegeweer met één hand op Gannon gericht, terwijl hij Gannon met zijn andere hand een foto van Kane onder zijn neus duwde.


  De kapitein schudde zijn hoofd en wees in de lucht. Hij keek daarbij eerder geïrriteerd dan angstig.


  Kwaad duwde de man Gannon opzij en wendde zich tot de bemanning van de Beebe. Hij hield de foto hoog op.


  ‘Als u zegt waar deze man zich verstopt,’ riep hij, ‘laten we u gaan.’ Toen er niemand op zijn aanbod inging, liep hij op de groep af en bekeek hun angstige gezichten, waarna hij zijn arm uitstak en Maria bij een arm greep. ‘Als Kane niet binnen vijf minuten voor me staat, gaat deze vrouw eraan. Daarna doden we om de minuut een volgende van u, net zolang tot Kane tevoorschijn komt.’


  Austin lag naast Zavala op zijn buik op het dek en probeerde zijn vizier op de commando gericht te houden. Zelfs wanneer hij de man met zijn eerste schot uitschakelde, was hij waarschijnlijk te laat voor de andere twee, die dan met een paar salvo’s van hun mitrailleurs het dek schoon konden maaien. Hij liet zijn wapen zakken en gebaarde naar Zavala. Ze kropen terug tot in de schaduw van de scheepsgarage.


  ‘Ik krijg dat bolle hoofd niet in één keer neer,’ zei Austin. ‘En als het me lukt, dan schieten zijn kameraden de hele boel overhoop.’


  ‘Dan hebben we een tank nodig,’ opperde Zavala.


  Austin staarde zijn vriend aan en sloeg hem op zijn schouder.


  ‘Je bent geniaal, Joe. Dat is nou precies wat we nodig hebben.’


  ‘Ben ik dat? Hé, kom op, zeg,’ reageerde hij alsof hem iets te binnen schoot. ‘De Gigant? Dat is een ROV, Kurt, en geen legertank.’


  ‘Het is beter dan het niets dat we nu hebben,’ zei Austin.


  Hij legde hem snel een plan voor.


  Zavala salueerde ten teken dat hij het begrepen had, waarna hij zich omdraaide en naar de controlekamer van de onbemande voertuigen sprintte. Austin glipte door een deur de scheepsgarage in en deed het licht aan. De Gigant stond al vlak bij de deuren klaar in afwachting van de zoekactie naar de gezonken ROV, die voor de volgende ochtend gepland stond.


  De Gigant was ongeveer zo groot als een Landrover. Voor het voortbewegen over de zeebodem was hij voorzien van rupsbanden. Verder bestond hij uit een met schuimrubber opgevulde drijver volgestopt met instrumenten, lampen en ballasttanks. Zes stuwschroeven maakten uiterst nauwkeurige manoeuvres in het water mogelijk. Daarbij was hij uitgerust met een hele batterij aan foto- en filmcamera’s, dieptemeters, sonar, een installatie voor het nemen van watermonsters, en instrumenten die de helderheid, lichtinwerking en temperatuur van het water registreerden.


  De twee ingeklapte mechanische manipulatorarmen die aan de voorkant uitstaken waren met chirurgische precisie bestuurbaar. Met de klauwen konden de allerkleinste monsters van de bodem worden opgepakt en in een onder de voorkant van het voertuig bevestigde opbergbak gelegd.


  Achter de rov lag een voedingslijn van een krappe honderd meter lang keurig opgerold. Austin stond voor het gevaarte te wachten, terwijl er kostbare seconden wegtikten. Tot de lampen opeens aansprongen en de elektrische motoren begonnen te zoemen.


  Austin zwaaide naar de camera. Zavala zag hem op de monitor en bewoog de manipulatorarmen op en neer om aan te geven dat hij aan de knoppen zat.


  Austin liep om de rov heen en klom er bovenop. Zavala gaf gas. De Gigant sprong vooruit en knalde tegen de dubbele deuren op die door de druk opensprongen. Terwijl het gevaarte met knarsende rupsbanden het dek opreed, zwenkte Zavala ter versterking van het dramatische effect wild met de manipulatorarmen en woest om zich heen grijpende klauwen.


  De man die Maria onder schot hield, draaide zich op zijn hakken om naar de garagedeuren en zag een reusachtig krabachtig monster recht op zich afkomen. Maria benutte deze afleiding door overeind te springen en weg te rennen. Een van de andere commando’s zag dat de derde stuurman probeerde te ontsnappen en richtte zijn wapen op de vluchtende vrouw.


  Daarop vuurde Austin een ratelend salvo af dat een venijnige rij gaten sloeg in de maagstreek van de man. De man met het kale hoofd en de andere commando zochten dekking achter een kraan en bestookten de naderende Gigant met honderden kogels. In het spervuur sneuvelden de lampen en door een gelukstreffer ging ook de camera aan gruzelementen.


  In de controlekamer viel het beeld weg. Zavala liet de rov op volle snelheid rechtuit gaan, maar zonder elektronisch oog was gericht sturen onmogelijk. De Gigant zwenkte als een dronkaard naar rechts, kwam met een ruk tot stilstand en schoot weer naar links. In een aanhoudende kogelregen zwaaide hij nog een keer van links naar rechts. Er vlogen stukken plastic, schuimrubber en metaal door de lucht tot er een elektrisch circuit in brand vloog.


  Austin hapte naar adem in de verstikkende rook die opwalmde. Hij voelde hoe de Gigant onder hem uiteenviel. Hij liet zich van de rug van de stuiptrekkende rov zakken en rende naar de zijkant van het schip, waar hij achter een hoge ontluchtingspijp wegdook, tegen het dek sloeg en zijdelings wegrolde. Zodra hij stillag, richtte hij een salvo op de stro-boscopisch oplichtende lopen voor hem. Nu was het zijn beurt voor een gelukstreffer. Een van de geweren viel weg. Austin bleef schieten tot hij geen kogels meer had.


  Het volgende moment benutte de man met het kaalgeschoren hoofd de pauze in het schieten en rende naar de zijkant van het schip.


  Austin stapte uit zijn dekking tevoorschijn, richtte zijn leeggeschoten wapen op de vluchtende man en gilde: ‘Hé, Bolhoofd! Ga nou niet weg. Het begint net leuk te worden.’ Austin legde het wapen tegen zijn schouder.


  De man bleef staan en draaide zich op een afstand van een meter of zes om naar Austin. De Gigant stond inmiddels in lichterlaaie en in het schijnsel van de flakkerende vlammen zag Austin het bolronde gezicht en de eigenaardig groene ogen van de man. Er verscheen een glimlach op het duivelse gelaat.


  ‘U bluft,’ zei hij. ‘U had me allang neergeschoten als u de kans had gehad.’


  ‘Kom maar op dan,’ zei Austin met één oog door het vizier turend alsof hij mikte.


  De man trapte er niet in of het kon hem niets meer schelen. Hij hief zijn geweer op en Austin dacht dat hij wilde schieten, maar in plaats daarvan snauwde de man een vloek en spurtte vanuit zijn heup schietend naar de reling. Austin dook weg en toen hij weer durfde te kijken was de man verdwenen. Hij hoorde een buitenboordmotor aanslaan en rende naar de reling. De boot schoot al over de golven en was binnen enkele seconden door de duisternis opgeslokt.


  Hij staarde naar het vaalwit schuimende kielzog en luisterde naar het in de nacht wegstervende motorgeluid tot hij iets heel anders achter zich hoorde.


  Voetstappen.


  Austin tolde ineenduikend om zijn as, maar ontspande toen hij zag waarom de man opeens het hazenpad had gekozen. Zavala was vanuit de controlekamer het dek op gekomen en liep nu op hem af. Allebei grepen ze een brandblusser uit een wandhouder en besproeiden de Gigant met een dikke laag schuim.


  ‘Het klonk alsof hier de Derde Wereldoorlog was uitgebroken,’ zei Zavala nadat ze het vuur onder controle hadden. ‘Ik ben blij dat ik je heelhuids terugzie.’


  ‘Bedankt dat je net op tijd kwam,’ reageerde Austin. ‘Ik wou dat dat ook voor de Gigant gold,’ vervolgde hij op een toon waaruit een licht schuldgevoel sprak.


  Zavala staarde hoofdschuddend naar de nasmeulende rov, waarvan de onderdelen over het hele dek verspreid lagen.


  ‘Nu begrijp ik waarom het beeld wegviel,’ zei Zavala.


  ‘Dat is niet het enige wat is weggevallen,’ reageerde Austin.


  Hij liep naar de lijken die op het dek lagen. Hij trok de gezichtsver-momming weg van de man die Maria had willen doden, en zag een onguur gezicht met Aziatische trekken. De tweede man was eveneens een Aziaat. Austin overzag het dek, dat met patroonhulzen bezaaid was. De rook die in de lucht hing, stonk naar cordiet.


  ‘Nu weten we waarom de B3 werd aangevallen,’ zei hij. ‘Doc Kane... we moeten met hem praten.’


  ‘Veel plezier!’ zei Zavala. ‘Doc heeft duidelijk laten merken dat zijn werk ons niets, maar dan ook niets aanging.’


  Austins lippen verstrakten tot een glimlach die, zo wist Zavala uit ervaring, weinig goeds voorspelde.


  ‘Dat is dan jammer,’ zei Austin op vlakke toon, ‘maar nu gaat het ons wel degelijk aan.’
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  Shanghai, China


  


  


  Het kenteken van de zilverkleurige Mercedes S65 AMG Sedan die de parkeergarage onder de vijftig etages hoge torenflat van de Pyramid Trading Company uitreed, bestond uit niet meer dan het cijfer twee, wat betekende dat de eigenaar van de auto extreem rijk moest zijn. Dergelijke speciale kentekens werden voor vele miljoenen dollars geveild onder invloedrijke en bijgelovige bieders die ervan overtuigd waren dat lage nummers geluk brachten.


  Om dat geluk niet onnodig te tarten was de carrosserie van de auto met pantserplaten versterkt en waren de getinte ruiten van kogelwerend glas. De onderkant was met extra dik staal tegen bermbommen beschermd. Met de zeshonderd pk V12-motor haalde de Mercedes een topsnelheid van ruim 320 kilometer per uur.


  Naast de chauffeur zat een gewapende bewaker in een werktenue van spijkerstof. Ter optimale beveiliging reed de Mercedes-personenwagen tussen twee 493 pk Mercedes G55 AMG SUV'S. In beide fourwheeldrives zaten behalve de chauffeur nog vijf bewakers gewapend met in China geproduceerde lichtgewicht Type 79 semiautomatische wapens met een vuurkracht van elk vijfhonderd kogels per minuut.


  Het konvooi van drie auto’s volgde een route het centrum uit, steeds verder weg van de wijk met hoge woontorens en chique clubs rond de Oriental Pearl Tower, een van de hoogste wolkenkrabbers ter wereld. De auto’s raasden over de boulevard langs de oever van de rivier de Chang Jiang, tot ze de hoofdweg verlieten en een zijstraat insloegen naar de armoedige wijken die de beschamende onderkant vormen van de grootste en welvarendste stad van de Volksrepubliek China.


  De stoet drong diep in het sloppenlabyrint door en reed het helse landschap van een niemandsland binnen dat er zo afgefakkeld en berooid van menselijke bewoning bij lag dat zelfs de meest wanhopige sloppenbewoners zich er niet in waagden. De auto’s sloegen een smalle, onverlichte straat in en passeerden een poort naast een leegstaand stenen pakhuis. De ramen waren met triplexplaten dichtgespijkerd en het met olievlekken besmeurde parkeerterrein lag bezaaid met glasscherven en de restanten van verpakkingsmateriaal. Maar het prikkeldraad boven op het met schrikdraad beveiligde hek van harmonicagaas was gloednieuw en glansde in het licht van de koplampen.


  De bewakers stapten uit de suv’s en vormden een kordon tussen de Mercedes Sedan en een laadplatform. De man met het geweer die voor in de sedan zat, stapte uit en opende het achterportier. In de opening verscheen de passagier die vervolgens met driftige passen naast zijn bodyguard naar het platform liep. Terwijl de mannen de treden naar het platform beklommen, schoof er over goed gesmeerde rollen geruisloos een deur open.


  Ze betraden het pakhuis, waarna de deur weer dichtschoof. In het schijnsel van de tl-buizen aan het plafond bleek de passagier van de Mercedes een kleine man in een blauw, in Londen vervaardigd maatpak met een keurig geknoopte zijden stropdas en Testoni-schoenen van ruim tweeduizend dollar per paar. Hij bewoog zich stijfjes, haast militairachtig.


  Met zijn zilvergrijze in een strakke scheiding aan de linkerkant gekamde haren en een opvallende bril van zwart plastic straalde Wen Lo een vaderlijke vriendelijkheid uit die meer paste bij een baliemedewerker in een driesterrenhotel dan bij de directeur van een gigantische vastgoedfirma. Een firma die als dekmantel fungeerde voor een wereldwijd opererende organisatie, gespecialiseerd in dure prostitutie, gokken en drugshandel.


  Het gezicht van Wen Lo was asymmetrisch, niet van links naar rechts, maar van boven naar onderen. Het onderste deel van zijn gezicht werd gedomineerd door bolle wangen en een jongensachtige glimlach, terwijl in het bovenste gedeelte vooral een breed voorhoofd opviel met dikke, fronsende wenkbrauwen en zielloze jadegroene ogen die de emoties van een telraam uitstraalden.


  In het pakhuis werd hij opgewacht door drie mannen in blauwgroene ziekenhuisjassen en een stel zwaargewapende bewakers gekleed in lichtbruine merkloze beveiligersuniformen. De streng ogende bewakers waren uitgerust met Tasers, pistolen en een knuppel die aan een brede leren riem bungelde.


  Een kalende man met een gluiperig gezicht gehuld in kleren alsof hij uit een operatiekamer kwam, stapte naar voren.


  ‘Wat een eer om u hier te mogen ontvangen,’ zei hij met een lichte buiging van zijn hoofd.


  Wen Lo reageerde met een nauwelijks waarneembaar knikje.


  ‘Vertel me hoe u met uw werk vordert, doctor Wu,’ zei hij.


  ‘Er zit schot in,’ antwoordde Wu opgewekt optimistisch.


  Hoewel het onderste deel van Wen Lo’s gezicht glimlachte, weerspiegelden zijn ogen die vriendelijke uitdrukking niet.


  ‘Laat me eens zien wat u hebt bereikt, doctor Wu.’


  ‘Maar al te graag.’


  Wu leidde Wen Lo en zijn bodyguard door twee achtereenvolgende lucht-sluizen naar een korte gang die op een dikke glazen deur uitkwam. Op een teken van Wu drukte een bewaker op een knop van het elektrische mechanisme waarmee de deur openschoof. Wu, Wen Lo en de bodyguard betraden een cellenblok. Achter een dubbele rij stalen deuren met slechts een kleine rechthoekige opening lag een twaalftal cellen.


  Terwijl ze tussen de cellen door liepen, zei dr. Wu: ‘De mannen en vrouwen zijn van elkaar gescheiden, steeds vier per cel. De bezettingsgraad houden we constant op honderd procent.’


  Een paar gevangenen drukten hun gezicht tegen de tralies in de ope-ningen en riepen Wu en zijn gasten om hulp. Wen Lo, die geen enkel medelijden toonde, wendde zich tot Wu.


  ‘Waar hebt u deze laboratoriumratten vandaan?’ vroeg hij.


  Dr. Wu ontving een dermate ruime beloning voor zijn werkzaamheden dat hij zich een groot appartement in een nieuwe torenflat met uitzicht op de Chang Jiang kon veroorloven en zowel zijn vrouw als zijn maîtresse in de nieuwste mode kon steken. Om zijn geweten te sussen had hij zichzelf wijsgemaakt dat zijn onderzoek het welzijn van de gehele mensheid diende. Hoewel zijn werk vereiste dat hij zijn menslievendheid onder een dun laagje medische neutraliteit wegdrukte, verbaasde hij zich over de kilheid van Wen Lo’s vraag. Hij was tenslotte nog altijd arts.


  ‘Vanuit onze beroepsethiek als medici spreken wij liever van proefpersonen,’ zei hij.


  ‘Mij best, doctor Wu, en ik ben ervan overtuigd dat die proefpersonen uw beroepsethiek beslist zullen waarderen. Maar u hebt mijn vraag nog niet beantwoord.’


  ‘Neemt u mij niet kwalijk,’ zei Wu. ‘Dit laboratorium ligt midden in een wegkwijnende krottenwijk en met beloften van voedsel en geld is het aantrekken van proefpersonen hier geen enkel probleem. We selecteren uitsluitend op basis van een relatief goede lichamelijke conditie. In de sloppenwijken worden vermissingen zelden aangegeven en de politie reageert er ook nooit op.’


  ‘Het volgende stadium alstublieft,’ zei Wen Lo. ‘Gevangenissen heb ik meer dan genoeg gezien.’


  Wu begeleidde de twee mannen van het cellenblok naar een vertrek met zwarte muren. Een van de muren bestond voor de helft uit glas, net als de grote kijkvensters op kraamafdelingen. Door de ruit was een aantal ziekenhuisbedden zichtbaar. Ze waren allemaal bezet en door een doorzichtige cilinder omgeven. De mensen op de bedden lagen er voor het grootste deel stil bij, maar zo nu en dan bewoog er iemand rusteloos onder het strak ingestopte laken. Tussen de bedden liepen als spoken in witte, het gehele lichaam omsluitende veiligheidspakken gehulde mensen, die monitors en infuuszakken controleerden.


  ‘Dit is een van de ziekenzalen,’ zei Wu. ‘Bij alle proefpersonen is het nieuwe pathogeen ingespoten en in de verschillende zalen verkeren ze in opeenvolgende stadia van de ontwikkeling van het virus. Hoewel het virus door water wordt overgedragen, kan het zich ook door contact verspreiden. Aan de veiligheidskleding van de technici en de afzonderlijk geventileerde ruimte waarin iedere proefpersoon ligt, kunt u zien dat we alle mogelijke voorzorgsmaatregelen nemen om ervoor te zorgen dat de ziekte binnen de zalen blijft.’


  ‘Als de proefpersonen aan zichzelf overgeleverd zouden zijn, sterven ze dan?’ vroeg Wen Lo.


  ‘Dat is correct, binnen vierentwintig uur. Dan gaat de ziekte zijn eigen gang, en hij is vrijwel altijd dodelijk.’


  Wen Lo vroeg of hij het volgende stadium kon zien.


  Ze liepen een andere gang in en passeerden nog een stel luchtdichte sluizen tot ze bij een tweede observatieafdeling kwamen die sterk op de eerste leek. In de zaal aan de andere kant van de ruit stonden acht verrijdbare brancards, omsloten door transparante cilinders. Op de brancards lagen vier mannen en vier vrouwen. Hun gezichten zagen eruit alsof ze uit mahoniehout waren gesneden. Ze hadden de ogen gesloten en het was nauwelijks te zien of ze leefden of dood waren.


  ‘Dit is het derde stadium,’ verklaarde Wu. ‘Deze proefpersonen hebben de voor het virus kenmerkende donkere huiduitslag, maar ze leven nog.’


  ‘U noemt deze rijpe groenten in uw tuintje lévend, doctor Wu?’


  ‘Ik geef toe dat ik ze liever gezond en wel op de been had gezien, maar ze ademen nog en de vitale organen zijn intact. De experimentele behandeling heeft effect.’


  ‘Als u besmet zou zijn, zou u dan met uw methode behandeld willen worden, doctor Wu?’


  Het impliciete dreigement was Wu niet ontgaan. Het zweet sijpelde tussen zijn schouderbladen over zijn rug.


  ‘Nee, liever niet. De behandeling is op dit moment nog lang niet perfect. Het virus is verbazingwekkend slim! Het feit dat het zich waanzinnig snel aanpast aan alle behandelmethoden die we uittesten, maakt onze taak heel lastig maar niet onmogelijk.’


  ‘Met andere worden, het is u niet gelukt.’


  De glimlach van Wen Lo verzachtte de kilheid in zijn ogen allerminst. ‘Het kan lukken,’ reageerde Wu. ‘Maar dat kost tijd. En ik heb geen idee hoe lang nog.’


  ‘Tijd is nu net iets waar we niet veel van hebben, Wu.’


  Het ontging Wu niet dat Wen Lo hem geen doctor meer noemde. Het was met hem gedaan. Hakkelend begon hij te verklaren dat hij nog één kans wilde hebben, maar Wen Lo zwaaide met zijn wijsvinger naar hem.


  Wu voelde het bloed uit zijn gezicht wegtrekken, maar Wen Lo gaf hem een klap op zijn rug.


  ‘Geen zorgen, doctor Wu,’ zei hij. ‘We waarderen uw enorme inzet hier. In ons laboratorium op zee zijn we ver gevorderd met de ontwikkeling van een bijzonder veelbelovende behandeling. Daar gaat u de supervisie doen.’


  ‘Ik dank u dat u me nog een kans geeft,’ zei Wu. ‘Wanneer kan ik met die nieuwe testen beginnen?’


  ‘Daar is geen tijd meer voor,’ antwoordde Wen Lo. ‘Het testen gebeurt met computersimulaties.’ Hij richtte zijn blik weer op de lichamen op de brancards. ‘Ontdoe u van dit materiaal. Ook van de proefpersonen in het cellenblok. We komen er zelf wel uit.’


  Nadat Wen Lo en de bodyguard waren vertrokken, keek dr. Wu door de ruit naar de roerloos op hun rug liggende figuren en slaakte een diepe zucht. Er waren momenteel vijftig proefpersonen waarop werd getest en de meesten van hen zouden sterven, dus dat was simpel een kwestie van het wegwerken van de stoffelijke resten. Maar degenen in het cellenblok vormden een apart probleem en het was een smerig karwei om ook die groep kwijt te raken. Hij haastte zich naar het hoofdlab om zijn personeel in te lichten over de nieuwe taak die hen wachtte.


  


  


  Een uur later stapte Wen Lo op de bovenste etage van het gebouw van de Pyramid Trading Company uit de lift en liep zijn luxueuze kantoorsuite in. Hij was alleen in het reusachtige, in napoleontische stijl ingerichte vertrek.


  Een van de wanden bestond van vloer tot plafond uit ramen, maar hij besteedde geen aandacht aan de twinkelende lichtjes van Shanghai. Hij bleef staan voor een enorm wandmeubel en snauwde een wachtwoord. Via een in de kast verborgen microfoon werd het wachtwoord door stem-herkenningsapparatuur geanalyseerd, waarna de kast opzij rolde en er een metalen deur zichtbaar werd.


  Wen Lo drukte zijn hand op een paneel waarin zijn vingerafdrukken en de lijnen in zijn handpalm werden gecontroleerd. De deur sprong met een klik open en gaf toegang tot een kamer met een oppervlakte van ongeveer zesendertig vierkante meter. De kamer was volmaakt rond en het enige meubilair bestond uit een tafel van kunststof met aluminium en drie stoelen. Aan het plafond hingen kegels die op nogal fors uitgevallen hanglampen leken. Achter de misleidende neutrale uitstraling ging de eigenlijke functie van het vertrek als modern communicatiecentrum schuil: wanden en plafond bevatten een ingewikkeld netwerk van microfoons, projectoren, zenders en ontvangers.


  Wen Lo ging in een gestoffeerde stoel zitten, keek over de tafel naar de twee andere stoelen en sprak één enkel woord.


  'Begin. ’


  De ledverlichting in het plafond vervaagde tot er slechts twee kegelvormige bundels licht op de drie stoelen overbleven. De lucht in een van de lichtstralen leek te trillen alsof die oververhit was, begon vervolgens te golven en werd door warrelende stofdeeltjes steeds donkerder tot er een wazig silhouet herkenbaar werd, eerst nog tamelijk amorf, maar geleidelijk steeds vaster van vorm. Er doemden de omtrekken van schouders en vervolgens een hoofd op, waarna steeds meer details zichtbaar werden: ogen en neus, huid en kleding. Kortom, Wen Lo zag een zo waarheidsgetrouwe driedimensionale laserprojectie van een man dat het leek alsof je hem aan kon raken.


  Het gezicht van de man was een spiegeling van dat van Wen Lo zelf. Wat niet verwonderlijk was, want ze maakten beiden deel uit van dezelfde drieling. Ze hadden hetzelfde hoge voorhoofd, borstelige wenkbrauwen en ondoorgrondelijke ogen, maar het hoofd van de geprojecteerde man was kaalgeschoren. Terwijl de dreiging in het gezicht van Wen Lo kalm en onderkoeld was, lag er een onverhuld harde straatvechterstrek om de mond en kin van het geprojecteerde gezicht, dat een ternauwernood ingehouden agressie uitstraalde.


  ‘Goedenavond, broer Chang,’ zei Wen Lo.


  ‘Jij ook goedenavond, broer Wen Lo. Nummer Eén komt er ook zo aan.’


  De lucht onder de derde lamp begon zich op dezelfde manier te vervormen. Het hologram dat op deze stoel verscheen, was van een man gekleed in een rood zijden gewaad met een ronde, breedgerande hoed op zijn hoofd. Hij had een lang, slank gezicht met gewelfde wenkbrauwen omgeven door een geprononceerd voorhoofd, sluwe felgroene ogen en een dunne snor waarvan de lange punten tot onder zijn kin hingen.


  Wen Lo klapte in zijn handen zodra hij de verschijning herkende.


  ‘Bravo!’ zei hij. ‘Doctor Fu Manchu, als ik me niet vergis.’


  Het hologram reageerde met een vlijmscherp gniffelend lachje.


  ‘Gefeliciteerd Wen Lo,’ zei Fu Manchu. ‘Je kijkt naar de meestercri-mineel die voorbereidingen treft om het Gele Kwaad op de geciviliseerde wereld los te laten.’


  De in zijde gehulde belichaming van het kwaad was een knap geproduceerde illusie, tot stand gebracht met behulp van de nieuwste vindingen op het gebied van de computer- en lasertechnologie. Hoewel de Chinese aartsschurk er bedrieglijk echt uitzag, was hij niet minder fictief dan het personage uit de beroemde boeken van Sax Rohmer. Het systeem dat werd ingezet om de drieling voor hun vergaderingen bijeen te brengen, was manipuleerbaar en door middel van het invoeren van al dan niet fictieve gegevens konden ze ieder gewenst beeld creëren. In het verleden hadden ze vergaderingen gehad die werden voorgezeten door monumentale figuren als Mao of Djengis Khan.


  Hoewel Fu Manchu uit een door elektronisch ectoplasma tot in de kleinste details nagebootst beeld bestond, was de stem achter deze vuil grijnzende schurk van een mens van vlees en bloed die een misdaadorganisatie leidde met een omvang waar Rohmers schurk alleen maar van kon dromen.


  Volgens de traditie van de eeuwenoude Chinese bendes die als de triads bekendstaan, werd de drieling die aan het hoofd van een wijdvertakte organisatie stond, niet met namen aangeduid, maar met een cijfer gebaseerd op de volgorde waarin ze waren geboren. Wen Lo was Twee en hij leidde de criminele praktijken van de triad vanachter een dun masker dat nog enige achtenswaardigheid pretendeerde. Chang was Drie en had de leiding over het mondiale beveiligingsnetwerk, inclusief de bendes die de Chinatowns in alle grote steden terroriseerden. De man achter de Fu Manchu-maskerade fungeerde als opperbevelhebber die alle criminele en legale ondernemingen onder zijn hoede had, een verantwoordelijkheid die gepaard ging met de naam Eén.


  ‘Ik heb genoten van de huurmoordenaar uit de Tong-oorlogen,’ zei Chang.


  ‘Dat verbaast me niets, gezien jouw efficiënte begeleiding van onze eigen huurmoordenaars,’ reageerde Fu Manchu. ‘Maar ik heb begrepen dat die efficiëntie stokte bij de uitvoering van je expeditie in Bermuda. Doctor Kane is van de zeebodem ontsnapt.’


  ‘Onze machine heeft de kabel van de bathysfeer doorgesneden. Het was uitgesloten dat iemand hem op die diepte kon redden.’


  ‘Kennelijk is dat iemand toch gelukt. Een zekere Kurt Austin. Volgens de televisieverslagen is hij ingenieur bij de numa. Hoe verklaar je die deerlijk verknoeide aanval op het NUMA-schip?’


  Chang keek hem stuurs aan.


  ‘We stuitten op onverwachte tegenstand,’ antwoordde hij.


  ‘Meer van dat soort foutjes kunnen we ons niet veroorloven. Deze situatie was te vermijden geweest als jij je zaakjes in het testlaboratorium wat beter in de hand had gehad, Wen Lo.’


  Het derde lid van de drieling had heimelijk plezier om de verlegenheid waarin zijn broer verkeerde, maar nu was hij aan de beurt en hij kromp ineen onder de kille blik van de aartsschurk.


  ‘Dat valt volledig onder mijn verantwoordelijkheid. De bewaker van het laboratorium die het virus naar zijn geboortestreek heeft overgebracht, heeft zich niet aan de regels van de ontsmettingsprocedures gehouden. Ik heb de voorschriften aangescherpt en geen van onze beveiligingsmensen mag nog reizen.’


  ‘Heeft het virus zich al verder verspreid?’ vroeg Fu Manchu.


  ‘Het is uit het quarantainegebied gebroken. De regering probeert het in de hand te houden.’


  ‘Niet best,’ zei Fu Manchu. ‘Ons plan was om het virus selectief uit te zetten zodra we een vaccin zouden hebben waarmee we het onder controle konden houden. We willen de regering ondermijnen en vooral profijt trekken uit de verspreiding van de ziekte. Het uitroeien van de mens is dan tamelijk contraproductief, vind je ook niet?’


  ‘Het zou de problemen met betrekking tot de overbevolking van ons land wel oplossen,’ zei Wen Lo in een poging grappig te zijn.


  ‘Dat geloof ik zeker, ja. Helaas behoren wij ook tot die bevolking. Is er al iets bekend over doctor Kane?’


  ‘We hebben Bonefish Key gecheckt,’ antwoordde Chang. ‘Daar is hij nooit teruggekeerd. We hebben onze voelhorens uitstaan, maar hij lijkt van de aardbodem verdwenen.’


  ‘Zijn verdwijning op zich baart me minder zorgen dan de mogelijkheid dat hij zich nu bewust is dat men het op hem heeft gemunt. En dat hij zijn bezorgdheid daarover ook tegenover anderen heeft geuit. Gelukkig is hij niet meer onontbeerlijk voor de afronding van het project. Maar we mogen niet toestaan dat het werk op Bonefish Key weer wordt opgestart.’


  ‘De enige die, afgezien van doctor Kane, het project weer op gang zou kunnen brengen, is doctor Song Lee, de vertegenwoordiger die de Volksrepubliek heeft afgevaardigd om met de Amerikaanse wetenschappers samen te werken,’ zei Chang. ‘Zij kan ieder moment worden opgepikt en uit de weg geruimd.’


  ‘Zorg dan dat dit snel en netjes gebeurt,’ zei Fu Manchu. ‘En jij, broer Wen Lo, hoe staat ’t met het vaccin?’


  ‘Het vaccin is spoedig gerealiseerd en dan kunnen we de volgende fase starten. Ik heb opdracht gegeven ons landlaboratorium te sluiten en de totale inhoud te liquideren.’


  ‘Heel goed. Dat is het?’


  ‘Voorlopig wel,’ antwoordde Wen Lo.


  Fu Manchu boog zijn hoofd en vouwde zijn handen. Zijn kwaadaardige gezicht begon te verbrokkelen, viel uiteen in warrelende deeltjes die steeds lichter werden tot ze in het niets waren opgelost. Even later was ook het tweede hologram verdwenen.


  Wen Lo kwam overeind uit zijn stoel en verliet het nu lege vertrek. Er was nog veel te doen.


  


  


  Chang bleef piekerend op zijn stoel zitten. Nadat zijn aanval op het schip van de NUMA was afgeslagen, was hij aan boord gegaan van een snelle speedboot die hem naar het hoofdeiland had teruggebracht. Van daar was hij met een privéjet naar de Verenigde Staten gevlogen. Hij was het land binnengekomen op de papieren van een handelsreiziger en had de holografische vergadering met zijn broers bijgewoond vanuit een opslagplaats in Virginia die de triad als dekmantel gebruikte.


  Nadat hij een tijdje had nagedacht, nam hij het toetsenbord van een computer en typte de naam Kurt Austin in. De computer bracht hem naar de website van de NUMA, waar hij een korte biografie aantrof, waarin Austins functie stond omschreven als technisch projectleider. Ook was er een foto van Austin te zien.


  Chang tuurde naar de koraalblauwe ogen en de glimlach die een beetje spottend leek, tot hij het niet meer uithield. Hij klikte de computer uit en staarde nog een moment naar het lege scherm.


  Als ik die Kurt Austin nog eens tegenkom, bezwoer hij, ruim ik hem voorgoed uit de weg.
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  De patrouilleboot van de Kustwacht van Bermuda had onmiddellijk op het noodsignaal van kapitein Gannon gereageerd. Na een snelle blik op de lichamen en lege patroonhulzen die over het achterdek verspreid lagen, riepen de kustwachters meteen de hulp van de Militaire Politie in. Binnen enkele uren arriveerde er een boot met een uitgebreid rechercheteam bij het NUMA-schip.


  De zes rechercheurs die aan boord van het onderzoeksschip stapten, zagen eruit als de portierhulpjes van een vijfsterrenhotel. Met uitzondering van hoofdinspecteur Colin Randolph waren ze allemaal gelijk gekleed in een marineblauwe bermudashort, een lichtblauw hemd en kniekousen. Als officier droeg Randolph een wit overhemd.


  Met hun schoongeboende uiterlijk en keurige uniformen vormden de mannen een scherp contrast met Gannon, die nog in pyjama was toen hij Randolph en zijn team aan boord verwelkomde. De kapitein ging hen voor naar het achterdek, waar hij Randolph aan Austin en Zavala voorstelde, die met bemanningsleden over de gebeurtenissen van die nacht stonden te praten. De inspecteur gaf beiden haastig een hand, waarna hij met wijd opengesperde ogen om zich heen keek naar de lijken die daar op het met hulzen bezaaide dek lagen.


  De hoofdinspecteur was een veertiger met een bolrond gezicht en hij sprak met een licht zangerig accent, wat erop duidde dat hij oorspronkelijk van Barbados kwam.


  Hij blies zijn toch al bolle wangen op als een kogelvis.


  ‘Mijn hemel!’ zei hij verbijsterd. ‘Het lijkt wel of hier een oorlog is uitgevochten.’ Vervolgens zag hij het met kogels doorzeefde wrak van de Gigant en zei: ‘Wat is dat?’


  ‘Het was een onbemand onderwatervoertuig ontworpen voor werkzaamheden op de zeebodem,’ verklaarde Zavala.


  ‘Nou, zo te zien doet die schroothoop voorlopig helemaal niets meer, op geen enkele bodem.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Wat is ermee gebeurd?’ ‘Austin heeft hem als dekking gebruikt en de schutters hebben hem onder zijn kont weggeschoten,’ antwoordde Zavala.


  Randolph wierp een blik op Austin en keek vervolgens Zavala strak aan. Nadat hij in beide gezichten niets kon ontdekken dat erop wees dat ze hem voor de gek hielden, gaf de hoofdinspecteur zijn team opdracht de plaats delict met geel politielint af te bakenen.


  Hij wendde zich tot de kapitein.


  ‘Ik zou het op prijs stellen als u mij vertelt wat er afgelopen nacht op uw schip precies is gebeurd.’


  ‘Met alle plezier,’ zei Gannon. ‘Vannacht om een uur of drie zijn er vier gewapende mannen vanuit een kleine boot aan boord van het schip geklommen en hebben mij van mijn bed gelicht.’ Hij plukte aan het voorpand van zijn morsige pyjama. ‘Zoals u ziet, verwachtte ik geen bezoek. Ze waren op zoek naar doctor Max Kane, een wetenschapper die bij het project met de bathysfeer was betrokken.’


  ‘Hebben ze gezegd wat ze van doctor Kane wilden?’


  Gannon haalde zijn schouders op.


  ‘Hun leider was een enge vent met een kaalgeschoren kop. Toen ik hem vertelde dat Kane niet meer op het schip was, liet hij mijn bemanning bijeenroepen en dreigde hij hen te doden. Dat dreigement had hij ook zeker waargemaakt als Kurt en Joe niet tussenbeide waren gekomen.’ Randolph wendde zich weer tot Austin en Zavala.


  ‘Dus u bent verantwoordelijk voor die bende hier?’


  ‘Op dat moment hadden we geen keus,’ antwoordde Austin.


  ‘Hebben alle onderzoeksschepen van de NUMA gewapende beveiligers aan boord?’


  ‘Joe en ik waren aanvankelijk niet bewapend. We hebben de wapens van die schutters geleend. Bovendien zijn we geen beveiligers, maar als technici van de NUMA waren we met de leiding over het B3-project belast.’ Austin had net als de Coneheads in de beroemde sketch uit de Saturday Night Live-televisieshow evengoed kunnen vertellen dat hij uit Frankrijk kwam.


  Randolph liet zijn ogen over het tafereel gaan, nam de lijken in zich op, met de wapens ernaast, en de vernielde ROV. Hij kauwde op zijn onderlip en het was duidelijk dat hij niet goed wist hoe dat met bloed doordrenkte dek met de verklaring van Austin te rijmen viel.


  ‘Technici,’ herhaalde Randolph op vlakke toon. Hij schraapte zijn keel en vervolgde: ‘Wat voor technici dan?’


  ‘Ik ben in diepzeeduiken en bergingen gespecialiseerd,’ antwoordde Austin. ‘Joe ontwerpt en bestuurt onderwatervoertuigen. Hij heeft de bathysfeer gebouwd.’


  ‘En u als technici hebt tegen alle verhoudingen in een gewapende bende uitgeschakeld en daarbij twee van hen met hun eigen wapens gedood?’ ‘Drie,’ corrigeerde Austin. ‘Op de brug ligt nog een lijk.’


  ‘We hebben geluk gehad,’ vulde Zavala aan alsof dat meteen alles verklaarde.


  ‘En waar is de vierde man, die met het kale hoofd?’ vroeg Randolph. ‘Die heeft pas echt geluk gehad,’ antwoordde Austin. ‘Hij is ontsnapt.’ Randolph had de politieacademie gedaan en was een ervaren politieman, maar zelfs een ongetrainde waarnemer was opgevallen dat er achter deze twee technici van de numa meer stak dan ze toegaven. Ondanks zijn ontspannen en minzame optreden straalde de breedgeschouderde Austin een autoriteit uit die dieper ging dan zijn mooie koraalblauwe ogen, dikke grijze haardos en scherpe gelaatstrekken. En de knappe Zavala zag eruit alsof hij zo uit een melodramatische Hollywood-spektakelfilm was gestapt.


  ‘Is het mogelijk dat het piraten waren?’ vroeg Randolph. ‘Bermuda wordt door veel cruiseschepen aangedaan en geruchten over piraterij kunnen desastreuze gevolgen hebben voor de economie.’


  ‘Piraterij is mogelijk, maar niet erg waarschijnlijk,’ antwoordde Austin. ‘Dit is Somalië niet en deze mannen waren niet in de wetenschappelijke apparatuur geïnteresseerd, waar piraten juist op uit zijn als ze een onderzoeksschip aanvallen. Ze wisten dat doctor Kane aan boord was en naar hem waren ze op zoek.’


  ‘Godzijdank! Dan kan ik dit als een opzichzelfstaande aanval noteren.’ ‘Heeft de Kustwacht al iets van een aanwijzing gevonden?’ vroeg Austin. ‘Ze hebben de zee rond het schip afgezocht en ze blijven een oogje in het zeil houden. Ik vermoed dat de boot van de lieden die uw schip hebben aangevallen, al lang en breed weg is. Ik wil graag uitvoerige verklaringen van u beiden, heren, en van iedereen aan boord. Hoe kan ik doctor Kane bereiken?’


  ‘Zijn huidige verblijfplaats kennen we niet,’ antwoordde Gannon. ‘We kunnen kijken of we hem telefonisch kunnen bereiken.’


  ‘Als u dat wilt doen, graag, kapitein. Kunt u ook een lijst maken van alle opvarenden?’


  ‘Ik ga meteen aan de slag, inspecteur. In de eetzaal kunt u de verhoren afnemen.’


  ‘Ik ben u zeer erkentelijk voor uw medewerking, kapitein.’


  Terwijl Gannon wegsnelde om te doen wat Randolph van hem had gevraagd, zei Randolph:


  ‘Welnu, heren, aangezien u zo nauw bij de gebeurtenissen van afgelopen nacht betrokken bent geweest, vindt u het misschien niet erg als ik met de verhoren bij u begin.’


  'We vertellen u graag het hele verhaal,’ reageerde Austin.


  Ze schudden elkaar nog eens hartelijk de hand. Terwijl Randolph wegliep om zich bij zijn mannen te voegen, snoof hij als een paard.


  ‘Technici,’ mompelde hij.


  Austin stelde voor dat Zavala als eerste zijn verklaring zou afleggen, dan zou hij onderwijl proberen om Kane te bereiken. Hij liep weg van de bedrijvigheid op het achterdek, belde met zijn gsm de directiesecretaris en vroeg het nummer van het Marine Center op Bonefish Key. Daar kreeg hij van een antwoordapparaat te horen dat het laboratorium voor het publiek gesloten was en dat bellers voor verdere inlichtingen op de website van het centrum terechtkonden.


  Na even te hebben nagedacht koos hij een ander nummer uit zijn telefoonlijst.


  Een lage, koele vrouwenstem nam op.


  ‘Hoi, Kurt,’ zei Gamay Morgan-Trout. ‘Gefeliciteerd. Paul en ik hebben de duik van de bathysfeer op tv gevolgd tot de verbinding werd verbroken. Hoe was ’t in het zilte nat?’


  ‘Zilt en nat. Daar vertel ik je later wel meer over. Sorry dat ik je in je sabbatical van het Scripps stoor, maar ik wil je om een gunst vragen. Zou jij of Paul een uitnodiging voor een bezoek aan het Bonefish Key zee-laboratorium in Florida kunnen regelen? Ze weren bezoekers af, maar als daar iemand binnen kan komen, dan zijn jullie dat.’


  ‘De man die met Joe in de B3 zat, was toch de directeur van Bonefish Key?’


  ‘Ja, Max Kane. Maar verwacht van hem geen hulp.’


  ‘Ik ga het proberen, Kurt. Waar zoek je eigenlijk naar?’


  ‘Dat weet ik niet precies. Hou je ogen open voor alles wat je vreemd voorkomt.’


  Gamay moest zachtjes grinniken.


  ‘Ik ben altijd dol op die uiterst exacte aanwijzingen van jou, Kurt.’


  ‘Dat leren ze je in de managementcursus Eigen Hachje Eerst 101. Eerste les: als er iets fout gaat, is het niet jouw schuld. Bel me als jij of Paul op Bonefish Key zijn. Joe en ik zitten hier nog een dag of twee op de Beebe.’


  Austin verbrak de verbinding en liep naar de reling van het schip. Hij popelde van ongeduld. Hij had Paul en Gamay liever niet gestoord in het sabbatsjaar dat ze van de Speciale Eenheid hadden genomen, maar zolang hij en Zavala zich nog niet aan het politieonderzoek konden onttrekken, moesten zij weer even de ogen en oren van het team zijn.


  Hij staarde naar de schittering van de ochtendzon op het water. Soms vertelde hij voor de grap dat hij besmet was met wat hij het syndroom van Koning Neptunus noemde. Hij had zo’n groot deel van zijn leven op of onder de zee doorgebracht dat hij zich een beetje de eigenaar was gaan voelen van het twee derde deel van de aardbol dat met water was bedekt.


  Austin had het Bathysfeer 3-project gezien als een middel om jongeren respect voor de zee bij te brengen, omdat zij er ooit de zorg over zouden hebben.


  De anonieme entiteit die achter de aanvallen stak, had dat haast de grond ingeboord.


  Hij kende zijn beperkingen als sterveling. Austin kon niet als Neptunus met een zwaai van zijn drietand een storm opwekken.


  Er fonkelde een kille blik in zijn ogen en hij perste zijn lippen op elkaar tot een strakke, vreugdeloze glimlach.


  Maar hij had talloze malen bewezen dat hij een hel op aarde kon ontketenen. Hij kon nauwelijks wachten tot hij eindelijk van het schip weg mocht om eens flink aan de hekken van de Hades te schudden.
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  Paul Trout was bezig aan de afronding van een seminar over de opwarming van de aarde, toen zijn mobieltje begon te trillen. Zonder ook maar de geringste hapering in zijn betoog tastte hij in de zak van zijn colbertje, zette de telefoon uit en klikte een volgende grafiek op het projectiescherm, waarna hij een besmuikt gelach achter zijn rug hoorde opklinken. Nieuwsgierig over wat er zo grappig zou kunnen zijn aan een zout-gehaltegrafiek draaide hij zich om.


  Er keek niemand naar de grafiek. Alle ogen in de zaal waren op het raam gericht en keken naar een aantrekkelijke roodharige vrouw die in bikini op het gazon voor het gebouw stond te gebaren. Ze hupte wild op en neer en zwaaide daarbij met een mobieltje.


  Trout trok zijn kin omlaag alsof hij in diepe gedachten verzonken over de rand van zijn bril staarde, waarbij hij aan de forse, bontgekleurde vlin-derdas om zijn hals plukte.


  Een van de studenten hikte van het lachen.


  ‘Wie is dat dwaze mens?’


  Er krulde een glimlachje om Trouts lippen.


  ‘Ik ben bang dat dat dwaze mens mijn vrouw is. Een momentje, alstublieft.’


  Terwijl hij de zaal uitliep, werd hij onder zacht gemompel ongelovig nagestaard, maar dergelijke reacties was hij wel gewend. Hij was een goed uitziende jongeman met grote lichtbruine ogen en lichtbruine haren die met een keurige scheiding in het midden bij de slapen op een Gatsby-ach-tige manier naar achteren waren gekamd. In zijn maatpak dat als gegoten zijn één meter tweeënnegentig lange lijf omsloot, was hij als altijd smetteloos gekleed. Maar hoewel hij van een geraffineerd gevoel voor humor blijk gaf, vonden veel mensen zijn serieuze gedrag niet passen bij dat van zijn veel spontanere vrouw.


  Trout liep de gang in en keek naar zijn telefoon. Er verscheen een sms op het display.


  MOET JE SPREKEN


  Trout drukte op de terugbeltoets.


  ‘Dat was een fraaie show die je voor mijn studenten van de werkgroep opwarming van de aarde opvoerde,’ zei Trout op zijn droge New England-toontje: ‘Doe je auditie voor de Rockettes?’


  Er klonk een bulderende vrouwelijke lach door de telefoon.


  ‘Ik probeerde je te bellen, maar je nam niet op, meneer de professor,’ zei Gamay. ‘Daarna heb ik met mijn handen voor je raam staan zwaaien tot ik blauw zag. Ik had mijn bikini van mijn ochtendduik nog aan, dus toen heb ik ten einde raad m’n jurk maar uitgetrokken en een beetje op sexy gespeeld. Dat heeft kennelijk gewerkt.’


  Op Pauls gezicht verscheen een brede grijns.


  ‘Dat kun je wel stellen, ja,’ zei hij. ‘De lichaamstemperatuur van de mannen in de zaal schoot zo een graad of vijf omhoog. Met die striptease is de opwarming van de aarde een nieuwe fase ingegaan.’


  ‘Sorry,’ zei Gamay luchtigjes, ‘maar Kurt belde. Hij en Joe zitten nog op de Beebe.’


  ‘Kurt? Had dat dan gezegd! Hoe is ’t met de duik van de bathysfeer gegaan?’


  ‘Ik heb hem verteld dat we hebben gekeken tot de verbinding wegviel. Hij zei dat het “gedenkwaardig” was geweest.’


  ‘Eigenaardige woordkeus. Wat bedoelde hij daarmee?’


  ‘Hij zei dat hij daar later op terug zou komen. Maar het ziet ernaar uit dat de poging om onze verlovingstijd hier op het Scripps over te doen, voorbij is. Kurt heeft iemand nodig die naar Florida gaat om een kijkje te nemen in het Bonefish Key Marine Center.’


  ‘Vanwaar die interesse in Bonefish?’


  ‘Ook dat zou hij later wel vertellen. Hij wil dat we daar een beetje rondsnuffelen en alles melden wat ons ook maar enigszins raar voorkomt... ofwel eigenaardig.’


  ‘Het wordt een beetje lastig om hier weg te gaan met het programma dat ik nog heb,’ vervolgde Paul. ‘Ik zit nog vast aan twee dagen met panels en colleges.’


  ‘Ik ben klaar met mijn onderzoeksduiken,’ zei Gamay. ‘Terwijl jij je seminar hier afmaakt, ga ik alvast naar Florida. Dan kom jij me achterna zodra je klaar bent.’


  Paul keek op zijn horloge.


  ‘Zullen we dit bij de lunch verder bespreken?’ zei hij. ‘Dan zie ik je in de mensa nadat ik mijn werkgroep heb afgekoeld.’


  De effectieve, maar nogal onorthodoxe manier van aandacht trekken van zijn vrouw had hij wel grappig gevonden en had hem ook niet verbaasd. Het was kenmerkend voor haar creatieve en onverschrokken aard. Haar open persoonlijkheid stond in scherp contrast met de New Eng-landse gereserveerdheid van Paul, maar ze hadden zich onmiddellijk tot elkaar aangetrokken gevoeld bij hun eerste ontmoeting op het Scripps In-stitution of Oceanography in La Jolla, Californië. Paul werkte er aan zijn doctorstitel in de zeewetenschappen, terwijl Gamay van zeearcheologie op zeebiologie was overgestapt, waarin ook voor haar promotie in zicht was.


  Ze hadden elkaar leren kennen tijdens een excursie van het Scripps naar La Paz in Mexico en waren een jaar later na hun beider promotie getrouwd. De toenmalige directeur van de numa, James Sandecker, had hun unieke talenten opgemerkt en hun een plek binnen de door Austin geleide Speciale Eenheid aangeboden. Na hun laatste inzet met het team had het Scripps hun voor een tijdelijke aanstelling gevraagd en die kans hadden ze met beide handen aangegrepen. In de pauzes tussen hun colleges en duiken hadden ze veel tijd doorgebracht met het bezoeken van nostalgische plekjes en oude vrienden.


  Trout negeerde de grijnzende gezichten waarmee hij bij zijn terugkeer in de collegezaal werd begroet en rondde haastig zijn presentatie af. Gamay zat hem al in de mensa op te wachten. Tot zijn opluchting had ze in ieder geval haar jurk weer aangetrokken.


  Gamay was een fitnessfreak en lette fanatiek op haar calorieverbruik, maar ze had haar verzet tegen de vetrijke maaltijden die ze op de campus serveerden maar opgegeven. Ze doopte een lange patat in de ketchup en stak hem in haar mond.


  ‘Het is goed dat ik wegga,’ zei ze klagerig. ‘Sinds onze komst hier ben ik minstens tien kilo aangekomen. Ik voel me opgeblazen als een teek.’


  Paul rolde met zijn ogen. Gamay stond iedere ochtend om zes uur op om tien kilometer te gaan joggen en zo alle sporen van haar culinaire excessen te verdrijven. Hoewel ze op drie centimeter na net geen één meter tachtig was, woog haar smal gebouwde lijf, dat dankzij haar actieve levensstijl vooral uit spierweefsel bestond, nog geen zestig kilo.


  Paul zag een groot glas met een schuimige aardbeienmix.


  ‘Die milkshake had je misschien beter niet kunnen nemen,’ zei hij.


  Gamay veegde een lok van haar donkerrode haar uit haar ogen en keek hem met een zo stralende glimlach aan dat het spleetje tussen haar voortanden zichtbaar was.


  ‘De laatste... echt waar.’


  Met een dromerige blik in haar ogen nam ze een flinke slok.


  ‘Dat is makkelijk gezegd, nu je toch weggaat. Wat weet je over Bonefish Key?’


  Gamay depte met een servetje de roze snor van haar bovenlip.


  ‘Alleen wat ik in wetenschappelijke tijdschriften en op het internet heb kunnen vinden. Het ligt aan de westkust van Florida. Ze hebben er ontdekkingen gedaan die tot patenten op het gebied van de biogeneeskunde hebben geleid. Ze richten zich vooral op het vinden van in de natuur voorkomende stoffen die als geneesmiddel kunnen worden ingezet.’


  ‘Ik herinner me de bioprospectors die we indertijd in het Amazone-regenwoud tegenkwamen.’


  Gamay knikte.


  ‘Dat is hetzelfde concept, maar men is het er in toenemende mate over eens dat de zee het regenwoud als potentiële bron voor farmaceutische middelen ver in de schaduw stelt. De in het zeewater voorkomende organismen zijn veel dynamischer, biologisch gesproken, dan alles wat er op het land groeit.’


  Paul fronste zijn wenkbrauwen en zei: Als Kurt iets van het zeecentrum wil weten, waarom vraagt hij dat dan niet aan Kane?’


  ‘Dat heb ik hem ook gevraagd. Maar hij zei dat hij van Kane geen hulp kon verwachten. Dat we wat dat betreft op onszelf zijn aangewezen en dat...’


  ‘Hij daar later op terugkomt,’ maakte Paul de zin af.


  Gamay veinsde verbazing.


  ‘Soms lijk je wel paranormaal begaafd, zeg.’


  Hij tikte met zijn wijsvinger tegen zijn slaap.


  ‘Mijn paranormale begaafdheid zegt me dat jij mij nu de rest van je aardbeienshake gaat aanbieden.’


  Gamay schoof het glas over de tafel.


  ‘Hoe zullen we dit aanpakken, nu we hierbij niet op Kane kunnen rekenen?’


  ‘Met de betrouwbare reputatie van de numa kun je proberen daar een rondleiding te regelen.’


  ‘Daar dacht ik ook aan. Als medewerker van de NUMA kom ik er waarschijnlijk wel binnen, maar ik betwijfel of ik daar dan op een voor ons zinvolle manier kan rondneuzen.’


  Paul knikte bevestigend.


  ‘Dan krijg je de vipbehandeling, een vluchtige rondleiding door een pr-medewerker, een broodje ham en een vriendelijk afscheidswoord. Het is duidelijk dat Kurt wil dat we onze neus iets verder uitsteken.’


  ‘Die indruk had ik ook. Ik heb een ingang nodig, en ik geloof dat ik weet waar ik die kan vinden.’


  ‘Terwijl jij daar dan achteraan gaat, zal ik kijken of ik een vlucht naar Florida voor je kan boeken.’


  Paul ging naar zijn kantoor om de voorbereidingen voor de reis te treffen en Gamay liep naar het botenhuis om haar duikploeg te vertellen dat ze weg moest. Ze sleepte haar scuba-uitrusting naar de slaapkamer die ze voor hun verblijf toegewezen hadden gekregen. Ze belde een collega-zeechemicus verbonden aan het Scripps Center for Marine Biotechno-logy and Biomedicine. Geheel volgens haar gebruikelijke Gamay-aanpak kwam ze direct ter zake.


  ‘Ik probeer een overnachting op Bonefish Key te versieren. En ik herinner me dat jij een keer hebt verteld dat jullie centrum met hen heeft samengewerkt aan de ontwikkeling van zeebiologische geneesmiddelen voor astma en artritis.’


  ‘Dat klopt,’ antwoordde zeebioloog Stu Simpson. ‘De meeste instituten die hiermee bezig zijn wisselen kennis uit. Maar Bonefish Key is daarin nogal terughoudend. Heb je al contact opgenomen met de directeur, doctor Kane?’


  ‘Hem krijg ik niet te pakken.’


  ‘Hij is vaak op pad, heb ik gehoord, en dan wordt de tent door een zekere doctor Mayhew gerund. Hem heb ik op conferenties ontmoet. Niet bepaald een indrukwekkende persoonlijkheid, maar ik kan je misschien wel helpen. Kane werkte op het Harbor Branch Oceanographic Institute in Fort Pierce, Florida, tot hij voldoende geld had om op Bonefish Key een eigen laboratorium op te zetten. Op Harbor Branch heb ik een kennis die met Mayhew bevriend is. Hij staat nog bij me in het krijt. Ik zal kijken of er via hem iets te regelen valt.’


  Terwijl ze wachtte tot Simpson terugbelde, zette Gamay haar laptop aan en haalde alle informatie op die ze over Bonefish Key kon vinden. Ze had net een paar minuten zitten lezen toen dr. Mayhew belde. Gamay verklaarde haar belangstelling voor Bonefish Key en vertelde dat ze nog op het Scripps was, maar dat ze voor een bezoek aan vrienden naar Florida kwam en ze vroeg zich af of ze dan misschien een kijkje in het lab mocht nemen. Hij antwoordde dat hij de interesse van iemand van de NUMA in het werk van het centrum waardeerde, maar dat hun bezoekersschema hopeloos volzat.


  ‘Wat jammer nou,’ zei Gamay. ‘De numa had geen enkel probleem met het vinden van ruimte voor uw directeur in het B3-project. Waarom overlegt u niet even met doctor Kane? Ik weet zeker dat hij blij is om iets tegenover de gastvrijheid van de numa te kunnen stellen als u hem dat vraagt.’ ‘Dat is onmogelijk.’ Stilte. ‘Er is een gastenkamer vrij, maar alleen voor morgennacht. Jammer dat u aan de andere kant van het land zit.’


  Gamay zag het gaatje en sloeg met de snelheid van een cobra toe.


  ‘Ik sta morgen op de stoep,’ zei ze.


  ‘Die hele reis voor één nachtje, dat lijkt me toch een beetje overdreven.’ ‘Geen probleem, ik kan mijn schema wel aanpassen. Zullen we er dan maar meteen twee nachten van maken? Hoe kom ik daar op het eiland?’ Aan de andere kant van de lijn werd verbaasd gezwegen.


  ‘Als u in Fort Myers bent, moet u Dooley Greene bellen. Hij werkt voor het centrum en heeft een boot.’


  Mayhew had haast opgehangen zonder dat hij haar het telefoonnummer van Greene had gegeven. Wat uitgekookt, dacht ze terwijl ze het nummer noteerde. Toen Paul een paar minuten later terugkwam, was ze haar plunjezak al aan het pakken.


  ‘Ben je er binnen?’ vroeg hij.


  ‘Met moeite.’


  Ze vertelde hoe ze Mayhew in een houdgreep had genomen.


  ‘Gehaaid, hoor,’ zei Paul. ‘Er is een carrière in de telemarketing aan je voorbijgegaan. Tussen twee haakjes, je hebt geluk. De afdeling logistiek van de numa heeft nog een plaats in een vroege ochtendvlucht naar Fort Myers voor je kunnen boeken. Ik kom achter je aan zodra ik hier klaar ben.’


  De rest van de middag doorkruisten ze al wandelend en ook met de auto de campus op zoek naar plaatsen die ze nog van hun studententijd kenden. Nadat ze vrij laat hadden gegeten, pakte Gamay haar spullen bijeen en doken ze vroeg het bed in. De volgende morgen bracht Paul Gamay naar het vliegveld, waar hij met een zoen afscheid van haar nam en zei dat ze elkaar over een paar dagen weer zouden zien.


  Het vliegtuig kwam los van de grond en steeg door tot een hoogte van ruim tienenhalve kilometer. Gamay maakte het zich gemakkelijk in haar stoel en las op haar laptop verder over Bonefish Key. Het was een smalle strook land bij Pine Island in de Golf van Mexico. Het werd door indianen bewoond tot de Spanjaarden er een fort annex handelspost op vestigden. Later werd het een geliefd centrum voor vissers en kreeg de naam van de gra-tenvis die er in de omringende wateren overvloedig voorkwam.


  Rond 1900 bouwde een ondernemende New Yorker er een hotel, maar dat werd door een orkaan verwoest. Daarna ging het eiland herhaaldelijk in andere handen over. Nadat een nieuwe orkaan een poging er een va-kantieresort te runnen de grond in had geboord, had de eigenaar Bonefish Key aan een niet-commerciële stichting verkocht, waarna het een centrum voor onderzoek naar de farmaceutische mogelijkheden van zeeorganismen werd.


  De vlucht verliep gladjes en Gamay benutte een deel van de tijd die ze overhad voor het schrijven van een verslag over haar werk op het Scripps. Toen het toestel aan het eind van de middag op het vliegveld van Fort Myers landde, had de altijd weer even efficiënte afdeling logistiek van de numa geregeld dat er een busje klaarstond om haar naar de aanlegsteiger van de veerboot naar Pine Island te brengen.


  Aan de kade lag een snelle catamaran afgemeerd. De grijsharige man aan het stuurrad had een vriendelijk, zongebruind gezicht, dat net niet donker genoeg was om de groeven erin te maskeren.


  ‘Ik neem aan dat u naar Bonefish wilt,’ zei hij. ‘Ik ben Dooley Greene. Ik verzorg de overtochten voor het zeecentrum, wat me in zekere zin officieel tot de eerste maakt die u mag begroeten.’


  Gamay wierp haar plunjezak op het dek van de catamaran en stapte aan boord met de zekerheid van iemand die het gewend is met boten om te gaan.


  ‘Ik ben doctor Morgan-Trout,’ zei ze, terwijl ze hem de hand schudde. Dooley verbaasde zich over de stevigheid waarmee ze dat deed. ‘Zeg maar Gamay.’


  ‘Bedankt, doctor Gamay,’ zei hij, waarbij hij de beleefdheidsvorm in ere hield. Ondanks haar informele manier van doen kon haar haast majesteitelijke zelfverzekerdheid intimiderend zijn. Aangemoedigd door haar vriendelijkheid vervolgde hij: ‘Mooie naam. Hoor je niet zo vaak.’


  ‘Mijn vader was een wijnfanaat. Hij heeft me naar zijn favoriete druif vernoemd.’


  ‘Mijn vaders favoriete drank was goedkope gin,’ zei Dooley. ‘Dan mag ik, geloof ik, blij zijn dat-ie me geen Juniper heeft genoemd.’


  Dooley maakte de trossen los en duwde de boot af. Bij het uitvaren van de haven toonde hij zich allerminst gehaast.


  ‘Hoe lang werkt u al voor het centrum?’ vroeg Gamay.


  ‘Ik was overzetbaas voor de Bonefish Key Inn toen alle vissers en schippers uit de buurt daar aan de bar hingen. Nadat het hotel door de orkaan Charlie was verwoest, ging de eigenaar failliet. Het zeecentrum heeft de boedel opgekocht en de gebouwen gerestaureerd. Doctor Kane heeft me toen gevraagd of ik de watertaxi en het transport van de bevoorrading wilde doen. Ik had het best druk met het overzetten van personeel, maar dat is de laatste tijd een stuk rustiger geworden.’


  ‘Is er afgezien van personeel ook vaak bezoek dat u moet overzetten?’ ‘Nee hoor. Die lui van het lab zijn helemaal niet zo aardig... wetenschappers.’ Hij schudde zijn hoofd. Tot hij opeens zijn blunder besefte en eraan toevoegde: ‘O jee, u bent ook wetenschapper, is ’t niet?’


  ‘Ja, Dooley, maar ik ben een aardige wetenschapper,’ reageerde ze met haar ontwapenende glimlach. ‘En ik weet wat u bedoelt, want ik heb door de telefoon met doctor Mayhew gesproken.’


  ‘Preken voor eigen parochie,’ zei Dooley met een brede grijns, waarbij hij een gebit als een fietsenrek toonde.


  Uit een zak van zijn werkhemd diepte hij een smoezelig visitekaartje op dat hij aan Gamay gaf.


  ‘Zelf woon ik niet op het eiland,’ zei hij. ‘Bel me als u weg wilt. Mobieltjes doen het alleen als je boven op de watertoren gaat staan.’


  ‘Doctor Mayhew heeft me toch van het eiland gebeld.’


  ‘Speciaal voor de hoge pieten en noodgevallen hebben ze radiografische apparatuur.’


  De boot liet het open water achter zich en ze voeren door een groen doolhof van geulen een mangrovebos in. Gamay voelde zich alsof ze Joseph Conrads Hart der duisternis binnenging. Na enige tijd maakten ze een scherpe bocht en stevenden recht op een eiland af dat hoger lag en er veel solider uitzag dan de omringende mangrove-eilandjes. De spitse punt van de witte watertoren waar Dooley het over had, stak als een punthoed boven de bomen uit. Hij maakte de boot vast aan een kleine steiger en zette de motor uit.


  Een met gras begroeide helling kwam uit op een terras en de veranda van een wit bepleisterd stenen gebouw. Het lag tamelijk verscholen tussen in het felle zonlicht badende dwergpalmen, waarvan Gamay de vochtige, door het zachte briesje verspreide geur rook. Langs de oever waadde een zilverreiger. Het was een perfect tafereel voor op een prentbriefkaart van Florida, maar toch voelde ze zich er niet op haar gemak. Misschien omdat het zo afgelegen lag, of vanwege de door de zon geblakerde vegetatie of simpelweg de onaardse stilte.


  ‘Wat is het hier stil,’ zei ze onbewust bijna fluisterend. ‘Haast spookachtig.’


  Dooley grinnikte.


  ‘De herberg is op een indiaanse grafheuvel gebouwd. Het eiland was van de Calusa voordat de blanken hen hebben afgeslacht of met ziektes besmet. De mens komt zijn eigen slechtheid altijd weer tegen.’


  ‘Wilt u daarmee zeggen dat het spookt op het eiland, Dooley?’


  ‘Geen indiaanse geesten, als u dat bedoelt. Maar met alles wat hier ooit is gebouwd, is ’t altijd slecht afgelopen.’


  Gamay pakte haar plunjezak en stapte op de steiger.


  ‘Laten we dan maar hopen dat dat niet ook voor mijn bezoek geldt, Dooley.’


  Met deze luchtige opmerking had ze dat unheimische gevoel van zich af willen zetten, maar Dooley glimlachte niet toen hij haar over de steiger volgde.


  ‘Welkom in het paradijs, doctor Gamay.’
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  Terwijl Dooley met Gamay over de steiger meeliep naar het eiland, kwam hen een jonge Aziatische tegemoet.


  ‘Goedemiddag, doctor Song Lee,’ zei Dooley. ‘Ik had uw kajak al voor u klaargelegd voor ik naar Pine Island ging.’


  ‘Dank u wel, Dooley.’


  Lee’s ogen richtten zich op Gamay, die haar gezichtsuitdrukking als vriendelijk noch onvriendelijk interpreteerde. Volstrekt neutraal eigenlijk.


  ‘Dit is doctor Morgan-Trout,’ zei Dooley. ‘Ze komt een paar dagen op bezoek. Misschien kunt u samen een keer gaan kajakken.’


  ‘Ja, natuurlijk,’ reageerde Lee zonder enig enthousiasme. ‘Prettig kennis te maken, doctor. Ik hoop dat u het hier naar uw zin zult hebben.’


  Lee streek met haar handpalm vluchtig langs Gamays uitgestoken


  hand en liep door over de steiger.


  ‘Is doctor Lee hier al lang?’ vroeg Gamay.


  ‘Een paar maanden,’ antwoordde Dooley. ‘Ze vertelt niet veel over wat ze hier doet en ik vraag er niet naar.’


  Aan het einde van de steiger bleef hij staan.


  ‘Verder mag ik niet komen,’ zei hij. ‘Bel me als u me nodig hebt. En denk eraan, bereik voor de telefoon is er alleen boven op de watertoren.’


  Gamay bedankte Dooley en keek zijn boot na tot hij uit het zicht was verdwenen. Daarna pakte ze haar plunjezak op en beklom de treden naar het terras. Op datzelfde moment zwaaide de voordeur van het hotelge-bouw open en stormde er een man in een witte laboratoriumjas de trap van de veranda naar het terras af. Hij had de akelig magere lichaamsbouw van een hardloper. De stijfjes uitgestoken hand die hij Gamay gaf, was slap en vochtig als een dode vis.


  ‘Doctor Morgan-Trout, neem ik aan,’ zei hij met een snel, strak glimlachje. ‘Ik ben doctor Charles Mayhew, de dienstdoende oppasser van dit gekkenhuis zolang doctor Kane er niet is.’


  Gamay vermoedde dat Mayhew haar vanuit het hotel al had zien aankomen. Ze glimlachte. ‘Dank u dat u mij als gast wilt ontvangen.’


  ‘Graag gedaan,’ slijmde hij. ‘U hebt geen idee hoe spannend we het vonden dat de numa doctor Kane voor de duik met de bathysfeer had gevraagd. Ik heb de duik op de voet gevolgd. Alleen jammer dat de tv-uit-zending werd afgebroken.’


  ‘Denkt u dat ik doctor Kane hier nog te zien krijg?’ vroeg Gamay.


  ‘Hij doet veldwerk op het moment,’ antwoordde Mayhew. ‘Ik breng u naar uw kamer.’


  Ze gingen de trap naar de veranda op en liepen door een brede dubbele deur een met hout betimmerde hal in. Achter de hal lag een grote, zonnige eetzaal met rotanstoelen en donkerhouten tafels. Aan drie kanten was het vertrek door grote ruiten met getint glas omgeven. Een kleinere ruimte naast de eetzaal werd de Dollar Bar genoemd, een naam die nog stamde uit de tijd dat gasten dollarbiljetten signeerden en aan de muur prikten. De bankbiljetten waren in de orkaan weggewaaid, verklaarde Mayhew.


  Gamays kamer lag aan een gang vlak bij de bar. Ondanks Mayhews eerdere bewering dat ze helemaal vol zaten, was zij de enige gast in het hotel. Haar eenvoudige kamer met ruwhouten wanden was ingericht met een oud ijzeren bed en een klerenkast en maakte een nogal verwaarloosde indruk. Een tweede deur kwam uit op een volledig afgeschermde veranda met uitzicht op de tussen de dwergpalmen schemerende zee. Gamay zette haar plunjezak op het bed.


  ‘Happy hour om vijf uur in de Dollar Bar,’ zei Mayhew. ‘Doe alsof u thuis bent. Als u wilt wandelen, er zijn natuurpaden over het hele eiland. Er zijn een paar stukken afgezet om ongewenste contacten met de buitenwereld af te weren, maar die zijn duidelijk aangegeven.’


  Mayhew beende weg met zijn driftige Reebok-pas. Gamay klapte haar gsm open om Paul te laten weten dat ze was aangekomen, maar herinnerde zich tegelijkertijd dat Dooley had verteld dat er alleen op de watertoren bereik was.


  Over een schelpenpad liep ze langs een rij keurige huisjes naar de voet van de toren. Nadat ze de trap naar het platform was opgegaan, deed de telefoon het inderdaad, maar ze aarzelde. Paul gaf hoogstwaarschijnlijk weer college en ze wilde hem niet nog een keer storen. Ze stak de telefoon terug in haar zak.


  Ze bekeek het uitzicht vanaf de toren. Het lange, smalle eiland had de vorm van een peer. Het maakte deel uit van een groep mangrove-eilanden die er van bovenaf gezien als een stel losse vloerkleedjes bijlagen.


  Gamay daalde de toren weer af en bij deze geringe inspanning werkte ze zich door de hoge vochtigheidsgraad al hevig in het zweet. Ze volgde het pad tot het bij een dicht mangrovebos doodliep. Ze draaide om en verkende het hele web van paden over het eiland, waarna ze naar haar kamer terugging. Na een verkwikkend hazenslaapje nam ze een douche en was zich aan het afdrogen toen ze gelach hoorde. Happy hour was begonnen.


  Nadat ze een witte korte broek had aangetrokken en een lichtgroene katoenen blouse die goed bij haar donkerrode haren kleurde die ze nu achter op haar hoofd had opgebonden, liep ze naar de Dollar Bar. Daar zaten een stuk of twaalf in laboratoriumjassen geklede mensen aan de bar en de tafeltjes. Het geroezemoes stokte vrijwel meteen toen ze binnenkwam, net als in die geijkte scène uit oude cowboyfilms wanneer de revolverheld de klapdeurtjes van de saloon openduwt.


  Doctor Mayhew stond op van een hoektafel en liep naar de bar, waar hij Gamay met zijn zuinige glimlach begroette.


  ‘Wat kan ik u te drinken aanbieden, doctor Trout?’ vroeg hij.


  ‘Een Gibson lijkt me lekker,’ antwoordde ze.


  ‘Puur of met ijs?’


  ‘Puur graag.’


  Mayhew gaf de bestelling aan de barkeeper door, een gespierde jongeman met een kortgeknipte soldatencoupe. Hij schudde de gin, schonk een glas in en stak drie zilveruitjes aan een cocktailprikker, waardoor hij er een Gibsonmartini van maakte in plaats van een martini met olijven.


  Mayhew leidde Gamay met haar drankje terug naar de hoektafel. Terwijl hij er een stoel bijtrok, stelde hij haar voor aan de vier mensen die rond de tafel zaten en vertelde erbij dat ze allemaal tot het onderzoeksteam van het centrum behoorden.


  De enige vrouw aan de tafel had kort haar en haar knappe gezicht was eerder jongensachtig dan vrouwelijk. Dory Bennett stelde zich voor en zei dat ze toxicologe was. Ze had een groot glas Mai Tai voor zich staan.


  ‘Wat brengt u naar het eiland van dokter Moreau?’ vroeg de vrouw.


  ‘Ik had gehoord dat hier een fantastische bar moest zijn.’ Gamay keek om zich heen naar de vrijwel kale muren en voegde er met een strak gezicht aan toe: ‘Maar zo te zien kreeg je vroeger meer voor je dollar.’


  Er klonk besmuikt gelach rond de tafel.


  ‘Aha, een vrouwelijke wetenschapper met humor,’ zei Isaac Klein, een chemicus.


  ‘Doctor Klein, wilt u daarmee zeggen dat ik geen humor heb?’ vroeg doctor Bennett. ‘Ik vind uw wetenschappelijke verhandelingen bijzonder geestig.’


  Ook om deze goedaardige plaagstoot werd hartelijk gelachen.


  ‘Bovendien,’ kwam doctor Mayhew tussenbeide, ‘vergeet doctor Bennett dat de onderdirecteur van het centrum ook een vrouw is: ons aller Lois Mitchell.’


  ‘Zou ik haar hier misschien kunnen spreken?’ vroeg Gamay.


  ‘Dan moet ze eerst terug zijn uit...’ Doctor Bennett corrigeerde zich halverwege de zin. ‘Ze is er niet... op veldonderzoek.’


  ‘Lois werkt samen met doctor Kane,’ vulde Mayhew aan. ‘Als zij hier is, is het eiland lang niet zo door mannen gedomineerd als je op het eerste gezicht zou denken.’


  Gamay deed alsof ze niet had gezien dat Mayhew Bennett zachtjes op haar arm tikte en om zich heen keek naar de andere tafeltjes.


  ‘Is dit al het personeel van het lab?’ vroeg ze.


  ‘Dit is de kernbemanning,’ antwoordde Mayhew. ‘Het merendeel van onze collega’s doet op het moment veldwerk.’


  ‘Dat is dan zeker een heel groot veld,’ zei ze in een ditmaal vergeefse poging grappig te zijn. Er volgde een doodse stilte. Ten slotte nam Mayhew de draad weer op.


  ‘Ja, dat kun je wel stellen,’ zei hij, waarbij hij een blik op de anderen wierp, die dat als een aansporing zagen zijn reactie met een geforceerd lachje te bevestigen.


  Gamay had het gevoel dat ze allemaal met draadjes aan elkaar vastzaten en dat Mayhew de schakelaar van het circuit in handen had.


  ‘Op de steiger heb ik nog een andere vrouw ontmoet,’ zei ze. ‘Ik geloof dat ze doctor Lee heette.’


  ‘O, ja, doctor Song Lee,’ zei Mayhew. ‘Ik heb haar niet meegeteld, omdat zij hier te gast is en niet tot het vaste personeel behoort. Ze is extreem verlegen en ze eet zelfs alleen in haar appartement.’


  ‘Ze heeft aan Harvard gestudeerd,’ zei Chuck Hallum, het hoofd van de afdeling immunologie, ‘en is een van de meest briljante immunologen die ik ooit heb ontmoet. Maar over mensen van buiten gesproken, wat komt u nu eigenlijk precies doen op Bonefish Key?’


  ‘Ik ben zeer in zeebiologie geïnteresseerd,’ antwoordde Gamay. ‘In wetenschappelijke tijdschriften heb ik over het baanbrekende werk gelezen dat u hier op het gebied van de biogeneeskunde verricht. Ik wilde vrienden in Tampa bezoeken en heb de gelegenheid te baat genomen om hier met eigen ogen een kijkje te komen nemen.’


  ‘Kent u de achtergrond van het zeecentrum?’ vroeg Mayhew.


  ‘Ik heb begrepen dat het om een niet-commerciële onderneming gaat, gefinancierd door een stichting, maar veel meer weet ik er niet van,’ antwoordde Gamay.


  Mayhew knikte. ‘Toen doctor Kane dit lab opzette, deed hij dat met de financiële middelen uit een legaat van een oud-studente aan de Universiteit van Florida van wie een familielid aan een ziekte was overleden. De nalatenschap werd aangevochten door ontstemde familieleden en deze geldkraan dreigde te worden dichtgedraaid, waarop doctor Kane een stichting in het leven riep om daarmee ook andere financiële bronnen aan te boren. Voor hem leek Bonefish Key een ideaal onderzoekscentrum omdat het zo afgelegen ligt van de storende rompslomp van een drukke universiteit.’


  Er klonk een bel ten teken dat de avondmaaltijd klaarstond en het hele gezelschap verhuisde naar de eetzaal, waar de barkeeper het eten serveerde. Het door een gediplomeerde kok bereide hoofdgerecht bestond uit vers gevangen blauwrugzalm met een perfect geschroeide korst van pe-cannootjes, waarbij een Franse Sauvignon Blanc werd geschonken. Aan tafel werd voornamelijk over koetjes en kalfjes gesproken en zo goed als niet over het werk dat op het eiland werd gedaan.


  Na het eten verhuisden de wetenschappers naar de veranda en het terras. Opnieuw werd er druk gepraat, maar het lab kwam daarbij nauwelijks ter sprake. Naarmate het donkerder werd, trokken steeds meer van de aanwezigen zich terug in hun appartementen.


  ‘We kruipen hier vroeg onder wol,’ legde Mayhew uit, ‘en we staan met de zon op. De bar gaat al vroeg dicht, dus na tien uur valt hier weinig meer te beleven.’


  Mayhew stelde Gamay nog een paar beleefdheidsvragen over haar werk bij de numa, waarna hij zich excuseerde en zei dat ze elkaar aan het ontbijt zouden zien. Ook het laatste personeel verdween en Gamay bleef alleen op de veranda achter te midden van de schaduwen en geluiden van de subtropische nacht.


  Gamay besloot Paul te bellen en ze liep over hetzelfde pad dat ze die middag had genomen naar de watertoren. De gemalen schelpen glinsterden in het maanlicht. Ze beklom de trap in de toren, maar bleef halverwege staan. Op het platform hoorde ze een vrouwenstem praten. Wat er werd gezegd, klonk haar als Chinees in de oren.


  Het gesprek eindigde na een minuut of twee, waarna Gamay zachte voetstappen de trap af hoorde komen. Ze liep snel naar beneden en verborg zich achter een dwergpalm. Ze zag dat doctor Lee de trap afkwam en haastig over het pad wegliep.


  Gamay volgde haar tot bij de huisjes. Op één na waren ze allemaal donker en terwijl ze keek, ging ook daar het licht uit. Ze stond nog een tijdje naar het donkere huisje te staren en vroeg zich af wat Nancy Drew in dit geval zou doen.


  Ze besloot om naar de watertoren terug te gaan. Daar sprak ze de voice-mail van Paul in met de mededeling dat ze veilig was aangekomen. Daarna liep ze snel terug naar haar kamer.


  Ze ging op haar omheinde veranda zitten en liet alle indrukken van de paar uren die ze nu op het eiland had doorgebracht de revue passeren. De intuïtie die ze van nature had, was aangescherpt door haar jarenlange ervaring als wetenschapper, aanvankelijk als zeearcheologe en daarna als marien biologe.


  Ze had Dooleys opmerking dat er op Bonefish Key meer aan de hand was dan je op het eerste oog zou denken, ter harte genomen. De man die haar cocktails had gemixt zag eruit alsof hij zo van een foto uit het blad Soldier of Fortune was gestapt. Daarbij hadden Mayhew en zijn mensen steeds lacherig en ontwijkend gereageerd zodra doctor Kane, het mysterieuze veldproject van het centrum of de verblijfplaats van het overige personeel ter sprake kwam. Ook was het gedrag van de jonge Aziatische wetenschapster die haar op de steiger zo koeltjes had bejegend, opvallend, evenals het feit dat Mayhew doctor Song Lee bij het voorstellen gemakshalve maar had overgeslagen. En dat de andere wetenschappers Gamay uit de weg gingen alsof ze een besmettelijke ziekte had.


  Austin had haar gevraagd om te kijken of er iets raars was op het eiland.


  ‘Wat dacht je van uitgesproken maf, beste Kurt,’ mompelde ze in zichzelf.


  Gemeten naar Austins maatstaven was Bonefish Key hoogstens lachwekkend. Maar nu ze daar zo in het duister naar de geluiden van de nacht zat te luisteren, begon Gamay te begrijpen waarom Dooley niet had geglimlacht toen hij haar in dit paradijs welkom heette.
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  Hoofdinspecteur Randolphs goedmoedige nonchalance was misleidend. Opeens leek hij overal tegelijk te zijn. Hij waakte over de forensisch deskundigen die de plaats van het misdrijf fotografeerden en bewijsmateriaal verzamelden, luisterde gespitst op tegenstrijdigheden mee met de getuigenverhoren en onderwierp de hele Beebe aan een grondige inspectie.


  Alleen een jachtpet en een meerschuimen pijp ontbraken er nog aan.


  De hoofdinspecteur en zijn ploeg werkten tot diep in de nacht door tot ze uiteindelijk dankbaar gebruikmaakten van de overnachtingsmogelijkheid die Gannon voor hen op het schip had geregeld. De volgende dag verplaatste de kapitein het schip op Randolphs verzoek naar een plek dichter bij het bureau van de waterpolitie. De lijken werden voor autopsie naar het pathologisch laboratorium overgebracht.


  Nadat Austin en Zavala hun verklaringen hadden afgelegd, ruimden ze de bathysfeer op en inspecteerden hem op eventuele schade. Afgezien van een paar plekken waar de verf door de onverwachte val op de zeebodem was beschadigd, had de kleine dappere duikklok de beproeving voorbeeldig overleefd.


  Austin wou dat hij over de Gigant hetzelfde kon zeggen. Onder zijn toezicht werd het wrak door een kraan van het dek van de Beebe naar een oplegger overgeheveld en vervolgens naar een garage aan wal gebracht.


  Blij dat ook dit laatste belangrijke bewijsstuk nu in veilige politiehan-den was, bedankte hoofdinspecteur Randolph kapitein Gannon en zijn bemanning voor hun medewerking en voegde eraan toe dat ze vrij waren om met het schip te vertrekken als ze dat wilden. Hij zei dat hij de tientallen verslaggevers te woord zou staan die zich, nadat er verhalen over de aanval waren uitgelekt, rond het bureau hadden verzameld.


  Randolph gaf Austin en Zavala een lift naar het vliegveld, waar de zakenjet van de NUMA klaarstond die hen naar Washington zou brengen.Zavala was een ervaren piloot en in het bezit van de benodigde papieren om in kleine jets te mogen vliegen. Aan het eind van de middag taxiede hij het toestel op Reagan National Airport naar een voor NUMA-vliegtui-gen gereserveerde hangar. Daar gingen Austin en Zavala ieder hun eigen weg, nadat ze hadden afgesproken de volgende dag weer contact op te nemen.


  


  


  Austin woonde in een omgebouwd Victoriaans botenhuis, dat deel uitmaakte van een groter landgoed dat hij had gekocht toen hij nog voor de CIA in het vlakbij gelegen Langley werkte. In die tijd verkeerde het in een toestand die makelaars als ‘moet worden opgeknapt’ omschrijven. Het stonk er naar schimmel en ouderdom, maar de ligging aan de oever van de Potomac was voor Austin voldoende reden om zijn portefeuille te trekken en er handenvol geld en talloze uren van zichzelf in te investeren.


  Geheel volgens het gebruikelijke ritueel gooide Austin zijn plunjezak in een hoek van de hal en liep de keuken in. Daar graaide hij een koud flesje bier uit de koelkast, waarna hij het terras opliep om zijn longen met de vochtige grondlucht van de Potomac vol te zuigen.


  Hij klokte het bier in een paar teugen naar binnen en ging naar zijn werkkamer, waar hij op de stoel voor zijn computer neerplofte. De werkkamer was een oase voor Austin. Hij vergeleek zichzelf graag met een scheepskapitein die schoon genoeg heeft van de zee en zich na afloop van zijn loopbaan op het platteland of een andere plek ver van de kust heeft teruggetrokken. De zee was een veeleisende maitresse en het was goed om van die heftige omhelzing bevrijd te zijn. Behalve een paar naïeve schilderijen van schepen en foto’s van boten uit zijn eigen kleine vloot, was er weinig in zijn huis dat aan zijn band met de eerste in zeeonderzoek gespecialiseerde organisatie ter wereld herinnerde.


  De muren gingen schuil achter boekenplanken volgestouwd met vooral filosofische werken. Terwijl hij de oude filosofen graag vanwege hun wijsheid las, boden de geschriften hem ook het morele anker dat hem ervan weerhield op drift te slaan. De mannen op de Beebe waren niet de eersten die hij had gedood. En, helaas, zouden ze ook niet de laatsten zijn.


  Boven de open haard hing een koppel duelpistolen, dat deel uitmaakte van een uitgebreide verzameling die hij als zijn belangrijkste hobby beschouwde. Hij bewonderde de pistolen om hun technische innovaties, maar ze herinnerden hem tevens aan de rol die het toeval ook in situaties van leven en dood speelt.


  Hij trok een plaat van Miles Davis uit zijn minstens even uitgebreide collectie jazzplaten en legde hem op de grammofoon. Achteroverleunend in zijn stoel luisterde hij naar enkele nummers van de originele Birth of the Cool, waarna hij zijn vingers rekte en begon te typen. Nu hij de details nog vers in zijn geheugen had, wilde hij snel een eerste kladversie van zijn verslag over de aanval op de B3 maken.


  Kort na middernacht zocht Austin zijn bed op in de hoog in het torentje op het botenhuis gesitueerde slaapkamer. De volgende morgen werd hij om zeven uur helemaal uitgeslapen wakker. Hij zette een pot Jamai-caanse koffie en roosterde een diepgevroren bagel die hij nog in zijn jammerlijk lege koelkast aantrof. Op die manier aangesterkt zette hij zich weer aan zijn verslag.


  Hij hoefde er maar verrassend weinig aan te veranderen. Nadat hij het verslag nog een laatste keer snel had doorgelezen, stuurde hij het op elektronische vleugels naar Dirk Pitt, de directeur van de NUMA.


  Austin besloot dat hij na dit harde werken een roeitochtje op de Potomac had verdiend. Roeien was als hij thuis was zijn belangrijkste vorm van conditietraining en tevens de oorzaak dat hij steeds meer spierweefsel kweekte in zijn toch al brede schouders. Hij tilde zijn lichtgewicht wed-strijdskif uit het rek onder het botenhuis.


  Terwijl de slanke romp door de rivier schoot, kwam zijn geest door de afgemeten halen met de roeiriemen en de schoonheid van de rivier tot rust. Nadat hij de warboel in zijn hoofd van zich af had geroeid - de sabotage van de B3, zijn gevecht met de aov en de nachtelijke overval op de Beebe -zat hij nog altijd met de onmiskenbare conclusie dat er iemand rondliep die Max Kane dood wilde en tot extreme dingen bereid was om dat te bereiken.


  Na terugkomst borg hij de boot weer op, douchte het zweet van zijn lijf, schoor zich en belde Paul Trout.


  Trout vertelde dat Gamay de vorige dag naar Bonefish Key was vertrokken. Hij had een voicemailbericht van haar ontvangen waarin ze haar aankomst bevestigde, maar hij had haar verder nog niet gesproken.


  Vervolgens kreeg Trout van Austin een ingedikte versie van zijn verslag over de aanvallen op de bathysfeer te horen.


  ‘Nou begrijp ik waarom je Gamay vertelde dat de duik “gedenkwaardig” was,’ zei Trout. ‘Hoe gaan we dit verder aanpakken?’


  ‘Ik hoop dat Gamay iets over Doc Kane te weten komt. Op dit moment is hij ons belangrijkste houvast. Joe en ik gaan onze aantekeningen vergelijken en kijken wat onze volgende stap kan zijn.’


  Austin zei dat hij Trout op de hoogte zou houden en daarna ontdooide hij nog een bagel voor een broodje tonijn. Hij at de sandwich in zijn keuken en dacht daarbij weemoedig terug aan de meest verrukkelijke gerechten die hij in grote steden overal ter wereld had gegeten, toen de telefoon ging.


  Hij keek op het display wie het was. Vervolgens drukte hij op de luid-sprekertoets en zei: ‘Hallo, Joe, ik wilde je net bellen.’


  Zavala kwam meteen ter zake.


  ‘Kun je meteen komen?’ vroeg hij.


  ‘In het adressenbestand van de heer Zavala staan meer vrouwen dan in het telefoonboek van de hele provincie, dus je vraagt dit niet uit eenzaamheid. Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik heb iets wat ik je wil laten zien.’


  Austin ontging de onmiskenbare opwinding in Zavala’s zachte stem niet.


  ‘Ik ben over een uur bij je,’ zei Austin.


  Op zee droeg Austin altijd de hem kenmerkende werkkleding: een ha-


  waïhemd, korte broek en sandalen. De overgang van zeeman naar landrot kwam steeds weer als een schok. Schoenen zaten als klemmen om zijn voeten, zijn benen leken in katoenen hulzen gevangen te zitten en de kraag van zijn blauwe overhemd schuurde. Hij trok wel zijn marineblauwe linnen colbertje aan, maar hij weigerde een das om te doen. Die voelde helemaal als een strop om zijn gespierde nek.


  In tegenstelling tot Dirk Pitt, die auto’s verzamelde en er voor iedere gelegenheid wel een leek te hebben, richtte Austins passie zich geheel en al op zijn duelpistolen en reed hij in een turkooizen Jeep Cherokee van het NUMA-wagenpark.


  Het spitsverkeer vanuit de buitenwijken begon vast te lopen, maar Austin kende de sluiproutes en nog geen uur later parkeerde hij de auto in Arlington voor een niet al te groot gebouw.


  Bij de voordeur van de voormalige bibliotheek toetste hij op het paneeltje van een cijferslot de toegangscode in en betrad een ruime woon-verdieping. De ruimte, waarin ooit boekenkasten hadden gestaan, zag er nu uit als het interieur dat kenmerkend was voor de uit adobe opgetrokken huizen in Santa Fe. Op de vloeren lagen donkerrode Mexicaanse tegels, alle doorgangen waren gewelfd en in nissen in de witgepleisterde muren stond de bontgekleurde volkskunst uitgestald die Zavala van zijn reizen naar zijn ouderlijk huis in Morales had meegnomen. Zijn vader, een geschoolde timmerman, had al het prachtig bewerkte meubilair gemaakt.


  Austin riep Zavala’s naam.


  ‘Ik ben beneden in het lab van Frankenstein,’ riep Zavala uit de kelder, waar hij veel van zijn vrije tijd doorbracht als hij niet aan zijn Corvette sleutelde.


  Austin liep de trap af naar de helder verlichte werkplaats. Zavala had iedere centimeter van het voormalige boekenmagazijn volgestouwd met een glimmende verzameling draaibanken, boren en freesmachines. Aan de muren hingen eigenaardig gevormde stukken metaal, waarvan alleen Zavala wist waar ze voor dienden, naast posters met zwart-wittekeningen van oude machines.


  In glazen vitrines stonden schaalmodellen van de onderwatervoertui-gen die Zavala voor de numa had ontworpen. Op een tafel stond een model van een Stuart-stoommachine die hij aan het restaureren was. Zavala was niet bang voor vuile handen als het om het repareren of ontwikkelen van mechanische apparaten ging, maar nu zat hij met zijn rug naar Austin toegekeerd voor een computerscherm.


  Austin keek om zich heen naar de waanzinnige gedenkplaats voor bewegende onderdelen die Zavala hier had ingericht.


  ‘Heb je er wel eens aan gedacht om verder te gaan waar doctor Frankenstein is gestopt?’ vroeg hij.


  Zavala zwenkte om op zijn draaistoel. Om zijn lippen krulde het hem kenmerkende glimlachje.


  ‘Het maken van monsters uit oude onderdelen is een verouderd ambacht, Kurt. Tegenwoordig hebben we ’t over robottechnologie, ja toch, Juri?’


  Naast de computer stond een Tyrannosaurus Rex van zo’n 25 centimeter hoog en een huid met de kleur en structuur van een avocado. Hij wiegde zijn hoofd, schoof met zijn poten, rolde met zijn ogen, opende zijn bek met lange rijen tanden en zei: ‘Si, Senor Zavala.’’


  Austin trok een krukje naar zich toe.


  ‘Wie is die groene vriend van jou?’


  ‘Juri, dat komt van Jurassic Park. Heb ’t ventje op internet gevonden. Hij is voor zo’n twintig functies geprogrammeerd. Na wat knutselwerk spreekt-ie nu ook Spaans.’


  ‘Een tweetalige T-Rex,’ zei Austin. ‘Indrukwekkend.’


  ‘Zo moeilijk was het niet,’ reageerde Zavala. ‘Zijn circuits zijn relatief eenvoudig. Hij kan een beetje bewegen en hij reageert op externe prikkels. Geef ’m iets meer spieren, grotere tanden, optische sensoren, trek ’m een waterdichte jas aan en je hebt een soort mechanische haai die een Austin-burger wel een lekker hapje vindt.’


  Zavala reed zijn stoel iets opzij zodat Austin op de monitor kon kijken. Voor een zwarte achtergrond zweefde traag ronddraaiend een driedimensionale neonblauwe afbeelding van de duivelsrog-achtige aov die de kabel van de bathysfeer had doorgesneden en Austin had aangevallen.


  Austin floot luid tussen zijn tanden.


  ‘Dat is ’m. Waar heb je die gevonden?’


  ‘Ik ben teruggegaan naar de originele videobeelden van de camera in de Hardsuit.’


  Met een muisklik activeerde hij de film van het gevecht met de aov. Het was een flitsende opeenvolging van beelden, veel luchtbelletjes en af en toe een glimp van het voertuig.


  ‘Dat is niet veel om vanuit te gaan,’ merkte Austin op.


  ‘Maar het was genoeg. Ik heb het vertraagd en hier en daar details uitgezift. Met al die stukjes heb ik een ruwe omtrek van de AOV kunnen maken en die vergeleken met alle onbemande onderwatervoertuigen in mijn bestand. Ik heb info verzameld over praktisch alle gemotoriseerde voertuigen die ooit zijn gebouwd, maar deze kon ik aanvankelijk nergens vinden.’ ‘Mijn eerste indruk was dat hij erg op de Manta leek, de duikschotel die de marine voor het opsporen en opruimen van mijnen heeft ontwikkeld.’ ‘Niet zo slecht gedacht,’ zei Zavala. ‘Kijk, dit is de Manta. Er zijn overeenkomsten die je bij alle computergestuurde ontwerpen terugziet. Maar die knaap van jou had niet de lanceerinstallaties voor minimijnsnuffelaars en -torpedo’s die het model van de marine wel had.’


  ‘Maar goed ook. We hadden hier allebei niet gezeten als onze kleine vriend wel met dergelijk wapentuig was uitgerust.’


  ‘Nadat ik alle militaire modellen had afgezocht, ben ik naar de wetenschappelijke toepassingen gaan kijken. De meeste aov’s die ik tegenkwam hebben de vorm van een torpedo, zoals de abe van het Woods Hole Ocea-nographic Institution of de Rover van het Scripps. Nadat ik alle militaire en wetenschappelijke archieven had doorgeplozen, heb ik me op de industrie gericht. Maar onder olie, gas en communicatie was niets te vinden en ten slotte kwam ik bij de commerciële visserij terecht.’


  Hij haalde een artikel uit een vakblad voor de visserij op. Austin bekeek de foto’s bij het artikel en glimlachte.


  ‘Bingo' zei hij.


  ‘Het voertuig waar het hier over gaat, wordt gebruikt voor het filmen van experimentele visnetten,’ legde Zavala uit.


  ‘Dat verklaart de duivelsrog-achtige vorm,’ merkte Austin op. ‘Je hebt iets plats en glads nodig om onder de netten door te kunnen en geen uitstekende vinnen die kunnen blijven haken.’


  ‘Met de snijkaken kan de AOV zich bevrijden als hij in een net verstrikt raakt,’ zei Zavala. ‘Hij werd gebruikt door een Chinese firma, Pyramid Seafood Exports.’


  ‘Chinees?! Dat is opmerkelijk. De mannen die ons schip aanvielen waren Aziaten. En hun wapens waren van Chinese makelij.’


  ‘Ik heb de naam gegoogled,’ zei Zavala. ‘De hoofdvestiging van Pyramid is in Shanghai, maar het is een internationaal concern.’


  ‘Waarom zou een legaal visserijbedrijf zich met aanvallen op de Beebe en de bathysfeer bezighouden?’ vroeg Austin.


  ‘Die vraag hoop ik te kunnen beantwoorden als ik later vandaag mijn vriendin Caitlin Lyons van de afdeling Azië van de FBI heb gesproken,’ antwoordde Zavala.


  Austin moest toegeven dat Zavala’s brede netwerk van vriendinnen soms ook handig kon zijn.


  ‘Heb je al iets meer over de organisatie van de aanval op de B3 kunnen achterhalen?’ vroeg Austin.


  ‘Het ding kan van een van de vele plezierjachten van de pers en andere belangstellenden die de duik van dichtbij volgden, gelanceerd zijn,’ antwoordde Zavala.


  ‘Misschien heeft iemand dat gezien,’ opperde Austin. ‘We zouden hoofdinspecteur Randolph en de kustwacht van Bermuda kunnen vragen om dat uit te zoeken.’


  ‘Dat is geen slecht idee, maar ik vermoed dat het ding al uren vóór de duik te water is gelaten en op diepte is gestationeerd, waar het geprogrammeerd klaarlag om op een bepaald tijdstip in actie te komen. Het kan zijn dat hij van bovenaf, ergens in de wijde omgeving van de Beebe, werd aangestuurd.’


  ‘Hoe heeft het zijn doel kunnen vinden?’


  ‘Met behulp van sonar in combinatie met optische sensoren was de aov mogelijk op het opsporen van verticale lijnen geprogrammeerd. Zo vindt-ie de kabel van de B3. Knip-knip. En daar gaat de bathysfeer.’


  ‘En daar gaat Doc Kane en het mysterieuze onderzoeksproject dat het leven op aarde voor altijd zou veranderen.’


  ‘Al iets gehoord van Kane sinds hij met de noorderzon is vertrokken?’ vroeg Zavala.


  ‘Ik heb het via verschillende officiële en informele kanalen geprobeerd,’ antwoordde Austin. ‘Bonefish Key is waarschijnlijk de enige ingang die we hebben.’


  ‘Ik betwijfel of hij daar is. Iemand wilde hem op de zeebodem een gruwelijke dood laten sterven. Als je weet dat hij niet meer op de Beebe is, ga je hem als eerste op Bonefish Key zoeken.’


  Er flitste een uitdrukking van schrik over Austins zongebruinde gezicht.


  Hij diepte zijn gsm uit zijn broekzak op en belde Paul Trout.


  ‘Heb je al iets van Gamay gehoord?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb geprobeerd haar te bereiken, maar ik krijg haar niet te pakken,’ antwoordde Trout.


  ‘Blijf proberen,’ zei Austin. ‘Ik ben bij Zavala thuis. Het was misschien iets te nonchalant van me om jullie zomaar te vragen een kijkje op Bonefish Key te gaan nemen. Gamay moet worden gewaarschuwd dat er gevaar dreigt van de kant van de lieden die naar Kane op zoek zijn.’


  ‘Maak je geen zorgen, Kurt,’ reageerde Trout, ‘Gamay kan heel goed op zichzelf passen.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Austin. ‘Maar zeg haar dat ze voorzichtig moet zijn en geen risico’s moet nemen.’


  


  


  Nadat hij de Trouts zo goed als hij kon had gewaarschuwd, belde Austin de NUMA en vroeg een dossier op over de Pyramid Trading Company. Het computercentrum van de organisatie onder leiding van het computertechnisch genie Hiram Yeager was een van de grootste vergaarbakken van gespecialiseerde informatie ter wereld. De krachtige computers van de numa waren met gegevensbestanden over de hele wereld verbonden en konden in een oogwenk vellen vol informatie ophoesten over alle mogelijke onderwerpen die ook maar iets met de wereldzeeën te maken hadden.


  Austin zei dat hij onmiddellijk weer contact met Zavala zou opnemen zodra hij de resultaten van het computerspeurwerk had bestudeerd. Hij liep terug naar zijn Jeep en reed naar de met groen glas omgeven, dertig verdiepingen tellende torenflat aan de oever van de Potomac, waarin het hoofdkantoor van de NUMA was gevestigd. Hij parkeerde de auto in de ondergrondse garage en nam de lift naar zijn spartaans ingerichte kantoor.


  Op zijn bureau lag een dikke map met een briefje van Yeager: ‘Veel plezier!’


  Hij sloeg de map open en had net de eerste pagina gelezen, toen de telefoon ging. Op het display stond ‘anoniem’ in plaats van het nummer van de beller. Waarom dat was, begreep hij nadat hij had opgenomen en de heldere stem van James Sandecker hoorde, de oprichter en voormalige directeur van de numa, tot hij vicepresident van de Verenigde Staten werd toen de gekozen tweede man van het land overleed. Op de voor hem gebruikelijke manier viel Sandecker meteen met de deur in huis.


  ‘Pitt heeft me jouw verslag over het incident met de B3 doorgestuurd. Wat is er in godsnaam aan de hand, Kurt?’


  Austin zag Sandeckers fonkelende blauwe ogen en het vuurrode puntbaardje voor zich die jarenlang de burelen van de numa hadden gedomineerd.


  ‘Ik wou dat ik ’t wist, admiraal,’ antwoordde Austin, waarbij hij hem met zijn bij de marine zuurverdiende titel aansprak en niet met de aanspreektitel die bij zijn huidige politieke functie hoorde.


  ‘Hoe is het met Zavala na wat hij heeft doorgemaakt?’


  ‘Met Joe is alles goed, admiraal.’


  ‘Gelukkig maar. Als Zavala het loodje had gelegd, was nu de halve vrouwelijke bevolking van Washington in de rouw en hadden we de hele tent hier wel kunnen sluiten. En dan die aanval op de Beebe... schokkend! Het is een wonder dat er geen gewonden zijn gevallen. Boek je enige vooruitgang?’


  ‘We denken dat er Chinezen bij betrokken zijn,’ antwoordde Austin. ‘De AOV die het op mij en de B3 had voorzien is een ontwerp dat ook wordt gebruikt door een Chinees visserijbedrijf, onderdeel van Pyramid Trading, een internationaal opererend concern. De mannen die het schip aanvielen hadden Chinese wapens en waren Aziaten. Joe onderzoekt hun betrokkenheid bij eventuele criminele praktijken. Ik ga bij de politie van Bermuda navragen of hun forensisch onderzoek nog iets bruikbaars heeft opgeleverd. We denken dat het onderzoek van Kane wel eens de sleutel tot dit alles zou kunnen bevatten. Gamay is op Bonefish Key voor een kijkje in het lab.’


  Sandecker grinnikte.


  ‘Ik weet niet hoe Gamay zich daar naar binnen heeft gewerkt, maar het lijkt me onwaarschijnlijk dat ze iets ontdekt. Het werk dat daar wordt gedaan is absoluut topgeheim.’


  ‘Dat klinkt alsof jij daar meer van weet.’


  ‘Meer dan goed voor me is. Het gaat om iets heel groots, Kurt, en we moeten heel snel handelen. De situatie begint kritiek te worden. Ik ga een vergadering bijeenroepen waarin het een en ander zal worden verklaard. Ik bel je over ongeveer een uur terug, dus blijf in de buurt. Ga in de tussentijd je koffer maar alvast pakken.’


  ‘Ik heb m’n spullen van de laatste reis nog niet eens uitgepakt.’


  ‘Prima. Jij en Joe moeten op korte termijn in actie komen. Ik ben nog bezig met de details en heb geen tijd om er nu dieper op in te gaan. Laat je door niemand wijsmaken dat het werk van de vicepresident van de vs geen moer voorstelt.’


  Sandecker hing op zonder verder nog iets te zeggen. Austin staarde naar de telefoon in zijn hand.


  Hij zette alle speculatieve gedachten van zich af en was meteen weer verdiept in het dossier op zijn bureau. Al snel kreeg hij door dat Pyramid allerminst een normale firma was.
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  Gamay was eerder die dag gewekt door de smalle streepjes zonlicht die door de met zonneblinden gesloten ramen schenen. Ze gleed het bed uit en trok haar hardloopbroekje, sportshirt en joggingschoenen aan. Nadat ze stilletjes de afgeschermde veranda was opgelopen, deed ze daar haar warming-up. Vervolgens begaf ze zich naar de achterkant van het hotel, naar het begin van een pad, en begon rustig te joggen, waarbij ze het tempo geleidelijk opvoerde tot ze een stevig hardloopritme te pakken had.


  Het schelpenpad knarste onder haar voeten. Gamay rende met een atletische souplesse. Ze had zich een dermate losse, economische manier van voortbewegen eigengemaakt dat ze, mocht ze ooit reïncarneren, beslist als een jachtluipaard terug zou komen. Ze rende iedere ochtend, een gewoonte die nog stamde uit de tijd dat ze als stoere meid met een groep jongens de straten van Racine onveilig maakte.


  Gamay hoorde voetstappen achter zich en toen ze omkeek, zag ze doctor Mayhew aankomen. Hij haalde Gamay in en bleef naast haar lopen.


  ‘Goedemorgen, doctor Trout!’ zei hij licht hijgend. ‘Lekker aan ’t rennen?’


  ‘Jazeker, dank u.’


  ‘Mooi.’ Weer was er dat snelle glimlachje. ‘Ik zie je bij het ontbijt.’


  Mayhew versnelde en liep voor Gamay uit tot hij om een bocht verdween.


  De in Florida legendarische klamme vochtigheid verdreef al snel de frisse koelte van de vroege ochtend en Gamay keerde drijfnat van het zweet naar haar kamer terug. Ze douchte en trok een schone korte broek aan, een topje en sandalen, waarna ze het geroezemoes tegemoet liep dat uit de eetzaal klonk.


  Doctor Mayhew gebaarde Gamay naar het groepje te komen waarmee ze de vorige avond ook aan tafel had gezeten en wees op een lege stoel. Onder de aanwezigen aan haar tafel bleek de omelet met brie en tomaat veruit het populairst. Hij was perfect klaargemaakt en werd geserveerd met zelfgebakken volkorenbrood.


  Mayhew zag de smaak waarmee Gamay at. ‘De kwaliteit van de keuken,’ zei hij, ‘is een van de dingen waar we een punt van maakten toen ze ons op Bonefish Key wilden stationeren.’


  Hij dronk zijn koffiemok leeg en veegde zijn mond met een servetje af. Vervolgens tastte hij onder zijn stoel en overhandigde Gamay een plastic zak met een schone laboratoriumjas.


  ‘Klaar voor de rondleiding, doctor Trout?’


  Gamay stond op om de jas aan te trekken. Nadat ze het laatste knoopje had dichtgedaan, zei ze: ‘Als u ook zover bent, doctor Mayhew.’


  Hij antwoordde met dat onvermijdelijke glimlachje van hem.


  ‘Kom maar mee,’ zei hij.


  Ze namen een schelpenpad dat in de tegengestelde richting liep van het bospad, en kwamen zo bij een mosgroen, uit B2-blokken opgetrokken gebouw, dat uit slechts één verdieping bestond. De lucht trilde van het zoemen van niet-zichtbare elektrische motoren.


  ‘In dit gebouw wordt het bronmateriaal gekweekt,’ zei Mayhew. ‘Het ziet er misschien uit als een garage, maar dit laboratorium is het allermodernste op het gebied van biomedisch onderzoek.’


  Het schemerige gebouw stond vol met enorme, felverlichte aquaria. Een tweetal in witte jassen gehulde analisten liep met een klembord in de hand van het ene aquarium naar het volgende. Afgezien van een kort handgebaar besteedden ze verder geen aandacht aan de nieuwkomers. In de ruimte hing een penetrante, vochtige vislucht.


  ‘In deze zeewateraquaria wordt de habitat van de zeeorganismen die zich erin bevinden, exact nagebootst,’ legde Mayhew uit.


  ‘Om hoeveel verschillende organismen gaat het in uw onderzoek?’ vroeg Gamay.


  ‘Tientallen soorten en ondersoorten. Ik zal u onze trots laten zien die momenteel de show steelt.’


  Mayhew liep naar een bak waarin diverse felgekleurde rode klonten lagen, allemaal ongeveer zo groot als een grapefruit. Om hun bek hadden ze kleine, puntige tentakels. Ze hingen als een soort versiering aan de rotsblokken die in de bakken lagen.


  ‘Prachtig,’ zei ze. ‘Dit is dan waarschijnlijk de zeebloem waarover ik in wetenschappelijke tijdschriften heb gelezen.’


  ‘De collega’s geven deze dieren graag normale namen,’ merkte Mayhew op. ‘Dan breken we onze tong tenminste niet op die Latijnse namen. Zo hebben we de zeester en de zeebloem en ga zo maar door. Ironisch eigenlijk, als je je realiseert dat deze schitterende diertjes in feite hoogst efficiënte moordmachines zijn, perfect uitgerust voor het zo dichtbij lokken van kleine vissen dat ze ze kunnen steken en verorberen.’


  ‘Daarbij is het ook ironisch,’ zei Gamay, ‘dat ze ondanks het feit dat ze giftig zijn, mogelijkerwijs ziektes kunnen genezen.’


  ‘Doden en genezen kunnen best samengaan. Curare is een stevig gif dat in medicijnen wordt gebruikt. En botox ook.’


  ‘Kunt u me iets meer over de zeester vertellen, doctor Mayhew?’


  ‘Graag zelfs. Die kleine beauty is familie van een andere spons die men in 1984 heeft ontdekt. Het Harbor Branch Oceanographic Institution maakte toen duiken met de Sea-Link voor de kust van Bermuda. In de zuigbuis van de duikboot vonden ze een stuk van een sponssoort, waarin ze een chemische stof ontdekten die bij laboratoriumtesten kankercellen vernietigde.’ ‘Daar heb ik in wetenschappelijke tijdschriften over gelezen. Een fantastische ontdekking.’


  Mayhew knikte. ‘Maar ook frustrerend.’


  ‘In welk opzicht, doctor Mayhew?’


  ‘Sindsdien hebben wetenschappers twintig jaar lang tevergeefs naar een hele spons gezocht. Tot er bij iemand een lichtje opging: waarom zouden ze niet wat dieper duiken en op zoek gaan naar de echte habitat van de spons? Al tijdens de eerste duik vonden ze voldoende sponzen voor vele jaren onderzoek. De wetenschappers hadden de spons op plaatsen met een heel andere vegetatie gezocht. De spons groeide op een diepte van driehonderd meter waar de zeebodem verder praktisch kaal was.’


  ‘En volgens die procedure hebt u de zeester ontdekt?’ vroeg Gamay.


  ‘In wezen wel, ja. Niet ver van de plek waar Harbor Branch had gedoken, vonden we fragmenten van een onbekende soort, waarna we een onderzoek naar de habitat hebben gedaan en ja hoor, raak! We vonden hele sponzen die ook die kankercellen dodende chemische stof bevatten.’ ‘Zijn de toepassingsmogelijkheden van de ster net zo mooi als hij eruitziet?’ vroeg ze.


  ‘De soort die Harbor Branch ontdekte, produceert een chemische stof die tien keer zo effectief is als het sterkste medicijn. De ster is nog eens twee keer zo sterk.’


  ‘Hoor ik daarbij niet iets van trots in uw stem doorklinken, doctor Mayhew?’


  De wetenschapper verbreedde zijn mond tot een glimlach die nu eens niet op zijn gezicht vastgeklonken leek.


  ‘We hebben nog een lange weg te gaan voordat we de chemische stof aan een farmaceutisch bedrijf kunnen geven dat er dan klinische testen mee zal doen. Wij moeten een manier zien te vinden waarop we de chemische stof in grotere hoeveelheden kunnen produceren. Het oogsten van sponzen in de natuur is zowel economisch als ecologisch niet haalbaar.’ ‘Ik weet zeker dat u naar een mogelijkheid hebt gezocht om de sponzen via aquacultuur zelf te kweken,’ zei Gamay.


  ‘Daar zijn we inderdaad mee bezig. Maar het lijkt ons beter om te kijken of we de micro-organismen die de chemische stof produceren, kunnen kweken. Dat brengt ons dichter bij ons uiteindelijke doel: het voor een bredere distributie langs synthetische weg vervaardigen van de chemische stof.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar eerst moeten we er achter zien te komen hoe de stof werkt.’


  ‘Dan weet u wat u te doen staat, doctor Mayhew.’


  ‘Klopt, maar de uiteindelijke beloning is ronduit waanzinnig. De biomedische toepassingen van zeeorganismen worden in de toekomst als de belangrijkste bron voor de farmaceutische industrie gezien.’


  Gamay keek om zich heen.


  ‘Wat zit er in de andere bakken?’ vroeg ze.


  ‘Nog meer sponzen, van andere soorten. De verschillende soorten hebben allemaal hun eigen chemische eigenschappen. We zijn op zoek naar geneesmiddelen voor een hele reeks van menselijke aandoeningen. Zo hebben we bijvoorbeeld koralen gevonden die in potentie antibacteriële en antivirale agens produceren, en pijnstillers met een veel sterkere werking dan morfine zonder dat ze verslavende bijwerkingen hebben. De mogelijkheden zijn onbegrensd.’


  Mayhew wilde de rondleiding vervolgen.


  ‘Ik ben een beetje verbaasd,’ zei Gamay, terwijl ze zich op subtiele wijze verzette tegen de druk van zijn sturende hand. ‘Ik weet toch zeker dat ik op uw website heb gelezen dat u onderzoek doet naar nog heel andere ongewervelde dieren. Ik zie hier nergens Cnidaria.’


  Mayhew reageerde verrast op deze vraag. Hij haalde zijn hand van haar elleboog en keek peinzend naar een deur in de muur van een van het lab afgescheiden ruimte.


  ‘Kwallen? Kijk...’


  Mayhew mocht dan een ervaren wetenschapper zijn, van spionagetech-nieken had hij absoluut geen kaas gegeten. Gamays ogen volgden de richting van zijn blik, waarna ze hem met haar allercharmantste glimlach aankeek. Ze pakte hem bij zijn arm en dirigeerde hem naar de deur.


  ‘Die was u waarschijnlijk glad vergeten,’ zei ze.


  ‘Dat is het niet,’ zei hij. ‘Maar eh... we storen ze liever niet.’ Maar hij bezweek onder haar vasthoudende blik. ‘Nou ja, veel kwaad kan het eigenlijk ook niet.’


  Hij opende de deur en ging haar voor een duistere ruimte in die alleen werd verlicht door het schijnsel uit een hoge buisvormige bak van een transparante kunststof. Het aquarium had een doorsnede van ongeveer één meter twintig en was tweeënhalve meter hoog.


  Het licht kwam van een stuk of tien kwallen. Ze waren ongeveer zo groot als een witte kool en straalden een pulserende blauwe gloed uit. Ze waren constant in beweging en zweefden in een gracieuze, hypnotische onderwaterdans in de bak op en neer.


  De analist die op een ladder over de bovenkant van de bak gebogen stond, hoorde hen binnenkomen en draaide zich naar hen toe. In het onaardse licht herkende Gamay het gezicht van doctor Bennett, de toxico-loge. Haar mond zakte open van verbazing.


  ‘Doctor Mayhew, ik had u hier niet...’


  ‘Ik heb er bij doctor Mayhew op aangedrongen om me ook dit deel van het lab te laten zien,’ verklaarde Gamay. ‘Ik hoop dat ik u niet stoor.’


  Bennett keek naar Mayhew die haar vragende blik met een knikje beantwoordde.


  ‘Helemaal niet,’ zei Bennett met een aarzelend glimlachje. Ze zwaaide met het aan een lange steel bevestigde schepnet dat ze in haar handen hield. ‘Deze procedure kan soms een beetje link zijn.’


  Gamays aandacht werd getrokken door de veiligheidshandschoenen, het plastic gezichtsmasker en de beschermende overall die Bennett droeg. Vervolgens richtte ze haar blik weer op de golvende, enigszins kubusachtige vormen en hun merkwaardig acrobatische ballet. Aan de rafelige huid die alle doorschijnende dieren omgaf, hingen draadachtige tentakels. Hun bioluminescentie was zo fel dat je er haast een boek bij kon lezen.


  ‘In al die jaren dat ik duik,’ zei Gamay, ‘heb ik, geloof ik, nog nooit zoiets moois gezien.’


  ‘Of zoiets dodelijks,’ voegde Mayhew, die achter haar was komen staan, eraan toe. ‘De medusae in deze bak produceren een gif waar een cobra jaloers op kan zijn.’


  Gamay dook diep in haar geheugen.


  ‘Dit is een cubokwal, is ’t niet?’ vroeg ze.


  ‘Inderdaad. Chiropsalmus, ofwel de zeewesp. Er zijn zo’n honderd gevallen geregistreerd van beten met dodelijke afloop. Zo’n beet kan voor de mens in drie minuten dodelijk zijn. Ik stel voor dat we een stapje achteruitgaan en doctor Bennett iets meer ruimte geven.’


  Doctor Bennett trok het masker voor haar gezicht en stak het net in de bak.


  Tot Gamays verbazing lieten de kwallen zich niet door het net afschrikken en kwamen er zelfs op af, zodat het niet moeilijk was er een op te vissen en in een beker te doen. Tijdens dit proces verdonkerde de kleur van de kwal en het pulseren werd heftiger, alsof deze behandeling hem irriteerde.


  ‘Ik heb kwallen nog nooit op die manier zien reageren,’ merkte ze op. ‘Over het algemeen proberen ze iedere dreiging die ze tegenkomen te vermijden.’


  ‘Kwallen zijn roofdieren,’ zei Mayhew, ‘maar de meeste soorten laten zich maar een beetje meedrijven en stuiten puur bij toeval op hun voedsel. Het gezichtsvermogen van kwallen is beter ontwikkeld, wat betekent dat ze hun prooi eerder zien dan voelen. In combinatie met zijn op een soort straalaandrijving gebaseerde voortbeweging kan een kwal bewust achter een prooi aanjagen.’


  Traag met haar hoofd schuddend zei Gamay: ‘Dit begrijp ik, geloof ik, niet zo goed. U had het over “de meeste soorten”, maar u bevestigde toch dat dit cubomedusae zijn?’


  Doctor Mayhew besefte dat hij meer had gezegd dan zijn bedoeling was.


  ‘Ik heb me vergist,’ antwoordde hij. ‘In feite is hier weliswaar sprake van een hechte verwantschap met de zeewesp, maar deze soort is verder ontwikkeld en agressief.’


  ‘Ik heb nooit een zeewesp met zo’n kleur gezien,’ zei ze.


  ‘Ik ook niet. We hebben er de meest vreemde namen voor verzonnen tot we uiteindelijk voor blauwe medusa hebben gekozen.’


  ‘Wat zijn de eventuele farmaceutische mogelijkheden?’


  ‘We zijn nog in een pril onderzoeksstadium, maar de chemische stof die hij produceert is veel complexer dan we tot nu toe zijn tegengekomen. Het experimenteren met dit delicate dier is zoiets als het berijden van een ongetemde hengst.’


  ‘Fascinerend,’ zei Gamay.


  Mayhew keek op zijn horloge.


  ‘Dank u, doctor Bennett,’ zei hij. ‘We laten u verder liever alleen met uw giftige vriendjes.’


  Gamay liet zich ditmaal gedwee door Mayhew het vertrek uit loodsen, terug naar het hoofdgedeelte van het lab. Hij toonde haar nog een aantal andere soorten waar ze onderzoek naar deden, waarna ze het kweeklabo-ratorium verlieten en naar een tweede, vlakbij gelegen en eveneens uit B2-blokken opgetrokken gebouw liepen.


  In dit lab stonden minder aquaria. Zeewetenschappers onderscheiden zogenaamde natte laboratoria, waarin hun onderzoeksobjecten zijn ondergebracht, en droge laboratoria, die vol staan met computers en andere gevoelige meetapparatuur. Dit lab was beide, legde Mayhew uit. In het natte deel werden chemische stoffen aan de onderzoeksobjecten onttrokken en in contact met bacteriën of virussen gebracht om de reactie te bestuderen.


  Ze waren langer in dit lab dan in het vorige en tegen de tijd dat Gamay geen vragen meer had, was het al bijna middag.


  ‘Ik heb honger als een paard,’ zei Mayhew. ‘Zullen we gaan lunchen?’


  De keuken serveerde hamburgers van gourmetkwaliteit. Mayhew praatte aan één stuk door over van alles en nog wat en Gamay kreeg de indruk dat hij tijd zat te rekken. Na een lange pauze vervolgden ze de rondleiding naar een derde gebouw, waarin vrijwel uitsluitend computers stonden en geen aquaria.


  Mayhew vertelde dat de computers de reacties van chemische stoffen op ziektes sneller berekenden dan de mens kon. Gamay ving er een glimp op van doctor Song Lee. Ze had haar ogen strak op een monitor gericht.


  Halverwege de middag was de rondleiding voorbij. Mayhew leek voor het eerst sinds Gamay hem had ontmoet, niet meer zo gespannen. Hij excuseerde zich en vroeg of Gamay het erg vond dat hij haar niet meer terug naar het hotel vergezelde.


  ‘Helemaal niet,’ zei ze. ‘Ik zie u wel in de bar.’


  Toen ze het gebouwenterrein afliep, voelde Gamay zich alsof ze de klas was uitgestuurd. Sinds ze voet op het eiland had gezet, hadden ze haar als bij een goedkope aanbieding haar natje en droogje gegeven en de rondleiding afgeraffeld om haar morgen weer zo snel mogelijk te lozen.


  Mayhew was uit angst voor haar geschoolde opmerkingsgave steeds correct gebleven. De attente aandacht waarmee hij op alles wat ze deed reageerde, had ze eventueel nog als onhandige pogingen tot gastvrijheid kunnen interpreteren. Maar er was geen twijfel over mogelijk dat hij haar over de ware aard van de kwallen in de aquaria een lokaasreclame had voorgeschoteld.


  Dat Mayhew voor haar een rookgordijn had gelegd, had Gamay makkelijk doorzien. Het collegiale groepje onderzoekers was een façade. De joviale vrolijkheid in de bar kon het feit niet verhullen dat de mensen op het eiland een teruggetrokken, hermetisch gesloten, onder druk verkerende groep vormden. Er werd te hard gelachen of er stond te snel, in het geval van Mayhew, een geforceerde glimlach op zijn gezicht gebeiteld.


  



  Gamay liep naar de aanlegsteiger om een frisse neus te halen. Dooley Greene stond er een roeiboot te verven. Hij zag haar aankomen en nam het stompje sigaar uit zijn mond.


  ‘Goeiemiddag, doctor Gamay, heeft doctor Mayhew u de laboratoria laten zien?’


  ‘Het was kort, maar interessant,’ antwoordde ze met een pokerface.


  Dooley doorzag haar weinig enthousiaste reactie.


  ‘Dat dacht ik al,’ zei hij met zijn als in een holle pompoen uitgesneden grijns.


  ‘Ik zag doctor Song Lee in een van de laboratoria,’ zei ze. ‘Zij ging toch iedere middag rond deze tijd kajakken?’


  Dooley knikte. ‘Daar kun je de klok op gelijkzetten. Maar dat is pas later.’


  Gamay wees op een rek met kajaks.


  ‘Kan ik er eentje lenen, Dooley? Ik heb nog een paar uur en een tochtje door de mangrovebossen is misschien wel leuk.’


  Dooley stak zijn verfkwast in een pot met terpentine.


  ‘Ik laat u graag in mijn boot een beetje van de omgeving zien, doctor Gamay. Dan ziet u veel meer en u hoeft ook niet zelf te peddelen.’


  Omdat ze toch niets anders te doen had, stapte Gamay in Dooleys boot. Hij voer weg van de steiger en zodra ze van het eiland los waren, gaf hij gas. De dubbele romp sneed als een schaar door het gladde water. Na een paar minuten voeren ze een kleine, door mangrovebossen omgeven baai in.


  Dooley stond met het uitgedoofde stompje sigaar tussen zijn tanden geklemd achter de stuurconsole. Hij tuurde met samengeknepen ogen in de felle schittering van het zonlicht op het gladde water voor zich uit en stuurde de boot op een oude kajuitjacht af, die voor de punt van een mangrove-eiland lag. Het jacht lag scheef met de achtersteven in het water. Er glom geen glas meer in de ramen en in de half verrotte houten romp zat ter hoogte van de waterlijn een zo groot gat dat er makkelijk iemand door naar binnen kon zwemmen.


  ‘In de orkaan is-ie op een oesterbank gesmeten,’ verklaarde Dooley, terwijl hij gas terugnam tot ze op wandeltempo voeren. ‘Het is een mooi oriëntatiepunt als je door de mangroven vaart. Het is hier soms knap verwarrend, zelf met gps en een kompas.’


  De boot was de uiterste punt van Bonefish Key gepasseerd, een lang, spits toelopend schiereiland. De aanlegsteiger van het zeecentrum was niet zichtbaar meer en de watertoren werd door dwergpalmen aan het oog onttrokken. Het lage, monotone eiland bood nergens opvallende uitsteeksels die als oriëntatiepunt konden dienen, terwijl het perspectief voortdurend veranderde.


  ‘U moet de wateren hier op uw duimpje kennen,’ merkte Gamay op. Dooley tuurde naar het in de zon glinsterende water.


  ‘Het ziet er allemaal hetzelfde uit, maar op den duur ga je details herkennen die de meeste mensen niet direct zullen zien.’ Hij klapte een voor-raadkist open en wees op een bril. ‘Ik speel vals als ik ’s nachts ga vissen,’ zei hij grijnzend. ‘Die nachtbril heb ik via internet besteld. En in het botenhuis heb ik nog een reserve-exemplaar.’


  ‘Waar gaat doctor Lee altijd kajakken?’


  ‘Zij peddelt langs de achterkant van het barrièrestrand. Daar zijn heel veel vogels. Ik laat het u zien.’


  Dooley stuurde tussen twee mangrovebossen door. De doorgang versmalde en liep uiteindelijk dood. Dooley legde de boot stil en gaf Gamay een verrekijker. Ze hield hem voor haar ogen en zag tientallen zilverreigers en grote blauwe reigers op zoek naar voedsel in het ondiepe water waden.


  Dooley wees naar een houten paal die op een paar meter voor de oever uit het water stak.


  ‘Die markeert een pad naar de andere kant van het eiland. Dat is maar een paar honderd meter en daar is de branding heel geschikt om in te vissen.’ Dooley draaide de gashendel van de buitenboordmotor weer open en ze spoten de v-vormige inham uit terug naar het gestrande jacht. Daar maakte hij een scherpe bocht en voer terug naar Bonefish Key. De watertoren kwam weer in zicht en een paar minuten later nam Dooley gas terug en stuurde de boot behendig langs de aanlegsteiger. Gamay legde de boot met een paar snelle slagen van de meertouwen aan de boeg en achtersteven vast. Ze bedankte Dooley en vroeg hem, met de smoes dat ze wilde zien waar ze geweest waren, een waterkaart van de omgeving te leen.


  Ze passeerde doctor Lee die aan kwam lopen voor haar dagelijkse ka-jaktochtje. Gamay zei hallo en kreeg dezelfde beleefde reactie als toen ze elkaar voor het eerst tegenkwamen.


  Boven op de heuvel vanwaar je over het haventje uitkeek, bleef ze staan en keek Lee na tot ze om een bocht uit het zicht verdween.


  Toen Gamay haar blik nog eens over de weinig spectaculaire schoonheid van het eiland liet gaan, viel het haar op dat het landschap hier en daar nogal gehavend was. De mangrovebossen waren halfdood en zelfs de hoger gelegen delen waren na de orkaan nooit meer helemaal droog geworden, waardoor er als een onzichtbare wasem een stank van verrotting over het eiland hing die de geur van de bloemen overvleugelde.


  Ze trok haar neus op.


  Het stinkt hier op meer dan één manier, dacht ze.
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  Joe Zavala zat achter het stuur van zijn Chevrolet Corvette uit 1961 en reed met een veilige marge van vijftien kilometer boven de maximumsnelheid over de Interstate 95 naar Quantico in Virginia. De kap van de cabriolet was omlaag, onder de motorkap snorde de krachtige V8- motor als een tevreden tijger. Uit de cd-speler klonk de stem van Ana Gabriel, de wind blies door zijn donkerbruine haren, hij stond op de loonlijst van de NUMA en was op weg naar een mooie vrouw. Wat was het leven toch verrukkelijk.


  Zo’n 65 kilometer ten zuidwesten van Washington sloeg hij van de snelweg een schaduwrijke laan in en reed door een landschap waarin aanvankelijk alleen onopvallend hier en daar militaire voertuigen en stellages zichtbaar waren tot hij bij een controlepost kwam die door een gewapende militair werd bewaakt. Hij liet de man zijn identiteitsbewijs van de numa zien. Nadat de wacht had gecontroleerd of zijn naam op de be-zoekerslijst voorkwam, volgde hij de borden naar het hoofdgebouw van de FBI Academy.


  De academie was in de jaren zeventig, toen J. Edgar Hoover er de scepter zwaaide, gebouwd op deze door ruim honderdvijftig hectare bos omgeven basis van de mariniers. Het in campusstijl ontworpen complex bestond uit eenentwintig in een rustgevende honingkleur geverfde gebouwen die door een netwerk van glazen gangen met elkaar verbonden waren.


  Zavala ging door de vooringang het hoofdgebouw binnen en liep langs een borrelende fontein naar de in een atrium gelegen lobby. Hij meldde zich aan de ontvangstbalie en zei dat hij een afspraak had met agent Cait-lin Lyons. Daarop kreeg hij een veiligheidsbadge met zijn naam erop. Een jonge vrouw kreeg de opdracht hem door het labyrint van gangen en gebouwen te leiden.


  Onderweg hoorde hij dat ze een kabaal naderden dat niet onderdeed voor een van de vuurgevechten bij de O.K. Corral, waaruit hij afleidde dat ze in de buurt van de schietbanen waren. De gids ging hem voor naar binnen en wees op een rij hokjes.


  ‘Nummer tien,’ zei ze. ‘Ik wacht buiten wel op u. Het is mij te veel herrie hier. Haast u niet.’


  Zavala bedankte haar met een knikje en pakte de oorbeschermers aan die hem door een assistent werden aangereikt. Vervolgens liep hij naar het hokje en bleef staan achter een vrouw die op een menselijk silhouet schoot. Ze hield haar pistool in beide handen voor zich uitgestrekt en joeg in een traag regelmatig ritme kogels in het doelwit. Ze trof plaatsen die dodelijk waren geweest wanneer de kogels een lichaam van vlees en bloed en niet van karton hadden doorboord.


  Zavala was absoluut niet van plan een getrainde FBI-agente met een wapen in haar hand aan het schrikken te maken. Hij bleef geduldig achter haar staan tot ze zich omdraaide en hem zag. Ze nodigde hem uit bij haar in het hokje te komen. Ze verving het lege magazijn voor een vol, gaf hem het pistool en wees naar het doelwit.


  De Walther PPK was een favoriet wapen van Zavala en de kolf voelde goed aan in zijn hand. Hij hief hem op tot ooghoogte, ontgrendelde de veiligheidspal en vuurde zes keer snel achter elkaar. Na het overhalen van de trekker trof de kogel steeds de middelste cirkel van de roos op de plek van het hart.


  Hij vergrendelde het wapen weer en gaf het terug aan de vrouw. Ze drukte op een knop, waarop de schietschijf naar de voorkant van het hokje schoof. Ze stak haar vinger door een van de gaten die Zavala’s kogels hadden gemaakt en zei iets wat hij niet verstond. Ze herhaalde het nadat hij zijn oorbeschermers had afgezet.


  ‘Uitslover!’


  Ze stak het pistool in een holster op haar heup en wees op haar horloge. Nadat ze hun oorbeschermers hadden afgegeven, liepen ze naar de deur. Op de gang stond de gids te wachten en Caitlin zei tegen haar dat ze Zavala na afloop van hun ontmoeting zelf naar de lobby terug zou brengen.


  ‘Laten we een stukje gaan wandelen,’ stelde ze voor.


  Ze slenterden over een lommerrijk pad ver weg van het geknal van vuurwapens en de cordietstank in de schiethal.


  Caitlin Lyons was een aantrekkelijke vrouw van in de dertig en als ze niet een zwarte overall met korte mouwen en om haar middel een riem met een vuurwapen had gedragen, had ze voor een van de leden van hetIerse muziekensemble Celtic Women door kunnen gaan. Ze had een zacht gezicht met perzikwangen en hoge, slank gewelfde wenkbrauwen boven twee opvallend blauwgroene ogen. Haar donkerblonde haren had ze weggestopt onder een zwarte honkbalpet met het FBI-logo boven de klep.


  ‘Je schiet niet slecht, Joe. Heb je er ooit over gedacht om bij de fbi te komen?’


  ‘Als ze een zeemacht beginnen, meteen,’ antwoordde Zavala.


  Caitlin schoot in de lach. ‘Het was behoorlijk dapper van je om zo dicht in mijn buurt te komen toen ik daar met mijn wapen in mijn hand stond.’


  ‘Was dat gevaarlijk dan?’


  ‘Je kent de verhalen toch over afgewezen vrouwen...’


  Zavala huiverde. Met zijn donkere, knappe uiterlijk en bescheiden manier van doen was hij populair bij de vrouwen in en rond Washington. Hij was een paar keer met Caitlin uitgeweest, maar hun ontluikende romance was ruw onderbroken door een missie van de Speciale Eenheid. Nu was het voor het eerst dat hij zich weer bij haar meldde.


  ‘Afgewezen is een afgrijselijk woord, Cate. Ik was de hele tijd al van plan om na mijn laatste klus contact met je op te nemen.’


  ‘In de steek gelaten, is dat beter dan? De bons gegeven? Aan de dijk gezet? Afgeschreven?’ Ze zag de schrik op zijn gezicht. ‘Maak je geen zorgen, Joe,’ vervolgde ze glimlachend. ‘Ik ben niet boos op je omdat je me voor een NUMA-missie alleen hebt gelaten. Ik ben agent, ik had waarschijnlijk hetzelfde gedaan. En daarbij was ik ook echt niet uit op een vaste relatie. De fbi eist eenzelfde inzet als de numa. Bovendien, als ik je wil zien, hoef ik alleen de tv maar aan te zetten. Daar was die mooie la-tinokop van jou niet te missen. Ik heb de duik van de bathysfeer helemaal gevolgd. Heel spannend.’


  ‘Wat je niet hebt gezien was nog veel spannender.’


  Caitlin keek hem vragend aan, waarop hij naar een parkbank langs het pad wees. Ze gingen zitten en Zavala vertelde haar over de aanval op de bathysfeer, de maar net geslaagde reddingsactie van Austin en de betrokkenheid van de Pyramid Trading Company. Toen hij was uitgesproken, pakte ze zijn hand en kneep erin.


  ‘Je bent een schoft en je maakt rare sprongen, Joe, maar ik was helemaal van de wereld geweest als jou wat overkomen was.’ Ze zoende hem op zijn wang. ‘Maar goed, hoe kan ik jou helpen bij het oplossen van een misdaad op zee? Zoals je zelf zei, ik ben een zoetwatermatroos.’


  ‘Jij bent wel heel goed thuis in de Aziatische misdaad en dat ben ik niet.’


  Zavala beschreef het driehoekige merkteken dat Austin op het snijvlak van de AOV had ontdekt en het verband tussen de onderwaterrobot die de bathysfeer had aangevallen, en het visserijbedrijf van Pyramid Trading. Ze floot zachtjes tussen haar tanden.


  ‘Pyramid. Het ergste van het ergste. Dat is wel zo’n beetje het meeste linke waarmee je te maken kunt krijgen. Jij en Kurt hebben verdomd geluk gehad dat jullie nog leven.’


  ‘Wat weet je over Pyramid?’


  ‘Je moet het wel in het juiste perspectief zien,’ antwoordde Caitlin. ‘Het is mijn taak om de Aziatische misdaad zo ver mogelijk buiten de grenzen van de vs te houden en de misdadige praktijken die zich voordoen zo snel mogelijk op te lossen. Dat is bij voorbaat een verloren strijd. Al sinds het begin van de vorige eeuw zijn er Aziatische misdaadorganisaties in dit land actief, om te beginnen bij de Chinese tongs.’


  ‘Komt de term “hatchet man” niet oorspronkelijk van de tongs?’ vroeg Zavala.


  ‘De hatchetmannen waren de Chinese gangsters die elkaar tijdens de zogenaamde tongoorlogen bevochten. De tongs begonnen als sociale verenigingen die zich tot bendes ontwikkelden. Ze bestaan nog steeds als onderdeel van een internationaal netwerk dat wordt gedomineerd door grote misdaadorganisaties die triads worden genoemd. Dat maakt die driehoek waar je het over had ook zo interessant.’


  ‘Hoezo?’


  ‘De term “triad” is door de Engelsen verzonnen, die ontdekten dat zo’n driehoek het Chinese symbool voor een geheime organisatie is.’


  Zavala’s ogen vernauwden zich.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei hij, ‘dat is inderdaad interessant.’


  ‘De driehoek symboliseert de eenheid tussen hemel, aarde en de mens,’ zei Caitlin. ‘Pyramid gebruikt ’m als handelsmerk voor haar legale ondernemingen. Maar daarnaast zijn ze niet vies van afpersing, moord, prostitutie, drugs, oplichterij en het witwassen van zwart geld.’


  ‘Gepokt en gemazeld, de echte zware jongens,’ merkte Zavala op.


  ‘Het is een wereldwijd netwerk van bendes in alle grote steden. De namen beginnen allemaal met Spook: de Spook Duivels, de Spook Schaduwen, de Spook Draken. Je begrijpt ’t al, zij doen het vuile werk: intimidatie, afpersing, moord. Ze staan overal klaar om toe te slaan.’


  ‘En de legale kant?’


  ‘De criminele praktijken zijn het fundament, maar ze hebben zich ontwikkeld tot een atypische organisatie met buitenlandse filialen en legale handelsbetrekkingen op het gebied van productiemiddelen, vastgoed, films en de farmaceutische industrie. En zoals je hebt ontdekt, de commerciële visserij. Sommige van deze takken zijn in de problemen gekomen door het produceren van giftige en gevaarlijke producten.’


  ‘Is het bekend wie er aan de touwtjes trekt bij Pyramid?’


  ‘Ja, en dat zijn er in feite drie. Met zegt dat het concern door een drieling wordt geleid.’


  ‘Dat is tamelijk ongebruikelijk.’


  ‘Niet als je de omvang van hun imperium ziet. Pyramid is haast een staat op zich. Het heeft een gigantische schatkist, een goed georganiseerd boevenleger en een diplomatenkorps dat nauwe banden onderhoudt met de Chinese regering, die de triads van oudsher altijd heeft gesteund. Het heeft bendes in alle belangrijke landen, inclusief de vs. Het is de grootste misdaadorganisatie van China en waarschijnlijk van de wereld.’


  ‘Hoe bestrijd je zoiets?’ vroeg Zavala.


  ‘Dat is heel lastig. Aziatische misdaadorganisaties zijn slim, rijk, veeltalig en flexibel. De moderne reis- en communicatiemiddelen hebben het mogelijk gemaakt dat ze over de hele wereld opereren. Hun straatbendes kunnen we het leven nog zuur maken en we knabbelen wat aan de randen van hun financiële rijk, maar tot nu toe hebben we in wezen totaal geen vat op ze kunnen krijgen.’


  ‘Wat is er veranderd?’


  ‘Ze hebben het aan de stok met de enige vijand die tegen ze opgewassen is: de Chinese regering. Die probeert Pyramid uit te schakelen.’ ‘Wacht eens even, je zei toch dat de regering de triads steunde?’


  ‘Dat is geschiedenis. Er is een enorm grijs gebied tussen wat wel en niet legaal is in China. En dat is waar de triads opereren. Tot dan toe had de regering niet ingegrepen omdat de triads voor geld en orde zorgen, en bovendien patriottisch zijn.’


  ‘Vanwaar die plotselinge ommezwaai?’


  ‘Het Chinese leger heeft jarenlang met de triads zakengedaan. Pyramid heeft sterke banden met het leger en geeft het politieke spierkracht door hun criminele belangen te verdedigen, maar de regering is bang geworden dat Pyramid door die nauwe samenwerking te veel macht heeft gekregen. Ze hebben duizenden corrupte leden van het Nationale Volkscongres achter slot en grendel gezet, maar na die schandalen met verontreinigd voedsel zijn ze de druk echt gaan opvoeren. China leeft van de export. Alles wat die export bedreigt, bedreigt de stabiliteit van het land en daarmee ook de heersers.’


  ‘Vertel eens wat meer over die drieling,’ zei Zavala.


  ‘Daar is weinig over te vertellen. In de triads hebben de mensen geen naam, maar een nummer dat aan de rangorde binnen de organisatie gekoppeld is. Wel hebben ze over het algemeen iemand die als het gezicht naar buiten optreedt. De voorman van Pyramid is een extreem rijke vent, een zekere Wen Lo. De andere twee van de drieling heeft nog nooit iemand gezien. Triads zijn meestal gedecentraliseerd, maar Pyramid heeft de touwtjes van het leiderschap strak aangetrokken en dat is waar de regering zich zorgen over maakt.’ Ze zweeg even. ‘Nu ben ik aan de beurt, Joe. Waarom zou een Chinese triad de bathysfeer willen saboteren?’


  ‘Kurt denkt dat ze achter doctor Kane aan zitten vanwege een onderzoeksproject waarbij hij betrokken was. Klinkt dat plausibel?’


  ‘Met deze bende is alles mogelijk. Wat wil je dat ik voor je doe?’


  ‘Ik hoopte dat je in je omgeving je ogen en oren een beetje open kon houden om te kijken of je niet iets meer te weten kunt komen.’


  Caitlin hield haar hoofd scheef. ‘Ik wil niet vervelend zijn, maar wat zit er voor mij in?’


  ‘Een tochtje in mijn Corvette en een romantisch diner in een oude herberg op het platteland van Virginia.’


  ‘Daar hou ik je aan, senor. Maar weet je, Joe, als Pyramid zich ergens mee inlaat dan is het wel iets heel erg groots. En Pyramid houdt niet van halve maatregelen.’


  ‘Zou die hardere koers van de regering iets met deze kwestie te maken hebben?’


  ‘Mogelijk. Sinds het begin van de zuiveringsacties reageert Pyramid als een gewonde slang. Om de regering te waarschuwen daarmee op te houden, hebben ze politieagenten, rechters en topambtenaren gedood, maar wat die doctor Kane van jou daarmee te maken kan hebben, dat zie ik niet.’ ‘Ik ook niet. Denk je dat je iets kunt doen?’


  ‘Ik zal je in contact brengen met Charlie Yoo. Hij is een agent die de Chinese inlichtingendienst hier naartoe heeft gestuurd om met de fbi samen te werken. Hij is gespecialiseerd in bendes. Pyramid heeft de fout gemaakt om jou en Kurt te onderschatten. Maar als ik jullie een goede raad mag geven...’


  ‘Naar een goede raad van een professional luisteren we altijd, Cate.’


  Als in een reflex schoot Caitlins hand naar haar holster, alsof ze gevaar voelde.


  ‘Dat is mooi, Joe, want ik ken Pyramid een beetje. Ze hebben jou en Kurt nu in het vizier. Een tweede keer missen ze niet.’


  


  Op een kleine tweeduizend kilometer afstand lag Pyramid Trading ook op de lippen van kolonel Ming. De slanke, zacht pratende man met zijn dikke zilvergrijze haardos stond in een krottenwijk van Shanghai naar een deels ingestort gebouw te kijken. Er was duidelijk een poging tot brandstichting gedaan, maar de brandweer die erbij was gehaald om te voorkomen dat de brand op de aangrenzende sloppen over zou slaan, had het vuur in de kiem kunnen smoren.


  Hoewel hij op een paar honderd meter van het gebouw stond, voelde de kolonel de rook nog in zijn ogen prikken. Hij wilde niet dat er vlokjes van de nog in de lucht rondzwevende as op zijn smetteloos gesteven uniform terechtkwamen. Maar zelfs als hij dichterbij had willen komen, was hem dat door het kordon van ontsmettingswagens en een ring van gewapende politieagenten onmogelijk gemaakt.


  Hij draaide zich om naar de topambtenaar van het ministerie van Volksgezondheid die hem had gebeld.


  ‘Ik begrijp niet waarom u mij hebt gevraagd hier naartoe te komen,’ zei Ming. ‘Zo te zien heeft de stad de situatie volkomen in de hand. Voor de ordehandhaving hoeft hier echt het leger niet te worden ingezet.’


  ‘Dit was geen gewoon gebouw en het was geen normale brand,’ zei de minister, die Fong heette. ‘Hier werd een bepaald soort medische testen gedaan.’


  ‘Dit is toch niet echt een omgeving waar je zoiets verwacht. Weet u dat zeker?’


  Fong knikte.


  ‘We hebben een paar mensen gevonden die er in cellen opgesloten zaten,’ zei hij. ‘Het was de bedoeling dat ze er levend zouden verbranden, maar hoewel ze er slecht aan toe zijn, konden ze gelukkig nog praten. Ze vertelden dat ze ontvoerd waren en dat er regelmatig mensen uit de cellen waren gehaald die dan niet meer terugkeerden. Wij hebben de indruk dat ze naar laboratoria werden gebracht en uit de spullen die we daar hebben aangetroffen kunnen we concluderen dat er experimenten op hen werden gedaan.’


  ‘Wat voor experimenten, Fong?’


  ‘Dat weten we niet precies. Maar we hebben sporen van een virusstam gevonden waar ons ministerie zich grote zorgen over maakt. Het is hetzelfde virus dat voor een uitbraak in een dorp in het noorden verantwoordelijk is. De man die de mensen daar heeft besmet kwam uit Shanghai.’ ‘Dat is wel heel toevallig,’ zei Ming.


  ‘Meer dan dat. De betreffende persoon werkte bij een hier in de stad gevestigd beveiligingsbedrijf van Pyramid Trading. En je gelooft ’t of niet, maar dit gebouw is eigendom van Pyramid.’


  ‘Ik denk dat ik wel weet waar je naartoe wilt, Fong. Het is algemeen bekend dat het leger samen met Pyramid een keten van bordelen beheert. Maar met dit hier is geen enkel verband, hoor,’ zei hij met een afwerende zwaai van zijn hand.


  ‘Dat begrijp ik, kolonel, maar misschien wilt u die samenwerking toch nog eens onder de loep leggen als ik u vertel dat we in het gebouw de stoffelijke resten van tientallen mensen hebben gevonden, opgeslagen in een crematorium. We denken dat ze voor experimenten zijn gebruikt.’


  Mings reactie was een combinatie van angst en walging; angst omdat de naam Pyramid hiermee in verband werd genoemd, en walging vanwege die experimenten.


  Hij keek naar het gebouw en probeerde zich tevergeefs een beeld te vormen van de verschrikkingen die zich daarbinnen zouden hebben afgespeeld.


  ‘Bedankt, minister,’ zei hij. ‘Ik zal het uitzoeken en de noodzakelijke stappen ondernemen.’


  ‘Dat hoop ik,’ zei Fong. ‘Dit is niet best voor China. Degenen die dit op hun geweten hebben, moeten ter verantwoording worden geroepen, maar dat mag niet te veel ophef veroorzaken.’


  ‘Dat dit discreet moet gebeuren, ben ik volkomen met u eens,’ zei kolonel Ming. ‘En ik weet precies waar ik moet beginnen.’
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  Dooley Greene keek op van de buitenboordmotor die hij aan het einde van de steiger aan het repareren was en zijn mond verbreedde zich tot een grijns rond een onregelmatige rij tanden toen hij de jonge Aziatische vrouw zijn kant op zag komen.


  ‘Goedemiddag, doctor,’ zei hij. ‘U gaat die roze vogel nog eens bekijken?’


  Doctor Lee tikte op de zoomlens van de digitale camera die aan een riem om haar nek hing.


  ‘Ja, Dooley. U weet dat ik per se nog een foto van een prachtige roze lepelaar wil maken.’


  ‘Lepelaars kunnen erg schuw zijn, inderdaad,’ zei hij. ‘Uw kajak ligt klaar. Ik pak even uw spullen.’


  Dooley legde zijn schroevendraaier neer en haalde een peddel en een zwemvest uit de botenschuur. Samen met Lee liep hij over het strand naar een lichtblauwe toerkajak die met de boeg in het water op het zand lag. Lee stak haar armen door het zwemvest en trok de gespen vast, waarna ze haar soepele lijf in de kuip liet zakken. Dooley gaf haar de peddel aan en duwde de boot het water in.


  ‘Als u terugkomt, ben ik waarschijnlijk al naar Pine Island, maar dan kunt u de spullen gewoon in de schuur leggen. Succes met de lepelaar,’ riep Dooley haar na. ‘En pas op voor Opa Ali Gator!’


  Lee beantwoordde de waarschuwing met een luchtige zwaai van haar peddel.


  ‘Dank u, Dooley, als ik ’m zie, ben ik meteen weg.’


  Die waarschuwing was een grap tussen hen. Toen Song Lee vanuit China op Bonefish Key aankwam, had Dooley haar over een reusachtige alligator verteld die tussen de mangroven op de loer zou liggen. Maar toen hij haar geschrokken gezicht zag, begreep hij dat ze zijn verhaal geloofde en had er haastig aan toegevoegd dat er rond Bonefish Key al vele tientallen jaren geen alligators meer gesignaleerd waren.


  Dooley zag hoe Lee in de kajak naar de monding van de inham peddelde en dacht bij zichzelf dat hij toch wel erg op de jonge Chinese weten-schapster gesteld was geraakt. Hij was nog niet zo oud dat hij haar bloemachtige schoonheid niet meer waardeerde, maar zijn belangstelling was allesbehalve seksueel getint. Lee was rond de dertig, net zo oud als zijn dochter die hem al vele jaren niet wilde zien. Nadat hij hun familiebedrijf in de garnalenvisserij op de klippen van gin, poker en een reeks vrouwen had laten lopen, was hij rigoureus met drinken gestopt, maar tussen hem en zijn dochter was het niet meer goed gekomen.


  Terwijl Dooley zich weer op de buitenboordmotor concentreerde, koerste Lee langs de oever van het eiland en kwam door het mangrovebos in een kleine baai. Ze richtte de voorsteven van de kajak op het gestrande motorjacht, waarna ze doorpeddelde naar de trechtervormige inham die Dooley eerder die dag met Gamay was ingevaren. Zodra ze een rimpeling op het water zag, haalde ze meteen haar peddel in en werd een ogenblik later beloond toen er een glanzende rug bedekt met littekens van scheepsschroeven door de waterspiegel brak.


  Een lamantijn!


  Ze maakte razendsnel een serie foto’s voordat het logge zoogdier weer onderdook om op de bodem naar voedsel te zoeken. Daarna nam ze haar peddel op en voer dieper de inham in. Ze verkleinde de afstand tot de mangroven van een paar honderd meter tot een meter of vijftig.


  Met een krachtige slag van zijn lange vleugels vloog er een enorme blauwe reiger op. Lee keek de grote vogel na tot hij uit het zicht verdwenen was. Vervolgens pakte ze haar verrekijker en richtte die op een stel zilverreigers die in een ondiep gedeelte door het water waadden. Haar hart sloeg een slag over toen ze erachter een glimp roze opving.


  De zilverreigers liepen een stukje door en ze hield haar fototoestel voor haar oog. Door de zoeker zag ze een vogel die eruitzag als een flamingo met de bek van een eend. Ze maakte een aantal foto’s van de rozerode lepelaar, waarna ze het resultaat op het schermpje van het toestel bekeek. Ze waren allemaal perfect. Glimlachend pakte ze de peddel weer op.


  Met een paar slagen stuurde ze de kajak naar een verweerde grijze, houten paal die op een hoek van het mangrovebos uit het water stak. Hij markeerde een smalle opening in de verder ondoordringbare wirwar van wortels. De romp van de kajak schuurde over een oesterbank en kwam tegen de oever tot stilstand.


  Lee stapte in het warme kniediepe water. Hoewel ze wist dat Dooleys reusachtige alligator een fabeltje was, trok ze de kajak snel op het smalle strandje.


  Ze pakte een rugzak gevuld met een fles water en een paar energie-repen, waarna ze een bomentunnel inliep tot ze na een meter of zestig op een open plek kwam. Vandaar kronkelde er over een afstand van een paar honderd meter een zandpad tussen cactussen en struiken door naar de andere kant van het eiland.


  Een frisse windvlaag van het turkooizen water van de Golf van Mexico verkoelde Lee’s gezicht toen ze aan het einde van het pad een barrière-strand opliep. Na een korte wandeling over het strand liet ze zich op het zand zakken en leunde met haar rug tegen een aangespoeld stuk wrakhout.


  Net achter de branding lag een blauwe visserboot voor anker. Verder had ze het strand voor zich alleen. Ze had de boot de afgelopen weken wel vaker gezien, maar hij was steeds netjes op afstand gebleven. Ze bekeek hem door de zoomlens van haar fototoestel en zag niemand aan dek.


  Toen doctor Lee maanden geleden net op Bonefish Key was aangekomen, had doctor Kane haar aangeraden om op het eiland ook wat afleiding van haar inspannende werk te zoeken. Sommige wetenschappers voorkwamen een burn-out door te gaan vissen, andere speelden schaak of lazen een boek. Een paar brachten er te veel tijd in de Dollar Bar door. Haar dagelijkse kajaktochtjes door de mangroven waren haar redding geweest. De pauze die ze hiervoor iedere middag nam, gaf haar de energie om daarna weer tot laat in de avond door te werken.


  Nu het project ten einde liep, bedacht ze dat ze de verlaten schoonheid van het eiland zou missen als ze naar China terugging. Ze vroeg zich af of haar regering haar inspanningen zou belonen of zelfs maar zou waarderen. Of dat ze haar zonder meer naar haar dagelijkse leventje op het platteland zouden laten terugkeren.


  Ze gaf zich over aan haar vermoeidheid en viel in slaap. Toen ze wakker werd, keek ze op haar horloge. Ze wierp een blik om zich heen en zag dat het blauwe schip was verdwenen. Ze fronste haar wenkbrauwen. Ze had haar privacy terug, maar het was tijd om terug te gaan. Ze kwam overeind, veegde het zand van haar broek en liep over het eiland naar haar kajak terug.


  Toen Lee onder de bomenkoepel uitkwam, zag ze dat de kajak niet meer lag waar ze hem op het strand had achtergelaten. Ze legde haar rugzak neer, waadde het water in en speurde de hele lagune af.


  Nergens een glimp van de kajak.


  Lee draaide zich weer om naar het eiland, zag in het gras blauw plastic glinsteren en slaakte een zucht van opluchting. De kajak was aan de rand van het strand in het hoge gras getrokken. Ze vroeg zich af waarom iemand dat zou hebben gedaan en liep het gras in om de kajak terug te halen. Dit was een behoorlijk afgelegen plek en ze voelde zich niet erg op haar gemak, nu ze wist dat hier nog iemand op het eiland was.


  Terwijl ze de kajak naar het strand terug sleepte, voelde ze een prikkeling in haar nek die heel anders aanvoelde dan de warmte van de zon. Ze draaide zich om en zag een man op het strand staan, zijn ogen onzichtbaar achter een zonnebril.


  Hij was geruisloos uit de struiken opgedoemd en versperde haar nu de weg naar het water. Hij zag er angstaanjagend uit. Zijn harde Aziatische gelaatstrekken leken als op een aambeeld in hard staal gehamerd. De smalle lippen lagen zo strak op elkaar dat er een breekijzer voor nodig leek om ze tot een glimlach te wrikken. Hij droeg een korte broek en met de spierbundels in zijn armen en benen leek hij in staat met zijn knokkels of knuppelachtige voeten bakstenen te verbrijzelen.


  Wat hem nog vervaarlijker maakte, was het automatische wapen dat hij in zijn handen had. De loop was op haar hart gericht.


  Ondanks haar angst kreeg Song Lee met schorre stem een vraag over haar lippen.


  ‘Wie bent u?’ vroeg ze.


  ‘Ik ben het Wakende Spook,’ antwoordde hij zonder een spier te vertrekken.


  Wat een onzin, dacht Lee. De man was kennelijk totaal gestoord. Ze probeerde de situatie weer onder controle te krijgen.


  ‘Hebt u mijn kajak verlegd?’ vroeg ze.


  Ze dacht dat ze een licht knikje van zijn kin zag.


  ‘Dan zou ik het op prijs stellen als u me helpt hem naar het water te slepen.’


  Voor het eerst verscheen er een glimlach op zijn gezicht en hij liet het wapen zakken. In de veronderstelling dat haar bluf had gewerkt, wendde ze zich af om de kajak weer op te pakken.


  ‘Doctor Lee?’


  Nu ze haar naam hoorde, begreep ze dat dit geen toevallige ontmoeting was. In haar ooghoek zag ze een flitsende beweging, terwijl de man zijn geweer boven zijn hoofd hief en met de kolf naar voren omlaag ramde. Ze voelde een dreunende klap op haar achterhoofd en zag een witte lichtflits, waarna het donker werd. Ze was al bewusteloos voordat ze tegen het zand sloeg.
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  Het hoofdkwartier van de FBI in het J. Edgar Hoover Building aan Penn-sylvania Avenue is het tegengestelde van de landelijke, met schaduwrijke bomen gelardeerde campus in Quantico. Het hoekige zeven verdiepingen hoge gebouw was uit gewapend beton opgetrokken in de stijl van het bru-talisme, een manier van bouwen die vooral in de jaren zestig van de vorige eeuw in zwang was. Na de terroristische aanslagen van 9/11 werd het Hoover een nog strenger beveiligde vesting. Er werd een eind gemaakt aan de rondleidingen voor het publiek en op de begane grond werden overal barrières opgesteld.


  Caitlin Lyons had Zavala’s komst van tevoren gemeld, wat zijn doordringen tot in het allerheiligste van de FBI vereenvoudigde. Hij kreeg de bezoekersbadge en weer een vriendelijke gids, een ernstige jongeman ditmaal die op miraculeuze wijze zonder hulp van een plattegrond of gps zijn weg door het labyrint van gangen vond.


  De gids bleef staan voor een deur zonder opschrift en klopte zachtjes aan. Vanachter de deur klonk een stem die zei dat hij binnen kon komen. Zavala bedankte de gids en stapte de kamer in.


  Het kantoortje was nauwelijks groter dan de grijze metalen tafel en stoelen die erin stonden. Behalve een zwart-witfoto van de Chinese Muur hing er niets aan de muren.


  Achter de bureautafel zat een man te telefoneren. Hij sprak Chinees. Hij gebaarde Zavala te gaan zitten en sprak nog een minuut door, waarna hij het gesprek beëindigde en het toestel in de houder terugzette. Vervolgens sprong hij als een duveltje uit een doosje op om Zavala een hand te geven. Hij zwengelde aan Zavala’s arm alsof hij water uit een lege put probeerde te pompen, waarna hij zich in zijn stoel liet terugzakken.


  ‘Sorry dat ik u heb laten wachten,’ zei hij. ‘Ik ben Charlie Yoo.’ Daarbij glimlachte hij vriendelijk. Alstublieft geen grappen over mijn achternaam. Dat voortdurende Jo-ho en Dappere Do-jo heb ik inmiddels meer dan genoeg gehoord.’


  Yoo was een graatmagere man van rond de vijfendertig. Hij droeg een strakgesneden grijs, glanzend kostuum met een kobaltblauw overhemd en een blauw-rood gestreepte das. Een elegante combinatie die je eerder aan de bar in het Willard Hotel verwachtte dan hier in het zenuwcentrum van de FBI, waar iedereen in een conservatief marineblauw pak rondliep. Yoo sprak Engels met een New Yorks accent, waarbij de zinnen steeds met een ontoombare energie over zijn lippen ratelden.


  ‘Prettig kennis te maken, agent Yoo. Ik ben Joe Zavala, een vriend van Caitlin.’


  ‘De man van de NUMA...geweldige organisatie, Joe. Zeg maar Charlie als je wilt. Caitlin is een fantastische vrouw en een supersmeris. Ze vertelde dat je naar info over de Pyramid-triad op zoek bent.’


  ‘Klopt. Ze dacht dat jij me daar misschien bij kon helpen.’


  Yoo leunde in zijn stoel naar achteren en drukte zijn vingertoppen tegen elkaar.


  ‘Vergeef me dat ik het vraag, Joe, maar naar ik heb gehoord is deNUMAeen instelling die zich met onderwateracties bezighoudt. Waarom is iemand van deNUMAin de Chinese georganiseerde misdaad geïnteresseerd?’


  ‘Dat zijn we normaal gesproken ook niet. Maar iemand heeft een NUMA-operatie willen saboteren en wij hebben indirecte bewijzen dat de visserijpoot van Pyramid Trading daarbij betrokken is.’


  Yoo trok als Groucho Marx zijn wenkbrauwen op.


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik sceptisch reageer, Joe, maar dat past helemaal niet in het plaatje dat we van Pyramid hebben. Wat zijn dat dan voor bewijzen?’


  ‘Ik zal je vertellen hoe het zit. Een paar dagen geleden heeft deNUMAvoor de kust van Bermuda de Bathysfeer 3 ten doop gehouden. Dat is een replica van een historische duikklok. Over de hele wereld hebben tv-sta-tions er livebeelden van uitgezonden... Misschien heb je het wel gezien op de televisie.’


  Yoo spreidde ontkennend zijn handen met de palmen naar voren.


  ‘Ik heb het nogal druk, Joe. Ik kijk niet veel tv. Is dat de operatie die Pyramid zogenaamd wilde saboteren?’


  Zavala knikte.


  ‘Ik heb de duikklok ontworpen,’ zei hij, ‘en Kurt Austin, mijn partner bij de NUMA, was de projectleider. Het meest interessante deel van de duik is niet uitgezonden omdat de kabel van de bathysfeer door een onder-waterrobot werd doorgesneden.’


  ‘Wauw!’ zei Yoo met een brede grijns op zijn jongensachtige gezicht. ‘Een onderwaterrobot. Dat is wel een heel wild verhaal, Joe.’


  ‘Dat dacht ik aanvankelijk ook. Toen de kabel losschoot, kwam de bol op bijna een kilometer diepte in een dikke laag modder vast te zitten.’ Yoo leunde over het bureaublad naar voren. Zijn grijns was verdwenen. ‘Dit is toch geen geintje, hè? Want dit is onvoorstelbaar! Hoe hebben jullie dat opgelost?’


  ‘Kurt is ons komen redden, waarna we ons drijfsysteem konden activeren. Terwijl wij naar boven onderweg waren, is de robot op Austin afgekomen. Hij heeft het ding kunnen afschudden en daarbij een van de snijvlakken te pakken gekregen die het had gebruikt om de kabel door te snijden. Dat snijvlak was voorzien van een merkteken en dat was zo’n zelfde driehoek als het logo van Pyramid Trading.’


  Yoo schudde zijn hoofd.


  ‘Je had me heel even te pakken, maar sorry, Joe, die driehoek is een veelvoorkomend symbool. Dat kan van alles betekenen.’


  ‘Dat geef ik toe, Charlie, maar er is nog iets. Die robot was identiek aan het model dat de visserij tak van Pyramid gebruikt voor het inspecteren van hun netten.’


  ‘Dat staat absoluut vast?’


  Zavala knikte.


  ‘Dat is een onwrikbaar feit, Charlie.’


  Zavala diepte uit zijn zak een opgevouwen kopie van het tijdschriftartikel over de door de visserijtak van Pyramid gebruikte AOV op en streek op de tafel de vouwen glad. De foto’s van Austins Hardsuit-camera legde hij ernaast. Yoo las het artikel en bekeek de foto’s.


  ‘Wauw!’ zei Yoo. ‘Oké, jij wint... Pyramid heeft geprobeerd om jullie duik te saboteren. Maar waarom?’


  ‘Geen flauw benul. Daarom heb ik Caitlin opgezocht. Zij noemde Pyramid het ergste van het ergste voor wat de Chinese triads betreft.’ ‘Pyramid is beslist een belangrijke speler. Maar het is een van de honderden triads die in steden in heel China actief zijn. Heeft Caitlin je verteld wat ik precies doe?’


  ‘Ze vertelde dat je een specialist bent in Chinese bendes over de hele wereld.’


  ‘Ik ben meer dan een specialist. Ik ben een ex-bendelid. Ik kom oorspronkelijk uit Hongkong. Mijn ouders zijn met het gezin naar New York verhuisd.’


  ‘Dat verklaart uw Amerikaanse accent,’ zei Zavala.


  ‘Ik heb Engels geleerd in de wijk rond Mulberry Street. Daar ben ik ook bij de Spook Schimmen gegaan, een van de grootste bendes van het land.’ ‘Caitlin vertelde dat de Spook Schimmen een bende van Pyramid is.’ ‘Dat klopt. Mijn familie zag wat er gebeurde en verhuisde terug naar China om me uit de bendes weg te houden. Pa was fietsenmaker en hield me zo aan het werk dat ik te moe was om mezelf in de nesten te werken. Ik ben ervan afgebleven en ben naar school gegaan. Nu ben ik bij een speciale eenheid van het ministerie van Veiligheid. ’


  ‘Hoe ben je in Washington verzeild geraakt?’ vroeg Zavala.


  ‘Ze hadden m’n expertise nodig. Ik ben hier voor een paar maanden bij de FBI om inlichtingen uit te wisselen. Dit is ook maar een tijdelijk kantoor, zoals je wel zult hebben vermoed.’


  ‘Caitlin vertelde dat Pyramid zich niet meer aan de oude tradities houdt, haar macht verstevigt en dat ze daardoor ook met de Chinese regering in conflict is geraakt. Plus nog de schandalen met die vergiftigde producten.’


  ‘Caitlin is de expert voor wat de triads betreft,’ zei Yoo. ‘Ik ga ervan uit dat het waar is wat ze zegt.’


  ‘Ze vertelde ook dat de leider van Pyramid een zekere Wen Lo is.’


  Het was één, twee tellen stil. Yoo leek even te aarzelen voordat hij antwoordde.


  ‘Zoals ik al zei,’ begon hij, ‘weet Caitlin veel meer over de triads. Mijn terrein is de organisatie en harde aanpak van de bendes op straatniveau, maar voor de leiders moet je bij anderen zijn.’


  Yoo sprak nog een minuut of vijf over benderituelen en machtsstructuren tot hij op zijn horloge keek.


  ‘Sorry dat ik het kort moet houden, Joe, maar ik heb nu een afspraak.’ ‘Geen probleem,’ zei Zavala. Hij kwam overeind van zijn stoel. ‘Bedankt dat je tijd voor me hebt vrijgemaakt, Charlie. Je hebt me zeer geholpen.’ Ze schudden elkaar de hand en Yoo belde de receptie. Ze stonden in de gang toen de gids een paar minuten later Zavala op kwam halen.


  Yoo keek hem glimlachend aan.


  ‘Je hebt mijn nieuwsgierigheid geprikkeld met dat verhaal over die robot. Ik ga een beetje rondneuzen om te kijken of ik daar iets over te weten kan komen.’


  Yoo schreef het nummer van Zavala’s mobiele telefoon op en wenste hem veel succes. Hij liep terug zijn kantoor in en sloot de deur af. Hij ging achter zijn bureau zitten en toetste met een strak gezicht een nummer op zijn gsm in. Het signaal flitste een paar keer de wereld rond, ging door diverse filters en omleidingen tot het niet meer traceerbaar was.


  ‘Rapport, nummer negenendertig,’ zei een barse stem.


  ‘Hij is net weg,’ zei Yoo.


  ‘Wat weet hij?’


  ‘Te veel om gerust op te zijn.’


  Yoo deed verslag van de essentie van zijn gesprek met Zavala.


  ‘Dit is een gelukkige toevalligheid,’ zei de stem. ‘Zavala is een kleine vis. Gebruik hem als aas. Ik wil dat je Austin pakt en levend bij me aflevert.’


  ‘Ik ga meteen aan de slag,’ zei Yoo.


  ‘Sneller nog,’ zei de stem.


  


  Zavala reed in zijn Corvette terug naar het hoofdkwartier van de NUMA toen zijn mobieltje ging. Het was Charlie Yoo.


  ‘Hoi, Joe, lang niet gesproken. Moet je horen, ik heb iets voor je over de Pyramid triad.’


  ‘Dat is snel,’ reageerde Zavala oprecht verbaasd. Hij had gedacht dat Yoo niet echt een zwaargewicht was voor zover het politiewerk betrof.


  ‘Een gelukstreffer. Je bijt je tanden stuk op die gasten hier op het Bureau. Ze horen je uit tot ze je helemaal hebben leeggezogen, maar ik ben een vreemdeling dus ze vertrouwen me nog steeds niet. Maar goed, ze zijn bezig met een undercoveroperatie bij mensensmokkelaars die aan zo’n bende gelieerd zijn. Nadat ik ze over ons gesprek had verteld, hebben ze ons uitgenodigd mee te doen. Misschien krijg je zo de kans met een andere Aziatische misdaadspecialist te praten. En het kan nog spannend worden als ze toeslaan.’


  ‘Wanneer en waar?’ vroeg Zavala.


  ‘Later vanavond, aan de overkant van de rivier. Ben je geïnteresseerd? Je partner Austin is ook uitgenodigd als hij tijd heeft.’


  ‘Ik zal het hem vragen en dan bel ik je terug.’


  Zavala hing op, waarna hij Austin belde om hem over Yoo’s uitnodiging te vertellen.


  ‘Ik verwacht over een paar minuten een telefoontje van Sandecker,’ zei Austin. ‘Ik heb geen idee wat die ouwe zeevos op zijn lever heeft. Je zult even moeten wachten en dan hoor je van me.’


  ‘Bel me zodra je meer weet. En laat Sandecker je niet te lang ophouden.’ ‘Dat gaat ’m niet lukken,’ reageerde Austin, waarna hij een opmerking liet volgen die hem nog lang zou heugen: ‘Verdomme, Joe, het gaat toch niet gebeuren dat jij al het leuke werk te doen krijgt.’
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  Het tweede happy hour in de Dollar Bar was een herhaling van het eerste kwebbeluurtje. Het holle geklets aan haar tafel werkte Gamay op de zenuwen, maar ze moest toegeven dat de Gibson perfect was en de maaltijd erna was met verse garnalen in een verrukkelijke jambalaya ronduit voortreffelijk.


  Mayhew wachtte beleefd tot het dessert was opgediend alvorens hij met zijn mededeling op de proppen kwam.


  ‘Dooley komt u morgenochtend om exact negen uur vijftien ophalen,’ zei hij. ‘Dan kunt u direct na het ontbijt vertrekken. Het was een genoegen om u hier als gast te hebben, doctor Trout. Het is jammer dat u ons alweer verlaat.’


  Mayhews brede grijns leek niet in overeenstemming met zijn ongenoegen over Gamays aanstaande vertrek. Ze vroeg zich af hoelang hij dat glimlachende masker nog volhield als zij hem dringend zou vragen nog een dag te mogen blijven.


  ‘En ik vind het ook heel jammer dat ik alweer weg moet,’ zei Gamay met een flair waar Ethel Barrymore nog een puntje aan kon zuigen. ‘Bedankt voor de gastvrijheid en dat ik een kijkje heb mogen nemen in het prachtige werk dat u en uw mensen hier in dit stukje paradijs doen.’


  Mayhew ging te zeer in zijn eigen toneelspel op om haar versluierde sarcasme op te merken. Op zijn voorstel verkasten ze naar het terras waar ze onder het genot van nog een drankje naar de zonsondergang keken.


  De wetenschappers zaten in groepjes zachtjes te praten. Zo nu en dan ving Gamay een wetenschappelijke term op, waaruit ze afleidde dat ze onder elkaar wel over hun onderzoek spraken.


  Rond een uur of negen waren ze allemaal naar hun huisjes vertrokken en was Gamay alleen overgebleven. Ze wachtte nog een halfuur tot iedereen definitief binnen was, waarna ze over het schelpenpad naar het huisje van Song Lee liep. Alle ramen waren donker.


  Gamay liep de treden naar de kleine veranda op en klopte eerst zachtjes en daarna harder op de deur. Er kwam geen reactie.


  Tot haar verbazing bleek de deur niet afgesloten. Ze ging naar binnen en deed het licht aan. Het was haar binnen enkele seconden duidelijk dat er niemand aanwezig was. Niets wees erop dat Lee hier de avondmaaltijd had gebruikt. Gamay deed het licht weer uit en haastte zich over het schelpenpad naar de aanlegsteiger. Lee’s kajak lag niet in de botenschuur.


  Gamay vroeg zich af wat ze zou doen. Ze kon doctor Mayhew en de anderen gaan wekken, maar gezien de oesterachtige geslotenheid die op het eiland heerste, lag het voor de hand dat ze haar er vervolgens zorgvuldig buiten zouden houden.


  Impulsief tilde Gamay een kajak uit het rek en sleepte hem naar het strand.


  Opeens schoot haar iets te binnen en ze holde terug naar de schuur om Dooleys nachtbril te pakken. Ze zette hem op, duwde de kajak het water in, stapte in en begon verwoed te peddelen.


  Ze volgde de kustlijn van het eiland tot ze in de baai terechtkwam. In het groene, korrelige licht van de bril zag ze het gestrande motorjacht liggen. Ter oriëntatie peddelde ze er recht op af en voer vandaar de trechtervormige inham in die Dooley haar eerder die dag had laten zien.


  De mangroven kwamen aan beide kanten dichterbij. In het smalste gedeelte van de inham vond ze de paal die de doorgang door de mangroven markeerde. Ze peddelde naar de oever, stapte de kajak uit en trok hem het strand op tot ze over Song Lee’s rugzak struikelde die daar in het zand lag.


  Gamay keek om zich heen en zag iets glimmen in het gras. Het was Lee’s kajak.


  Gamay liep verder het eiland op en volgde met de houten peddel in haar hand het kronkelpad tussen de bomen door. Na het bos slingerde het pad verder over een open terrein vol cactussen en laag struikgewas. Het zachte ruisen van op het strand brekende golven vormde de achtergrond van het indringende insectenkoor.


  Dankzij de nachtbril vorderde ze snel. Ze bleef staan op de plek waar het pad op het strand uitkwam. Ze zag twee stel voetsporen over het strand lopen. Als een speurhond die een geur had geroken, nam ze de jacht op en volgde de sporen om een bocht. Ze holde nu en hield pas weer in toen ze in de verte een geel schijnsel zag. Er stond een huis gedeeltelijk verscholen tussen bomen en struiken. Toen ze dichterbij kwam, zag ze dat het licht door de horren voor een deur en een raam scheen.


  Ze sloop naar het huis toe en drukte zich op een halve meter van het raam met haar rug tegen de muur. Ze hoorde een man en een vrouw die opgewonden Chinees met elkaar spraken, aanvankelijk vrij zacht, maar geleidelijk steeds luider. De man klonk nu kwaad en de vrouw reageerde hysterisch.


  Gamay schoof dichter naar het raam, duwde de bril op haar voorhoofd en gluurde door de glazen ruit, waarachter ze een spaarzaam gemeubileerde en met gaslampen verlichte kamer zag.


  Song Lee zat aan een keukentafel tegenover een agressief ogende Aziaat in een korte broek en een T-shirt. Op het aanrecht naast het fornuis lag een machinegeweer. De man had kennelijk net zijn laatste restje geduld verloren. Hij haalde met zijn vlakke hand uit en sloeg Lee vol in haar gezicht. De klap kwam zo hard aan dat ze van haar stoel viel.


  De man wendde zich van Lee af om zijn wapen te pakken; een voor hem fatale misrekening. Ze kwam half overeind en trok een vleesmes uit een rek dat binnen handbereik stond. Met een flits van het lemmet stootte ze het mes in zijn dij en trok het weer los. Met een kreet van pijn liet de man zijn wapen op de grond vallen en greep met beide handen naar zijn bloedende been.


  Lee sprong op en spurtte naar de deur. Brullend van woede stoof de man achter haar aan, maar ze was hem te snel af. Ze stormde door de hordeur en rende het strand op.


  De man griste zijn wapen van de grond en hinkte naar de deur. Toen hij in de deuropening stond riep hij iets in het Chinees, waarna hij het geweer op schouderhoogte bracht.


  Op dat moment stapte Gamay uit de duisternis tevoorschijn, hief de kajakpeddel op en haalde met alle kracht die ze in zich had uit naar het hoofd van de man. De peddel brak als een verdorde tak doormidden en de man sloeg met zijn lichaam boven op zijn wapen tegen de grond.


  Gamay hoopte dat ze hem buiten westen had geslagen, maar hij gromde nog en bewoog.


  Ze trok de bril voor haar ogen en sprintte over het strand. Toen ze op een meter of dertig voor zich een gestalte zag hollen, riep ze Song Lee’s naam. De wetenschapster hield in en keek over haar schouder om te zien wie haar volgde. Ze hield het vleesmes stevig omklemd afwerend voor zich uit.


  Gamay trok de bril van haar hoofd.


  ‘Ik ben het... doctor Trout!’


  ‘Doctor... wat doet u hier?’


  ‘Ik ben u gevolgd.’


  Gamay keek om naar het huis.


  ‘We hebben nu geen tijd voor uitleg,’ zei ze. ‘Ik heb uw vriend maar heel tijdelijk uitgeschakeld.’


  Gamay wierp de nu nutteloze peddel weg en rende met Lee verder over het strand. In hun haast misten ze het pad naar de andere kant van het eiland, waardoor ze terug moesten. Daarmee verloren ze kostbare tijd, maar Gamay ging voorop en binnen een paar minuten waren ze terug bij de inham. Ze vroeg Lee een handje te helpen en samen trokken ze de kajak uit het gras.


  Er klonken zachte voetstappen op het pad en paar seconden later stormde er een gestalte uit het struikgewas. De man die Song Lee gevangen had gehouden knipte een zaklamp aan en snoof triomfantelijk. Hij keek verbaasd toen hij Gamay zag, maar dat duurde niet lang. Met een snelle zwaai richtte hij zijn lamp en geweer op haar middel voor een simpel buikschot.


  Gamay boog haar hoofd omlaag en stormde als een stier op hem af, waarbij ze hem vol in zijn maag ramde. Maar zijn buikspieren waren zo hard als staal. Hij haalde uit met de kolf van zijn geweer en raakte haar hoofd zo hard dat ze tegen de grond sloeg. In een grauwe waas gaf ze hem een tik tegen zijn gewonde been, waarna ze hem van pijn hoorde gillen.


  Lee sprong bij de man op zijn rug en klemde zich aan hem vast, maar hij schudde haar af en ze viel op de grond. Even stond hij roerloos op haar neer te kijken tot opeens het geweer uit zijn hand gleed en hij als een leeglopende ballon op de grond in elkaar zakte. De lichtstraal van zijn zaklamp scheen op het vleesmes waarvan het houten handvat uit zijn borst stak.


  Terwijl Lee door Gamay overeind werd geholpen, staarde ze naar haar dodelijke handwerk.


  ‘Zoiets heb ik nog nooit gedaan,’ zei ze. ‘Nooit!’


  ‘Je went eraan,’ reageerde Gamay. ‘Wie is dit?’


  ‘Dat weet ik niet. Hij kwam op me af toen ik met mijn kajak bezig was en gaf me een tik met zijn geweer. Hij zei dat hij me gevangen moest houden en dat er anderen zouden komen om ons op te pikken.’


  Opeens legde Gamay een hand op Lee’s arm.


  ‘Stil!’ zei ze.


  Op het pad hoorden ze opgewonden, Chinees pratende stemmen naderen. De ‘anderen’ waren gearriveerd.


  Snel draaiden ze Lee’s kajak om en sleepten hem naar het water. Uit de kuip diepte Lee een reservepeddel van plastic met aluminium voor Gamay op. Allebei duwden ze hun kajak van het strand en peddelden als gekken weg. Ze voeren op zo’n dertig meter van de mangroven toen er lichtstralen van zaklampen over het water streken.


  Het licht reflecteerde op de glimmende polyester romp van hun kajaks. Gamay zei tegen Lee dat ze zo dicht mogelijk langs de oever moest blijven, waar ze minder goed te zien waren. Gespannen wachtte ze op de eerste schoten, maar de lampen werden gedoofd.


  ‘Ze gaan terug naar hun boot,’ zei Lee. ‘Dan varen ze om het eiland heen om ons daar te onderscheppen.’


  ‘Hoe lang doen ze daar over, denk je?’ vroeg Gamay zonder het ritme van haar peddelslagen te vertragen.


  ‘Vijf, hoogstens tien minuten. Wat zullen we doen?’


  ‘Doorpeddelen alsof je leven ervan afhangt... want dat doet ’t.’


  Ze legden al hun kracht in hun slagen en bereikten de monding van de inham, maar al snel verbrak het geluid van een scheepsmotor de stilte van de nacht. Traag zwaaide het licht van een schijnwerper over het wateroppervlak. Langs de oever was nergens een plek waar ze zich konden verschuilen. Overal vormde een wirwar van dikke, knoestige wortels rond de mangroven een ondoordringbare barrière.


  Er doemde een silhouet op. Ze kwamen in de buurt van het gestrande motorjacht. Gamay peddelde met Lee in haar kielzog op de oude boot af. Ze klommen aan boord van het wrak en trokken ook hun kajaks op het dek, waar ze zich languit met hun gezicht tegen de rottende planken drukten.


  Door kieren in de romp zagen ze lichtbundels langs het jacht strijken. Heel even was Gamay optimistisch, maar dat gevoel was snel weg toen de boot van richting veranderde, om het wrak heen voer en dichterbij kwam. Het licht van de schijnwerper drong door de kieren en viel op hun gezichten.


  De achtervolgers van de vrouwen bestookten het motorjacht met mi-trailleursalvo’s, beginnend bij de omhoogstekende boeg en vandaar omlaag tot bij de gezonken achtersteven. Ze namen er alle tijd voor en joegen het ene salvo na het andere in de stuurhut. Er daalde een regen van splinters op de beide vrouwen neer. Gamay bedekte haar hoofd met haar handen en vervloekte haar domheid. Het enige wat ze met het verstoppen op het wrak hadden bereikt, was dat ze die schoften een doelwit hadden gegeven om zich op af te reageren. Het was nog slechts een kwestie van seconden tot ook zij doorzeefd zouden worden.


  Tot het schieten opeens stopte.


  Gamay verwachtte dat de aanvallers aan boord zouden komen, maar in plaats daarvan vloog er met een boog een fles brandende benzine door de lucht, waarna hij op het dek uiteenspatte. Het uit de molotovcocktail oplaaiende vuur verspreidde zich als een brandende plas bij hun voeten. De hitte werd ondraaglijk. De twee vrouwen sprongen op. Impulsief lieten ze zich liever doodschieten dan levend te verbranden. Maar de boot met hun aanvallers voer van hen weg en koerste op hoge snelheid de baai uit. Ondertussen stond het motorjacht in lichterlaaie.


  ‘Spring!’ gilde Gamay.


  Ze doken het water in en zwommen weg van het brandende wrak naar de dichtstbijzijnde mangrove. Ze waren nog niet ver gevorderd toen ze weer de motor van een boot hoorden naderen en het licht van een schijnwerper hun kant op zagen komen.


  Gamays hoop was nu definitief vervlogen. De schutters kwamen terug om hun werk af te maken.


  De boot remde af en het licht van de schijnwerper streek over het water tot het uiteindelijk de beide zwemsters trof. Gamay verwachtte dat het ratelen van geweervuur het laatste was wat ze nog te horen zou krijgen, maar in plaats daarvan schalde er een bekende stem over het water.


  ‘Gamay,’ riep Paul Trout, ‘ben jij dat?’


  Ze stopte met zwemmen en begon te watertrappelen. Ze stak een hand omhoog. De boot kwam op hen af, torende boven hen uit en toen ze opkeek, zag ze Pauls arm omlaag reiken om haar in veiligheid te hijsen.
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  De instructies van Charlie Yoo opvolgend draaide Zavala zijn Corvette het parkeerterrein van het Eden Center op, een winkelcentrum in Falls Church, Virginia. De Chinese agent stond Zavala bij de klokkentoren op te wachten in een zwarte, als overheidseigendom herkenbare Ford Crown Victoria. Hij draaide het raampje omlaag.


  ‘Is Austin niet meegekomen?’


  ‘Hij is vertraagd,’ antwoordde Zavala. ‘Hij komt later naar ons toe. Maar we kunnen ook op hem wachten.’


  Yoo fronste zijn voorhoofd, stak zijn wijsvinger op ten teken dat Zavala even moest wachten en draaide het raampje dicht. Zavala zag Yoo’s lippen bewegen en nam aan dat hij in een draadloos bluetooth apparaat sprak. Daarna ging het raampje weer omlaag.


  ‘Die gasten ter plekke zeggen dat we nu moeten komen. Je kunt Austin later bellen en zeggen waar je bent. Stap in.’


  Zavala vond het geen fijne gedachte dat hij zijn geliefde Corvette op een openbaar parkeerterrein moest achterlaten, maar hij deed het open dak dicht, sloot het portier af en schoof op de plaats naast de bestuurder van de Crown Victoria. Yoo reed het parkeerterrein af, draaide Seven Corners op in de richting van de Wilson Boulevard, waar hij na een paar kilometer afremde en een afrit insloeg. Na een korte rit kwamen ze bij een industrieterrein, dat verdeeld over diverse blokken voornamelijk uit een groot aantal uit plaatstaal opgetrokken hallen bestond. Behalve het amberkleurige licht van de lampen boven de grote laaddeuren was het complex in duisternis gehuld en schijnbaar verlaten.


  Zavala ging ervan uit dat Yoo de auto ergens zou parkeren voordat ze op de plek kwamen waar het team op de uitkijk zat, en dat ze het laatste eindje te voet zouden gaan. Yoo remde af tot ze stapvoets reden om vervolgens opeens, zonder te stoppen, met een ruk aan het stuur rechtsaf te slaan. Vol gas schoot hij door een openstaande poort met het opschrift FORTUNE COOKIES COMPANY.


  Yoo hield zijn voet op het gaspedaal, scheurde met slippende achterwielen een scherpe hoek om naar de achterkant van het gebouw en stuurde recht op een garagedeur af. Terwijl ze op het grote zwarte vierkant af raasden, zette Zavala zich schrap voor de klap tot het licht van de koplampen zich in het zwarte gat boorde en het duidelijk werd dat de deuren vrijwel helemaal openstonden. In de hal trapte Yoo uiteindelijk op de rem en stuurde de auto met een plotselinge, snerpende glijbeweging tegen een muur van kartonnen dozen op.


  De neus van de auto boorde zich met een dreunende, luid krakende knal in de kartonnen dozen. Uit de openbarstende dozen vlogen honderden in plastic verpakte gelukskoekjes over de motorkap.


  De airbags klapten open en verzachtten de kracht van de inslag. Zavala herademde, greep naar de veiligheidsriem en trok hem los. Nadat hij zijn airbag opzij had geschoven, zag hij dat Yoo niet meer naast hem zat. Zavala liet zich op een weinig flatteuze wijze uit de auto zakken en viel op een knie. Hij was niet snel kwaad te krijgen, maar toen hij overeind krabbelde, kon hij Yoo’s kop wel van zijn romp trekken.


  De lampen aan het plafond sprongen flikkerend aan. Charlie Yoo was nergens te bekennen, maar Zavala was niet alleen.


  Hij was omgeven door een stel Aziatische mannen, gekleed in een zwart trainingspak. Allemaal hielden ze een mitrailleur op zijn middenrif gericht.


  De man die het dichtstbij stond porde de loop van zijn wapen in Zavala’s maag.


  ‘Lopen!’ snauwde hij.
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  Austin sloeg de laatste pagina van het dikke dossier over de Pyramid Trading Company dicht, leunde naar achteren in zijn stoel en wreef zijn ogen uit. Uit het dossier kwam een beeld naar voren van een enorm concern zonder ook maar enig respect voor het individu. Pyramid had ruim honderd schadelijke producten op de markt gebracht. Ze hadden bedorven vis geëxporteerd, dodelijk kattenvoer, onveilige autobanden en met gifstoffen verontreinigde tandpasta, snoepjes, vitamines en medicijnen. Onder internationale druk had de regering toegegeven dat er problemen waren met Pyramid en beloofd dat er zou worden ingegrepen. Maar in alles wat hij had gelezen, had Austin niet de minste aanwijzing gevonden voor een verklaring voor Pyramids interesse in Kane en zijn onderzoeksproject.


  Austin liep naar het raam en keek naar de lichtjes van Washington alsof zij zich tot een kristallen bol konden vormen, waarin hij het antwoord op de in zijn hoofd malende vragen vond. De telefoon ging en toen hij opnam, hoorde hij de onmiskenbare stem van admiraal Sandecker, met diezelfde autoriteit en bondigheid als altijd.


  ‘Kurt. Zorg alsjeblieft dat je over vijf minuten op de stoep klaarstaat.’


  Zonder verdere uitleg had Sandecker alweer opgehangen.


  Austin legde het dossier over Pyramid in een la, deed het licht uit en snelde naar de lift. Op de seconde precies liep hij vijf minuten later de hoofdingang van het NUMA-hoofdkwartier uit, terwijl er langs de stoep een donkerblauwe Chevrolet Suburban SUV afremde.


  Vanaf de achterbank van de suv stapte een jongeman in het uniform van een marineofficier uit. Hij groette Austin, die hem als luitenant Char-ley Casey herkende, een veelbelovende officier die Sandecker onlangs op een receptie in het Witte Huis aan hem had voorgesteld.


  ‘Hallo Kurt,’ zei Casey. ‘Kom aan boord.’


  Austin nam met Casey plaats op de achterbank, waarop de suv optrok en zich in het drukke verkeer van Washington mengde.


  ‘Goed je te zien, luitenant. Wat is er aan de hand?’


  ‘Sorry dat ik daar niet op inga, Kurt, maar de admiraal heeft me verzocht voorlopig even niets te zeggen.’


  ‘Oké. Maar kun je misschien wel zeggen waar we heen gaan?’


  ‘Niet we. Waar jij heen gaat.’ Casey wees. ‘Kijk, daar.’


  Op een paar blokken afstand van het NUMA-hoofdkwartier remde de suv af en stopte weer langs de stoep. Austin bedankte Casey voor de rit, stapte de auto uit en liep naar de ingang van een restaurant. Boven de deur stond in neonletters de naam: aegean grotto.


  Stavros, de eigenaar van het restaurant, was een uitbundige man afkomstig van het eiland Naxos. Enthousiast viel hij Austin bij binnenkomst om de hals.


  ‘Goedenavond, meneer Austin. Hoe staan de zaken in de Vis Vijver?’ Zo noemde Stavros het NUMA-hoofdkwartier, waar veel van zijn gasten als wetenschapper of technicus werkten.


  ‘Net zo visachtig als altijd,’ antwoordde Austin glimlachend. ‘Er zou hier iemand voor me zijn.’


  ‘Uw vriend is een paar minuten geleden aangekomen,’ zei Stavros. ‘Ik heb ’m aan de tafel van de admiraal gezet.’


  Hij ging Austin voor naar een nis achter in de eetzaal. Admiraal Sandecker had hier, toen hij nog directeur van deNUMAwas, vaak gegeten. De tafel bood althans iets van privacy en daarbij een goed zicht op de overige tafeltjes in het restaurant. De blauwe muren achter de tafel waren met foto’s van inktvissen, octopussen en diverse andere dieren uit de keuken van Stavros versierd.


  De man aan de tafel begroette Austin met een zwaaiend gebaar van herkenning.


  Austin trok een stoel van de tafel weg en ging tegenover Max Kane zitten.


  ‘Hallo, Doc,’ zei hij. ‘Wat een aangename verrassing.’


  ‘Ik schrik er wel van dat je zo snel door m’n vermomming heen kijkt.’ ‘Ik heb een moment getwijfeld, Doc, maar toen zag ik dat je haarlijn aan stuurboordzijde iets wijkt.’


  Kane rukte de dikke zwarte pruik van zijn hoofd. Met een snelle polsbeweging zwiepte hij hem als een harige frisbee naar een aangrenzend tafeltje, waaraan twee mannen zaten. De pruik landde haast in een schaal met avgolemonosoep. Ze keken op naar Kane en een van de mannen propte het haarstuk onder het jasje van zijn donkere pak, waarna ze rustig verder aten.


  Kane barstte in lachen uit.


  ‘Kijk niet zo benepen, Kurt. Die gasten zijn mijn babysitters. Van hen moet ik in het openbaar die pruik op.’


  Austin keek Kane met een flauw glimlachje aan, maar hij was niet in de stemming voor dit soort geintjes. In de korte tijd dat hij deze kleurrijke microbioloog nu kende, had hij bijna een van zijn teamleden verloren, was het B3-project getorpedeerd en had hij op bijna een kilometer diepte een aanval van een onderwaterrobot moeten afweren. Hij wilde antwoorden op zijn vragen en geen gesmijt met pruiken, hoe vaardig dat ook gebeurde. Hij gebaarde met twee opgestoken vingers naar Stavros, waarna hij zich weer tot Kane richtte en hem met zijn koraalblauwe ogen nauwkeurig opnam.


  ‘Verdomme, Doc, wat zit hier achter?’ vroeg hij.


  Kane kromp op zijn stoel ineen alsof hij was lekgeprikt.


  ‘Sorry, Kurt. Ik heb de afgelopen dagen met die griezels op een onderduikadres van pizza’s en Chinese afhaalmaaltijden geleefd. Ik begin daar een beetje gek van te worden.’


  Austin reikte Kane de menukaart aan.


  ‘Hierbij dan mijn tegengif voor al dat fastfood. Ik kan de psari plaki aanraden, vis volgens Atheens recept. En tzatziki met taramosalata als voorgerecht.’


  Toen Stavros hen twee glazen ouzo bracht, bestelde Austin tweemaal die vochtrijke visschotel. Daarna hief hij het glas en zei, terwijl hij Kane strak in de ogen keek: ‘Op een uitvinding die van belang zal zijn voor alle mannen, vrouwen en kinderen op onze planeet.’


  ‘Kennelijk heeft Joe je over mijn bijna-doodervaring verteld.’


  ‘Hij zei dat je met het zeemansgraf voor ogen nogal loslippig werd, tot op zekere hoogte althans.’


  Die lippen van hem verkrampten zich tot een grijns.


  ‘Ik geloof dat ik je een verklaring schuldig ben,’ zei hij.


  ‘Dat dacht ik wel, ja,’ reageerde Austin.


  Kane nam genietend een slokje van zijn ouzo en zette het glas weer neer.


  ‘Ik ben sinds een paar jaar voorzitter van een wetenschappelijke adviesraad, de zogenaamde Board of Marine Biology... kortweg BOMB,’ begon Kane. ‘De raad bestaat uit enkelen van de meest briljante lieden op het gebied van het biomedisch zeeonderzoek. We werken samen met de Nationale Onderzoeksraad en adviseren de regering over veelbelovende wetenschappelijke ontdekkingen.’


  ‘En Doc, wat was jouw veelbelovende ontdekking?’


  ‘Ongeveer een jaar nadat ik het lab naar Bonefish Key had verplaatst, vonden we een zeldzame, aan de zeewesp verwante kwallensoort. Die hebben we de blauwe medusa genoemd, vanwege zijn verbazingwekkend heldere luminescentie. Maar waar we echt van uit onze bol gingen, was het gif dat het dier produceerde.’


  ‘Hoezo, Doc?’


  ‘Het gif van de medusa bleek niet dodelijk. Hij verlamt de prooi zodat de medusa rustig zijn maal kan verorberen terwijl die nog leeft. Op zich is dat in de natuur geen ongewone praktijk. Ook spinnen en wespen vinden het lekker om hun hapjes vers te houden.’


  Austin knikte naar het kreeftenaquarium van het restaurant.


  ‘Voor sommige mensen geldt dat ook.’


  ‘Dus je begrijpt wat ik bedoel. De kalveren en biggen waar we onze biefstuk en karbonades van maken worden soms intensiever medisch begeleid dan menig mens. We stoppen die dieren vol met antibiotica en andere medicijnen om ze zo gezond te houden dat wij ze kunnen eten.’


  ‘In de veehouderij ben ik niet erg thuis, Doc. Waar wil je naartoe?’ ‘Het gif van de blauwe medusa is de meest complexe in de natuur geproduceerde chemische stof die we ooit zijn tegengekomen. Hij bouwt een muur op die ziektekiemen op een armlengte afstand houdt. De gedoemde prooi blijft in de periode vóór hij verorberd wordt, zo gezond als wat.’ Kane boog zich over de tafel en fluisterde: ‘Stel je voor dat we die beschermende eigenschappen nu eens in een medicijn voor de mens konden krijgen.’


  Austin liet Kanes woorden op zich in werken.


  ‘Dan heb je een pil voor alle kwalen,’ zei Austin. ‘Wat de slangenolie-verkopers een wondermiddel noemden.’


  ‘Bingo! Alleen is dit geen slangenolie. Wij hadden een medisch wonder ontdekt dat mogelijkerwijs een van de grootste plagen van de mensheid, de door virussen veroorzaakte ziekten, van een verkoudheid tot kanker, uit de wereld zou helpen.’


  ‘Maar waarom dan al die geheimzinnigdoenerij?’ vroeg Austin. ‘Als de mensen wisten dat jij een wondermiddel hebt ontdekt, gaan ze over de hele wereld standbeelden voor je neerzetten.’


  ‘Kom op, Kurt, we richten ons eerst op de Nobelprijs voor de Geneeskunde. Maar goed; na de eerste, ronduit euforische kick beseften we dat er een doos van Pandora voor ons open zou gaan.’


  ‘Van de farmaceutische industrie en de verzekeringsmaatschappijen hoef je geen liefdesbrieven te verwachten,’ zei Austin. ‘Maar op de langere termijn wordt het leven op aarde er een stuk gezonder op.’


  ‘En die langere termijn is nu net waar we ons zorgen over maken,’ zei Kane. ‘Stel dat we de wereld deze weldaad schenken, zonder voorbehoud. En dat we een wondermiddel gaan produceren dat voor iedereen beschikbaar is. De gemiddelde levensduur zal onvoorstelbaar stijgen. De wereldbevolking van zes miljard zal binnen de kortste keren tot twaalf miljard zijn toegenomen. Denk je eens in wat dat voor druk op de drinkwater-, voedsel- en energievoorzieningen zal leggen.’


  ‘Dat leidt tot rellen, burgeroorlogen, regeringscrises en hongersnoden.’ Kane spreidde zijn armen in een gebaar van voilà!


  ‘Maar stel je nu eens voor dat we deze ontdekking geheimhouden.’ ‘Niets is eeuwig geheim te houden. Het komt een keer uit. Degenen die geen toegang tot het medicijn hebben, zullen degenen die dat wel hebben aanklagen. Mensen met levensbedreigende ziektes zullen steeds minder zachtzinnig bij de overheid aankloppen. Dus ook dan chaos.’


  ‘De wetenschapsraad is tot diezelfde conclusie gekomen,’ reageerde Kane. ‘We verkeerden in een lastig parket. Uiteindelijk hebben we een rapport opgesteld en aan de regering voorgelegd. Maar toen sloeg het noodlot toe. In China brak een epidemie uit, een influenzavirus dat tot een wereldwijde pandemie kan uitgroeien waaraan miljoenen mensen zullen sterven. En wat dacht je? Ons maffe laboratoriumpje heeft er een medicijn tegen in handen.’


  ‘De blauwe medusa?’


  ‘Yep.’


  ‘Dus dat bedoelde je toen je zei dat jullie onderzoek gevolgen voor iedereen op aarde kan hebben?’


  Kane knikte.


  ‘Het bleek dat ons onderzoek de enige hoop is in de strijd om dit gevaar de kop in te drukken,’ vervolgde hij. ‘De regering nam het lab onder haar hoede, sloot de deuren en zorgde er in samenwerking met de Chinese regering voor dat het onderzoek geheim blijft tot we zover zijn dat we de chemische stof synthetisch kunnen produceren. Ter afleiding hebben ze een verhaal verspreid waarin ze stellen dat het een uitbraak van het SARS-virus betreft en dus beheersbaar is. Wat het niet is. Het is een gemuteerde stam die zelfs dodelijker is dan het virus dat voor de griepepidemie van 1918 verantwoordelijk was. Dat virus heeft in één jaar tijd miljoenen slachtoffers gemaakt.’


  Austin floot zachtjes tussen zijn tanden.


  ‘Met de mogelijkheden en frequentie waarmee de mensen tegenwoordig over de hele aarde reizen,’ zei hij, ‘is dat aantal uit 1918 op de vingers van één hand te tellen.’


  ‘Deze keer is het de héle emmer, Kurt. De hogere ambtenaren hebben onze ontdekking tot staatsgeheim verklaard en het personeel van het lab tot regeringsambtenaren gemaakt, met als gevolg dat iedereen die uit de school klapt wegens landverraad kan worden aangeklaagd. Ook hebben ze mensen van het Witte Huis en het leger aan de raad toegevoegd. Vervolgens hebben ze het onderzoek voor het grootste deel naar een onderzees laboratorium overgebracht.’


  ‘Waarom zijn ze niet op Bonefish Key gebleven?’ vroeg Austin.


  ‘Te openbaar, om te beginnen. Maar er waren ook praktische redenen voor. We wilden dichter bij de bron zijn. De blauwe medusa kwam vroeger op meer plaatsen voor, maar tegenwoordig is hij vrijwel alleen nog in en rond een bepaalde diepe trog te vinden. Bovendien wilden we ons werk in strikte quarantaine doen. We werkten aan de ontwikkeling van een sterkere variant van de medusa, een soort superkwal. Een gevaarlijk roofdier, eentje die je niet graag in het zwembad tegenkomt.’


  ‘Zeg Doc, je wilt me toch niet vertellen dat jullie met kwaadaardig gemuteerde levensvormen werken?’


  ‘In essentie wel, ja.’


  ‘Wat gebeurt er als die in het wild terechtkomen?’


  ‘Maak je geen zorgen. Er is geen enkel gevaar dat ze de biomassa in zee zullen uitroeien. Ze kunnen zich niet voortplanten en in open water sterven ze domweg uit. Bij de genetische manipulatie hebben we de uiterste zorgvuldigheid in acht genomen teneinde de mogelijkheid tot proliferatie absoluut uit te sluiten.’


  ‘Maar je speelt wel met dynamiet, Doc. Moeder Natuur wil niet over-troefd worden.’


  ‘Weet ik. Weet ik,’ zei Kane ietwat bits. ‘Maar we werden door de regering ongelooflijk onder druk gezet. We hadden grotere hoeveelheden van het gif nodig om onze synthetische experimenten te kunnen doen. Daarom hebben we gewoon grotere medusae gekweekt. De sterkere soort bleek agressiever dan het origineel en het gif dat ze produceerden, overtrof alles.’ ‘Voordat je naar de Beebe kwam, was je ergens op de Grote Oceaan,’ merkte Austin op. ‘Hebben ze daar het lab naartoe gebracht?’


  ‘Ja. Micronesia om precies te zijn. De regering had daar een onderzees observatorium voor de marine in aanbouw. De Dieperik wordt het genoemd. Ik was er aan het werk toen ik te horen kreeg dat ik voor de duik van de B3 was genomineerd. Het project was in een fase dat het kon worden afgerond, dus heb ik de leiding aan mijn assistente Lois Mitchell overgedragen en ben met verlof gegaan. De rest is bekend.’


  ‘Nou, tot het moment dat de Kustwacht je van het dek van de Beebe heeft weggesnaaid.’


  ‘In het telefoontje dat ik op de Beebe kreeg, werd me verteld dat het geheime laboratorium is verdwenen, ongeveer op hetzelfde moment dat de B3 werd aangevallen. Het moederschip dat het lab bewaakte, was zwaar beschadigd door een raket die hoogstwaarschijnlijk vanuit een onderzeeër is afgeschoten. Het volledige onderwatercomplex van laboratoria en personeelsverblijven is, inclusief het personeel, van de zeebodem verdwenen. De marine is er nog naar op zoek.’


  Austin keek Kane aan alsof hij een maanmannetje voor zich zag.


  ‘Je bent een vat vol verrassingen, Doc.’ Stavros kwam met de borden in zijn handen de keuken uit. ‘Daar wil ik onder het genot van het voorgerecht graag meer over horen.’


  Tussen de happen pitabrood door vertelde Kane over de aanval op het moederschip en de afdrukken van het lab die ze in de zeebodem hadden gevonden. Toen Kane aan Austin vroeg of hij een idee had hoe ze het lab hadden kunnen verplaatsen, antwoordde Austin dat hij dat door Zavala zou laten uitzoeken. Daarna stelde hij Kane een vraag.


  ‘Hoever was het onderzoek gevorderd toen het lab verdween?’


  ‘We hadden het micro-organisme geïdentificeerd dat de chemische stof in de kwal produceert. Toen we dat hadden (gedaan), waren we bijna zover dat we een synthetische versie van de stof in grotere hoeveelheden konden produceren. We wilden de klinische proeven overslaan en met vertrouwen in de laboratoriumtesten en computermodellen meteen tot distributie overgaan. We hadden geen tijd om het anders te doen. We moesten het medicijn op voorraad en op locatie hebben, voor het geval het virus zich vanuit China naar andere landen verspreidt.’


  ‘Heb je erover nagedacht wie er achter die verdwijning van het lab zou kunnen zitten?’ vroeg Austin.


  ‘Ik breek me er al dagenlang het hoofd over. Maar tot nu toe krijg ik er alleen maar koppijn van.’


  ‘Je zei dat het moederschip door een raket is uitgeschakeld en dat die waarschijnlijk vanuit een duikboot is afgeschoten. Alleen regeringen of gigantische organisaties zijn in staat om een aanval op de B3 of een verplaatsing van het lab te organiseren,’ zei Austin.


  ‘Precies wat ik ook denk. Met als gevolg dat ook alleen een regering over de middelen beschikt hier iets tegen te ondernemen. Zonder het lab hebben we geen enkel verweer tegen de pandemie. In China is het virus zich al aan het verspreiden. Zodra het stedelijke gebieden bereikt, is het binnen de kortste keren ook de grens over.’


  ‘De marine is ongetwijfeld al met schepen aan het zoeken,’ zei Austin. ‘Ze kammen het hele gebied uit. Maar de lieden die hierachter zitten hebben uiteraard voorzien dat de marine zou gaan zoeken en daar tegenmaatregelen voor getroffen. Een vent van het Witte Huis zei tijdens het overleg van de raad dat hij vicepresident Sandecker nogal lovend over jou had horen spreken en ik heb gezien wat je deed toen de bathysfeer al zo goed als verloren was. Daarop heb ik gezegd dat ik je wilde spreken. En daarom zitten we nu hier.’


  ‘En daar komt ons eten,’ zei Austin.


  Bij de vis bestelde hij een droge witte Santorini-wijn. Het daaropvolgende halfuur onderhield Austin zijn tafelgenoot met verhalen over duiken die hij in de diepe wateren in de Griekse archipel had gemaakt en over theorieën dat het legendarische Atlantis bij Santorini zou hebben gelegen. Daarna schoof hij zijn lege bord van zich af en bestelde een custardpudding met sterke Griekse koffie.


  ‘En?’ vroeg Kane verwachtingsvol.


  ‘Ik zal kijken wat ik kan doen, maar dan moet je wel helemaal eerlijk tegen me zijn, Doc. Geen geheimen meer. En ik moet te allen tijde contact met je kunnen opnemen.’


  ‘Je kunt op mijn onvoorwaardelijke medewerking rekenen, Kurt.’ Hij keek opzij naar de bodyguards. ‘Mijn babysitters zitten naar me te lonken. Ik moet weg. Ze denken dat er buiten een heel leger van moordenaars klaarstaat om me te grazen te nemen.’


  ‘Niet zo streng zijn. Ze doen alleen maar hun best om je in leven te houden. Ik reken wel af.’


  Haastig krabbelde Kane op een servetje het telefoonnummer waarop hij te bereiken was. Austin keek oplettend toe hoe Kane geflankeerd door beide mannen het restaurant verliet. Daarna gaf hij Stavros een teken dat hij wilde afrekenen.


  


  Voor het restaurant zat luitenant Casey in de suv van de marine op Austin te wachten. Ditmaal stapte Austin zonder daartoe te worden uitgenodigd meteen in.


  ‘Goed om u weer te zien, luitenant.’


  Casey overhandigde hem een telefoon en de luide stem van Sandecker bulderde hem tegemoet.


  ‘Heeft doctor Kane je de situatie uitgelegd, Kurt?’


  ‘Hij heeft me over de blauwe medusa en het verdwenen laboratorium verteld.’


  ‘Mooi. Dit gaat behoorlijk uit de hand lopen als we dat lab niet heel snel vinden en zorgen dat we dat vaccin te pakken krijgen. Je moet die Dieperik vinden. Je krijgt de hele godvergeten Amerikaanse marine tot je beschikking.’


  ‘Hoelang hebben we nog, admiraal?’


  ‘Volgens de computers van het Centrum voor Ziektebestrijding bereikt het virus over tweeënzeventig uur na middernacht de grote steden in China. En dan woedt het binnen enkele weken over de hele wereld.’


  ‘Dus we hebben nog wat tijd?’


  ‘Niet echt. Zodra het virus de grenzen van China over is, is het niet meer te stoppen. De president brengt de Nationale Garde in paraatheid zodat hij de noodtoestand kan afkondigen.’


  ‘In dat geval neem ik alle hulp aan die u me kunt geven, sir.’


  ‘Als je meer nodig hebt, richt je dan rechtstreeks tot mij of Casey. Sla alle tussenpersonen over, alsjeblieft.’ En hij vervolgde op een zachtere toon: ‘Succes, Kurt. En hou die wellustige Mexicaanse maat van je een beetje in de gaten, wil je.’


  Austin gaf de telefoon terug.


  ‘Wanneer vertrekken we, luitenant?’


  ‘Ik haal je op en dan zijn we om drie uur vanmiddag op het vliegveld.’ Hij zweeg een moment en vervolgde: ‘Ik moet het even kwijt, Kurt, maar ik heb een vrouw en twee kinderen. Ze hebben me verteld dat we ze op geen enkele manier meer kunnen beschermen als dit zich eenmaal over de vs verspreidt.’


  ‘Dat zijn dan drie goede redenen om geen tijd meer te verliezen.’ Austin zei dat hij Casey dus over een paar uur weer zou zien en stapte


  voor de hoofdingang van de NUMA-toren uit de suv. Onderweg naar zijn kantoor om het dossier over Pyramid op te halen belde hij Zavala’s nummer, maar er werd niet opgenomen. Dat verbaasde hem niet. Zijn vriend zat waarschijnlijk bij het observatieteam, waar hij stil moest zijn. Austin sprak op de voicemail in dat hij hem terug moest bellen.


  Nadat Austin het dossier had opgehaald, liep hij naar de lift en ging naar de vijftiende etage. Door een lange gang liep hij naar een deur met het opschrift NUMASAT en stapte een enorme, schaars verlichte ruimte binnen waarin langs een gebogen muur tientallen televisieschermen oplichtten. Op de schermen waren beelden te zien van het satellietensysteem van deNUMA,een ingewikkeld netwerk waarmee, speciaal voor wetenschappers en uni-versiteiten, alle mogelijke informatie over de wereldzeeën werd vergaard.


  De baas van dit immense communicatieweb was Jack Wilmut, een geniale excentriekeling die het systeem vanachter een gigantisch, in het midden van de ruimte opgesteld en door diverse werkstations omgeven knoppenpaneel onder controle hield. Vanaf zijn positie volgde hij alle projecten, schepen en veldwerkers die in dienst van deNUMAwaar ook ter wereld actief waren. Hij zag Austin aankomen en er verscheen een glimlach op zijn mollige gezicht.


  ‘Wat leuk om jou hier weer eens op het hoofdkwartier te zien, Kurt.’


  Austin trok een stoel tot bij de console.


  ‘Het is wel mooi, Jack. Jij kunt iedere seconde exact zien waar ik ben. Ik wil je om een gunst vragen. Ik ben het contact met Joe kwijt. Kun jij zien waar hij is?’


  Wilmut streek langs de zijkant van zijn zorgvuldig gekamde haardos.


  ‘Dan zal-ie wel ergens in een Washingtons boudoir zitten,’ antwoordde hij. Maar toen hij van Austins glimlachloze gezicht begreep dat dit serieus was, vervolgde hij haastig: ‘Ik doe mijn best. Wat heeft-ie?’


  ‘Een zender in zijn Corvette, om te beginnen.’


  ‘Eitje,’ reageerde Wilmut.


  Hij typte iets op het toetsenbord voor hem en even later verscheen er op een van de schermen een knipperend rood sterretje op een plattegrond van Falls Church. In een pop-up naast het sterretje stond de locatie omschreven.


  ‘De auto staat bij het Eden Center. Daar zit hij waarschijnlijk bij de Vietnamees te eten.’


  Het Eden Center was een winkelcentrum dat voornamelijk door de Vietnamese inwoners van Falls Church werd bezocht.


  ‘Hij houdt niet van Vietnamees eten,’ zei Austin. ‘Kijk of je zijn gsm kunt vinden.’


  Dankzij de ingebouwde gps-chip kon Wilmut het mobieltje van Zavala traceren.


  Er verscheen een tweede knipperend sterretje, nu in een buitenwijk van de stad op een paar kilometer van het eerste. Wilmut zoomde in op de plattegrond en ging over op een satellietbeeld. Het sterretje knipperde boven één van een reeks rechthoeken, kennelijk de daken van grote gebouwen. Hij zoomde nog verder in.


  ‘Het lijkt een industrieterrein,’ zei Wilmut. ‘Alle gebouwen zien er ongeveer hetzelfde uit.’


  ‘Ik heb het adres nodig,’ zei Austin.


  Wilmut drukte een toets in en op het scherm verscheen: GOOD LUCK FORTUNE COOKIE COMPANY. Hij schoot in de lach en zei: ‘Zo te zien


  houdt-ie wel van Chinees.’


  Austin bedankte Wilmut en ging met de lift naar de garage, waar hij naar zijn Jeep Cherokee liep. Terwijl hij langs de Potomac reed, vond hij het nummer van Caitlin in zijn telefoonlijst. Ze herkende zijn stem onmiddellijk.


  ‘Ik heb een echte geluksweek, zeg,’ zei ze. ‘Zomaar twee van die lekkere kerels van deNUMAaan de lijn. Hoe is ’t met je, Kurt?’


  ‘Ik maak me een beetje zorgen over Joe. Weet jij iets over een observatieactie van de FBI waar ook Charlie Yoo bij betrokken is?’


  ‘Nee, Kurt, ik weet van niks. Charlie is als gast bij het Bureau. Over dat soort operaties wordt hij alleen ingelicht als wij dat willen, maar momenteel lopen er helemaal geen acties.’


  ‘Dat vreesde ik al,’ zei Austin. ‘Bedankt voor je hulp, Caitlin.’


  ‘Wat is er verdo...’


  Austin verbrak de verbinding en de onafgemaakte vraag bleef in het luchtledige hangen. Met één hand aan het stuur programmeerde hij snel het adres dat Wilmut hem had gegeven in zijn gps-apparaat.


  Vervolgens tastte hij naar een houder onder zijn stoel, waaruit hij een holster met zijn Bowen-revolver tevoorschijn trok. Hij legde ’m op de stoel naast hem en gaf plankgas.
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  Dooleys ouderwetse smalle stacaravan aan een kanaaloever op Pine Is-land was niet bepaald een vijfsterrenhotel, maar had duidelijke voordelen die het Four Seasons niet bood.


  Pine Island lag op enkele kilometers afstand van Bonefish Key. De caravan keek uit over het water. En in een ligstoel aan het uiteinde van een vervallen steiger hield Dooley Greene een waakzaam oogje in het zeil, met een sigaarstomp tussen zijn tanden en een .16 kaliber jachtgeweer op zijn schoot.


  Vertrouwend op zijn enorme kennis van de lokale wateren was Dooley eerst snel naar het vasteland overgestoken. De bootlichten had hij uitgezet tot hij een kanaal invoer waarlangs een rij stacaravans stond. Toen de boot aan de steiger lag en Dooley de motor uitzette, richtte Gamay zich tot Paul.


  ‘Ik spring haast uit mijn vel van nieuwsgierigheid. Vertel me alsjeblieft hoe jij zo opeens van de ene kust naar de andere bent gekomen en daar precies op tijd opdook om een stel meiden in nood het leven te redden. Volgens plan zou je hier pas over een paar dagen zijn.’


  ‘Kurt belde om te zeggen dat hij je onbedoeld in te groot gevaar had gebracht. Op je mobiel kon ik je niet bereiken, dus heb ik in het seminar maar even een pauze ingelast en ben direct naar Florida gevlogen.’


  ‘Hoe heb je Dooley gevonden?’


  ‘Puur geluk: hij heeft mij gevonden,’ antwoordde Paul. ‘Ik was in de jachthaven van Pine Island op zoek naar iemand die me een lift naar Bonefish Key kon geven. Ik liep er alle boten langs in de hoop dat iemand het sleuteltje in het contact had laten zitten, tot Dooley me zag en vroeg wat ik aan het doen was. Toen ik je naam noemde, was hij meteen bereid me naar Bonefish Key te brengen. Daar aangekomen viel het hem op dat er twee kajaks weg waren en daar leidde hij uit af dat je eropuit was getrokken.’


  ‘Bedankt, Dooley,’ zei Gamay. Ze zoende hem op zijn wang. ‘U zult zich wel afvragen wat dit allemaal te betekenen heeft.’


  ‘De ervaring heeft me geleerd dat je je hier gezondheidstechnisch gesproken maar beter alleen met je eigen zaken kunt bemoeien, doctor Gamay. Maar ik geef toe dat ik best wel nieuwsgierig ben naar wat er allemaal gebeurt.’


  ‘Dan ben je niet de enige.’


  Gamay keek naar Song Lee, die gedurende de hele overtocht naar Pine Island ineengedoken op een bankje had gezeten.


  Dooley maakte de boot vast en ging hen voor naar de stacaravan. Uit de koelkast pakte hij een sixpack Cola Light, deelde de blikjes rond en gaf er een zak Goldfish crackers bij. Zonder iets te zeggen pakte hij zijn jachtgeweer uit een afgesloten kast. En met de .16 over zijn arm kuierde hij met de overige blikjes terug naar de steiger.


  Song Lee en de Trouts gingen in de caravan aan de formica keukentafel zitten. Als in trance nam Lee een slok van haar cola en staarde met een holle blik voor zich uit.


  Gamay voelde dat Lee in shock verkeerde door het geweld waar ze getuige van was geweest.


  ‘Het is oké, doctor Lee,’ zei ze. ‘Het is hier veilig.’


  Lee keek opzij en Gamay zag tranen in haar ogen glinsteren.


  ‘Ik ben arts,’ zei Lee. ‘Ik word geacht levens te redden en niet ze te be-eindigen.’


  ‘U hebt ónze levens gered,’ zei Gamay. ‘Die vent en zijn trawanten hadden ons allebei zonder meer gedood.’


  ‘Dat weet ik. Maar toch...’


  ‘Hebt u enig idee wie dat waren?’ vroeg Paul.


  Lee wreef met de rug van haar hand de tranen uit haar ogen.


  ‘Hij zei dat hij me al dagenlang in de gaten hield,’ antwoordde ze. ‘Hij heeft me op de plek waar ik mijn kajak had achtergelaten, opgewacht en me gedwongen met hem mee te gaan naar dat huis. Daar zaten we te wachten op de mensen die me zouden komen halen. Ik heb op hem ingepraat. Tot we ruzie kregen. Toen heb ik het mes gepakt en ben weggerend.’


  Gamay legde haar hand op Lee’s onderarm.


  ‘Ik denk dat u beter bij het begin kunt beginnen,’ zei Gamay.


  Lee sloeg als een dorstige dokwerker in één teug haar blikje cola achterover en begon te vertellen.


  Ze was op het platteland van China geboren, bleek op de middelbare school heel goed in natuur- en scheikunde en kon daarna met een beurs van de Chinese overheid in Amerika gaan studeren. Ze had met eigen ogen de ellende gezien die ziektes onder de arme bevolking van China veroorzaakten en wilde hier iets aan doen. Ze specialiseerde zich in de immunologie aan de medische faculteit van Harvard en deed haar co-assis-tentschap in het Massachusetts General Hospital.


  Terug in China vond ze een baan bij een door de staat gefinancierd gezondheidsproject voor sloppenbewoners. Het werk was vooral op preventie gericht, met name het immuniseren van de mensen en het uitroeien van de ziektebronnen in het water en de lucht. Dankzij haar voortvarende aanpak kreeg ze een functie in een ziekenhuis, waar ze werkte toen de SARS-epidemie uitbrak.


  Tot slot vertelde Lee hoe ze naar het platteland was verbannen nadat ze zich kritisch had uitgelaten over de wijze waarop de overheid op SARS had gereageerd. En hoe ze daarna weer in genade was aangenomen en naar Bonefish Key was gedelegeerd om daar aan een op zeeorganismen gebaseerd vaccin tegen een nieuwe virusstam te werken.


  ‘De blauwe medusa?’


  ‘Klopt.’ Ze leek verbaasd. ‘Die is verwant aan de zeer giftige zeewesp. Hoe weet u dat?’


  ‘Ik heb me door doctor Mayhew niet laten afschepen en uiteindelijk heeft hij me ook die onderzoeksruimte laten zien.’


  ‘Het verbaast me echt dat hij dat heeft gedaan,’ zei Lee. Ze keek Gamay aan alsof ze haar nog niet eerder had gezien. ‘Ik realiseer me nu eigenlijk pas dat ik helemaal niet weet wie u bent.’


  ‘Ik ben zeebiologe in dienst van de NUMA. Ik ben naar Bonefish Key gekomen vanwege mijn belangstelling voor biomedisch zeeonderzoek.’


  ‘Het lijkt er meer op dat uw interesse vooral op mij is gericht,’ zei Lee. ‘Soms gebeuren dingen gewoon,’ zei Gamay.


  Lee glimlachte.


  ‘U klinkt als een Chinese filosoof, doctor Trout. Hoe dan ook, ik ben blij met die interesse, want anders had ik hier nu niet gezeten.’


  ‘Doctor Mayhew vertelde dat de blauwe medusa een nieuwe soort was.’ ‘Klopt. Groter en agressiever dan de zeewesp. Na de verhuizing naar het nieuwe lab wilden ze door genetische manipulatie een nog krachtiger gif ontwikkelen.’


  ‘Ik wist niet dat er nog een laboratorium is,’ zei Gamay.


  ‘Dat was geheim. Ze noemen het de Dieperik. Doctor Kane en Lois Mit-chell, zijn assistente, zijn met een groep wetenschappers en technici van Bonefish Key weggegaan. Doctor Mayhew bleef met de rest van het personeel achter om ervoor te zorgen dat het oorspronkelijke onderzoek doorging. Ik hield me bezig met het in kaart brengen van hoe de verspreiding zou kunnen verlopen en hoe je die het best in de hand zou kunnen houden.’ ‘Hoe effectief was het op gif gebaseerde medicijn?’ vroeg Paul. ‘Aanvankelijk was dat nogal beperkt,’ antwoordde Lee. ‘Het gif van de medusae is ongelooflijk onvoorspelbaar. Zelfs een kleine hoeveelheid kan voor de mens dodelijk zijn en aanvankelijk stierven er meer laborato-riumdieren dan dat er werden genezen. De identificatie van de moleculaire samenstelling van de microbe die het gif produceert, betekende een geweldige doorbraak. Een synthetische productiemethode was nu niet veraf meer. En klinische testen zouden de volgende stap zijn geweest.’ Onder het praten kon Song Lee haar ogen nauwelijks openhouden en Gamay stelde voor dat ze op de bank ging liggen. Daarna stapte ze met Paul de caravan uit, de warme avondlucht van Florida in.


  'Bedankt dat je me bent komen redden, Galahad,’ zei Gamay.


  ‘Sorry dat de heer Dooley en ik het zo spannend hebben gemaakt,’ zei Paul. ‘Wat vind jij van het verhaal van Song Lee?’


  ‘Ik heb met eigen ogen gezien dat ze die vent die ze heeft gedood en zijn schietgrage vriendjes niet uit haar duim heeft gezogen, dus neem ik aan dat de rest ook wel waar zal zijn.’


  ‘Ik ga met Dooley praten, misschien kan hij nog wat lacunes opvullen.’ Toen Trout naar de steiger liep, rook hij Dooleys sigaar al voordat hij de man zelf zag. Trout begon te praten, maar Dooley gaf met een gebaar te kennen dat hij stil moest zijn. Trout luisterde en hoorde in de verte het geronk van een motor over het open water voor het kanaal echoën. Dooley drukte met zijn schoen zijn sigaar uit, greep Trout beet en trok hem met zich mee achter een stapel houten viskratten.


  Het motorgeluid kwam dichterbij en er zwenkte een boot het kanaal in. Met een heen en weer zwiepende schijnwerper voer hij op een slakkengangetje door tot aan het einde van het kanaal, waar de boot omdraaide en naar het open water terugkeerde.


  De loop van Dooleys .16 volgde de boot tot het geluid van de motor niet meer te horen was. Hij stak een nieuwe sigaar op.


  ‘Ik hou hier wel de wacht, maar ik denk dat het verstandiger is om doctor Lee hier zo snel mogelijk weg te krijgen,’ zei hij.


  ‘Helemaal mee eens,’ reageerde Trout.


  Trout liep terug naar de stacaravan. Terwijl hij Gamay over de verdachte boot vertelde, ging zijn telefoon. Hij keek op het display wie het was. Het was Austin om te vragen of hij al iets over Gamay wist.


  ‘Ik ben nu in Florida,’ zei Trout. ‘Gamay is oké. Maar we zijn hier bij Bonefish Key wel in een wespennest beland.’


  ‘Wat voor wespennest?’


  ‘Gamay is aangevallen, samen met een wetenschapper van Bonefish Key, doctor Song Lee, die hier aan iets werkte wat ze de blauwe medusa noemen.’


  ‘Ik wil doctor Lee graag persoonlijk spreken,’ zei Austin. ‘Bel de NUMA en laat ze onmiddellijk een vliegtuig sturen om jullie op te pikken. Joe en ik vertrekken hier over een paar uur. We zien elkaar op het vliegveld.’


  ‘Ik ga het meteen regelen.’


  ‘Bedankt. Ik wil je nog iets vragen.’ Hij gaf Trout een telefoonnummer door. ‘Bel Caitlin Lyons, een vriendin van Joe bij de FBI, en zeg haar dat het me spijt dat ik de verbinding zo ruw verbrak. En dat ik op weg ben naar de Good Luck Fortune Cookiesfabriek in Falls Church. Ik moet door.’


  Even later gaf Trout de boodschap van Austin aan Lyons door, die hem bedankte en ophing. Terwijl hij het nummer van de transportafdeling van de NUMA intoetste, zei hij: ‘We vliegen vannacht nog naar Washington terug. Kurt wil zo snel mogelijk met Song Lee praten.’


  Gamay schudde haar hoofd.


  ‘Kurts intuïtie had het als gebruikelijk weer eens helemaal bij het rechte eind,’ zei ze. ‘Hij zei dat ik op Bonefish Key naar iets vreemds moest uitkijken.’


  ‘Veel vreemder kun je het niet krijgen,’ reageerde Paul.


  Gamay wierp een blik op de slapende Chinese vrouw en dacht eraan hoe ze zich op het nippertje van het gestrande, brandende schip hadden gered, waarna ze opkeek naar het ernstige gezicht van haar man.


  ‘Weet je wat raar is?’ vroeg ze. ‘Dat er niemand lacht.’
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  Een paar minuten voordat Austin Paul Trout belde, was hij langs de Corvette gereden die bij een laadperron van het Eden Center geparkeerd stond, en tot de conclusie gekomen dat Zavala een verdomd goede reden moest hebben gehad om zijn trots en toeverlaat hier zo onbewaakt achter te laten. Hij reed naar Wilson Boulevard en voegde zich in een file waar maar tergend weinig beweging in zat. Geleidelijk kwam er een einde aan de lange reeks door woonwijken omgeven winkelcentra en reed hij door een gebied met voornamelijk industrieterreinen.


  Het navigatiesysteem gaf aan dat hij nog maar een paar straten van zijn bestemming verwijderd was. Ervan uitgaande dat een turkooizen Cherokee mogelijk ongewenste aandacht zou trekken, parkeerde Austin hem in een smalle straat tussen twee gebouwen. Te voet liep hij naar de hoofdingang van de Good Luck Fortune Cookie Company. Het parkeerterrein was leeg en er brandde alleen een lamp boven de deur naar het kantoor.


  De poort was op slot. Austin liep langs het hek van kippengaas naar de achteringang. Hij duwde het hek open en stevende op het aan de achterkant van het gebouw gelegen laadperron af dat maar door één peertje werd verlicht. Hij probeerde zoveel mogelijk in de schaduw te blijven.


  Hij vroeg zich af of hij wel op het juiste adres was. Die twijfel verdween toen er vanachter een vuilcontainer een man tevoorschijn stapte en Austin met een felle zaklamp verblindde.


  ‘Blijf staan, soldaat,’ zei een lage stem. ‘Handen in de lucht.’


  Austin hield onmiddellijk in en deed wat hem gevraagd werd. Dat er iemand achter hem opdook, voelde hij meer dan dat hij het zag, en vervolgens merkte hij dat zijn revolver uit de holster werd gelicht.


  ‘Dat is beter,’ zei de stem. ‘Omdraaien... en héél langzaam. Ik ben zo vriendelijk om u één keer te waarschuwen: deze heren noemen zich de Spook Duivels en laten niet met zich spotten. Ik zou geen geintjes met ze uithalen.’


  Inmiddels waren er nog een stuk of zes figuren uit het duister opgedoken.


  ‘Bent u een spook of een duivel?’ vroeg Austin.


  De man deed een stap dichterbij.


  ‘Gewoon iemand die zijn werk doet. Mijn naam is Phelps.’ Hij draaide zijn zaklamp zó dat zijn gezicht te zien was. Zijn mismoedige glimlach leek door de lichtinval op de grijns van een halloweenmasker. ‘Dit terrein is vergeven van de camera’s, zelfs een mot komt hier niet ongezien binnen. We hadden u al in de gaten vanaf het moment dat u bij de hoofdingang verscheen. Bedankt dat u het me zo makkelijk heeft gemaakt.’


  ‘Graag gedaan. Maar hoe weet u of ik me niet expres heb laten pakken?’


  ‘Dat weet ik ook niet. Daarom ben ik ook heel voorzichtig met u.’


  ‘Waar is Joe?’ vroeg Austin.


  Phelps wees met de lichtstraal van zijn zaklamp naar de deur bij het laadperron.


  ‘Die kant op,’ zei hij.


  De deur schoof open. Phelps liep voor hem uit een trap naar het laadperron op en leidde Austin door de deur het donkere magazijn in. Phelps drukte op een knop, waarna de hal in een zee van licht baadde. De enorme ruimte was zo goed als leeg, op een berg kapot gescheurde kartonnen dozen voor een zijmuur na. Verder waren er nog twee stoelen die naast elkaar voor een kamerscherm stonden.


  ‘De handel in gelukskoekjes floreert, zo te zien,’ merkte Austin op.


  ‘Da’s een dekmantel,’ reageerde Phelps. ‘Deze hal wordt meestal gebruikt voor de overdracht van illegaal het land binnengesmokkelde vreemdelingen. Bovendien wilt u helemaal niet weten hoe gelukkig uw toekomst is. De lieden die mij betalen zijn niet erg blij met u.’


  Austin was het ermee eens dat zijn vooruitzichten op een lang en gelukkig leven niet al te best waren. Behalve door Phelps werd hij bewaakt door agressief ogende Aziaten, mannen van in de twintig, gekleed in zwarte trainingspakken en sportschoenen. Ze hadden allemaal een rode bandana om het hoofd geknoopt. Ze leken gevaarlijk onvoorspelbaar en door de aanmatigende manier waarop ze met hun wapen maar wat rondlummelden wekten ze een ongedisciplineerde indruk.


  Phelps was een lange man van achter in de veertig. Hij was gekleed in een spijkerbroek, Doc Martens-schoenen en een zwart T-shirt dat strak om zijn gespierde armen spande. Op zijn hoofd had hij een honkbalpet met U.S. NAVY SEALS erop. En hij had Austins Bowen. Hij bekeek het wapen waarderend.


  ‘Mooi ding,’ zei hij.


  ‘Bedankt. Wanneer krijg ik ’m terug?’


  Phelps grinnikte en stak de revolver in de holster, die hij aan zijn riem vastklikte. Hij keek op zijn horloge en riep iets tegen een tweetal Spook Duivels. Ze verdwenen door een deur naar de voorkant van het gebouw en kwamen een minuut later terug met Zavala. Ze dwongen hem op een van de stoelen te gaan zitten en gebaarden Austin hetzelfde te doen. Vervolgens werden ze allebei met handboeien aan de armleuningen gekluisterd.


  Zavala’s gezicht was besmeurd met gestold bloed, maar hij kon nog glimlachen toen hij Austin zag.


  ‘Hoi Kurt, aardig van je dat je komt meefeesten. Is ’t al tijd om te gaan?’


  ‘Dat moet je meneer Phelps vragen. Alles goed met je?’


  ‘Charlie Yoo heeft me in de val gelokt en een stel van die gasten hier heeft mijn gezicht als boksbal gebruikt, maar voor zover ik weet is er niks gebroken.’


  ‘We mogen niet vergeten om hun gastvrijheid een keer te beantwoorden.’ Opnieuw krulde er een glimlach om Zavala’s bebloede lippen.


  ‘Dat vind ik nou zo leuk aan jou, Kurt. Het glas is altijd halfvol. O


  jee...’


  In het magazijn floepte het licht uit en de beide mannen waren plotseling in het pikkedonker gehuld. Even later sprong er recht boven hen een schijnwerper aan en zaten ze in het midden van een felle lichtcirkel. Op een meter of acht voor hen floepte nog een tweede plafondspot aan.


  Het scherm was weg, waardoor er nu een tafel zichtbaar was, die met een groene doek was afgedekt. Achter de tafel zat een vrouw die de beide mannen van de NUMA met een kritische blik leek op te nemen. Ze droeg een donkerpaars mantelpak en om haar schouders lag een cape van dezelfde kleur. Haar donkere haren hadden een scheiding in het midden en haar Europees-Aziatisch gezicht werd door hoog gewelfde wenkbrauwen bekroond.


  Austin staarde de vrouw ongelovig aan.


  ‘Dit is waanzin,’ fluisterde hij. ‘Ik ken die vrouw. Dit is de Dragon Lady.'


  ‘Ik heb heel wat minder aantrekkelijke draken gezien. Waarom stel je me niet aan haar voor?’


  ‘Kweenie of ik dat wel kan, Joe. De Dragon Lady was geen levend mens.’


  Zavala keek opzij naar Austin alsof hij vreesde dat zijn vriend zijn verstand had verloren.


  ‘Ik ben toch degene die klappen voor z’n harses heeft gehad,’ zei Zavala. ‘Ze lijkt mij behoorlijk echt.’


  ‘Mij ook, Joe, maar de Dragon Lady was een figuur in een stripverhaal. Terry en de Piraten... een stereotiepe femme fatale. Toen ik klein was, las mijn vader eruit voor. Zij zorgde altijd voor problemen. Verdorie. Hoe heette ze nou ook alweer?’


  De lippen van de vrouw krulden tot een glimlach.


  ‘Ik ben Lai Choi San,’ zei ze op een toon die verleidelijk had geklonken als hij niet volledig van emoties gespeend was geweest. ‘Bravo, meneer Austin. Maar weinig mensen weten dat ik überhaupt een andere naam heb. Ik heb me op deze ontmoeting verheugd.’


  ‘Ik wou dat ik dat ook kon zeggen,’ zei Austin. ‘Nu we zulke goede vrienden zijn, kunt u ons misschien vertellen waarom u ons hier hebt uitgenodigd.’


  Hij kon maar niet geloven dat hij tegen een stripfiguur sprak. Strakjes zat hij ook nog met Broer Konijn te praten.


  ‘Om te beginnen wil ik dat u me zegt waar doctor Kane zich bevindt,’ zei ze.


  Austin haalde zijn schouders op.


  ‘Kane verkeert onder de officiële beschermende hoede van de regering. Ik kan u niet zeggen waar ze hem verborgen houden. Het schijnt dat iemand hem wil vermoorden.’


  ‘Is dat zo?’ zei ze smalend. ‘Wie zou zo’n briljante man nou kwaad willen doen?’


  ‘Dezelfde lieden die het lab hebben gekaapt waarin aan een vaccin van het gif van de medusa werd gewerkt.’


  De vrouw keek hem met een priemende blik recht in de ogen en haar gezicht leek letterlijk te gloeien van woede. Austin liet het als pure manipulatie langs zich heen gaan.


  ‘Wat u niet weet,’ zei ze, ‘is dat Pyramid dat nieuwe virus heeft gemaakt. Ons farmaceutisch bedrijf experimenteerde met een griepvaccin voor de wereldmarkt en heeft per ongeluk deze stam gecreëerd, die veel kwaadaardiger en besmettelijker is. Ze wilden het vernietigen, maar wijzere koppen beslisten anders.’


  ‘Waarom hebben die wijzere koppen een uitbraak van het virus dan niet kunnen voorkomen?’


  ‘Dat was een ongeluk, iets wat we wilden vermijden tot we het tegengif hadden ontwikkeld, dat dan eerst naar leden van mijn organisatie was gegaan. U begrijpt dat het virus in een veel groter plan past dat op destabilisering van de regering is gericht. De SARS-uitbraak heeft de Chinese leiders bijna de kop gekost. Stelt u zich voor hoe het volk zal reageren op hun onvermogen om een nog veel dodelijker virus in toom te houden. Het zal zien hoe Pyramid ingrijpt en de massa voor de allerergste ellende behoedt. Dat levert ons macht en rijkdom op. En dan zullen we de Chinese regering vervangen.’


  ‘Weet u dat het virus uw grote steden al over een paar dagen zal bereiken?’


  ‘Dat was sowieso een kwestie van tijd, wat de regering ook zou doen. Hoe meer, hoe leuker.’


  Austin staarde naar de verschijning.


  ‘U bent bereid grote aantallen van uw landgenoten uit te roeien om zo een confrontatie met uw regering te provoceren?’ vroeg hij.


  ‘U weet veel, maar ook heel weinig,’ zei ze. ‘Stel dat we een paar honderd of zelfs een paar miljoen Chinezen doden. We hebben er een miljard. Een epidemie is een veel effectiever middel tot bevolkingsreductie dan de éénkindpolitiek.


  ‘U zult dit virus nooit in de hand kunnen houden, ook niet met het vaccin waar het lab nu aan werkt. Het gaat te snel. Binnen een week of twee heeft het zich over de hele wereld verspreid.’


  ‘Denkt u niet dat de dood van miljoenen medemensen voor het volk juist de meest overtuigende reden zal zijn om ons vaccin te kopen?’ zei ze. ‘Zie het als een marketingstrategie, pure promotie.’


  ‘U bent hartstikke gek als u denkt dat het zo werkt,’ zei hij.


  ‘Onze regeringsleiders zijn hartstikke gek. Pyramid is al vele generaties in onze familie. Regeringen die in het verleden onze organisatie hebben willen vernietigen, hebben daar duur voor betaald. Wij bestonden al heel lang voordat die zogenaamde leiders waren geboren. Wij laten ons niet zomaar bij het grofvuil van de geschiedenis zetten.’


  De figuur aan de tafel leek steeds feller te stralen naarmate ze zich meer opwond in haar tirade tegen het feit dat de Chinese communistische regering de brutaliteit had gehad tegen een organisatie op te treden die al eeuwenlang bestond.


  Zavala zat de vrouw al een tijdje gebiologeerd aan te staren.


  ‘Kurt,’ fluisterde hij, ‘ik kijk dwars door haar heen. Moet je haar rechterarm zien, waar ze nu mee gebaart.’


  Austin bekeek aandachtig haar bewegende arm. Door de stof van de ruimvallende zijden mouw zag hij een glimp van de stenen muur achter haar schemeren.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei hij. ‘Het is een projectie, net als Max.’ Dat was de naam die Hiram Yeager aan de holografische personificatie van zijn interactieve computer had gegeven.


  De Dragon Lady zag Austins grijns en onderbrak haar tirade.


  ‘U bent een merkwaardig mens, meneer Austin. Bent u dan helemaal niet bang, zo met de dood voor ogen?’


  ‘Niet tegenover iemand die niet echter is dan de afbeelding van een stripfiguur.’


  ‘Genoeg!’ snauwde ze. ‘U zult vanzelf wel merken hoe echt ik ben. Mijn broer Chang heeft uw ontvangst al voorbereid. Hij zal erop toezien dat uw dood lang en pijnlijk is.’


  Ze gaf een bevel in het Chinees, waarna de bewakers op hen afstapten.


  ‘Wacht even,’ riep Austin. ‘Stel dat we u doctor Kane kunnen bezorgen?’


  Ze blafte nogmaals een bevel, waarop de bewakers stokstijf bleven staan.


  ‘U zei dat Kane van regeringswege verborgen wordt gehouden,’ zei ze, ‘en niet te bereiken is.’


  ‘Dat loog ik... dat doe ik wel vaker.’


  ‘Dat klopt,’ vulde Zavala aan. ‘Kurt is een van grootste leugenaars die ik ken.’


  Austin keek Zavala met een schuine blik aan waarmee hij wilde zeggen dat hij nu ook weer niet moest overdrijven.


  ‘Als ik mag telefoneren,’ zei Austin, zich weer tot de Dragon Lady wendend, ‘dan krijg ik ’m misschien te pakken.’


  Austin probeerde tijd te winnen en hoopte zijn ontvoerders ertoe over te halen hem van zijn stoel los te maken. Zijn plan was om dan een wapen te bemachtigen. Het was een gok, maar het enige wat hij kon doen.


  ‘Een vruchteloze poging, meneer Austin,’ antwoordde ze. ‘Of meneer Kane leeft of niet interesseert me niet meer. Zijn project is vrijwel voltooid en daar heb ik hem niet meer bij nodig... Vaarwel.’


  Austin verwachtte dat de Spook Duivels weer in actie zouden komen, maar zij hielden hun wapens op borsthoogte en stonden met het gezicht naar de achtermuur van het magazijn.


  Het hologram lichtte op.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze.


  Bij wijze van antwoord klonk er buiten een kunstmatig versterkte stem.


  ‘Dit is de FBI. Gooi uw wapens neer en kom met de handen omhoog naar buiten.’


  Het was een vrouwenstem die door een megafoon sprak.


  Gordon Phelps had al die tijd enigszins terzijde gestaan en het gesprek tussen Austin en het hologram gevolgd. Nu stapte hij uit de schaduw in het licht van de schijnwerper. Hij gilde een bevel in het Chinees tegen de Spook Duivels en richtte zich in het Engels tot Austin en Zavala. ‘Niet weglopen, jongens.’


  Vervolgens rende hij met de bewakers naar de deur bij het laadperron.


  Austin en Zavala wisselden een blik van verstandhouding.


  ‘Het is nu of nooit,’ zei Austin.


  Hij rukte zijn pols tegen de handboei, kwam overeind en liep met de stoel achter zich aan slepend op de Dragon Lady af. Na een paar passen lukte het hem de stoel zo voor zijn borst op te heffen dat de poten recht naar voren wezen.


  Zavala volgde zijn voorbeeld en manoeuvreerde zijn stoel in dezelfde positie.


  Samen stormden ze op de tafel af.


  Een levend mens was weggedoken of had het op een lopen gezet. Maar deze uit camera’s, projectoren, microfoons en computers samengestelde apparatuur die de levensader van de holografische projectie vormde, beschikte niet over een menselijk instinct.


  De figuur leek op haar plek vastgenageld. Alleen de gezichtsuitdrukking veranderde en Austin en Zavala schrokken haast terug toen de Dragon Lady in een kwaadaardig kijkende man met een paarse zijden hoed veranderde en daarna in een reeks snel opeenvolgende angstaanjagende mannen- en vrouwengestalten. Tot de laatste figuur aan de randen afbrokkelde en in een wolk van warrelende en fonkelende stukjes uiteenspatte.


  Er was nog slechts een lege plek toen ze er over de omvallende tafel op af doken. Ze krabbelden overeind en zagen Phelps onder het spotlicht staan waar zij hadden gezeten. Hij hield de Bowen op hen gericht.


  ‘De baas gaat dit niet leuk vinden,’ zei hij op zijn lijzige toon.


  ‘Nee, dat zal wel niet,’ reageerde Austin. ‘En dat is verrekte jammer.’ Een van Phelps’ mondhoeken trok iets omhoog.


  ‘Wat had u over het labvaccin en het virus te vertellen?’ vroeg hij.


  ‘De Amerikaanse en Chinese regering hebben in het geheim samengewerkt aan de ontwikkeling van een vaccin tegen een dodelijk virus, maar trawanten van uw baas hebben het laboratorium gestolen.’


  ‘Ik weet alles van dat lab,’ zei Phelps. ‘Ik heb dat kloteding zelf gekaapt.’


  ‘Als dat zo is,’ zei Austin, ‘dan weet u ook waar het is. Werk met ons samen om het van die clowns terug te krijgen.’


  ‘Toen u zei dat het virus zich ook over de vs verspreidt, meende u dat, ja toch?’


  Austin keek hem recht in de ogen.


  ‘Wat denkt u, meneer Phelps? Wat denkt u nou echt?’


  ‘Het gaat er niet om wat ik denk, maar wat ik weet,’ antwoordde hij. ‘Ik heb familie in de Verenigde Staten,’ vervolgde hij na een moment van zwijgen.


  ‘Er is geen enkele manier om te voorkomen dat je ziek wordt,’ zei Austin. ‘Dat kunt u toch niet zomaar laten gebeuren.’


  ‘Dat doe ik ook niet. Maar ik doe het op mijn eigen manier en ik doe het alleen.’


  Hij draaide zijn hoofd in de richting vanwaar het geluid van schoten en gegil klonk. Vervolgens tastte hij in het borstzakje van zijn hemd en trok de sleutels van de handboeien tevoorschijn, die hij op de grond gooide. Daarna gespte hij de holster van zijn riem, stak de Bowen erin terug, boog diep naar de grond en schoof hem met een harde duw uit het zicht. Het volgende moment was hij in het duister verdwenen.


  Toen vlak daarna de lampen in het magazijn aanfloepten, was hij weg. Cate Lyons stond met een pistool in haar ene hand en de andere aan de lichtknop. Toen ze Austin en Zavala zag, rende ze op hen af.


  ‘Alles oké met jullie, jongens? Mijn God, Joe, wat zie jij eruit! Sorry dat ik zo laat ben. Ik moest op versterking wachten. Ze doorzoeken het gebouw, maar ik geloof dat ze allemaal zijn ontsnapt. Kan een van jullie me vertellen wat er precies aan de hand is?’


  Austin raapte de sleutels van de grond op, maakte zijn boeien los en deed hetzelfde voor Zavala. Daarna kwam hij overeind en liep weg om zijn Bowen te pakken.


  ‘Op de terugweg naar Washington vertellen we alles wat we weten,’ zei Austin, terwijl hij de holster aan zijn riem gespte. ‘Daarna willen we met een zekere agent Yoo praten.’
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  Nadat hij Zavala naar Falls Church had gebracht, was Charlie Yoo naar het hoofdkwartier van de FBI teruggereden. Daar had hij met een agent van de afdeling Aziatische misdaad gesproken in de hoop hem nog wat voor zijn werkgevers interessante informatie te ontfutselen. Als lid van een van ’s werelds grootste misdaadorganisaties was het voor Yoo een perverse kick om zo frank en vrij door de gangen van ’s werelds grootste misdaadbestrijdings-bureau te lopen. Hij bevond zich nog in het Hoover Building toen Caitlin Lyons belde en vroeg of ze elkaar in een café in Georgetown konden ontmoeten. Yoo ging graag op de uitnodiging in. Caitlin was een uitstekende bron voor FBi-roddels en ze was bovendien een aantrekkelijke vrouw.


  Hij ging met de lift naar de garage en liep naar zijn auto toen Lyons opeens vanachter een betonnen pilaar tevoorschijn stapte.


  ‘Hallo, Charlie,’ zei ze.


  Yoo beantwoordde haar groet met een brede glimlach.


  ‘Heb ik ’t verkeerd begrepen?’ vroeg hij. ‘We hadden toch in een café afgesproken?’


  ‘Ik heb besloten je die reis te besparen. Je zult wel moe zijn nadat je mijn vrienden Joe en Kurt bij dat observatieteam hebt afgezet.’


  Yoo bleef glimlachen, al was het met enige moeite, terwijl zijn hand onder zijn jasje schoof.


  ‘Hoi Charlie. Hoe gaat ’t met Yoo?’


  Zavala stapte van achter hem tevoorschijn.


  ‘Joe!’ riep Yoo. ‘Wat ben ik blij dat ik je zie. Wat een verrassing...’


  ‘Dat ik nog leef?’


  ‘Hè? Ik weet niet waar je ’t over hebt, Joe. Volgens mij zijn we elkaar in dat magazijn kwijtgeraakt.’


  Yoo’s hand bewoog onder zijn jasje op een manier die een ongetraind oog niet zou zijn opgevallen.


  ‘Ik weet een leuke weddenschap, Charlie,’ zei Zavala. ‘Om vijf dollar dat Lyons een gat door je achterhoofd boort voordat jij dat wapen uit de holster hebt.’


  ‘Ik heb er een goed gevoel bij,’ zei ze. ‘Laten we er tien van maken.’


  Ze hield haar pistool in twee handen voor zich uit gestrekt.


  ‘Trek heel rustig je jasje uit en laat het op de grond vallen,’ zei Zavala.


  Yoo gehoorzaamde. Zavala stapte naar voren om hem van zijn beide wapens te ontdoen, niet alleen het pistool in zijn schouderholster, maar hij had er ook een aan zijn riem. Bij het fouilleren vond Zavala nog een tweesnijdend mes in een schede aan zijn enkel.


  ‘Kom, we gaan een ritje maken, Charlie,’ zei hij.


  Zavala stak zijn arm omhoog alsof hij een taxi aanhield. Er flitste een stel koplampen aan. Het volgende moment kwam er met een gierend doorslippende koppeling een auto aangeraasd die met piepende banden op nog geen halve meter voor Yoo tot stilstand kwam. Zavala diepte een rol breed plakband uit zijn zak op, bond Yoo’s polsen op zijn rug bijeen, plakte een strook over zijn ogen en drukte een tweede reep op zijn mond. Daarna duwde hij Yoo op de achterbank en ging naast hem zitten, met Lyons aan zijn andere kant.


  Na een rit van een halfuur, waarin geen woord werd gezegd, stopte de auto. Ze trokken Yoo van de achterbank en duwden hem de treden van een stoepje op. Hij werd in een stoel gezet, waarna ze de tape van zijn ogen en mond verwijderden. Hij keek om zich heen en zag dat hij zich in een schaars gemeubileerd vertrek bevond.


  ‘Waar zijn we?’


  ‘Onderduikadres van deFBI,’ antwoordde Lyons.


  Ze zat aan de andere kant van een rechthoekige tafel. Aan de ene zijkant zat Zavala hem zonder ook maar een spoortje humor op zijn toegetakelde gezicht aan te staren. Tegenover Zavala zag hij een man met een lichte haardos die hem met ogen als twee blauwe laserstralen doordringend opnam.


  ‘Ik ben Kurt Austin,’ zei de man. ‘Voor wie werkt u?’


  ‘De inlichtingendienst van de Chinese Volksrepubliek,’ antwoordde Yoo.


  Austin zuchtte en keek naar Lyons.


  ‘Charlie,’ begon ze, ‘herinner je je dat we samen naar de schietbaan gingen en ik je heb laten zien hoe goed ik schiet?’ Ze tilde haar pistool van haar schoot op en richtte de loop op Yoo. ‘Geef antwoord op de vraag van Kurt, anders boor ik je zo een derde oog in je voorhoofd.’


  Yoo slikte hoorbaar.


  ‘Ik werk ook voor de Pyramid triad,’ zei hij.


  Austin gebaarde dat ze haar wapen kon laten zakken.


  ‘Wat is je functie?’


  ‘Ik ben altijd lid van de bende gebleven,’ antwoordde Yoo. ‘Ik behoor tot het hogere voetvolk. Ik neem geen besluiten. Ik volg alleen bevelen op.


  ‘Wie heeft je het bevel gegeven om Joe naar die gelukskoekjesfabriek te brengen?’


  ‘Nadat Joe me in mijn kantoor had opgezocht, heb ik dat aan mijn meerderen gemeld. Over het algemeen praat ik alleen met degene die direct boven me staat. Hoger kom ik niet. Op die manier heb ik nooit veel te melden voor het geval ik word opgepakt. Maar deze keer sprak ik met de bovenbaas.’


  Austin dacht terug aan de overval op de Beebe.


  ‘Je bent al heel lang bij de triad,’ zei hij. ‘Ken je in jullie organisatie een vent met een kaalgeschoren hoofd en een nogal opvliegend karakter?’ Yoo knipperde verbaasd met zijn ogen.


  ‘Dat zou Chang kunnen zijn,’ antwoordde hij. ‘Met hem heb ik gesproken. Hij heeft de leiding over het wereldwijde netwerk van bendes zoals de Spook Duivels. Kent u hem?’


  Austin negeerde de vraag.


  ‘Wie zijn de andere leiders?’ vroeg hij in plaats daarvan.


  ‘Kom op, Charlie,’ drong Caitlin Lyons ongeduldig aan toen Yoo aarzelde. ‘We weten dat Wen Lo de leiding van Pyramid vertegenwoordigt.’ ‘Dat kan best,’ zei Yoo. ‘Ja, ik geloof van wel.’


  ‘Vertel eens over Phelps,’ zei Austin. ‘Hij had het commando over de bende in het magazijn.’


  ‘De Spook Duivels zijn de plaatselijke bende in D.C. Ze komen bijeen in die gelukskoekjesfabriek. Daar krijgen ze de belangrijke opdrachten door van de baas. Je weet nooit of het een man of een vrouw zal zijn. Maar dat hologram is behoorlijk gaaf, hè, toch?’


  Yoo keek om zich heen naar de strakke gezichten en zijn grijns verdween. ‘Oké,’ zei hij, op zijn stoel heen en weer schuivend. ‘Phelps is een huurmoordenaar, speciaal aangesteld. Ik weet niet veel van hem af, hij komt en gaat weer. Hij doet heel belangrijke dingen voor de triad.’


  ‘Is dat niet nogal ongebruikelijk: een buitenstaander op zo’n hoog niveau?’ vroeg Austin.


  ‘De hoogste leiders vertrouwen geen enkele Chinees ooit helemaal. Ze vertrouwen zelfs elkaar niet. Daarom werken ze met die hologrammen. Op die manier kunnen ze steeds overal ter wereld opduiken voor het geven van opdrachten zonder dat ze persoonlijk aanwezig zijn.’


  ‘Waarom hebben je bazen Joe en mij willen ontvoeren?’


  ‘Ze hebben een hekel aan u. Ik heb Phelps gezegd dat we met vuur spelen door iemand van een grote overheidsorganisatie als de NUMA te ontvoeren. Hij zei dat dat niet van belang was, het waren orders van bovenaf. Ze hoopten dat u allebei tegelijk zou komen. Joe was het aas.’


  ‘Hoe wisten jullie zo zeker dat ik Joe zou vinden?’


  ‘Phelps zou u hebben gebeld met de mededeling dat hij als FBi-agent wist waar Joe was. Dat bericht is niet doorgekomen, geloof ik.’


  ‘Volgens mij niet, nee.’


  Vervolgens kwam Austin met een voorzet van links.


  ‘Wat weet je over Bonefish Key?’


  Yoo keek hem met een lege blik aan die niet gespeeld kon zijn.


  Austin geloofde dat Yoo meer wist dan hij prijsgaf en in de triad veel hoger op de ladder stond dan hij beweerde, maar hij beëindigde zijn verhoor.


  ‘Voorlopig weet ik genoeg.’


  ‘Kan ik gaan?’ vroeg Yoo.


  ‘Als we uitgepraat zijn,’ antwoordde Lyons, ‘brengen we je terug naar D.C. Maar we zijn nog niet klaar met elkaar.’


  ‘Een deal?’ zei Yoo. ‘Ik sta open voor alles.’


  ‘Prima,’ zei ze. ‘Jij gaat voor ons bij de triad spioneren. Zodra we het gevoel hebben dat je ons aan het lijntje houdt, laten wij via onze mensen in Hongkong doorschemeren dat je een overloper bent.’


  ‘Dat zou voor mij niet echt gezond zijn,’ reageerde Yoo. ‘Ik doe het.’ Ze ondervroegen hem nog een tijdje tot ze het idee hadden dat ze van hem weinig meer te weten zouden komen. Zijn ogen en mond werden weer afgeplakt, waarna ze naar het Hoover Building terugreden. Daar bevrijdden ze hem van het plakband en zetten hem af op de stoep. Vervolgens reden ze door naar deNUMA.


  ‘Mijn hoofd duizelt,’ zei Caitlin Lyons. ‘Waar gaat dit over?’


  ‘De Pyramid triad heeft een griepvirus ontwikkeld dat ze willen inzetten om de Chinese regering ten val te brengen,’ antwoordde Austin. ‘Ze hebben het laboratorium gekaapt waarin aan een vaccin tegen dat virus werd gewerkt. En zodra de triad de regering op de knieën heeft, wil Pyramid het antivirale middel op de markt brengen om er miljarden mee te verdienen.’


  ‘Voordat het zover is, kan dat honderdduizenden mensen het leven hebben gekost,’ zei ze.


  ‘Dacht je dat ze dat bij Pyramid ook maar iets kon schelen?’ vroeg hij.


  ‘Van wat ik zojuist heb gezien niet, nee. Hoe gaan we dit aanpakken?’


  ‘Zet de afdeling Aziatische misdaad op de Spook Duivels. Als jij het spoor van die kant oppikt, gaan Joe en ik op zoek naar het lab.’


  ‘Wat moet ik met Charlie Yoo?’


  ‘Gebruik hem en daarna dumpen.’


  ‘Dat zie ik wel zitten,’ zei ze met een vuil glimlachje om haar lippen.


  Lyons zette hen af bij de torenflat van deNUMA.Austin en Zavala gingen ieder hun eigen weg om thuis wat spullen voor de reis op te halen en spraken af dat ze elkaar op het vliegveld weer zouden zien.


  Onderweg naar huis checkte Austin zijn mobieltje. Hij had het in de auto laten liggen toen hij bij de koekjesfabriek was uitgestapt. Op de voicemail was een bericht van Phelps die vertelde dat hij van de FBI was. Dan had Yoo op één punt alvast de waarheid verteld.


  Austin deed de telefoon uit en drukte het gaspedaal in.


  Tijd was, zoals altijd, weer eens de belangrijkste tegenstander.
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  Om drie uur in de ochtend reed er op Reagan National Airport een marineblauwe SUV naar een hangar. Daar stopte hij bij een glanzend gestroomlijnde Cessna Citation X-zakenjet. Op de turkooizen romp van het vliegtuig stond met grote zwarte letters NUMA. Austin en Casey stapten van de achterbank van de suv en de luitenant overhandigde Austin een niet al te grote plastic map.


  ‘Hierin vind je de belangrijke details van de missie waarover we het op weg naar het vliegveld hebben gehad,’ zei Casey. ‘Succes, Kurt. En pas op voor haaien.’


  ‘Bedankt, luitenant,’ zei Austin, terwijl ze elkaar krachtig de hand schudden. ‘Maar ik prefereer zo’n ruggevinde menseneter ver boven de scholen scherpgetongde politici en regeringsambtenaren die je het leven rond de wateren van de Potomac zuur maken.’


  Casey glimlachte begrijpend.


  ‘Ik hou mijn antihaaienspray bij de hand, Kurt.’


  ‘Voor hier in Washington dacht ik eigenlijk aan een heel ander bestrijdingsmiddel, maar goed, in ieder geval veel sterkte.’


  Austin pakte zijn plunjezak uit de suv en gaf hem aan een man van het grondpersoneel die hem in het bagageruim van de jet stouwde. Met de map onder zijn arm stapte hij op de openstaande deur af, maar bleef opeens staan. Het licht van koplampen streek over de Citation en er klonk luide salsamuziek uit een autoradio. Zavala’s rode Corvette kwam met open dak over het platform aangeraasd.


  Bij de hangar kwam de auto met een ruk tot stilstand en Zavala zwaaide naar hem. Austin schudde zijn hoofd. Als een soort tegenwicht voor zijn verder rustige manier van doen arriveerde Zavala nooit ergens onopgemerkt, zijn entree was altijd groots. Austin zwaaide terug en stapte de knusse cabine in, waar hij de map op een salontafeltje liet vallen. Terwijl


  Austin doorliep naar de cockpit om met de piloot en copiloot te praten, deed Zavala de kap van de cabriolet dicht, greep zijn plunjezak, wierp die de man van het grondpersoneel toe en klom aan boord. Toen hij de cabine instapte, kwam Austin net uit de cockpit terug.


  ‘We zijn precies op schema,’ liet hij Zavala weten.


  De zitgelegenheid in de cabine bestond uit een combinatie van beige leren fauteuils en een bank, die allemaal tot bedden konden worden uitgetrokken. Zavala strekte zich uit in een van de comfortabel beklede fauteuils, geeuwde en zei: ‘Weet je al waar we heen gaan?’


  Austin liet zich op de bank vallen en pakte de map van het tafeltje. Hij hield hem op zodat Zavala de rode sticker met TOPGEHEIMkon zien die er was opgeplakt.


  ‘Onze marsorder,’ zei hij.


  Met de nagel van zijn duim verbrak hij het zegel en trok een dik pak papier uit de map tevoorschijn. Hij sloeg de eerste pagina op, die vol stond met diagrammen, en gaf hem aan Zavala door. Zavala bekeek de diagrammen en las de tekst die er in grote blokletters onder stond:


  



  ONDERWATERVERBLIJF EN OBSERVATORIUM

  VAN DE U.S. MARINE


  



  Zavala keek op van de werktekeningen.


  ‘Dit zijn de blauwdrukken van de Dieperik,’ zei hij met van opwinding glinsterende ogen.


  Austin knikte.


  Met een koesterende zorgvuldigheid spreidde Zavala de tekeningen op de tafel uit. Hij bestudeerde de bollen en verbindingsgangen tot in de kleinste details op een manier waarop sommige mannen zich over de onverhulde details van een naakte pin-up buigen. Als briljant ontwerper van tientallen onderwatervoertuigen van de NUMA richtte zijn aandacht zich met name op de tekeningen van de bevoorradingsshuttle en de speciaal voor het nemen van monsters ontworpen duikschotels waarmee het lab was uitgerust. Na een paar minuten volgde het oordeel van een waterbouwkundig ingenieur die heel wat keren zelf met de lastige uitdagingen had geworsteld waar de invloeden van stromingen, dieptes, drukverschillen en zout water hem voor hadden gesteld.


  ‘Briljant,’ zei Zavala met oprechte bewondering. Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Het is nauwelijks voor te stellen dat iets van deze omvang zomaar kan verdwijnen.’


  ‘De constructie van het laboratorium heeft een kaping mogelijk gemaakt,’ zei Austin. ‘Zoals je ziet, is het een mobiel onderwaterobserva-torium. Luitenant Casey vertelde dat de marine de verschillende componenten op het land heeft gebouwd en die vervolgens op speciaal ontworpen duwbakken naar open zee heeft gebracht. Daar hebben ze het lab op locatie in elkaar gezet en naar de zeebodem laten zakken. Ze hebben een speciaal drijfsysteem ingebouwd, en de bollen en verbindingsgangen zijn door extra constructies zodanig verstevigd dat ze bij een verplaatsing niet kunnen breken. Het lab is ook met stabilisatoren uitgerust waarmee ze het op een vaste diepte kunnen houden.’


  Zavala pakte een balpen uit het borstzakje van zijn hemd en legde hem op de constructietekeningen.


  ‘Je moet die pen als een duikboot of een grote onderwaterrobot zien,’ zei hij. ‘Die maken ze vast aan het lab, dat ze in een los zwevende positie brengen en wegslepen.’


  ‘Grote geesten hebben vaak dezelfde ideeën,’ zei Austin. ‘De Russische regering heeft geprobeerd haar Typhoon-vloot als speciaal voor het noord-poolgebied geschikte vrachtschepen te verkopen. Misschien hebben ze een koper gevonden.’


  ‘Daarmee is een deel van het mysterie opgelost,’ zei Zavala. ‘Maar als dit zo ongelooflijk geheim was, hoe wisten de kapers dan van het bestaan van de Dieperik en waar het zich bevond?’


  ‘De beveiliging van het laboratorium was uitbesteed aan een particulier bedrijf,’ antwoordde Austin, ‘en dat zou wel eens de achilleshiel geweest kunnen zijn. De marine heeft met de overlevenden van het bevoorradingsschip gesproken. Luitenant Casey vertelde dat de bemanning vrij kort voor de overval door het beveiligingsbedrijf was gevraagd een vertegenwoordiger van dat bedrijf naar het lab beneden te brengen. Ze zeiden dat het een vriendelijke vent was met een zuidelijk accent. Phelps natuurlijk.


  Phelps gaf toe dat hij het lab had gekaapt,’ vervolgde Austin. ‘Maar daarbij vertelde hij niet dat de man van het bedrijf die hem de toestemming voor dat bezoek had verleend, daarna bij een auto-ongeluk om het leven kwam. Ik denk dat hij werd gedwongen Phelps een identiteitsbewijs te geven en vervolgens is geëlimineerd.’


  'En niet onwelkome speling van het lot,’ reageerde Zavala. ‘Wat is de laatst bekende positie van het lab?’


  Austin diepte een kaart uit de map op en spreidde die uit op het salontafeltje. In de buurt van het eiland Pohnpei in Micronesia was met een zwarte viltstift een deel van de Grote Oceaan omcirkeld.


  Zavala leunde met zijn handen ineengevouwen in zijn nek achterover.


  ‘Nou nou, daar hebben we wat aan, zeg,’ mompelde hij met een zuur gezicht. ‘Het kost ons maanden om het lab daar te vinden.’


  ‘Volgens Sandecker hebben we minder dan tweeënzeventig uur,’ zei Austin.


  ‘Het valt me nog mee dat die ouwe zeerot ons niet heeft gevraagd en passant ook even de hongersnoden in de arme landen en de energiecrisis op te lossen.’


  ‘Breng ’m niet op ideeën,’ zei Austin. ‘Hij wil nu al dat we in onze koffiepauze de wereldzeeën opschonen.’


  Het geluid van naderende straalmotoren verbrak de ochtendstilte. Austin stond op en liep naar de deur. Er taxiede een zakenjet van de NUMA naar de hangar. De motoren sloegen af en er stapten drie mensen uit die over het platform naar de Citation liepen. Austin herkende Paul Trouts lange, slanke gestalte en Gamays rode haren. De Aziatische vrouw in hun gezelschap kende hij niet.


  Austin begroette Paul en Gamay en waarschuwde Paul bij het instappen voor de lage deurpost. Hij verwelkomde de Aziatische vrouw met een vriendelijke glimlach.


  ‘Dan bent u doctor Song Lee,’ zei Austin, haar zijn hand toestekend. ‘Ik ben Kurt Austin. Dit is Joe Zavala. Wij zijn collega’s van Gamay en Paul bij de NUMA. Dank u dat u bereid was om naar Washington te komen.’


  ‘En ik dank u, meneer Austin, voor het feit dat u Paul en Gamay naar Bonefish Key heeft gestuurd,’ zei Lee. ‘Ik was dood geweest als zij niet op het juiste moment waren opgedoken.’


  Kurts ogen laafden zich aan Songs bloemachtige schoonheid.


  ‘Dat zou een vreselijke schande zijn geweest, doctor Lee,’ zei hij. ‘Gaat u zitten. We hebben niet veel tijd. U zult wel veel vragen hebben.’


  Song Lee maakte het zich gemakkelijk op de bank en keek verwonderd om zich heen. Door hun imposante fysieke overwicht, hun kalme maar besliste optreden en hun ontspannen humor in het zicht van gevaar hadden de Trouts een overrompelende indruk op haar gemaakt. Maar deze witharige man met zijn brede schouders en als uit marmer gebeitelde zongebruinde profiel was zo mogelijk nog intrigerender. Austins hoffelijke manier van doen kon de onverschrokkenheid en moed die zij in zijn opmerkelijk koraalblauwe ogen waarnam, allerminst verhullen. En zijn vriend Zavala met zijn donkere gezicht had de stoere uitstraling van een piratenprins.


  ‘Paul en Gamay hebben me over de aanval op de bathysfeer verteld,’ zei Lee. ‘Weet u waar doctor Kane is?’


  ‘Op een veilige plek. Ik heb Kane gisteravond gesproken en hij heeft me ingelicht over het werk dat op Bonefish Key werd gedaan en in het onderzeese laboratorium dat ze de Dieperik noemen.’


  Lee’s mond viel open.


  ‘Ik wist uiteraard dat ze op een geheime locatie werkten,’ zei ze, ‘maar ik had geen flauw benul dat dat onder water was!’


  ‘In de Grote Oceaan, om precies te zijn. In de wateren van Micronesia, op negentig meter diepte.’


  Lee keek hen met een verdwaasde uitdrukking op haar fijngesneden gezicht aan.


  ‘Dat doctor Kane geen alledaagse man was, vermoedde ik al,’ zei ze. ‘Maar dat het zo ver ging, had ik nooit gedacht.’


  ‘Het werk van het lab en de locatie waren strikt geheim,’ vervolgde Austin, ‘maar op de een of andere manier is het toch, inclusief het personeel, gekaapt. Joe en ik denken dat de verdwijning van het lab, de aanval op de bathysfeer en de poging om u te ontvoeren met elkaar verband houden. Doctor Kane heeft me over het medusaproject verteld. Wat hield uw werk in het lab in Florida nu eigenlijk precies in?’


  ‘Ik ben virologe, gespecialiseerd in epidemiologie,’ antwoordde Lee. ‘Ik verbleef op Bonefish Key om me te concentreren op de route die een epidemie mogelijkerwijs zou volgen, en waar we onze voorraden en de productie van het vaccin het best konden positioneren.’


  ‘Dan bent u toch een integraal onderdeel van het project.’


  ‘Dat lijkt mij ook. Het vaccin is zinloos zonder een goed plan hoe je het wil inzetten. Dat is net zoiets als wanneer je een leger zonder strategie een oorlog instuurt.’


  ‘Wat waren de gevolgen voor het project geweest wanneer u inderdaad was ontvoerd?’


  ‘Niet noemenswaard,’ zei ze en ze haalde haar schouders op. ‘De plannen zijn zo goed als rond. Het wachten is op een synthetische reproductie van het middel tot een effectief vaccin. Nu het lab is verdwenen, is de kans gering dat dat gaat lukken.’


  ‘Geef de hoop niet op, doctor Lee. Momenteel wordt er met man en macht naar het lab gezocht. Joe en ik staan op het punt om naar Micronesia te vertrekken om te kijken of we daarbij kunnen helpen.’


  Lee liet haar blik zakken naar de kaart die op tafel lag.


  ‘Gaat u naar Pohnpei?’ vroeg ze.


  ‘Dat lijkt erop, ja,’ antwoordde Austin. ‘Bent u daar wel eens geweest?’ ‘Nee, maar dat eiland was het epicentrum van de dodelijke epidemie die halverwege de negentiende eeuw onder de walvisvaarders in de Grote Oceaan uitbrak. Dat is wel héél opmerkelijk.’


  ‘In welk opzicht, doctor Lee?’


  ‘Op de medische faculteit van Harvard heb ik voor een zekere professor Codman een verhandeling geschreven, gebaseerd op een artikel dat ik in een oud medisch tijdschrift was tegengekomen. De auteur van het artikel had de feiten rond een groep walvisvaarders uit New Bedford die gedurende hun lange levens praktisch virusvrij waren geweest, in statistieken verwerkt.’ Austin probeerde onopvallend op zijn horloge te kijken. Hij was niet in uitzonderlijke medische fenomenen geïnteresseerd. Het aanzwellende gegier van de motoren van de Citation die ter opwarming waren gestart bood een goed excuus om haar te onderbreken.


  ‘Het was een aangename kennismaking,’ zei hij. ‘Maar we moeten nu echt gaan.’


  ‘Laat me dit nog even afmaken,’ zei doctor Lee met enige stemverheffing om boven het geluid van de motoren uit te komen.


  Austin moest glimlachen om haar onverwachte vasthoudendheid. ‘Gaat uw gang, doctor Lee, maar hou het alstublieft kort.’


  Ze knikte.


  ‘De mannen in de te onderzoeken groep waren allemaal opvarenden van de walvisvaarder Princess. Zij werden ziek nadat het schip Pohnpei had aangedaan.’


  ‘Ik zie nog altijd niet wat dat met het lab te maken heeft...’


  Nu toonde Song Lee zich ongeduldig.


  ‘Het ligt vlak voor uw neus, meneer Austin. De hele bemanning heeft het overleefd! Als dat geen belletje bij u doet rinkelen, dan dit misschien: de symptomen van de ziekte waren vrijwel identiek aan die van de onlangs uitgebroken epidemie. De bemanning had moeten sterven, maar in plaats daarvan zijn ze de rest van hun leven juist supergezond gebleven. Op de een of andere manier zijn ze genezen.’


  ‘Wilt u daarmee zeggen dat datgene waardoor de walvisvaarders zijn genezen, ook voor het nieuwe virus zou kunnen werken?’ vroeg Austin.


  ‘Exact.’


  Austins denkvermogen schakelde in een hogere versnelling. Een troep walvisvaarders bleef nog tot op hoge leeftijd ziektevrij na een reis naar Micronesia, uitgerekend het leefgebied van de blauwe medusa. Hij herinnerde zich wat Kane hem over het gif had verteld: dat het prooidieren gezond hield tot de medusa ze wilde verorberen. Hij keek om zich heen naar zijn collega’s.


  ‘Het scheepsjournaal van die reis van de Princess zou wel eens interessante lectuur kunnen zijn,’ merkte Paul Trout op.


  ‘In de Widener bibliotheek van Harvard heb ik naar dat logboek uit 1848 gezocht,’ zei Lee. ‘Mijn onderzoek bracht me in New Bedford. Een antiquaar, een zekere Brimmer, vertelde dat hij het boek wellicht zou kunnen vinden, maar ik ging toen naar China terug en heb het hele project verder naast me neergelegd.’


  De stem van de piloot klonk vanuit de cockpit.


  ‘We zijn klaar om op te stijgen. Dus zodra u zover bent...’


  ‘Bedankt, doctor Lee,’ zei Austin. ‘Excuseer me dat ik u nu zo onderbreek, maar we moeten echt weg.’


  ‘Ik wil met u mee,’ zei ze in een spontane opwelling. Het was al over haar lippen voordat ze erover had nagedacht, maar ze accentueerde haar woorden met een ferm naar voren gestoken kin.


  ‘Dat is onmogelijk,’ reageerde Austin. ‘We hebben het druk en het zou knap gevaarlijk kunnen worden. Joe heeft inlichtingen ingewonnen waaruit blijkt dat er een Chinese triad met de naam Pyramid achter dit alles steekt.’ ‘Een triad!?’ Maar ze was haar verbazing snel de baas. ‘Waarom is een triad in de ontwikkeling van een antiviraal vaccin geïnteresseerd?’


  Zavala beantwoordde haar vraag.


  ‘De triad ontwikkelde het virus als onderdeel van een plan om de Chinese regering ten val te brengen,’ zei hij. ‘Uw vaccin had daar een stokje voor gestoken. Ze moesten het lab in handen zien te krijgen om te voorkomen dat de antivirale stof door anderen werd ingezet.’


  ‘Dit is verbijsterend,’ zei Song Lee, ‘maar het klinkt logisch. Mijn regering is doodsbenauwd voor sociale onrust en daarom reageren ze ook zo agressief op de geringste aanzet van georganiseerd protest. Des te meer reden om mij mee te nemen. In een poging om iets te stoppen wat landgenoten van mij in gang hebben gezet, zou ik zeker van nut kunnen zijn. Ik ben tot in de kleinste details ingewerkt in het onderzoeksprogramma en die zouden voor een connectie met Pohnpei relevant kunnen zijn.’


  Austin nam haar nog enigszins rokerig ruikende T-shirt en korte broek op. Ze droeg kennelijk nog dezelfde kleren als op Bonefish Key.


  ‘Dan hebt u wel erg weinig bagage bij u, doctor Lee. We kunnen u een tandenborstel geven, maar daar blijft het bij.’


  ‘Die tandenborstel neem ik graag aan en als we daar zijn kan ik kleren kopen.’


  Austin leunde naar achteren en sloeg zijn armen over elkaar. Ondanks zijn lichaamstaal had hij wel lol in Lee’s dappere onverzettelijkheid.


  ‘Ga uw gang, doctor Lee. U hebt een halve minuut voor uw pleidooi.’ Ze knikte.


  ‘Ik geloof dat het gif van de blauwe medusakwal die in het lab voor het onderzoek werd gebruikt, ook een wezenlijk bestanddeel is geweest van het medicijn dat de bemanning van de Princess uiteindelijk heeft genezen. Als wij de plek vinden waar dat heeft plaatsgevonden, is het lab waarschijnlijk niet ver weg.’


  ‘Dat is een vrij magere vooronderstelling, doctor Lee.’


  ‘Dat weet ik, meneer Austin. Maar het is tenminste iets! Op dit moment hebben we niets. Ga me nu niet vertellen dat het daar gevaarlijker is dan in de mangrovebossen van Florida waar ik ben ontvoerd en bijna doodgeschoten.’


  Zavala grinnikte zachtjes.


  ‘Daar heeft mevrouw een punt,’ zei hij.


  Austin wendde zich tot Paul en Gamay.


  ‘Wat vinden jullie?’ vroeg hij.


  ‘Eigenlijk wilde ik doctor Lee tot het gevaar geweken is onderbrengen bij mijn tante Lizabeth op Cuttyhunk Island,’ antwoordde Paul.


  Gamay gniffelde hoorbaar.


  ‘Ik ken die tante Lizzy van jou. Die maakt die arme vrouw helemaal gek met haar eindeloze gekwek over pruimengelei.’


  ‘Daar heeft Gamay gelijk in,’ zei Paul. ‘En doctor Lee heeft gelijk als ze zegt dat haar kennis van het werk van het lab ons van pas kan komen. Ik weet hoe scherp Kurt op zekerheid is gesteld.’


  Austin stond bij de NUMA bekend als iemand die over een moed beschikte die aan het roekeloze grensde. Maar de mensen met wie hij werkte, zoals de Trouts, wisten dat de risico’s die hij nam altijd zorgvuldig overdacht waren. Hij was als zo’n ouderwetse rivierbootgokker die uit voorzorg niet één, maar twee Derringers achter de hand hield.


  Austin wierp zijn armen in de lucht.


  ‘Zo te horen ben ik overtroefd, doctor Lee.’ Hij klikte de intercom naar de cockpit aan. ‘Over vijf minuten klaar voor vertrek,’ liet hij de piloot weten.


  ‘Wat wil je eigenlijk dat wij doen terwijl jullie in Micronesia zijn?’ vroeg Gamay.


  ‘Neem contact op met luitenant Casey om te zeggen dat doctor Lee met ons mee is. En vervolgens met Joe’s vriendin bij de FBI om haar te vertellen hoe de zaken staan.’ Hij pauzeerde een ogenblik, waarna hij zei: ‘En kijk of je dat logboek van de Princess op kunt sporen.’


  ‘We beginnen bij Perlmutter en houden je verder op de hoogte,’ zei Paul.


  Paul en Gamay wensten de anderen succes en daalden het trapje af naar het platform. Vervolgens bleven ze staan om te kijken hoe de Cita-tion X naar de startbaan taxiede en zich in de lucht verhief.


  Paul staarde naar de rozegetinte ochtendhemel.


  ‘Morgenrood,’ zei hij, ‘water in de sloot.’


  ‘Dat soort kolder is voorbij sinds we weersatellieten hebben, majoor Moedig,’ zei Gamay.


  Paul was de derde generatie van een echte vissersfamilie en dergelijke weerspreuken waren van vader op zoon doorgegeven. Gamay hield er niet van als Paul in zijn oude zeerottenrol verviel.


  Hij glimlachte flauwtjes en zei: ‘Een storm is een storm.’


  Ze nam hem bij de arm. ‘Ga je regenkleren dan maar aantrekken,’ zei ze. ‘En zet je schrap voor de storm die je over je heen krijgt als je Perlmutter uit zijn bed belt.’
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  St. Julien Perlmutter was het gewend om tot diep in de nacht door te werken en vervolgens een gat in de dag te slapen. Dus toen de telefoon naast zijn kingsize waterbed als een scheepsklok door zijn slaapkamer galmde en de gerenommeerde zeehistoricus uit een diepe slaap wekte, was zijn gebruikelijke zonnige humeur ver te zoeken.


  Zijn mollige hand tastte naar het nachttafeltje, kreeg de hoorn van de antieke Franse telefoon te pakken en bracht hem naar zijn oor. Nog meer groggy dan een gevelde beroepsbokser bulderde hij: ‘Met St. Julien Perlmutter. Hou wat er zo verdomd belangrijk schijnt te zijn alstublieft kort. Hopelijk hebt u een goed excuus om me op zo’n onchristelijk uur te bellen!’


  ‘Goedemorgen, Julien,’ zei een sussende vrouwenstem. ‘Ik heb je toch niet gewekt, hoop ik?’


  Het rozige gezicht dat vrijwel geheel onder een dikke grijze baard schuilging onderging een wonderbaarlijke van-doctor-Hyde-naar-doc-tor-Jekyll-achtige transformatie. Zijn chagrijn was op slag verdwenen. De staalblauwe ogen fonkelden opeens monter en de roze lippen onder de kleine platte neus verbreedden zich tot een warme glimlach.


  ‘Goedemorgen, lieve Gamay,’ snorde Perlmutter. ‘Natuurlijk heb je me niet gewekt. Ik verkeerde in die verrukkelijke sluimerfase tussen slapen en ontwaken, dromend van een heerlijk ontbijt.’


  Gamay grinnikte zachtjes. Het kwam vrijwel niet voor dat deze bijna tweehonderd kilo zware kolos niet aan eten dacht.


  ‘Ik ben blij dat te horen, Julien, want Paul en ik willen graag bij je langskomen. En dan nemen we iets lekkers mee.’


  Bij dat vooruitzicht smakte Perlmutter al met zijn lippen.


  ‘Dan zorg ik dat de koffie klaarstaat,’ zei hij. ‘Je weet waar ik woon.


  ’ Hij legde de hoorn terug en zwaaide zijn benen uit het bed, dat in een nis stond van een enorm woon-, werk- en slaapvertrek. Perlmutter had zich genesteld in een luxueuze woonwagen die in een rustige zijstraat tussen twee door wingerd overwoekerde huizen stond, op slechts een paar blokken afstand van de stadsvilla van de Trouts. De planken van de tot het plafond reikende kasten bogen door onder het gewicht van duizenden boeken. Ook op de tafels en stoelen lagen boeken. Op de grond waren ze tot angstwekkend wankele torens opgestapeld en zelfs het voeteneinde van zijn golvende waterbed ging deels onder boeken schuil.


  Het eerste wat Perlmutter zag als hij ’s morgens zijn ogen opsloeg was wat veel deskundigen beschouwden als de kostbaarste verzameling historische scheepvaartliteratuur die ooit onder één dak bijeen was gebracht. Wetenschappers uit de hele wereld waren jaloers op zijn omvangrijke collectie. Perlmutter moest zich voortdurend musea van de nek houden die er bij hem op aandrongen zijn collectie aan hun bibliotheek te schenken.


  Nadat hij een rode met goud afgezette Paisley-ochtendjas over zijn paarse zijden pyjama had aangetrokken, stak Perlmutter zijn kleine voeten in zachte leren sloffen. Hij liep naar de keuken om koffie te zetten. Daarvoor gebruikte hij koffie uit Papoea-Nieuw-Guinea. Daarna waste hij zijn gezicht en poetste zijn tanden. Hij schonk een kopje van Limoges-porselein vol met de donkere chocola-achtige koffie. Het krachtige aroma bracht hem al haast in vervoering.


  Na één slokje van het sterke brouwsel was hij klaarwakker. Tegen de tijd dat de deurbel ging voelde hij zich haast weer helemaal mens. Toen hij opendeed en het logo van Dunkin’ Donuts op de platte kartonnen doos zag die Paul in zijn handen hield, verschrompelde de glimlach om zijn lippen. Perlmutter achteruit als een vampier die knoflook aangeboden krijgt, en was in het huis weggevlucht als Trout het deksel van de doos niet had opgetild.


  ‘Geintje,’ zei Paul met een schalks lachje.


  ‘We hebben deze lekkernijen van het delicatessenzaakje op de hoek,’ zei Gamay. ‘Gerookte Schotse zalm, blini’s met kaviaar en verse croissants. Het haalt ’t niet bij je eigen culinaire kookkunst, maar we dachten dat je zo vroeg op de ochtend misschien nog geen zin had om al in de keuken te gaan staan.’


  Perlmutter legde een hand op zijn borst en nam met de andere de doos aan, die hij vasthield alsof hij bang voor een besmetting was, terwijl hij voor hen uit het huis inliep.


  ‘Jullie hadden me even mooi bij de neus,’ zei hij weer op zijn gebruikelijke joviale toon. ‘Jullie hebben duidelijk te lang in het gezelschap van dat jeugdige scharminkel van een Austin verkeerd. Waar hangen Kurt en Joe op het moment eigenlijk uit? Het laatste wat ik heb gehoord, was dat ze in die replica van de bathysfeer aan het duiken waren.’


  ‘Ze zijn voor een missie onderweg naar Micronesia,’ antwoordde Gamay.


  ‘Micronesia?’ herhaalde hij. ‘Daar zou ik ook wel eens naartoe willen. Ik heb gehoord dat belangrijke festiviteiten daar altijd met enorme hoeveelheden eten gepaard gaan.’


  Perlmutter leidde zijn gasten naar zijn keuken, schonk twee kopjes Nieuw-Guineaanse koffie voor hen in en verdeelde de vroege brunch over drie borden van Limoges-porselein. Ze namen alle drie plaats rond een glimmende houten keukentafel, een van de weinige platte vlakken in de woonwagen waar geen stapels boeken op lagen.


  ‘Sorry dat ik je zo vroeg belde,’ begon Paul, ‘maar er is haast bij. We zijn op zoek naar het scheepsjournaal uit 1848 van de Princess, een walvisvaarder uit New England. We hoopten dat jij ons zou kunnen vertellen waar we moeten beginnen.’


  Perlmutters borstelige wenkbrauwen sprongen op en neer.


  ‘Het schip van Caleb Nye!’ riep hij uit.


  Gamay wierp haar hoofd in haar nek en barstte in lachen uit.


  ‘Je blijft ons verbazen, Julien,’ zei ze. ‘Wij noemen een walvisschip, een van de honderden, en jij komt meteen met de naam van de kapitein op de proppen.’


  ‘Dat is alleen omdat die jongeman iets had meegemaakt wat nogal gedenkwaardig was in de annalen van de walvisvaart. Caleb was niet de kapitein. Hij was het groentje op het schip, zoals ze toen de jongste dek-knecht noemden. Hij beweerde dat hij door een potvis was opgeslokt. Het was in die tijd een algemeen bekend verhaal.’


  ‘Is dat mogelijk dan?’ vroeg Paul.


  Perlmutter knabbelde in gedachten verzonken aan een croissant en zei toen: ‘Over die vraag wordt al sinds Jonas getwist. Nye is niet de enige die beweerde dat hij door een potvis was opgeslokt. In 1891, een paar jaar na het avontuur van Nye, werd de walvisjager James Bartley, opvarende van de Star of the East, in de buurt van de Falkland Eilanden in de zuidelijke Atlantische Oceaan vermist nadat zijn walvissloep door een potvis was omgeslagen. Toen de bemanning de walvis later aan repen sneed, vonden ze Bartley dubbelgevouwen, maar levend terug in de maag. Zijn huid en haar waren spierwit gebleekt, waarschijnlijk door inwerking van de maagsappen van het zoogdier. Na een paar weken rust is hij weer aan het werk gegaan. En zo is er ook een verhaal over...’


  ‘Hoor ik hier iets van scepsis doorschemeren?’ vroeg Paul.


  ‘Met een reden. Het relaas van Bartley is zo’n anekdote die blijft opduiken, net als de verhalen over de Verschrikkelijke Sneeuwman en het monster van Loch Ness. Eens in de zoveel tijd word ik benaderd door schrijvers die dat afgekloven verhaal weer nieuw leven in willen blazen. Die verwijs ik dan door naar de bevindingen van Edward B. Davis, die er een diepgaande studie naar heeft gedaan.’


  ‘En zijn conclusies?’ vroeg Paul.


  ‘Davis heeft alle documenten die hij over Bartleys verhaal kon vinden, nageplozen. Er was inderdaad een schip met de naam Star of the East, maar hij vond geen enkel bewijs voor de bewering dat Bartley in een Lon-dens ziekenhuis was behandeld voor een door de maagsappen van een walvis veroorzaakte huidaandoening. Bovendien had de vrouw van de kapitein verklaard dat het hele verhaal uit de duim was gezogen. De Star was géén walvisvaarder en de Engelsen gingen in die tijd helemaal niet op walvisjacht in de buurt van de Falkland Eilanden. Ondanks al deze overduidelijke tegenargumenten blijken de verhalen over Bartleys zogenaamd hachelijke avontuur onuitroeibaar.’


  Paul richtte zich tot Gamay.


  ‘Jij bent de zeebioloog in de familie. Kan een potvis een mens in zijn geheel opslokken?’


  ‘Er zijn potvissen aangetroffen met reusachtige inktvissen in hun maag, dus fysiologisch moet het mogelijk zijn.’


  Perlmutter stak een hap zalm in zijn mond, depte zijn lippen af en verklaarde de vis geschikt voor menselijke consumptie.


  ‘De theorie van Davis is dat Bartley probeerde munt te slaan uit zijn van nature bleke gezichtshuid,’ vervolgde hij. ‘Hij gebruikte de naam van een echt bestaand schip, kreeg wat aandacht in de lokale pers en heeft waarschijnlijk een vriend overgehaald om voor kapitein te spelen. Hij is later bij een circus gegaan, waar hij zich als de “Twintigste-eeuwse Jonas” presenteerde.’


  Nadenkend fronste Gamay haar voorhoofd.


  ‘Fascinerend,’ zei ze, ‘maar wat heeft dit met Caleb Nye en de Princess te maken?’


  Perlmutter schoof zijn lege bord terzijde en stond op. Van ieder boek in zijn omvangrijke collectie wist hij precies waar het stond. Hij opende een hoge metalen voorraadkast en legde uit dat de kast vochtvrij was en voorzien van een temperatuurregeling voor het behoud van zijn meest kostbare documenten. Hij trok een poster van zestig bij negentig centimeter tevoorschijn. In enorme circusletters stond erop dat CALEB NYE, EEN LEVENDE JONAS in de parochie van de eerste methodistenkerk van Worcester, Massachusetts, een GEÏLLUSTREERDE VOORSTELLING zou verzorgen. Op de met de hand ingekleurde gravure was te zien hoe een walvissloep door een potvis werd aangevallen.


  ‘Ik vermoed dat Bartley van het bestaan van Calebs voorstelling op de hoogte was en besloot zoiets zelf ook op te zetten,’ zei Perlmutter. ‘Nadat ik weer zo’n verzoek om informatie van een sensatiescribent kreeg, heb ik het onderzoek van Davis zelf ook maar eens onder de loep genomen. Toen heb ik ontdekt dat Nye zo’n vijftig jaar voordat Bartley opdook, de ster was geweest van een rondreizende show waarin hij als een moderne Jonas de hoofdrol speelde.’


  ‘Was het verhaal van Caleb,’ vroeg Gamay, ‘dan gewoon een eerdere versie van die zwendel?’


  Perlmutter frunnikte aan zijn baard.


  ‘Dat geloof ik niet. In tegenstelling tot Bartley diende Caleb Nye inderdaad op een walvisvaarder in de Grote Oceaan en er zijn getuigen die verklaren dat ze hebben gezien dat hij door een walvis werd opgeslokt. Hij beschikte over beëdigde verklaringen van de schipper, kapitein Hora-tio Dobbs, en collega-bemanningsleden, waarin ze de waarheid van het gebeuren bevestigen. Ik denk dat Bartley het verhaal van Nye heeft gekopieerd. Helaas zijn door de scepsis over de beweringen van Bartley die van Nye eveneens in een slecht daglicht komen te staan. Je zei toch dat jullie op zoek zijn naar het logboek van de Princess uit 1848?’


  ‘Dat klopt,’ antwoordde Paul. ‘We hoopten datje ons daarbij zou kunnen helpen.’


  ‘Een bijzonder wijze gedachte van jullie. Ik stel voor dat jullie bij Rachael Dobbs beginnen.’


  ‘Is Rachael familie van die kapitein?’ vroeg Gamay.


  ‘Een achter-achter-achterkleinkind. Ze woont in New Bedford en is curator van het Dobbs Museum. Ik heb haar voor mijn onderzoek naar deze kwestie gesproken.’


  ‘Daar kunnen we over een paar uur zijn,’ zei Paul.


  ‘Uitstekend. Ik zal haar bellen.’


  Nadat hij het nummer in een Rolodex had opgezocht, toetste Perlmutter het meteen in. Hij voerde een vriendelijk gesprek, waarna hij ophing en zei: ‘Ze kan jullie om drie uur ontvangen en ze had goed nieuws, maar ook slecht. Het goede nieuws is dat het logboek van de reis uit 1848 aan Caleb Nye is gegeven. Het slechte nieuws is dat de bibliotheek van Nye door brand is verwoest.’


  ‘Dan hoeven we ook niet naar New Bedford, lijkt me,’ zei Paul terwijl hij traag zijn hoofd schudde.


  ‘Waarom zijn jullie New Englanders toch altijd zulke pessimisten?’ zei Gamay.


  ‘Omdat we realisten zijn,’ reageerde hij. ‘Zonder het logboek weten we niet welk eiland de Princess na het vertrek uit Pohnpei heeft aangedaan.’ ‘Dat is waar,’ zei ze. ‘Maar misschien hebben we dat logboek helemaal niet nodig als we ons op Caleb Nye concentreren.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Paul met een knip van zijn vingers. ‘Caleb heeft de reis zelf meegemaakt. Hij heeft honderden mensen over zijn ervaring verteld. Misschien vinden we ergens nog iets met meer bijzonderheden over zijn reis.’


  ‘Het is de moeite waard om met mevrouw Dobbs te gaan praten,’ zei Perlmutter. ‘Tussen twee haakjes, jullie hebben me nog niet verteld waarom jullie zo in dat logboek geïnteresseerd zijn.’


  ‘Dat is een lang verhaal, St. Julien,’ antwoordde Paul. ‘Als we terug zijn doen we het je tijdens een etentje graag haarfijn uit de doeken. Jij zegt waar en wij trakteren.’


  Dit voorstel leidde Perlmutter af van het logboek en dat was precies Pauls bedoeling.


  ‘Er is een nieuw Frans restaurant bij Watergate dat ik wel eens wil proberen,’ zei Perlmutter. ‘Maar ter zake.’


  Hij streek met zijn vingers over de ruggen van de boeken op een bepaalde plank en begon er verschillende tussenuit te trekken. Een paar minuten later verlieten Paul en Gamay de woonwagen met hun armen vol zorgvuldig geselecteerde boeken uit Perlmutters walvisvaartcollectie. De Trouts legden ze op de achterbank van de Mini Cooper Clubman die ze als stadsauto gebruikten.


  Tijdens de korte rit terug naar hun eigen huis, zei Paul: ‘Ik wil niet weer pessimistisch klinken, maar Kurt en Joe hebben zichzelf wel met een verschrikkelijke taak opgezadeld, zeg. Dat vermiste lab opsporen lijkt onmogelijk. Zouden we niet iets substantiëlers kunnen doen dan het najagen van een negentiende-eeuwse walvisvaarder wiens avonturen misschien wel, maar misschien ook niet met de zaak te maken hebben?’ Gamay knikte.


  ‘Ik begrijp dat we met dit uitstapje mogelijk kostbare tijd verliezen,’ zei ze, ‘maar één ding staat onomstotelijk vast.’


  ‘En dat is?’


  ‘Caleb Nye is het enige wat we hebben.’
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  Terwijl de Citation X met een snelheid van ruim negenhonderd kilometer per uur over het Noord-Amerikaanse continent naar het westen vloog, was het stil in de cabine, waar de passagiers met dertien kilometer lucht onder hun hoofdkussens in een diepe slaap verzonken waren.


  Song Lee was als eerste weggedoezeld, gevolgd door Joe Zavala, die languit op een comfortabel dik beklede stoel lag. Kurt Austin had nog een tijdje zitten lezen, waarna hij de map van Casey had weggelegd en een blik op Song had geworpen, die op de bank lag te slapen. Haar blote benen staken onder haar deken uit. Austin had de deken rechtgetrokken en was naar de cockpit gelopen, waar hij via de radio contact zocht met het hoofd van het grondpersoneel van Los Angeles Airport. Terug in de cabine was hij in een andere stoel gaan zitten en binnen enkele minuten als een blok in slaap gevallen.


  Toen de passagiers in LA uitstapten om hun benen te strekken, stond het hoofd van het grondpersoneel hen op te wachten en overhandigde Lee een plastic tas. Op Austins verzoek had de man zijn vrouw gebeld en gevraagd een set kleren bijeen te zoeken als vervanging voor het vuile T-shirt en de korte broek die Lee sinds haar avontuur op Bonefish Key nog steeds droeg.


  Toen ze de tas openmaakte, slaakte ze een kreet van vreugde en holde naar de hangar om te kijken of ze pasten. Eerst nam ze snel een douche en voerde, nadat ze zich had aangekleed, een kort telefoongesprek alvorens ze weer instapten en de zakenjet opnieuw het luchtruim koos voor de vlucht naar Honolulu. Terwijl de kust van Californië achter hen in de verte verdween, kwam Lee naast Austin zitten, die met Zavala de inhoud van de documenten uit de map van luitenant Casey besprak. Ze droeg een klassieke zwarte katoenen broek en een mouwloze witte blouse waarin haar slanke figuur heel goed uitkwam.


  ‘Ik begrijp dat u de levering van mijn nieuwe garderobe hebt geregeld,’ zei ze. ‘Heel erg bedankt, Kurt. De kleren passen perfect.’


  ‘Zeelieden zijn het gewend om met hun ogen de maat te nemen,’ zei Austin.


  Hij zag dat Zavala’s mond het woord ‘gladjakker’ vormde en besefte dat hij Song Lee’s slanke lijf zojuist met de kiel van een boot had vergeleken. Hij veranderde snel van onderwerp en vervolgde: ‘Dit zijn de blauwdrukken van het onderwaterlaboratorium van doctor Kane. Kunt u op deze plattegrond aangeven waar wat precies gebeurde?’


  ‘In grote trekken misschien.’ Ze bestudeerde de tekeningen. ‘Deze bollen met de aanduiding WOONVERBLIJVEN en ADMINISTRATIE spreken voor zich. Maar de aanduidingen LAB en BRONNENKWEEKzeggen lang niet alles.’


  ‘We hebben alle tijd. Ik wil graag het hele verhaal horen, Song.


  ’ Peinzend stak ze haar kin omhoog en zei: ‘Je moet het medusaproject als een toneelstuk in drie aktes zien. De eerste akte was het basisonderzoek naar het gif van de kwal op Bonefish Key. De tweede akte is de praktische toepassing van dat onderzoek en de ontwikkeling van een synthetisch produceerbaar vaccin. Dat was wat in de Dieperik werd gedaan. De derde akte zou de feitelijke productie zijn in speciaal voor de vervaardiging van grote hoeveelheden opgezette centra. We verkeerden in de tweede fase.’


  ‘Waarom had u zoveel meer succes dan andere op het gebied van zee-biologie gespecialiseerde laboratoria?’ vroeg Austin.


  ‘Omdat doctor Kane een genie is,’ antwoordde Lee. ‘Hij heeft toonaangevende deskundigen op het geheel nieuwe terrein van de systeem-biologie om zich heen verzameld. Het onderzoek was een mix van eiwit-analyse, gentechnologie en wiskunde. Het lab was uitgerust met de allermodernste computertechnologie om de diverse onderzoeksresultaten met elkaar in overeenstemming te kunnen brengen.’


  ‘Waarin verschilde deze opzet met conventioneel onderzoek?’ vroeg Austin.


  ‘Je zou het kunnen zien als het verschil tussen met één oog door een telescoop turen en iets zorgvuldig met beide ogen bestuderen. Het lab had honderden ogen die de informatie opnamen die voor analyse in één gigantisch computerbrein werd ingevoerd. Desondanks heeft het vaststellen van de moleculaire samenstelling van het medusagif, plus de analyse van de immuunreactie die het in een levend organisme teweegbracht, ons menige zweetdruppel gekost.’ ‘Doctor Kane had het over de ontwikkeling van een sterker en veel giftiger genetisch gemanipuleerde versie van de medusa,’ zei Austin.


  Lee knikte.


  ‘Hij wilde een grotere gifproductie en een helderder organisme,’ antwoordde ze.


  ‘Hoe groter de kwal, des te meer gif je ter beschikking hebt. Dat begrijp ik,’ reageerde Austin. ‘En die bioluminescentie?’


  ‘De luminescentie, ofwel helderheid, is een indicatie voor het functioneren van de moleculaire processen van het dier. Het is een soort biologische thermometer. Het doel was productie van het vaccin op grote schaal. We hebben de genen die voor de opbouw van de essentiële verbindingen verantwoordelijk waren, overgeplaatst in een bacterie die snel voor het vaccin gekweekt kon worden.’


  ‘Doctor Kane vertelde dat het medusagif niet direct dodelijk is, maar het prooidier verlamt en het tegelijkertijd gezond en vers houdt.’


  ‘Een antivirale stof moet de pathogenen doden zonder voor de drager schadelijk te zijn. Het medusagif ging nog verder en beschermde zelfs de gezondheid van de drager... voor een tijdje althans. Dat proces wordt hormese genoemd. In kleine hoeveelheden kan een gif mechanismen in het lichaam repareren en mogelijk zelfs veroudering afremmen. Het werkt eigenlijk net als conditieoefeningen, door het lichaam zodanig te belasten dat de stofwisseling er beter door wordt.’


  ‘Dat wat ons niet doodt, maakt ons sterker,’ zei Austin.


  ‘Dat is een accurate omschrijving,’ bevestigde Lee.


  ‘Zou er bij die anomalie in New Bedford sprake van hormese geweest kunnen zijn?’


  ‘Dat zou er alles mee te maken kunnen hebben. Als het in de juiste dosis wordt toegediend, kan het medusagif de gezondheid van de betrokkenen hebben bevorderd en hun leven daardoor verlengd.’ Lee hield haar hoofd schuin. ‘Mag ik u nu een vraag stellen?’


  ‘Gaat uw gang.’


  ‘U, Joe en de Trouts hebben duidelijk vaker met elkaar samengewerkt. Wie bent u?’


  Austin bevredigde Lee’s nieuwsgierigheid zonder al te veel los te laten over de aard van de werkzaamheden van het team.


  ‘We zijn allemaal lid van een speciaal NUMA-team dat onderzoek doet naar raadselachtige gebeurtenissen die zich op zee voordoen en buiten het gangbare vallen,’ zei hij.


  ‘Dan valt dit mysterie daar beslist onder,’ concludeerde ze. ‘Bedankt dat u zo openhartig bent.’


  ‘En u bedankt voor uw openhartigheid over het onderzoek van het lab. Hoe zit ’t met het griepvirus? Hoe erg zou het zijn als de epidemie de grenzen van China overschrijdt?’


  ‘Een regelrechte ramp. SARS telde zo’n achtduizend besmettingsgeval-len en daar zijn er een kleine duizend van gestorven. Wanneer dit virus de vs bereikt, zullen er op z’n minst ruim tweehonderdduizend mensen aan bezwijken.’


  ‘En op zijn hoogst?’


  ‘Mogelijk miljoenen. Maar zelfs bij honderdduizend schieten de zorgvoorzieningen van de landen die het overkomt hopeloos tekort. Veel van de mensen die sterven, zijn werkzaam in de gezondheidszorg, wat de ramp alleen nog maar verergert. In totaal zullen er in de geïndustrialiseerde wereld zo’n zevenhonderdduizend sterfgevallen zijn en ruim twee miljoen ziekenhuisopnames... minimaal! In de ontwikkelingslanden zal het nog vele malen erger zijn. De totale kosten zullen al gauw een biljoen dollar bedragen.’


  Op zijn kaken knauwend had Austin de weinig opwekkende statistieken aangehoord.


  ‘U hebt zojuist de contouren van een wereldwijde ramp geschetst, Song.’ ‘Op zijn minst. De medische wereld maakt zich al jaren zorgen over een gemuteerd griepvirus. Zelfs zonder hulp van buitenaf kan zo’n virus door een verandering in de genetische samenstelling uit zichzelf ontstaan en mensen besmetten van wie de immuunreactie niet toereikend zal zijn.’ ‘De medische wetenschap is nu toch veel verder dan wat in het verleden mogelijk was in de bestrijding van epidemieën?’ zei hij.


  ‘Maar ook de mogelijkheden tot reizen zijn geëvolueerd,’ reageerde ze. ‘Een drager die in de vs of China besmet is geraakt, kan de ziekte binnen enkele uren naar iedere willekeurige uithoek brengen. Bestaande vaccins zijn onbruikbaar en daarom is de ontwikkeling van het medusavaccin zo ongelooflijk belangrijk.’


  ‘Hoe verspreidt het virus zich?’


  ‘Het oude virus verspreidde zich door contact. De gemuteerde stam waarschijnlijk ook, maar tevens, wat veel verontrustender is, via water.’ ‘Wilt u daarmee zeggen dat het in het grondwater kan doordringen?’ ‘Die mogelijkheid bestaat, ja.’


  ‘Wat betekent dat het virus in het drinkwater terecht kan komen.’


  ‘En dan is de verspreiding nauwelijks nog in de hand te houden. Iedereen drinkt water, terwijl persoonlijk contact een kwestie van een te vermijden aanraking is. Via beide wegen is het extreem besmettelijk. Het zou zelfs kunnen dat de hele mensheid geïnfecteerd raakt.’


  Lee was emotioneel diep geraakt door de implicaties van haar droge opsomming van feiten en verwachtte dat Austin haar pessimistische gevoelens zou delen. Maar tot haar verbazing zei hij: ‘Bedankt voor uw analyse, doctor Lee, maar dat gaan wij niet laten gebeuren.’


  ‘Wat wilt u ertegen doen?’


  ‘Zodra we het lab hebben gevonden, brengen we het personeel in veiligheid. Vervolgens pakken we het onderzoek weer op en zorgen ervoor dat de productie van het vaccin in gang wordt gezet. En daarna richten we ons op het liquideren van de triad. Hoe klinkt jou dat in de oren, Joe?’ ‘Dat klinkt naar een inzet waarvoor we wel een volle maag kunnen gebruiken. Ik zal eens kijken wat ik in de pantry kan vinden.’


  Austin had hun strategie opgesomd met de nonchalance alsof hij over de tactiek van een voetbalploeg sprak. In plaats van in paniek te raken, zette Joe zich aan het klaarmaken van een ontbijt. Lee zag geen spoortje van waanzin of misplaatste humor op het gezicht van beide mannen. Het bleef bij een kalme, onwrikbare vastberadenheid.


  Voor het eerst sinds ze van de verdwijning van de Dieperik had gehoord, voelde ze weer iets van hoop.


  


  33

  



  


  


  Paul en Gamay Trout moesten tot ’s middags wachten voordat er een zakenjet van de NUMAbeschikbaar was, maar de vlucht van Washington naar het regionale vliegveld van New Bedford duurde nauwelijks een uur. Terwijl Gamay zich over het navigatiesysteem ontfermde, reed Paul in hun gehuurde suv langs de oude statige huizen in County Street en draaide een hoefijzervormige oprijlaan op. Op een bord voor de lichtbruin en mosterdkleurige, in Griekse renaissancestijl opgetrokken villa stond met grote letters dat dit het CAPTAIN HORATIO DOBBS MUSEUM ANDGARDEN was.


  Paul en Gamay liepen tussen hoge Dorische zuilen de treden naar het voorportaal op en belden aan. Een vrouw van middelbare leeftijd deed open.


  ‘O, mijn hemel,’ zei ze, terwijl de glimlach van haar gezicht verdween. ‘Ik dacht dat het de elektricien was.’


  ‘Ik ben bang van niet. Wij zijn van het National Underwater and Marine Agency. We hebben u vanochtend uit Washington gebeld.’


  De glimlach kwam terug.


  ‘O ja, de kennissen van meneer Perlmutter. St. Julien is een alleraardigste man. Kom binnen. Ik ben Rachael Dobbs. Neem me niet kwalijk dat ik een beetje verward reageerde. De Dobbs Foundation heeft voor een jazzconcert vanavond een partytent gehuurd en nu is er een probleem met de geluidsinstallatie.’


  De Trouts liepen een hal met een hoog plafond in en volgden Rachael door een lange gang. De parketvloer was spiegelglad geboend. Ze bleef staan voor twee naast elkaar hangende olieverfschilderijen. De man met baard in een van beide portretten hield een sextant in zijn forse handen. Boven een haviksneus lagen twee fel priemende grijze ogen. De vrouw op het andere portret droeg een donkere fluwelen jurk met een eenvoudige kanten kraag om haar sierlijke hals. Er speelde een flauw glimlachje om haar lippen, alsof ze een binnenpretje had.


  ‘Dit zijn mijn betoudovergrootmoeder en -vader,’ zei Rachael. ‘Kapitein Horatio en Hepsa Dobbs.’


  Hepsa en Rachael hadden hetzelfde peenkleurige haar.


  ‘De gelijkenis is opvallend,’ zei Paul.


  ‘Ik ben blij dat ik het rode haar van Hepsa heb geërfd, maar van die kokkerd van de kapitein had ik graag wat minder gehad,’ zei ze. ‘Zoals je ziet was hij wat neus betreft goed bedeeld.’


  Rachael Dobbs leidde de Trouts door de villa rond en toonde hen alle familieleden die in groten getale in portretten aan vrijwel alle muren hingen. De mannen droegen allemaal een breedgerande, quakerachtige hoed en de vrouwen een ingetogen kapje.


  Ze wees naar een vitrinekast met daarin een gedeukte hoge hoed.


  ‘Dat is de gelukshoed van de kapitein. Die heeft hij op al zijn walvisvaarten gedragen.’


  Ze liepen een groot terras op met uitzicht op een geometrisch aangelegde Engelse tuin, omzoomd door rozenstruiken. Ze gebaarde Paul en Gamay plaats te nemen aan een tafel die onder een parasol op het terras stond en serveerde grote glazen ijsthee.


  ‘Dank u voor de rondleiding,’ zei Gamay. ‘Het is een schitterend huis.’ ‘De kapitein en zijn vrouw zijn hier van Johnny Cake Hill naartoe verhuisd. De reders in de walvisvaart wilden grotere huizen en tuinen die meer met hun status in de gemeenschap overeenkwamen. Maar goed, wat kan ik voor u betekenen? St. Julien zei door de telefoon dat u in een van de logboeken van de kapitein geïnteresseerd bent.’


  ‘We kregen vragen van een viroloog over een epidemie die in 1848 onder de walvisvaarders op de Grote Oceaan heerste,’ antwoordde Gamay. ‘We zijn nu op zoek naar logboeken uit die tijd om te kijken of we daarin vermeldingen van die epidemie kunnen vinden.’


  Rachael trok een wenkbrauw op.


  ‘De reis van 1848 was de laatste walvisvaart van de kapitein,’ zei ze. ‘Na die reis is hij met pensioen gegaan.’


  ‘Was dat niet ongebruikelijk?’ vroeg Paul. ‘Voor zover ik heb begrepen was uw voorvader een uitzonderlijk succesvolle walvisjager.’


  ‘Waarschijnlijk de beste van zijn tijd. En u hebt gelijk dat het vreemd was dat hij er op het hoogtepunt van zijn carrière mee stopte. Op de maidentrip van zijn schip kwam hij terug met een volle lading spermacetie-olie en hij had zo weer een reis onder zijn commando kunnen maken. Maar hij zei dat hij meer tijd met Hepsa wilde doorbrengen, met wie hij net voor het vertrek van die laatste expeditie was getrouwd.’


  ‘Ik kan het hem niet kwalijk nemen dat hij liever thuis bleef,’ zei Paul. ‘Uw betoudovergrootmoeder was een mooie vrouw.’


  Rachael reageerde blozend op dat indirecte compliment.


  ‘Dank u. De kapitein ging voor de familie Rotch werken. Ze ontwikkelden het verticale integratiemodel dat nog altijd door multinationals wordt gebruikt en pasten het aan voor de walvisindustrie.’ Ze was even in gedachten verzonken en vervolgde: ‘Volgens de familieoverlevering is er iets tijdens die laatste reis gebeurd wat zijn kijk op de wereld ingrijpend heeft beïnvloed.’


  ‘Het gezicht van de kapitein op dat portret lijkt niet van iemand die je snel bang kunt krijgen,’ merkte Paul op.


  ‘Dat spreek ik niet tegen, meneer Trout. De kapitein was harpoenist voordat hij hogerop klom. Wie staand in een wankele houten sloep de confrontatie met een ruim twintig meter lange potvis aangaat, is niet bang ingesteld.’


  Gamay leunde naar voren.


  ‘Zou het incident met Caleb Nye iets te maken kunnen hebben met het besluit van de kapitein?’ vroeg ze.


  Rachael schudde haar hoofd.


  ‘Wat Caleb meemaakte was juist een prachtig verhaal waarmee hij op bijeenkomsten met andere walviskapiteins goede sier kon maken,’ antwoordde ze.


  ‘Klopt het dat u St. Julien hebt verteld dat het logboek van de reis in 1848 verloren is gegaan?’ vroeg Gamay.


  ‘Helaas, ja,’ zei Rachael met een diepe zucht. ‘Calebs bibliotheek met boeken over de walvisvaart is in vlammen opgegaan toen zijn huis tot aan de grond toe is afgebrand. Het verlies van zijn geliefde bibliotheek moet een verschrikking voor hem zijn geweest. In Fairhaven staat op de plek van het vroegere huis van Nye nu een verzorgingshuis voor ouderen.’


  ‘Is het niet vreemd dat de kapitein zijn logboek aan een oud-beman-ningslid heeft gegeven?’ vroeg Gamay.


  ‘Niet echt. De kapitein zal op de hoogte zijn geweest van Calebs boekencollectie. Daarbij hadden de beide mannen een speciale band met elkaar. Naar verluidt voelde de kapitein zich persoonlijk verantwoordelijk voor wat de onfortuinlijke jongeman was overkomen. Hij schreef een be-edigde verklaring waarin hij bevestigde dat het Jonas-verhaal waar was. Die werd tijdens de reizende voorstelling voorgelezen en heeft ertoe bijgedragen dat Caleb zo rijk werd.’


  ‘Heeft Caleb nooit een boek over zijn avontuur geschreven?’


  ‘Zover ik weet niet. Hij is jarenlang het lezingencircuit afgereisd onder leiding van een zekere Strater, een PT. Barnum-achtige promotor. En ze verkochten pamfletten bij de voorstellingen, wat waarschijnlijk lucratiever was dan een boek. Er is ongetwijfeld veel over Caleb geschreven. U zou om te beginnen in oude krantenarchieven kunnen kijken.’


  De deurbel ging en Rachael verontschuldigde zich om open te doen. Toen ze terugkwam zei ze: ‘Het is de elektricien. We kunnen straks verder praten, als u het niet erg vindt om even te wachten.’


  ‘We hebben een nogal strak schema,’ zei Gamay. ‘Hebt u misschien nog andere suggesties voor hoe we iets meer over Caleb Nye te weten kunnen komen?’


  ‘U kunt in onze kelder beginnen. We hebben een stuk van het diorama dat Nye in zijn voorstelling gebruikte. Hij had het aan een bibliotheek geschonken, maar toen die er geen ruimte meer voor had, is het hier naartoe gebracht. Wij hebben er de ruimte ook niet voor. Zodra ik er tijd voor heb, kan ik het u laten zien.


  Ondertussen kunt u het Walvisvaart Museum van New Bedford bezoeken. En de diverse plaatselijke historische verenigingen. Maar omdat u weinig tijd hebt, is er nog een andere weg die u kunt bewandelen, maar ik aarzel een beetje om het u voor te stellen.’


  ‘Iedere strohalm is welkom,’ zei Paul. ‘Kom maar op.’


  ‘Oké dan,’ zei ze, haar schouders ophalend. ‘U zou eens met Harvey Brimmer moeten gaan praten. Hij verkoopt antieke documenten in een winkel vlak bij de Schipperskapel op Johnny Cake Hill. Van tijd tot tijd tikt hij verbazingwekkend oude geschriften op de kop.’


  ‘Waarom aarzelde u om ons naar hem toe te sturen?’ vroeg Paul. ‘Harvey staat erom bekend dat hij voorschotten incasseert zonder dat hij uiteindelijk met het bij hem bestelde document op de proppen komt. Er gaan geruchten over vervalsingen en heling van gestolen documenten, maar die geruchten zijn niet waar of hij is te slim om zich te laten betrappen. Ik vermoed dat laatste.’


  ‘Bedankt voor de waarschuwing,’ zei Paul. ‘We zullen op onze tellen passen als we met die meneer Brimmer in zee gaan.’


  ‘Zegt u Harvey alstublieft niet dat ik hem heb aanbevolen. Dat zou hij als aanleiding kunnen zien om de naam Dobbs in zijn advertenties te melden.’


  Paul en Gamay gaven Rachael een aanzienlijke bijdrage voor in de do-natiebus van het museum. Onderweg naar de voordeur bleef ze staan voor een tekening van een enorme textielfabriek.


  ‘Dit is de Dobbs-fabriek. De kapitein werd nog rijker toen hij in de textielindustrie investeerde. Hij was een robuuste vent en zou beslist lang hebben geleefd als hij niet door een omvallend weefgetouw was geveld. Succes met uw onderzoek,’ zei ze bij het afscheid, waarna ze haastig naar de elektricien terug holde.


  ‘Was Brimmer niet de vent met wie Song Lee contact had opgenomen toen zij naar het logboek zocht?’ vroeg Paul.


  ‘Ja, die naam heeft ze genoemd,’ antwoordde Gamay. ‘Misschien hebben wij meer succes dan zij.’


  Van het Dobbs Museum reden ze naar de haven. Het voormalige centrum van de walvisindustrie was in de loop der eeuwen tot een paar overgebleven blokken met historische gebouwen ineengeschrompeld. Langs de met kasseien geplaveide straten keken de oude banken en kruidenierswarenleveranciers die ooit van de spermacetieolie-industrie leefden, uit over de vissersvloot en conservenfabrieken die langs de oever van de Acushnet stonden.


  De winkel van Brimmer bevond zich op de begane grond van een drie verdiepingen hoog gebouw met buitenmuren van overnaadse planken. Onder de bladderende rode verf schemerde de grijze grondlaag en het zwarte houten bord boven de deur was zo verbleekt dat de tekst H. BRIMMER OUDE BOEKEN, KAARTEN EN HANDSCHRIFTEN vrijwel onleesbaar was.


  De Trouts liepen de winkel in, waar hun ogen eerst aan het schaarse licht moesten wennen. Er stonden diverse archiefkasten langs de muren die verder volhingen met schilderijen waarop allerlei aspecten van de walvisvaart waren afgebeeld. In het midden van de ruimte stond een grote houten tafel met daarop een stel kantoorlampen met groene glazen kappen. Op de tafel lagen tientallen dossiermappen in alle mogelijke formaten.


  Op het gerinkel van de bel die aan de voordeur hing, zwaaide er achter in de zaak een deur open en kwam er een slanke man op hen af. Vanachter een bril met dikke glazen keek hij Paul en Gamay onderzoekend aan. Deze bezoekers pasten niet in het beeld van de wetenschappelijk geschoolde verzamelaar of de toevallige toerist die gewoonlijk zijn winkel betrad. Met zijn één meter 92 lange lijf was Paul groter dan de meeste mannen en bij Gamay was het eerder een magnetische uitstraling dan schoonheid die de aandacht trok.


  ‘Goedemiddag,’ zei de man glimlachend. ‘Harvey Brimmer. Kan ik u ergens mee van dienst zijn?’


  Brimmer leek op een plattelandsdrogist die zo uit een film van Frank Capra was gestapt. Qua lengte was hij iets beneden het gemiddelde en hij had licht gekromde schouders, alsof hij vaak over een bureau gebogen zat. De scheiding in zijn dunne peper-en-zoutkleurige haar zat net iets uit het midden. Hij droeg een conventionele grijze broek en een wit overhemd met een blauwe, als een Windsor geknoopte das met een walvismotief.


  ‘Ik ben Paul Trout en dit is mijn vrouw Gamay. We zijn op zoek naar materiaal over Caleb Nye.’


  Brimmers waterige blauwe ogen verwijdden zich achter de bifocale glazen van zijn draadbril.


  ‘Caleb Nye! Nou, die naam hoor je niet zo vaak. Hoe weet u van het bestaan van onze lokale Jonas?’


  ‘Mijn vrouw en ik zijn nogal fanatiek in de geschiedenis van de walvisvaart geïnteresseerd. Via kapitein Horatio Dobbs zijn we Calebs naam op het spoor gekomen. Onderweg naar het Walvisvaart Museum zagen we uw winkel.’


  ‘Nou, dan hebt u geluk. Ik heb toevallig net een paar brochures van zijn rondreizende show binnengekregen. Ze liggen nog in mijn werkplaats.’


  ‘We vroegen ons af of er misschien nog logboeken van de Princess bestaan die de brand in het landhuis van Nye hebben overleefd,’ zei Gamay.


  Brimmer keek haar fronsend aan.


  ‘Die brand was een tragedie. Als antiquaar kan ik alleen maar vermoeden welke zeldzame werken hij in zijn bibliotheek had. Maar niet alles is verloren gegaan. Een logboek van de Princess zou ik misschien wel te pakken kunnen krijgen. Ze heeft heel wat jaren gevaren voordat ze tijdens de Burgeroorlog in de Stone Fleet werd opgenomen en voor de haven van Charleston tot zinken werd gebracht. De logboeken zijn verspreid en bevinden zich in collecties van musea en particuliere verzamelaars. Ik heb wel een voorschot nodig.’


  ‘Uiteraard,’ reageerde Gamay. ‘Zou u het logboek van 1848 kunnen vinden?’


  Brimmers ogen vernauwden zich achter zijn draadbril.


  ‘Waarom speciaal die?’


  ‘Dat was de laatste walvisvaart van kapitein Dobbs,’ antwoordde ze. ‘We zijn bereid ook meerkosten te betalen als dat nodig mocht zijn.’ Brimmer klemde zijn wijsvinger en duim om zijn kin.


  ‘Ik denk dat ik u wel kan helpen,’ zei hij.


  ‘Is dat logboek dan niet vernietigd?’ vroeg Paul.


  ‘Misschien niet. Er zijn een paar feiten over Caleb Nye bekend die maar weinig mensen kennen. Hij trouwde met een meisje uit Fairhaven, maar haar familie was niet erg ingenomen met haar keuze voor iemand die algemeen als een freak werd beschouwd, hoe rijk hij ook was, en zij hielden dat dan ook zorgvuldig geheim. Caleb en zijn vrouw hadden een dochter die als bruidsschat een aantal boeken uit de bibliotheek meekreeg. Ik heb wat contacten bij wie ik dat kan navragen, maar dat gaat een paar uur duren. Kan ik u bellen?’


  Paul overhandigde Brimmer zijn visitekaartje waarop ook het nummer van zijn mobieltje stond.


  Brimmer zag het logo.


  ‘De NUMA? Heel goed! Een verzoek van uw gerenommeerde organisatie kan deuren openen.’


  ‘Laat het ons weten zodra u iets meer weet,’ zei Paul.


  Gamay ondertekende een overeenkomst en schreef een cheque uit als voorschot op het vindersloon. Ze bekrachtigden de afspraak met een ferme handdruk.


  


  


  Harvey Brimmer keek de Trouts door het raam van zijn winkel na tot ze uit het zicht waren verdwenen. Vervolgens hing hij het bordje GESLOTEN aan de deur en liep naar zijn kantoortje achter de winkel. De handschriften en kaarten die er uitgestald lagen, waren in feite veel te dure kopieën van originelen of weinig waardevol oud spul voor de toeristenhandel.


  Brimmer pakte zijn telefoon en toetste een nummer in dat hij in zijn Rolodex had opgezocht.


  ‘Harvey Brimmer,’ zei hij tegen de persoon aan de andere kant van de lijn. ‘Een paar dagen geleden hebben we het over een zeldzaam boek gehad. Ik heb nu een paar kopers die daar ook in geïnteresseerd zijn. Dat zou de prijs wel eens kunnen opdrijven. Ja, ik kan wachten tot u belt. Maar dat moet niet te lang duren.’


  Hij hing op en leunde met een zelfvoldane uitdrukking op zijn gezicht achterover in zijn stoel. Hij dacht terug aan de eerste keer dat er iemand naar het logboek van de Princess uit 1848 had gevraagd. Dat was per telefoon geweest, jaren geleden, door een vrouw uit Harvard. Hij had haar geantwoord dat hij er navraag naar zou doen, maar zij had gezegd dat ze daar niet op kon wachten, want ze moest terug naar China. Hij had er niet meer aan gedacht tot er een paar weken geleden een Aziatische man in de winkel naar hetzelfde boek had gevraagd. De man zag er anders uit dan zijn normale klanten. Hij was jong en agressief en deed geen moeite zijn ergernis te verbergen toen hij hoorde dat het boek niet verkrijgbaar was.


  Brimmer kon onmogelijk weten dat het bezoek van de jongeman een direct gevolg was van het telefoongesprek dat Song Lee vanuit Bonefish Key met doctor Huang had gevoerd en waarin de anomalie in New Bedford ter sprake was gekomen. Ze had haar mentor verteld dat ze ervan overtuigd was dat deze medische rariteit voor haar werk van belang kon zijn en dat ze erover dacht om zodra ze er tijd voor had naar New Bedford te gaan, naar een antiquaar, een zekere Brimmer.


  Zoals hem was opgedragen, had hij de details van alle gesprekken met de jonge epidemiologe aan zijn meerderen doorgegeven. Binnen enkele minuten had men een liefdadigheidsinstelling in het Chinatown van Boston gebeld met de opdracht naar de winkel van Brimmer te gaan. Niet veel later stond de leider van de plaatselijke Spook Draken bij Brimmer in de zaak met de mededeling dat hij op zoek was naar het logboek van de Princess uit 1848.


  En nu dat stel van de NUMA.


  Brimmer wist niet wat hier achter stak, maar een handelaar kon niets beters overkomen dan dat meerdere verzamelaars tegen elkaar opboden. Hij zou daar een flink slaatje uit gaan slaan en daarvoor moest hij diverse telefoontjes plegen. Hij zou het vindersloon van alle drie partijen incasseren en hen vervolgens iets anders aansmeren. Hij kon het aas uitzetten en ze laten toehappen. De zaken gingen niet zo best de laatste tijd, maar dit beloofde een goede dag te worden.


  Wat hij niet wist, was dat het zijn laatste dag zou zijn.


  


  


  Paul en Gamay stapten uit de schemerig verlichte winkel de middagzon in en liepen de Johnny Cake Hill op naar de Schipperskapel. Ze stopten wat dollarbiljetten in de donatiebus en liepen de oude walvisvaarderskerk in. De kansel was onlangs gerestaureerd en leek weer, net als in de tijd van Herman Melville, op de boeg van een schip.


  Paul wachtte tot een stel toeristen vertrokken waren, voordat hij zich tot Gamay richtte.


  ‘Wat vond jij van die Brimmer?’ vroeg hij.


  ‘Die vent is zo glad als een aal,’ antwoordde ze. ‘Ik stel voor dat we er niet op gaan zitten wachten totdat hij met iets over de brug komt. Hij gaat op zoek naar het eerste het beste logboek dat hij in handen kan krijgen, vervalst de datum en probeert ons dat dan aan te smeren.’


  ‘Zag je zijn gezicht veranderen toen we over het logboek van kapitein Dobbs uit 1848 begonnen?’ vroeg hij.


  ‘Dat was niet te missen!’ zei ze. ‘Brimmer viel helemaal uit zijn rol van meneertje Vriendelijk.’


  Paul liet zijn blik over de marmeren gedenkplaten gaan die aan de muur hingen en waarop de namen van de kapiteins en bemanningsleden gegraveerd stonden die niet uit de verre uithoeken van de wereld waren teruggekeerd.


  ‘Die oude walvisvaarders waren spijkerhard,’ merkte hij op.


  ‘Sommigen waren harder dan anderen,’ zei ze, ‘als je het verhaal van Song Lee over die groep uit New Bedford mag geloven.’


  Paul tuitte zijn lippen.


  ‘Dat medische fenomeen is de schakel tussen nu en het verleden. Die verhandeling die ze in Harvard heeft geschreven zou ik heel graag willen lezen.’


  Gamay diepte haar Blackberry uit haar handtas op. ‘Weet je de naam van Lee’s professor nog?’


  ‘Die vergeet ik niet zo snel!’ antwoordde Paul glimlachend. ‘Hij heette Codman.’


  ‘Trout en Cod... forel en kabeljauw... Waarom hebben jullie in New Engeland toch allemaal vissennamen?’


  ‘Omdat onze vaders nu eenmaal geen wijnkenners waren.’


  ‘Da’s waar,’ zei ze.


  Met haar Blackberry belde ze de medische faculteit van Harvard, toetste de naam Codman in een zoekbestand en belde het nummer dat op het schermpje verscheen. De telefoon werd opgenomen door een man die zich met Lysander Codman voorstelde.


  ‘Hallo, doctor Codman? U spreekt met doctor Gamay Morgan-Trout. Ik ben een kennis van doctor Song Lee. Ik hoop dat u zich haar nog herinnert.’


  ‘Doctor Lee? Hoe zou ik die briljante jonge vrouw kunnen vergeten? Hoe gaat het met haar?’


  ‘We hebben haar gisteren nog gezien en het gaat prima met haar. Ze werkt samen met een paar van mijn collega’s bij de NUMA en ze vertelde over een verhandeling die ze op Harvard in uw opdracht had geschreven. Het ging over een medisch fenomeen dat wel de “anomalie van New Bedford” wordt genoemd.’


  ‘O ja,’ zei Codman. Gamay hoorde hem zachtjes grinniken. ‘Dat was een nogal ongebruikelijk onderwerp.’


  ‘We vertelden Song Lee dat we hier in de buurt waren en toen vroeg ze of mijn man en ik misschien even bij u langs konden gaan om een exemplaar voor haar op te halen. Ze is het origineel kwijt.’


  Er was geen enkele reden voor de professor om de scripties van alle studenten die hij ooit in zijn collegezaal had gehad te bewaren. ‘Normaal gesproken bewaar ik de scripties van mijn studenten niet, maar het onderwerp was zo bizar dat ik het heb ondergebracht in wat ik Het Boek der Verdoemden noem, naar het boek van Charles Fort waarin hij onderwerpen bijeenbracht die ontkend noch bewezen konden worden. Ik weet zeker dat ik het kan vinden.’


  Gamay stak haar duim naar Paul op.


  ‘Heel erg bedankt, professor. We kunnen over ongeveer een uur bij u zijn, als dat u niet ongelegen komt.’


  Ze noteerde de adresgegevens van het kantoor van Codman in haar Blackberry, waarna Paul en zij van de walviskapel naar hun auto terugliepen. Een paar minuten later reden ze in noordelijke richting de stad uit.
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  In de cabine van de Citation X klonk de stem van de piloot uit de krakende intercom.


  ‘Sorry dat ik jullie wek, maar we naderen Pohnpei en zullen daar over een paar minuten landen. Maken jullie je veiligheidsriemen vast, alsjeblieft.’


  Austin gaapte en keek opzij naar Zavala, die zich zelfs door een aardbeving niet liet wekken. Vervolgens wierp hij een blik uit het raam op de landingsbaan van het eiland Dehpehk en de anderhalve kilometer lange verbindingsdijk met het hoofdeiland. De lucht was blauw op een paar verdwaalde wolkjes na.


  ‘Welkom op Bali Ha’i,’ zei Austin tegen Song Lee, die de slaap uit haar ogen wreef.


  Lee fronste haar wenkbrauwen in verwarring doordat Austin de naam van het mysterieuze eiland noemde dat ze van de film South Pacific kende. Ze drukte haar neus tegen het plexiglazen raampje. Het eiland onder haar was vrijwel rond en er lag een smal barrièrerif omheen met een grote felblauwe lagune ertussen. De hoge berg die van het eiland oprees was bedekt met weelderige bossen waarin hier en daar watervallen glinsterden.


  ‘Wat fantastisch mooi!’ zei ze.


  ‘We hebben hier een paar jaar geleden met een onderzoeksschip van de NUMA gelegen,’ zei Austin. ‘Die hoge vulkaan is de Nanlaud. Hij inspireerde Europese ontdekkingsreizigers tot de naam Hemelvaart Eiland. Voor hun gevoel rees de berg linea recta naar de hemel op.’


  ‘Is er een plek op de wereld waar u nog niet bent geweest?’ vroeg Lee.


  ‘Als het aan zee ligt, ben ik er geweest,’ antwoordde Austin. ‘Kijk, daar aan de zuidoostkust van het eiland zie je de ruïnes van de oude stad Nan Madol. Die wordt ook wel het Venetië van de Grote Oceaan genoemd. Misschien kunnen we er een kijkje gaan nemen als we onze zaakjes hier hebben opgeknapt. Weet u wat, ik nodig u uit voor een diner met uitzicht op zee en dan drinken we een glas sakau. Dat is het plaatselijke vuurwater dat ze van peperplanten maken.’


  Song nam nieuwsgierig het verweerde gezicht van Austin op. Hij was als een schooljongen zo opgewonden over het vooruitzicht om naar Nan Madol te kunnen gaan. Het feit dat ze een herculesklus moesten zien te klaren en dat hij daarbij het lot van honderdduizenden mensen in handen had, leek hem niet van slag te brengen. Zijn zelfverzekerdheid moest wel aanstekelijk zijn, dacht ze, want in een spontane opwelling zei ze: ‘Ja, dat lijkt me leuk. Misschien hoeven we dat bezoek aan Nan Madol ook helemaal niet lang uit te stellen. Ik denk dat het misschien wel binnen de andere “zaakjes”, zoals u ze noemt, past.’


  ‘In welk opzicht, doctor Lee?’


  ‘Er is een raar verhaal van de eerste stuurman van de Princess. Het eiland waar het schip naartoe voer toen de bemanning ziek werd, stond onder de walvisvaarders als nogal vijandig bekend. Dus nadat ze voor anker waren gegaan, gingen alleen hij en de kapitein kort aan land om te zien of er inheemsen waren. Ze zagen niemand, maar stuitten er op ruïnes. De kapitein viel de eigenaardige inscripties op en hij zei dat ze erg leken op schrifttekens die hij op een tempel in Nan Madol had gezien.’ ‘Dus als we een eiland kunnen vinden met ruïnes zoals die van Nan Madol,’ zei Austin, ‘dan kan het zijn dat daar de Princess heeft aangelegd.’ ‘Precies wat ik ook dacht, ja,’ reageerde Lee.


  ‘Maar wat heeft dat met de mogelijke locatie van het laboratorium te maken? Vergeet niet, doctor Lee, dat dat de belangrijkste reden is dat we hier in Micronesia zijn.’


  ‘Ja, dat weet ik. Maar op Bonefish Key heb ik gehoord dat het veld-laboratorium met een tekort aan blauwe medusae kampte en dat ze naar een nieuwe voorraad op zoek moesten.’


  ‘Kane vertelde dat ze al een gemuteerde stam hadden ontwikkeld,’ zei Austin. ‘Waarom hadden ze dan nog meer dieren van de oorspronkelijke soort nodig?’


  ‘Op dat moment was er nog geen zekerheid dat de gemuteerde variant het antwoord was,’ antwoordde Lee. ‘Mocht dat niet zo zijn, dan moesten ze andere wegen inslaan. Er waren plannen om medusae op een nieuw ontdekte locatie te gaan vangen. Als ze in het lab nog steeds aan het vaccin werken, hebben ze daar medusae voor nodig. Dat betekent dat, als we die plek weten te vinden, het lab waarschijnlijk niet ver weg zal zijn.’


  ‘Zou doctor Kane dan niet weten waar die nieuwe locatie is?’


  ‘Dat hoeft niet. Veel van de gewone dagelijkse werkzaamheden liet hij aan doctor Mitchell over.’


  Austin dacht hier een ogenblik over na en zei: ‘Ik ken een zekere Jere-miah Whittles, een gids die in Kolonia woont, de hoofdstad van Pohnpei en ook de grootste stad op het eiland. Whittles heeft me de vorige keer dat ik hier was, de ruïnes laten zien. Hij heeft een encyclopedische kennis van Nan Madol. Ik denk dat het de moeite waard is om hem te vragen of hij iets weet wat ons misschien verder helpt.’


  Na een laatste bocht vloog de Citation X op de enige start- en landingsbaan af en landde met een zachte bonk op het beton. Aan het einde van de baan maakte de jet een u-bocht en taxiede over dezelfde baan terug naar de terminal.


  De verrijdbare trap sloeg met een tik tegen de romp. Austin duwde de deur open en stapte het toestel uit, waarbij hij zijn longen volzoog met de warme, sterk naar bloemen ruikende buitenlucht. Het was alsof hij een stoomsauna inliep, maar na zo’n langdurig verblijf in een geklimatiseerde ruimte klaagde niemand over de hitte of de vochtigheid.


  Een bijzonder goedgehumeurde douanier stempelde de paspoorten af en verwelkomde hen in de Federale Staten van Micronesia. Het paspoort van Lee lag nog op Bonefish Key, maar Buitenlandse Zaken had Hono-lulu gebeld met het verzoek het voor haar verblijf in Micronesia noodzakelijke papierwerk in orde te brengen.


  De hal was leeg op één man na die een vierkant klembord met de letters NUMA erop omhooghield. Hij droeg een honkbalpet, een wijde werkbroek, sandalen en een wit T-shirt met op de borst een azuurblauwe rechthoek met vier witte sterren erin, de vlag van Micronesia.


  Austin stelde zichzelf en de anderen van het gezelschap voor.


  ‘Prettig kennis te maken,’ zei de man. ‘Ik ben vaandrig-ter-zee Frank Daley. Neemt u me niet kwalijk dat ik in vermomming ben. De plaatselijke bevolking is er wel aan gewend dat hier mensen van de marine rondlopen, maar we proberen deze operatie zo onopvallend mogelijk te doen.’


  Ondanks zijn uitdossing was Daley met zijn kaarsrechte houding, snoerstrak geknipt stekeltjeshaar en glimmend glad geschoren kin onmiskenbaar een militair.


  ‘Het zij u vergeven, vaandrig-ter-zee,’ reageerde Austin. ‘Wat is het programma?’


  ‘Er staat een helikopter klaar om u naar het commandocentrum van de zoekactie te brengen op ons schip, de slagkruiser Concord.’


  Terwijl ze naar de grijze Sikorsky Seahawk liepen, vroeg Austin aan Daley hoe de zoekactie verliep.


  ‘We hebben vanaf het water en vanuit de lucht al honderden vierkante zeemijlen afgespeurd,’ antwoordde de vaandrig-ter-zee. ‘Tot dusver zonder resultaat.’


  ‘Hebben jullie geluidsboeien uitgezet voor het opsporen van bewegingen onder water?’


  Daley gaf een klapje op de neus van de Seahawk.


  ‘Deze vogel is speciaal ontworpen als onderzeebootjager en is uitgerust met de modernste akoestische detectieapparatuur. De info van de sensoren wordt direct naar het computernetwerk op het schip doorgestuurd. Tot nu toe alles negatief, sir.’


  ‘Is het onderzoek naar de oorspronkelijke locatie van het lab grondig genoeg gedaan?’ vroeg Zavala.


  ‘Zo grondig als dat met een ROV kan,’ antwoordde Daley.


  ‘Ik heb gehoord dat er een schip van de NUMA bij de zoekactie betrokken is,’ zei Zavala. ‘Ik zal kijken of ik hun duikboot kan lenen om zelf een kijkje op die plek te gaan nemen.’


  Austin had over het gesprek met Lee nagedacht.


  ‘Doctor Lee heeft een aanknopingspunt op het eiland dat we verder willen onderzoeken,’ zei hij. ‘Misschien kunt u Joe een lift naar ons schip geven en ons daarna over een paar uur hier ophalen?’


  ‘Ze hebben me laten weten dat de hele marine de opdracht heeft u op uw wenken te bedienen, meneer Austin,’ antwoordde Daley. ‘De heli haalt driehonderdtwintig kilometer per uur. Dus we zijn zo op het eiland.’


  Austin wendde zich tot Zavala, die al bezig was met het inladen van hun plunjezakken.


  ‘Song heeft me een paar interessante dingen over Nan Madol verteld,’ zei hij, ‘en die zouden voor het vinden van het lab van belang kunnen zijn. Kun jij de zoekactie onder je hoede nemen terwijl wij hier even een kijkje gaan nemen?’


  ‘Mooie boel, Kurt. Jij gaat er met die mooie doctor Lee vandoor en dan mag ik in de modder gaan wroeten. Is dat plaatje niet een klein beetje uit het lood geslagen, partner?’


  ‘Ik dacht toch van niet, partner,’ antwoordde Austin.


  ‘Een overtuigend argument, dat moet ik toegeven,’ zei Zavala met een brede grijns. ‘Tot over een paar uur dan maar.’


  Hij stapte met Daley de helikopter in. De beide General Electric-mo-toren sprongen aan en het toerental van de draaiende rotorbladen schoot omhoog. Traag verhief de twintig meter lange heli zich van het platform, bleef op een meter of zestig even hangen, draaide langzaam om en vloog over de lagune naar open zee.


  Terwijl de heli Joe wegbracht naar de vloot van schepen die aan de zoekactie meededen, liepen Austin en Lee de terminal uit op zoek naar een taxistandplaats. Tegen een vale, kastanjebruine Pontiac stationcar met nephouten panelen en op het portier de tekst KOLONIA TAXI CO. stond een jongeman geleund van in de twintig die minstens 150 kilo zwaar was. Austin liep op de man af en vroeg of hij de gids Jeremiah Whittles kende.


  ‘Ouwe Jerry? Natuurlijk. Hij is met pensioen. Als u een gids nodig hebt, moet u beslist bij m’n neef zijn.’


  ‘Bedankt, maar ik moet Jerry spreken,’ zei Austin. ‘Kunt u me naar hem toe brengen?’


  ‘Geen probleem,’ antwoordde de man breed glimlachend. ‘Hij woont in het centrum van Kolonia. Stap maar in.’


  Austin hield het portier open voor Song Lee, waarna hij naast haar op de achterbank schoof. De chauffeur, die zei dat hij Elwood heette, perste zijn lijf op de stoel achter het stuur. De vering van de auto zakte kreunend in en het chassis helde angstwekkend naar zijn kant over. Terwijl Elwood van de stoeprand wegreed, trok er ook een zwarte Chevrolet Silverado pick-up op die op enige afstand achter hen langs de stoep had gestaan. Hij volgde de stationcar over de dijk tot in Kolonia, een stadje van zo’n zesduizend inwoners waarvan de Hoofdstraat de sfeer van een vervallen grensplaats uitstraalde. Elwood reed via een zijstraat een woonwijk in en stopte voor een keurig onderhouden geel huis met witte randen.


  De Silverado passeerde de Pontiac en parkeerde een stukje verderop, vanwaar de chauffeur in de achteruitkijkspiegel kon zien hoe Austin en Lee naar de voordeur van het huis liepen. Austin belde aan en hoorde binnen iemand hallo zeggen. Het volgende moment verscheen er een fragiele man van ver in de tachtig in de deuropening.


  Jeremiah Whittles glimlachte eerst naar Lee. Vervolgens draaiden zijn ogen naar Austin en verwijdden zich van verbazing.


  ‘Kurt Austin van de NUMA, is ’t niet? Mijn God, dat kan niet waar zijn! Hoe lang is dat wel niet geleden?’


  ‘Veel te lang, Whit. Hoe is ’t met je?’


  ‘Ouder geworden, maar niet echt wijzer. Wat brengt jou naar ons mooie eiland, Kurt?’


  ‘Een routineklus die de NUMA voor de marine doet. Ik laat doctor Lee wat van de omgeving zien. Ze is erg in Nan Madol geïnteresseerd en ik kon niemand verzinnen die daar meer verstand van heeft dan de beroemdste gids van Pohnpei.’


  ‘Maak er maar de beroemdste ex-gids van,’ zei Whittles. ‘Kom binnen.’ Met zijn blozende hoofd, smalle arendsneus, minzame, maar onderzoekende blauwe ogen achter de bifocale glazen van een dunmetalen bril en enigszins afhangende schouders had Whittles wel iets van een vriendelijke buizerd.


  ‘Ik hoorde dat je met pensioen bent,’ zei Austin.


  ‘M’n kop zit als een ouwe stoofpot nog vol met alle weetjes, maar de botten zijn stijf geworden en ik krijg m’n hoofd nauwelijks nog de bocht om, wat toch noodzakelijk is als je de dingen moet uitduiden. Dan stond ik als een houten klaas m’n middel te verdraaien. En ook m’n ogen willen niet echt meer. Er is weinig emplooi voor een halfblinde gids, dus toen dacht ik dat ik er maar beter een punt achter kon zetten.’


  Whittles ging hen voor door een paar kamers die vol stonden met Mi-cronesische volkskunst. Er hingen maskers, totems en kunstig gebeeldhouwde figuren aan alle muren. Op een afgeschermde binnenplaats vroeg hij hen aan een tafel plaats te nemen, waarna hij weg schuifelde om flesjes koud mineraalwater te gaan halen.


  Op zijn vele reizen had Austin overal ter wereld klonen van Whittles ontmoet, over de aardbol uitgezwermde Engelsen die zich als gidsen aan beroemde kathedralen, oude paleizen en vergeten tempels hadden gehecht, waarbij ze zich door een grondige bestudering van de allerkleinste details op den duur tot plaatselijke beroemdheden ontwikkelden.


  Austin had Whittles tijdens een bezoek aan Nan Madol leren kennen en zijn gedegen kennis van de historische en culturele achtergronden had indruk op hem gemaakt. Jaren daarvoor was Whittles navigatieofficier geweest op een koopvaardijschip dat Pohnpei had aangedaan. Hij was toen zo door de schoonheid en geschiedenis van het eiland gecharmeerd geraakt dat hij na zijn vervroegde pensionering van de koopvaardij met wat spaarcenten naar het eiland was teruggekeerd. Sindsdien leidde hij daar een tamelijk monnikachtig en geheel en al aan de ruïnes gewijd bestaan. Nan Madol was niet alleen een middel om in zijn levensonderhoud te voorzien, maar het beheerste ook zijn hele leven.


  Whittles kwam terug met het water, ging zitten en vroeg aan Lee wat zij over Nan Madol wist.


  ‘Niet veel, moet ik bekennen,’ antwoordde ze. ‘Eigenlijk alleen dat het ook wel het Venetië van de Pacific wordt genoemd.’


  ‘Nan Madol heeft maar heel weinig gemeen met de stad aan de Adria-tische Zee,’ zei hij, ‘maar de ruïnes zijn wel degelijk heel interessant. De uit het jaar 1100 stammende stad bestaat uit tweeënnegentig kunstmatige eilandjes. De bouwers bonden op de zandbanken en het rif voor Tenwen zeshoekige basaltpilaren van soms wel zes meter lang zodanig tot vlotten bijeen dat het platte, drijvende eilandjes werden. Ertussen ontstond een heel netwerk van smalle kanalen. Omdat de stad op zo’n afgelegen, mysterieuze plek ligt waar zoiets eigenlijk onmogelijk is, zijn er theorieën ontwikkeld die ervan uitgaan dat Nan Madol ooit tot het verloren gegane continent Mu of Lemuria heeft behoord.’


  ‘Wat denkt u zelf, meneer Whittles?’ vroeg Lee.


  ‘Ik denk dat de werkelijkheid prozaïscher is, maar daarom niet minder fascinerend. De stad bestond uit tempels, regeringsgebouwen, grafkelders, huizen voor priesters en edelen en een bassin waarin een heilige aal zou hebben geleefd... Maar wat wilt u weten, doctor Lee?’


  ‘Weet u iets over een ruïne met gegraveerde tekens die ook op een ander eiland zouden voorkomen?’


  ‘Op één plek,’ antwoordde Whittles. ‘In de tempel die de Cultus van de Helende Priesters wordt genoemd. Ik heb wel verhalen gehoord dat er ergens anders nog zo’n tempel moet zijn, maar ik heb dat nooit kunnen verifiëren.’


  ‘Wat was dat voor cultus?’ vroeg Austin.


  ‘Die was afkomstig van een eiland in de buurt van Pohnpei. De priesters reisden de eilanden af om de zieken te verzorgen en waren vermaard om hun wonderbaarlijke geneeskunst.’


  Austin wisselde een veelbetekenende blik met Lee.


  ‘Als arts,’ zei ze, ‘ben ik vooral in die geneeskunst geïnteresseerd.’


  ‘Ik wou dat ik u daar meer over kon vertellen,’ antwoordde hij, ‘maar de beschaving is door verwoestende onderlinge oorlogen teloorgegaan. En hoewel het best mogelijk is dat het geloof en de ceremoniën van de cultus in een primitieve vorm nog bestaan, weten we er niet veel meer van dan wat ons mondeling is overgeleverd. Er zijn geen geschreven teksten bekend.’


  ‘Zijn die gegraveerde tekens dan geen geschreven tekst?’ vroeg Austin.


  ‘Zeker,’ antwoordde Whittles. ‘Maar voor zover ik ’t kan beoordelen zijn ze meer symbolisch en allegorisch dan dat ze historisch van belang zijn.’


  ‘Hoe zien die tekens eruit?’ vroeg Lee.


  ‘Dat is lastig te omschrijven, ik zal ze u laten zien,’ antwoordde Whittles.


  Hij liep naar zijn werkkamer en zocht in een van zijn dossierkasten, waarna hij met een bruine envelop terugkeerde. Hij opende de envelop en trok er een stapel foto’s van twaalf bij achttien centimeter uit. Hij waaierde de foto’s als een spel kaarten in zijn hand uit, pikte er één tussenuit en gaf die aan Lee.


  ‘Dit is de voorgevel van de tempel gezien vanaf het kanaal,’ legde hij uit. ‘Er is een holle ruimte onder de tempelvloer die een soort bassin kan zijn geweest. En op deze foto zie je de tekens die daarbinnen te zien zijn.’


  Lee wierp een korte blik op de foto en gaf hem door aan Austin, die de klokachtige vormen bestudeerde en daarna opkeek.


  ‘Kwallen?’ vroeg hij.


  ‘Daar lijkt’t op,’ antwoordde Whittles. ‘Al begrijp ik niet waarom iemand de muur van een tempel met dat soort beesten zou versieren. Maar zoals ik al zei, er is een aan de heilige aal gewijd bassin, dus waarom niet ook een aan de kwal?’


  ‘Ja, waarom ook niet?’ reageerde Lee met van opwinding glinsterende ogen.


  ‘Ik zou dat wel eens met eigen ogen willen zien,’ zei Austin. ‘Kun je ons vertellen waar het precies is?’


  ‘Ik kan ’t precies aanwijzen, maar dan heb je wel zwemspullen nodig. Het platform waarop de tempel stond is jaren geleden door een aardbeving kapot geslagen en in het kanaal weggezakt. Niet zo diep, hoor, zo’n drieënhalve meter.’


  Austin keek naar Lee.


  ‘Wat had u gedacht, mevrouw? Terug naar ons schip of een kijkje nemen in Nan Madol?’


  ‘Dat lijkt me duidelijk,’ zei ze.


  Dat antwoord verbaasde hem niet, gezien de vastberadenheid die ze de hele reis al had getoond.


  Austin vroeg Whittles om het plaatselijke telefoonboek en binnen enkele minuten had hij een boot en een dubbele scuba-uitrusting gehuurd. Whittles markeerde de tempel op een toeristenplattegrond van de ruïne-stad. Na hem te hebben bedankt namen ze afscheid en liepen terug naar de wachtende Pontiac stationcar. Toen de taxi in de richting van de haven wegreed, startte ook de Chevy Silverado en volgde hen op korte afstand.
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  Dr. Lysander Codman begroette de Trouts in de hal van een gebouw dat uitkeek op een met gras begroeid plein aan Longwood Avenue, waar enkele van de meest prestigieuze instituten van het land gezamenlijk de campus van de Medische Faculteit van Harvard vormden. De professor was een lange, slungelige man van in de zestig. Hij had het langwerpige gezicht met opvallend geprononceerd gebit dat het stiekeme vermoeden deed rijzen dat sommige oude yankeefamilies zich met paarden hadden gekruist.


  Codman ging hen voor door een gang en nodigde de Trouts met een galante zwaai uit een ruim kantoor binnen te gaan. Hij vroeg hen in fauteuils plaats te nemen en schonk uit een elektrische waterkoker twee kopjes heet water met een zakje Earl Grey voor hen in. Vervolgens plofte hij op de stoel achter zijn bureau en stelde hen een paar vragen over hun werkzaamheden bij de numa, waarna hij een ingebonden rapport ophield zodat de Trouts de titel op het donkerblauwe omslag konden lezen:


  
    DE NEW BEDFORD ANOMALIE

    EEN STUDIE NAAR IMMUUNREACTIES BIJ

    BEMANNINGSLEDEN VAN DE WALVISVAARDER PRINCESS
  


  Codman slurpte luidruchtig van zijn thee.


  ‘Ik was in de gelegenheid de scriptie van doctor Lee nog eens door te kijken,’ zei hij. ‘Het is nog vreemder dan wat ik in herinnering had.’


  ‘Vreemd, in welk opzicht, professor Codman?’


  ‘Dat merkt u vanzelf als u dit leest. Het eerste deel van de verhandeling van doctor Lee is voornamelijk op krantenberichten gebaseerd. De verslaggever had gepensioneerde walvisjagers geïnterviewd om hun belevenissen op schrift te stellen en besefte dat hij daarbij op iets heel bijzonders was gestuit. Het viel hem op dat een groep walvisjagers met leeftijden van rond de tachtig gedurende het grootste deel van hun uitzonderlijk lange leven zo goed als nooit ziek was geweest.’


  ‘Eerder vandaag waren we in de Schipperskapel van New Bedford,’ zei Gamay. ‘De muren hangen er vol met gedenkstenen ter nagedachtenis aan walvisvaarders. Het viel Paul op dat die oudjes uit behoorlijk hard hout waren gesneden.’


  ‘In dit geval was het meer dan een kwestie van hardheid,’ reageerde Codman. ‘Die kerels zijn absoluut nooit ziek geweest, zelfs verkouden werden ze niet. Ze stierven op hoge leeftijd, over het algemeen aan een ouderdomsaandoening, zoals een congestieve hartstilstand.’


  ‘In kranten wordt zoiets vaak nogal opgeblazen,’ merkte Gamay op. ‘En al helemaal in de negentiende eeuw,’ zei Codman. ‘Maar die verhalen trokken de aandacht van een zekere Fuller, een doctor in de immunologie van de medische faculteit hier. Hij formeerde een team van artsen voor een diepgravender onderzoek. Ze spraken met de betrokkenen en de arts die hen had behandeld. Wat zij ontdekten was nog vreemder dan wat de kranten hadden geschreven. De mannen die zo extreem gezond waren, hadden allemaal op de walvisvaarder Princess gevaren en allemaal tijdens de reis van 1848. Gedurende die reis hadden ze een tropische ziekte opgelopen, maar daarna hadden ze allemaal nog diverse andere reizen op walvisvaarders gemaakt. Een aantal van hen is later bij ongelukken op die schepen om het leven gekomen, anderen gingen met pensioen en van hen waren er nog veertien in leven. Men heeft ze vergeleken met mannen van andere schepen en de statistische verschillen wat hun gezondheid betreft waren opmerkelijk. De artsen hebben hun bevindingen in tabellen, grafieken en dergelijke verwerkt.’


  ‘Toch zet u vraagtekens bij de bevindingen van doctor Lee,’ merkte Gamay op.


  Professor Codman leunde naar achteren in zijn stoel, drukte zijn vingertoppen tegen elkaar en staarde voor zich uit.


  ‘Mijn bezwaar geldt niet zozeer de preliminaire aanname van feiten als-wel de conclusies die ze eruit trekt,’ zei hij na een ogenblik te hebben nagedacht. ‘De verhandeling van doctor Lee is gebaseerd op empirisch bewijsmateriaal dat ik moeilijk kon aanvaarden: voornamelijk haar reacties op de anekdotes van de betrokkenen. Helaas was de kapitein van het schip al dood voordat de interviews werden afgenomen. Zijn logboek is nooit teruggevonden.’


  ‘Hebben observaties uit de eerste hand dan helemaal geen wetenschappelijke waarde?’ vroeg Paul.


  ‘O jawel, maar vergeet niet: deze mannen waren allemaal ziek toen het gebeurde, ze hadden zo’n hoge koorts dat sommige in coma verkeerden. Bovendien werden hun herinneringen pas decennia later opgetekend.’ ‘Wat hielden die herinneringen in?’ vroeg Paul.


  ‘Ze kwamen allemaal met hetzelfde verhaal: na vertrek uit de haven werden ze ziek, raakten buiten bewustzijn en waren weer gezond toen ze de volgende dag ontwaakten.’


  ‘Behoort spontane remissie tot de mogelijkheden?’ vroeg Gamay. ‘Doctor Lee vond ook verslagen van een griepachtige ziekte die toen over de hele vloot heerste. Gezien de besmettelijkheid en ernst van die influenza en het hoge aantal sterfgevallen lijkt me een spontane remissie niet erg waarschijnlijk.’


  ‘U zei dat de bemanningsleden allemaal hetzelfde verhaal vertelden,’ zei Gamay. ‘Dat versterkt toch de geloofwaardigheid van de verslagen van wat er is gebeurd?’


  ‘Een walvisvaarder was een kleine, hechte gemeenschap. Ik denk dat ze het elkaar zo’n beetje hebben aangepraat.’ Hij dacht een moment na. ‘Alleen de eerste stuurman had een afwijkend verhaal.’


  ‘Was dat in tegenspraak met de versie van de anderen?’ vroeg Gamay. ‘Nee. In feite is het een aanvulling. Hij herinnerde zich dat het schip bij een eiland voor anker ging en dat hij met de kapitein aan land is gegaan. Ook wist hij nog dat hij daar blauwe lichten had zien gloeien en een steek in zijn borst had gevoeld. Toen hij wakker werd, voelde hij zich alsof hij nooit ziek was geweest.’


  ‘Dat van die steek is interessant,’ zei Gamay. ‘Zou dat niet een primitieve vorm van inenting geweest kunnen zijn?’


  ‘Wat hij verder vertelde lijkt inderdaad in die richting te wijzen. Hij zei dat alle bemanningsleden en officieren die het overleefden, een rode plek op hun borst hadden. Die lichten kunnen hallucinaties geweest zijn of het elektrische natuurverschijnsel dat het sint-elmsvuur wordt genoemd, en die plekken een insectenbeet. Hoe dan ook, met het inenten van een vaccin kun je ziektes voorkomen, maar voor zover bekend niet genezen.’


  ‘Heeft het artsenteam van Harvard van die mannen ook bloed afgenomen?’ vroeg Gamay.


  ‘Ja. Die bloedmonsters zijn microscopisch geanalyseerd. Er was kennelijk wel sprake van een ongebruikelijke antigene activiteit, maar u moet begrijpen dat de optische kwaliteit van het instrumentarium naar onze moderne maatstaven toen nogal primitief was. Immunologie is een betrekkelijk jonge wetenschap. Jenner en Pasteur moesten hun baanbrekende ontdekkingen nog doen waarmee ze verklaarden waarom mensen die een ziekte overleven, daarna vrijwel niet meer vatbaar zijn voor diezelfde ziekte.’


  ‘Zouden die bloedmonsters nu niet opnieuw geanalyseerd kunnen worden?’ vroeg Gamay.


  ‘Zeker, als we ze hadden. Maar de monsters zijn weggegooid of op een andere manier verloren gegaan.’ Hij gaf het rapport aan Gamay. ‘Hoe dan ook, ook u zult het een fascinerend verhaal vinden. Daar ben ik van overtuigd.’


  Terwijl Paul en Gamay naar hun auto terugliepen, trilde Pauls mobieltje.


  Nadat hij een ogenblik had geluisterd, zei hij: ‘Oké.’ Hij verbrak de verbinding. ‘Ik geloof dat we met ons oordeel over onze vriend Brimmer iets te snel waren.’


  ‘Heeft hij folders van Caleb Nyes reizende voorstelling gevonden?’ vroeg Gamay.


  ‘Beter nog,’ antwoordde Paul. ‘Brimmer heeft het logboek van de Princess uit 1848 gevonden. Hij wacht in zijn werkplaats op ons.’


  


  


  Harvey Brimmer legde de telefoon neer en keek naar de vier Aziatische mannen in zijn kantoor. Ze waren in de twintig en droegen allemaal hetzelfde soort zwarte leren jack, een zwarte spijkerbroek en een zwarte haarband met rode Chinese tekens erop. Ze waren niet lang na het telefoontje van Brimmer over het logboek in New Bedford aangekomen. Hun leider, een jonge vent met een smal gezicht en een litteken op zijn rechterwang, was degene die in eerste instantie in de winkel naar het boek had gevraagd. Hij had Brimmer gezegd de Trouts te bellen.


  ‘Ze komen eraan,’ zei Brimmer. ‘Waarom wilt u hen spreken?’


  De leider trok een pistool vanonder zijn hemd tevoorschijn. Hij glimlachte, waarbij hij een met een gouden piramide ingelegde tand toonde.


  ‘We willen ze helemaal niet spreken, ouwe lui,’ antwoordde hij. ‘Een koppie kleiner gaan we ze maken.’


  Hij rukte het telefoonsnoer van de muur en beval Brimmer hem zijn mobieltje te geven, dat hij in zijn zak stak.


  Brimmer trok lijkbleek weg. Hij begreep dondersgoed dat ze hem als getuige van een dubbele moord ook niet zouden sparen. Gezeten achter zijn bureau bedacht hij dat hij nog een reserve-gsm in een la had liggen. Als hij de kans kreeg, zou hij die grijpen.
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  Net als veel van de boten die gebouwd waren in de tijd dat men nog niet goed wist hoe dik een romp van de nieuwe kunststof polyester moest zijn, was het aftandse drieënhalve meter lange bootje dat Austin aan de kade van Kolonia had gehuurd, zo lomp als een slagschip. De brede badkuip was voorzien van een gedeukte vijftien pk Evinrude buitenboordmotor die eigenlijk in een museum voor nautische antiquiteiten thuishoorde.


  Met enige opluchting had Austin vastgesteld dat de scuba-uitrusting die hij had gehuurd in een aanmerkelijk betere conditie verkeerde dan de boot en de motor. Bij een inspectie van de ademautomaat, slangen en persluchtfles kwam hij tot de conclusie dat alles goed was onderhouden. Op het laatste moment dacht hij eraan om nog een wegwerponderwater-camera te kopen. Nadat hij de zak met de duikuitrusting aan boord had gebracht, hielp hij Song Lee bij het instappen. Na een paar halen aan het startkoord sloeg de Evinrude pruttelend aan. Toen hij eenmaal liep, bleek de motor mechanisch in orde en stuwde hij de zware boot met een niet al te snelle, maar gestage vaart door het water langs de kust.


  Nan Madol lag op zo’n drie kwartier varen van Kolonia. Toen ze bij de stad aan de zuidoostkust van het eiland Tenwen kwamen en een eerste blik op de mysterieuze eilandjes wierpen, groef Austin diep in zijn geheugen en probeerde zich te herinneren wat Whittles jaren geleden over de ruïnes had verteld. Het was een centrum voor ceremoniële plechtigheden geweest, stammend uit de tweede eeuw na Christus, maar de megalithische architectuur was pas in de twaalfde eeuw ontstaan.


  De stad was een woonoord voor edelen en uitvaartpriesters en het inwonertal is nooit hoger dan duizend geweest. De lijkhuisjes stonden verspreid over achtenvijftig eilandjes in het noordoosten van de stad, een sector die Madol Powe werd genoemd. Whittles had Austin er rondgeleid en hem de eilandjes laten zien waarop de priesters woonden en werkten.


  Madol Pah was het bestuurlijke centrum in het zuidwestelijk deel van Nan Madol. Daar woonden de edelen en waren ook de krijgers ondergebracht.


  De bouwmeesters van Nan Madol hadden zeeweringen opgeworpen om de stad tegen de grillen van de Grote Oceaan te beschermen. De rechthoekige eilandjes waren praktisch allemaal gelijk. De steunmuren waren tussen het op de zeebodem opgehoopte koraalpuin opgetrokken uit prismatische, in blokhutstijl opgestapelde basaltzuilen. Zodra de muren zo’n halve meter boven de zeespiegel uitstaken, werden er als fundering voor woonhuizen, tempels of graftombes platforms op gebouwd. Op de wat gedetailleerder afgewerkte eilandjes, zoals het spectaculaire mortuarium Nandauwas, stonden twee zevenenhalve meter hoge muren als begrenzing van het koninklijk terrein.


  Op de plattegrond die Whittles voor Austin had getekend bevond de tempel van de Cultus van de Helende Priesters zich in de sector met lijk-huisjes van Nan Madol. Het was een kleinere versie van Nandauwas, wat erop duidde dat het eilandje voor de inwoners van bijzondere betekenis was geweest. Eerst was er een grote poort in de buitenmuur die een binnenplaats omsloot, waarna je door een tweede poort in een volgende muur de eigenlijke tempel betrad.


  De aanwijzingen op Whittles’ plattegrond volgend, stuurde Austin de boot de stad in langs afbrokkelende muren die hier op deze afgelegen plek volledig uit de toon vielen. Ze zwaaiden naar de passagiers van een aantal open rondvaartboten waarop de met alle mogelijke camera’s rondzeulende toeristen onder bontgekleurde luifels bescherming tegen de moordende tropische zon vonden. Nan Madol was een populaire bestemming voor dagtochten geworden en de boot passeerde een gids in een kajak die als een moedereend een hele rits toeristen in zijn kielzog meevoerde.


  Na nogmaals de plattegrond te hebben geraadpleegd verliet Austin het belangrijkste toeristische gedeelte en sloeg een stil, doodlopend kanaal in dat aan beide zijden door basaltmuren en palmen werd omzoomd. In lang vervlogen dagen torende de tempel van de Helende Priesters boven het einde van het kanaal uit. Maar het enige teken dat er ooit een gebouw had gestaan, was een berg kriskras over elkaar heen gevallen zuilen waarvan de toppen nog net een centimeter of dertig boven water staken. Austin zette de motor uit, liet de boot tot op een paar meter van de brokstukken uitdrijven en wierp het anker uit.


  Austin had in de duikwinkel een fel oranjerode zwembroek met een vrolijk Hawaïaans patroon met hoeladanseressen gekocht. Het was de enige zwembroek in zijn maat die ze hadden. Hij deed zijn portefeuille en mobieltje in de waterdichte tas van de duikspullen en trok het trimvest aan, gevolgd door de loodgordel, de persluchtfles en de zwemvinnen. Van het dolboord duikelde hij achterover in het lauwwarme water, kwam weer boven en stak na een korte zwaai naar Song Lee het mondstuk van de ademautomaat tussen zijn tanden. Vervolgens dook hij met een hoekduik tot ruim een meter het traag stromende, bruinachtig groene water in.


  Hij knipte een waterdichte zaklamp aan die hij in de winkel had gekocht. Het zicht was beperkt in het troebele water, maar in het lamplicht zag hij de basaltbrokken die de fundering van het eilandje hadden gevormd. Austin zwom er helemaal omheen tot hij weer bij de gehuurde boot bovenkwam.


  Whittles had er al op gewezen dat het koraalrif waarop de tempel was gebouwd, tijdens de aardbeving die de stad had getroffen was verbrokkeld, waardoor het gebouw naar de bodem van de lagune was gezakt waar de muren over elkaar heen waren gestort.


  Austin zwom nog een keer om de berg puin heen. Ditmaal op een andere diepte en nu zag hij een opening tussen basaltbrokken die schuin tegen elkaar aan lagen. Hij priemde de lichtbundel van de lamp in de holte. Het licht vervaagde, wat erop duidde dat erachter een open ruimte was. Austin wrong zich door het nauwe gat, waarbij zijn persluchtfles tegen het basalt bonkte.


  Zodra hij erdoorheen was, zwiepte Austin de lichtstraal om zich heen en zag dat hij zich in een grotachtige ruimte bevond die was ontstaan doordat de binnen- en buitenmuur over elkaar heen waren gevallen. Toen de tempel nog niet was verwoest, stonden de gezochte tekens op de binnenkant van de ingestorte binnenmuur, de zijde die nu onderop lag.


  Austin concludeerde dat hij hier dus verder niets te zoeken had en maakte zich op om terug te gaan, terwijl hij nog een laatste maal het licht om zich heen zwiepte. Nu viel hem iets vreemds op aan de wijze waarop de schaduwen rechts van hem over het puin gleden. Hij zwom er naartoe en zag dat daar een paar zuilen zodanig over een stenen plaat heen lagen dat er een kier was ontstaan.


  Austin glipte door de spleet en kwam na een paar meter zwemmen in een vrijwel volmaakt rechthoekig voorportaal terecht. De tempel helde sterk naar links en de ingang was door puin geblokkeerd geweest als de lateibalk niet zodanig was neergekomen dat hij de ingang openhield. Met een snelle inspectie overtuigde Austin zich ervan dat de doorgang niet alsnog op instorten stond, waarna hij er doorheen de eigenlijke tempelruimte binnenzwom.


  Het licht van Austins lamp viel meteen op het bassin dat Whittles had beschreven. Het was rechthoekig, zo’n zes meter lang en vierenhalve meter breed. Er was puin ingevallen, maar Austin schatte de diepte op een krappe twee meter. Toen hij met de lichtstraal de muren aftastte, zag hij dat hij niet alleen was.


  In de muren waren zes mannelijke, in lendendoek gehulde figuren uitgehakt. Ze stonden in profiel en hielden allemaal een kom op hun hoofd. De figuren stonden drie aan drie tegenover elkaar aan beide kanten van een reusachtige klokvormige kwal met tentakels die omlaag hingen tot op een ongeveer één meter hoog podium van één bij twee meter dat tegen de muur was gebouwd. Austin zocht met de lichtstraal de hele ruimte af en zag op alle muren dergelijke afbeeldingen boven een podium.


  Hij zwom naar een van de taferelen toe en volgde de contouren van de kwal met zijn vingers, alsof hij zo in contact probeerde te komen met de genezende cultus van de priesters. Vervolgens nam hij weer wat afstand en pakte zijn wegwerpcamera. Nadat hij een tiental foto’s had gemaakt, borg hij het toestel weer weg.


  Omdat hij Lee zo snel mogelijk wilde vertellen wat hij had ontdekt, zwom Austin de tempel uit en wrong zich door de openingen in de binnen- en buitenmuur. Toen hij ter oriëntatie omhoogkeek, zag hij het vage silhouet van de boot aan het oppervlak. Terwijl hij omhoogkwam, hoorde hij het gedempte geluid van een motorboot. Het hoge gieren klonk steeds harder. Austin vroeg zich af waarom iemand op zo’n hoge snelheid door het doodlopende kanaal voer en in zijn hoofd begon een alarmbel te rinkelen.


  Hij trok zich langs de ankerlijn omhoog. Zijn hoofd brak op zo’n anderhalve meter van de boot door de waterspiegel. Nadat hij zijn duik-masker op zijn voorhoofd had geschoven, zag hij door zijn tegen het felle zonlicht knipperende wimpers vanaf de ingang van het kanaal een opblaasbare rubberboot hun richting op komen. Hij was nog te ver weg om de gezichten van de inzittenden goed te kunnen zien, maar het zonlicht schitterde op de gladde kale kop van Chang, de leider van de triad-bende die de Beebe had aangevallen. De naald van Austins gevarenmeter stond nu ver in het rood.


  Zich onbewust van het naderende onheil zat Song Lee rustig in de gehuurde boot. Austin gilde en wees naar de voortrazende opblaasboot die recht op hen afkwam. De glimlach waarmee Lee hem na zijn opduiken had begroet, veranderde in verwarring. Austin keek weer naar de opblaasboot. Die was nu zo dichtbij dat hij de grijns op het gezicht van Chang zag, die met zijn wapen tegen zijn schouder in de boeg knielde. Hij zou binnen enkele seconden binnen schootsafstand zijn, maar de stoet toeristenkajaks blokkeerde de weg. De opblaasboot wist de kajaks op het nippertje te ontwijken, maar in het wilde kielwater sloegen er nog wel twee om.


  Austin maakte dankbaar gebruik van de seconden die de aanvallers door deze manoeuvre verloren.


  ‘Spring!’ schreeuwde hij tegen Lee.


  Ze zette haar handen op het dolboord van de boot en leunde over het water, zich nog altijd niet volledig bewust van het gevaar waarin ze zich bevond, tot ze de flitsen uit de lopen zag en het geratel van geweervuur hoorde. Uit het water spatte met de onverbiddelijke dreiging van een naderende cirkelzaag een lijn van fonteintjes op. Ze verstijfde van angst.


  Austin drukte zich zo hoog mogelijk uit het water op, greep Lee bij de voorkant van haar blouse en trok haar met zich mee omlaag. Ze tuimelde over het dolboord het kanaal in op hetzelfde moment dat Changs kogels de boot raakten en er een regen van polyestersplinters opspatte.


  Met Lee’s bijkomende gewicht zakten ze meteen tot ver onder de waterlijn weg. Austin liet lucht uit zijn trimvest ontsnappen, waardoor ze nog dieper wegzakten. Hij sloeg een arm om haar middel alsof hij een wals met haar wilde dansen, en met zijn vrije hand richtte hij de lichtbundel van de lamp op zijn gezicht. In een reflex had ze diep ingeademd voordat ze kopje-onder ging, maar die lucht was nu opgebruikt, waardoor ze in paniek raakte. Austin liet haar los, zoog zijn longen vol lucht, nam de ademautomaat uit zijn mond en wees op de belletjes die uit het mondstuk borrelden.


  Lee keek er met van angst wijd opengesperde ogen naar, maar gelukkig begreep ze wat Austin bedoelde. Ze pakte het mondstuk en klemde het tussen haar tanden. Zodra ze weer lucht in haar longen voelde, verdween de paniek uit haar ogen en ze gaf het mondstuk aan Austin terug.


  Op deze manier om beurten ademhalend bleven ze in leven, maar de dreiging van Chang en zijn mannen was nog niet geweken. Dat werd maar al te duidelijk toen Austin een schuimende plons aan het wateroppervlak zag, gevolgd door een tweede. Changs mannen doken het water in.


  Ze hadden Austin en Lee makkelijk in het ondiepe water van het kanaal kunnen opsporen door simpelweg de luchtbelletjes aan de waterspiegel te volgen. Dan zouden ze hen uiteindelijk te pakken hebben gekregen. Ook hadden ze rustig kunnen wachten tot hun persluchtvoorraad was opgeraakt, maar daar hadden ze het geduld niet voor.


  Austin zoog zijn longen vol lucht, gaf het mondstuk weer aan Lee en gebaarde met zijn wijsvinger.


  Die kant op.


  Terwijl hij Lee’s hand greep, zwommen ze omlaag naar de ingang van de tempelomheining. Changs mannen waren in het nadeel zonder lucht en konden hen niet volgen. Tegen de tijd dat hun prooi door de tempel-muur verdween, stegen de mannen terug naar de oppervlakte. Changs boot voer speurend naar de luchtbelletjes die hen zouden verraden heen en weer. Toen ze die niet vonden, nam Chang aan dat ze hem door de vingers waren geglipt. Hij gaf zijn mannen opdracht uit het kanaal weg te varen. Ondertussen bevonden Austin en Lee zich in de tempel.


  Lee beheerste de buddy-ademhaling al snel als een volleerde duiker, maar ze kreeg haast een flinke slok water binnen toen Austin haar de afbeeldingen op de muren liet zien. Net als Austin legde ook zij haar hand op de kwal. Uit frustratie dat ze niet konden praten, schudde ze wild met haar hoofd. Austin wees op het fototoestel dat aan zijn trimvest hing en vormde met zijn duim en wijsvinger het okésignaal.


  Ze gingen op de rand van het tempelbassin zitten, deelden samen de luchtvoorraad en genoten van de schitterende inscripties. Austin keek hoeveel lucht ze nog hadden, waarna hij op zijn horloge tikte en naar de uitgang van de tempel wees. Door de buddy-ademhaling slonk de luchtvoorraad twee keer zo snel als normaal. Lee knikte dat ze het begreep. Als een aan de heupen vastgeklonken Siamese tweeling zwommen ze zij aan zij tot ze bij de buitenste muur kwamen. Austin gebaarde naar Lee dat ze moest wachten. Hij gleed uit zijn trimvest en zwom omhoog het kanaal in. Het was helemaal stil. Hij keek omhoog naar de oppervlakte, maar zag geen spoor van Chang of hun huurboot.


  Hij hoorde het geluid van een motor, maar met zijn geoefende oor besefte hij onmiddellijk dat dit anders klonk dan het hoge gieren van de motor van de opblaasboot. Hij besloot het risico te nemen. Langs de fundering van het eilandje steeg hij voorzichtig naar de oppervlakte en dook op achter een rand in de muur waar een deel van het basalt was ingestort.


  Er voer een rondvaartboot door het kanaal op de huurboot af, waarvan alleen de boeg nog schuin uit het water omhoogstak. Maar belang-rijker was dat Chang en zijn mannen waren verdwenen.


  Austin zwaaide tot een van de mensen in de rondvaartboot hem opmerkte. Toen de boot zijn kant op draaide, haalde hij diep adem en dook terug naar Lee. Bij haar aangekomen stak hij zijn duim op en wees omhoog. Ze herhaalde het okésignaal en samen stegen ze naar de oppervlakte.
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  Meteen nadat de Sikorsky Seahawk van Pohnpei was opgestegen, trok Zavala een kaart uit de map met het opschrift TOPGEHEIM die Austin aan hem in veilige bewaring had gegeven. Hij vergeleek de erop aangegeven markeringen met de eilanden en atollen die hij vanuit de helikopter zag. Vaandrig-ter-zee Daley tikte hem op zijn schouder en wees recht voor hen uit, waar de silhouetten van schepen tegen het glinsterende zeeoppervlak afstaken.


  ‘Het lijkt wel een hele invasievloot,’ zei Zavala.


  ‘We komen nu in het zoekgebied,’ verklaarde Daley. ‘Er zijn zes marineschepen actief in de wateren rond de oorspronkelijke locatie van het laboratorium. Daar heeft zich ook een onderzoeksschip van de NUMA bij aangesloten. Op mijn schip is het commandocentrum. Daar landen we om een uur of twaalf.’


  De Seahawk had de afstand tot de Concord snel overbrugd en bleef even boven het achterschip hangen, voordat hij langzaam naar de grote, op het dek geschilderde cirkel zakte. Zavala schoof de deur van de heli open en stapte eruit. Hij werd begroet door een grijsharige man in een kakiuniform.


  ‘Meneer Zavala, ik ben Hank Dixon,’ zei de man terwijl hij zijn hand uitstak. ‘Gezagvoerder van de slagkruiser Concord. Welkom aan boord.'


  ‘Bedankt, kapitein. Zeg maar Joe. Mijn baas, Kurt Austin, is nog bezig op Pohnpei, maar hij komt over een paar uur. Vaandrig Daley zei dat de Concord de centrale commandopost is voor de hele zoekvloot.’


  ‘Dat klopt. Kom mee, dan kun je zien wat we tot nu toe hebben gedaan.’


  De kapitein ging hem voor naar de midscheeps, vlak naast het hoofddek gelegen commandopost, van waaruit de zoekactie werd gecoördineerd. Een tiental voor grote monitoren gezeten mannen en vrouwen verwerkten de ononderbroken stroom gegevens die van de bij de zoekactie betrokken schepen en vliegtuigen binnenkwam.


  ‘Hoe ver zijn we hier van de oorspronkelijke locatie van het laboratorium verwijderd?’ vroeg Zavala.


  Dixon wees omlaag naar het dek onder zijn voeten.


  ‘Dat ligt op ruim negentig meter diepte hier recht onder het schip. Voor de zekerheid patrouilleerden we hier al in de omgeving, ter ondersteuning van het moederschip de Proud Mary. Toen we het noodsignaal ontvingen, waren we binnen een paar uur ter plaatse.’


  ‘Wat is het moederschip nu?’ vroeg Zavala.


  ‘Wat er van het schip over is wordt door een bergingsvaartuig van de marine naar een scheepswerf gesleept, waar forensisch onderzoekers het beter kunnen bestuderen. Wij waren druk met de opvang van de overlevenden, waardoor het enige tijd heeft geduurd voordat wij zover waren dat we ons om de toestand van het lab konden bekommeren. Toen we geen radiocontact kregen, zijn we er aanvankelijk abusievelijk van uitgegaan dat ook de communicatieboei kapot was geschoten. We hebben een ROV aan boord voor rompinspecties en die hebben we naar beneden gestuurd.’ Hij liep naar een computerscherm. ‘Deze ronde afdrukken die je hier in de zeebodem ziet, hebben het exacte formaat van de onderkant van de poten waarop de Dieperik stond.’


  ‘Er zijn geen sleepsporen,’ merkte Zavala op. ‘Dat betekent dat het lab van zijn plek is opgetild, wat mogelijk is omdat de Dieperik over drijf-apparatuur beschikt. Kun je de exacte locatie op een satellietfoto aanwijzen?’


  Dixon vroeg een technicus om een op satellietfoto’s gebaseerde plattegrond van het afgezochte gebied te gaan halen.


  ‘We werken met spionagesatellieten die vanaf hun baan om de aarde tot op een vierkante meter nauwkeurig infrarode straling kunnen waarnemen,’ zei Dixon. ‘De Dieperik bevond zich ten westen van Pohnpei tussen het noordelijker gelegen eiland Nukuoro en het eiland Oroluk ten zuiden. Als je lijnen tussen de drie eilanden trekt krijg je een gebied dat we de Pohnpei Driehoek noemen.’


  ‘Deze rode vierkantjes zijn dan zeker de gebieden die zijn afgezocht,’ merkte Zavala op.


  ‘Klopt. Die vierkantjes geven de plekken aan die we met sonar hebben doorzocht. De sonargegevens van alle schepen worden naar ons computernetwerk doorgezonden. We hebben dit deel van de oceaan in een raster van vierkantjes verdeeld. De schepen varen zo’n vierkant parallel aan elkaar over de totale breedte van enkele kilometers af en gaan dan door naar het volgende vierkant. Op deze manier kunnen we in vrij korte tijd flinke stukken van de oceaan afzoeken. We hebben ook vliegtuigen en helikopters in de lucht die het gebied met visuele apparatuur afspeuren.’


  ‘Wat hier rood omcirkeld is, zijn eilandjes?’ vroeg Zavala.


  ‘Ook dat is correct. Ze variëren van middelgroot tot atollen van niet veel meer dan een duimnagel. De meeste zijn onbewoond. Op een paar zijn we met heli’s geland om met de bewoners te praten, maar niemand had iets bijzonders gezien. De plekken waar we met een boot of door de lucht niet dichtbij kunnen komen, hebben we met bovengrondse apparatuur vanuit de lucht grondig doorgelicht.’


  ‘De vaandrig vertelde dat jullie ook geluidsboeien hebben ingezet,’ zei Zavala.


  Dixon knikte.


  ‘Het heeft even geduurd voordat we doorhadden dat het laboratorium was verdwenen en in eerste instantie hebben we akoestische sensoren naar beneden gebracht,’ zei hij. ‘We hebben drie antiduikbootonderzeeërs die over een elektronisch gehoor beschikken dat zo gevoelig is dat ze een vis tot aan de uiterste grenzen van de driehoek kunnen horen niezen.’ ‘Misschien kun je de onderzeeërs instrueren hun akoestische detectieapparatuur op het geluidspatroon van een Russische onderzeeër van de Typhoon-klasse in te stellen. De Typhoons zijn behoorlijk stil, maar misschien lukt ’t toch iets op te vangen.’


  Dixon keek Zavala bevreemd aan.


  ‘Denk je dat de Russen hier iets mee te maken hebben?’


  ‘Nee,’ antwoordde Zavala, ‘maar mogelijk wel een van hun oude onderzeeërs. Zo te zien hebben jullie het hier goed voor elkaar. Ik wil graag nog een duik naar vierkant nummer één maken. Ik zal contact opnemen met het schip van de NUMA om te vragen of ik van hen een duikboot kan lenen zodat ik zelf een kijkje op de oorspronkelijke locatie kan nemen.’ ‘Ik bel ze wel even,’ zei kapitein Dixon. ‘Maar ondertussen weet ik niks meer te verzinnen. Heb jij nog suggesties?’


  Zavala tuurde naar het enorme gebied op de satellietfoto. De marine stond voor een intimiderende, vrijwel onmogelijke opgave. De Federale Staten van Micronesia bestonden uit meer dan zeshonderd eilanden, verdeeld over een in de Grote Oceaan gelegen gebied van bijna vier miljoen vierkante kilometer. Het totale oppervlak van de eilanden was met 702 km2 nog kleiner dan de staat Rhode Island, maar het gebied als geheel was zo groot als twee derde van de vs.


  ‘Jullie zoekplan is perfect, kapitein. Dat is het goede nieuws. Als je de tijd hebt, wordt het laboratorium ongetwijfeld gevonden.’


  ‘Bedankt.’ Vervolgens kneep de kapitein zijn ogen tot spleetjes en vroeg: ‘En het slechte nieuws?’


  ‘Die tijd hebben we niet!’
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  Paul Trout reed in de gehuurde suv het verlaten achterterrein op van een vier verdiepingen hoge fabriek die al vele tientallen jaren leegstond, al vanaf de tijd dat de textielindustrie van New Bedford uit de stad was weggetrokken. Het tegen de nachtelijke hemel afstekende granieten gebouw had een relikwie uit lang vervlogen tijden kunnen zijn als er niet een enorm spandoek met in koeienletters MEUBEL VOORDEELaan de voorgevel had gehangen. In het schijnsel van de veiligheidslamp boven de voordeur was de tekst op een houten bord leesbaar:BRIMMERS ANTIEK, 4e ETAGE


  Afgezien van de nachtverlichting in de showroom en een gele gloed achter een raam op de vierde verdieping was de fabriek in het duister gehuld.


  ‘Komt het je bekend voor?’ vroeg Gamay.


  ‘Ja,’ antwoordde Paul. ‘Dit is de oude fabriek van Dobbs die Rachael ons in de villa op die print heeft laten zien.’


  Gamay wees naar de bovenste verdieping.


  ‘Daar is Brimmer,’ zei ze, ‘of de geest van kapitein Dobbs is aan het overwerken.’


  Paul pakte zijn gsm en belde Brimmers nummer.


  ‘Merkwaardig,’ zei Paul. ‘Het licht brandt, maar hij neemt niet op. Niet eens een antwoordapparaat. Vangt jouw antenne ook trillingen op die onraad voorspellen?’


  Gamay snoof zachtjes.


  ‘Meer dat ’t hier stinkt,’ zei ze.


  Op haar vingers aftellend vervolgde ze: ‘Brimmer zegt dat het logboek verloren is gegaan, dan belt hij op met de mededeling dat hij weet waar het is en vervolgens vraagt hij ons naar dit uit de kluiten gewassen spookhuis te komen in plaats van naar zijn winkel of een andere openbare plek. Waarom zo geheimzinnig?’


  ‘Ik zie heel helder een muizenval voor me,’ zei Paul. ‘Alleen ligt er als aas geen kaas maar een oud boek in. En wij zijn de muizen.’


  ‘Of we zijn alleen maar paranoïde door dit ouwe, enge gebouw,’ reageerde Gamay. ‘Brimmer leek me geen gewelddadig type. Wat zullen we doen?’


  ‘Ik betwijfel of Kurt en Joe bij hun zoektocht naar het vermiste lab nog veel aan de informatie in het logboek van Dobbs zullen hebben,’ zei hij. ‘Maar omdat er mensenlevens op het spel staan, moeten we er vol voor gaan.’


  ‘Als je het vanuit een kosten-batenperspectief bekijkt, ben ik het met je eens. Maar laten we dan wel de risicofactor minimaliseren en de boel hier eerst verkennen.’


  Paul parkeerde de suv op een donkere plek, waarna ze op hun hoede naar de hoofdingang liepen.


  ‘Niet op slot,’ merkte Paul op. ‘Dat is niet verdacht. Brimmer verwacht ons.’


  ‘Maar de telefoon nam hij niet op,’ zei Gamay. ‘Als hij niet in zijn kantoor is, had hij de deur op slot gedaan. Dus dan is het wel verdacht.’


  Ze liepen langs de zijkant van het minstens honderdvijftig meter lange gebouw tot ze bij een tweede deur kwamen. Deze was wel afgesloten. Toen ze de hoek omsloegen naar de achterkant van het gebouw, kwamen ze bij een zwarte smeedijzeren brandtrap die zigzaggend tot aan het dak van het gebouw liep. Ze beklommen de trap en probeerden op iedere etage de deur, maar ze waren allemaal afgesloten.


  Op de bovenste etage prikte Paul met zijn autosleutel in de deurstijl. Het hout was zo verrot dat het meegaf. Hij deed een stap naar achteren en stortte zich met zijn schouder op de deur. Hij voelde speling en beukte er nog een paar keer met al zijn kracht tegenaan tot het slot uit de deurstijl brak. Voordat ze naar binnen stapten, diepte Gamay uit haar handtas een kleine halogeenlamp op.


  Hun voetstappen klonken hol in de stoffige gang. In de grote hal waar de arbeiders achter honderden weefgetouwen hadden gezeten, heerste een doodse stilte. Ze liepen door naar de andere kant van de hal, waar licht door een kier onder een deur scheen. Daar kwamen ze bij een tussenmuur waartegen kartonnen dozen opgestapeld stonden. Met zwarte inkt was er BRIMMER op geschreven.


  Paul pakte een stuk hout van een stapel puin, tilde het als een honkbalknuppel op en fluisterde tegen Gamay dat ze op de deur moest kloppen. Dat deed ze, zachtjes. Toen er geen reactie kwam, stapte ze opzij en speelde Paul opnieuw voor stormram. De deur sprong bij de eerste poging al open.


  De ruimte erachter lag vol met boeken en papieren van de nu lege planken langs de muren. Aan dwars door het vertrek gespannen touwen hingen vellen papier. Het licht dat ze buiten door het raam hadden zien schijnen, kwam van een bureaulamp met zwanenhals die op een tafel stond naast een computer, een klein schuin omhoog staand tekenbord en het lichaam van Brimmer. De antiquaar lag met zijn gezicht omlaag en één hand uitgestrekt naar een mobiele telefoon die op slechts een paar centimeter van zijn vingertoppen lag. In het rugpand van zijn colbertje zat één roodgekleurd kogelgat.


  Paul drukte zijn vingers tegen de slagader in de hals van de boekhandelaar.


  ‘Nu weten we waarom Brimmer de telefoon niet opnam,’ zei hij.


  Gamay boog zich over het tekenbord, waarop een onafgemaakt, in sierletters geschreven manuscript lag. Ernaast lagen een paar ouderwetse schoonschrijfpennen en er stond een potje inkt. Hardop las ze een met de hand geschreven aantekening op een velletje papier voor dat naast een opengeslagen boek lag:


  ‘Noem mij Ismael...’


  ‘Is dat niet de openingszin van Moby Dick?' vroeg Paul.


  Gamay knikte.


  ‘Zo te zien was meneer Brimmer manuscriptpagina’s van Melville aan het vervalsen,’ zei ze.


  ‘Is dat iets waar ze je voor vermoorden?’ vroeg Paul.


  ‘Dan zou Rachael Dobbs mijn eerste verdachte zijn. Maar het lijkt me waarschijnlijker dat iemand niet wilde dat hij zijn telefoon pakte.’


  Paul schoof een stuk papier onder het mobieltje en trok eraan zodat het omrolde en met het display naar boven kwam te liggen.


  ‘Hij wilde de politie bellen,’ zei hij. ‘Kijk maar, 11...’


  ‘Ik denk dat we kunnen concluderen dat Brimmer is gedwongen om hier naartoe te komen,’ zei ze. ‘Normaal gesproken zou hij nooit iemand in zijn vervalsingsatelier hebben toegelaten. En gezien de rotzooi op de grond hebben ze volgens mij naar iets gezocht.’


  ‘Het logboek uit 1848?’


  ‘Om met Holmes te spreken: elimineer wat onmogelijk is, dan heb je vanzelf wat mogelijk is.’


  ‘Hij is nog warm, mevrouw Holmes. Wat leid je daaruit af?’


  ‘Dat we héél stil moeten zijn,’ antwoordde ze. ‘En dat de moordenaar wist dat we naar Brimmer toe zouden komen.’


  ‘Is dat niet een beetje vergezocht?’ vroeg hij.


  ‘Vraag meneer Brimmer maar of dat vergezocht is.’


  ‘Oké,’ zei Paul met een flauw glimlachje. ‘Je hebt me overtuigd.’


  Hij legde zijn wijsvinger tegen zijn lippen en opende de deur tegenover die waardoor ze waren gekomen. Hij liep een overloop op, boog zich voorzichtig over de leuning en keek langs de trap omlaag. Hij zag een oranje puntje opgloeien en rook sigarettenlucht. Hij deinsde terug het kantoor in, sloot zachtjes de deur en draaide hem op slot.


  Hij pakte Brimmers gsm op, toetste de ontbrekende 2 in en belde het alarmnummer. Toen de telefonist van de politie opnam, zei Paul dat hij Brimmer heette, hij noemde het adres en meldde dat er mensen in het gebouw rondslopen. En dat hij vermoedde dat ze gewapend en gevaarlijk waren.


  Paul hing op en legde de telefoon terug in Brimmers levenloze vingers. Daarop glipten Paul en Gamay het kantoor van Brimmer uit en snelden de grote weefhal door. Paul zette de balk die hij als knuppel had gebruikt, tegen de muur, waarna ze de brandtrap opstapten. Ze verstijfden.


  De gammele oude brandtrap schudde en er klonk het doïng-doïng van rennende voetstappen op de gietijzeren treden. De Trouts doken terug naar binnen en Paul pakte de balk die hij net had weggezet, weer op. Ieder aan een kant van de deur drukten ze zich plat tegen de muur. Hij verstevigde zijn greep om het stuk hout.


  Ze hoorden lage mannenstemmen en opeens een uitroep van verbazing. De mannen hadden het kapotgeslagen slot ontdekt. Het volgende moment was het doodstil.


  Langzaam werd de deur opengeduwd. Er stapte iemand naar binnen, gevolgd door een tweede figuur. Er flitste een vonk toen de voorste man een aansteker aanknipte. Paul berekende dat hij precies een seconde had om toe te slaan en ramde de balk met al zijn kracht op het hoofd van de tweede man. Op de bhaff van de schedelverbrijzelende klap draaide de man met de aansteker zich om. Hij had een revolver in zijn andere hand. Paul stootte het uiteinde van de balk vol in zijn maag en rondde de aanval af met een uithaal naar het hoofd van de voorover in elkaar zakkende man.


  De Trouts sprongen naar buiten en bleven even staan om te luisteren of er niet nog iemand de brandtrap opkwam, waarna ze de treden afsnelden en in één ruk door naar hun auto renden. Terwijl ze van de fabriek wegreden, passeerden ze twee politieauto’s die er met zwaailichten, maar zonder sirenes naartoe raasden.


  ‘Waar,’ vroeg Gamay nog uithijgend, ‘heb jij homeruns leren slaan? Je leek Ted Williams wel.’


  ‘Bij de zomerse softbalcompetitie op Woods Hole. Ik was eerste honk-man in het oceanografenteam van het instituut. Puur voor de lol. Ik hield zelfs de stand nooit bij.’


  ‘Nou, ik zou zeggen twee-nul voor jou na die prachtige dubbelslag,’ zei Gamay.


  ‘Bedankt. Ik denk dat we wat betreft het logboek van Dobbs op dood spoor zitten... letterlijk,’ zei Paul.


  Gamay tuitte peinzend haar lippen.


  ‘Kapitein Dobbs was niet de enige die zijn memoires heeft opgeschreven,’ zei ze.


  ‘Caleb Nye?’ vroeg Paul. ‘Al zijn verslagen zijn in vlammen opgegaan.’ ‘Rachael Dobbs had het over een diorama. Is dat niet ook een vorm van verslaglegging?’


  ‘Het is een poging waard,’ antwoordde hij opeens weer vol energie. Paul trapte het gaspedaal van de suv verder in en ze raasden door de stad naar het landhuis van Dobbs.


  Rachael Dobbs had net afscheid genomen van de schoonmaakploeg die het huis na het jazzconcert weer op orde had gebracht en stond op het punt het gebouw af te sluiten. Ze zag er aanzienlijk minder slonzig uit dan toen ze haar voor het eerst zagen.


  ‘Het spijt me, maar u bent te laat voor het concert,’ zei ze. ‘U hebt de winkel van meneer Brimmer gevonden, hoop ik?’


  ‘Jazeker, dank u wel,’ antwoordde Gamay. ‘Maar hij kon ons niet helpen en toen herinnerden Paul en ik ons dat u ons vertelde dat Nye ook een diorama had. Is dat te bezichtigen?’


  ‘Als u morgen terugkomt, laat ik het u met alle plezier zien,’ antwoordde Rachael.


  ‘Dan moeten we weer in Washington zijn,’ reageerde Gamay. ‘Zou het misschien toch niet mogelijk zijn dat we...’


  ‘Ach, nou ja, door die genereuze donatie behoort u nu wel tot de meer vooraanstaande leden van het Dobbs Genootschap,’ zei Rachael. ‘Loopt u mee naar de kelder?’


  De kelder van het Dobbs Museum was groot en rook muf. Zich tussen allerlei oude spullen door een weg zoekend kwamen ze bij een tot het plafond reikende kast, een luchtdichte kluis met, zo vertelde Rachael, een regelbare airco. Ze opende de dubbele deur van de kluis, waarin de metalen planken vol stonden met plastic dozen, die allemaal van een etiket waren voorzien. Op de onderste plank lag een ongeveer twee meter lang, in plastic verpakt cilindervormig voorwerp.


  ‘Dat is het diorama van Nye,’ zei Rachael. ‘Ik ben bang dat het nogal zwaar is en ik denk dat daarom ook nog nooit iemand de moeite heeft genomen het eruit te tillen om het te bekijken.’


  Paul knielde en tilde het aan één kant voorzichtig een paar centimeter op.


  ‘Het gaat wel,’ zei hij.


  In zijn hele studietijd had Paul meegeholpen op de vissersboot van zijn vader en daarna had hij heel wat uren in fitnesscentra doorgebracht om zijn lichaam in de conditie te houden die voor zijn werk vereist was. Gamay was zelfs een nog fanatiekere fitnessfreak en hoewel haar ranke figuur met haar lange benen in een modeblad als Vogue niet had misstaan, was ze sterker dan heel wat mannen. Samen tilden ze het pakket gemakkelijk op en sjouwden het naar boven.


  Rachael stelde voor dat ze de cilinder naar de partytent droegen, waar ze voldoende ruimte hadden om het pakket uit te pakken. De Trouts verwijderden het plastic en knoopten de touwtjes los die eromheen zaten. Het diorama was strak opgerold met de blanco bruinachtig grijze achterkant naar boven.


  Heel langzaam en voorzichtig rolden ze het diorama uit.


  Zo werd het eerste tafereel zichtbaar. Het was een olieverfschilderij van anderhalve meter hoog en een kleine twee meter lang. Er stond een aan een kade afgemeerde walvisvaarder op. Onder de afbeelding stond:


  


  


  HET EINDE VAN DE REIS


  


  


  ‘Dit is natuurlijk het laatste plaatje van het diorama,’ zei Rachael. ‘Hier zie je hoe de vangst in New Bedford wordt uitgeladen. Zie je hoe de tonnen over een loopplank naar de kade worden gerold?’


  Het water en de lucht waren al vrij helder van kleur, maar de overige kleuren waren ronduit fel, in de stijl van circusaffiches. De verf was in dikke streken aangebracht alsof de schilder haast had gehad. Perspectivisch klopte het tafereel niet en het leek door een primitieve kunstenaar geschilderd.


  ‘Enig idee wie dit heeft gemaakt?’ vroeg Gamay. ‘De techniek is vrij grof, maar de schilder had een goed oog voor details. Op de romp van het schip is zelfs de naam te lezen: Princess.’


  ‘Dat hebt u goed gezien,’ reageerde Rachael Dobbs. ‘Seth Franklin was een autodidact en hij schilderde schepen in opdracht van de eigenaren of de kapiteins. Voordat hij met schilderen begon, was hij scheepstimmerman. Voor zover ik het heb begrepen, stond Nye voor het diorama terwijl het langzaam werd ontrold en hij bij ieder tafereel zijn verhaal vertelde. De belichting was heel dramatisch en waarschijnlijk zijn er zelfs geluidseffecten bij geweest. Iemand die achter het diorama “Kijk es wat-ie spuit!” schreeuwde, zoiets.’


  Op het volgende plaatje was te zien hoe de Princess een landtong rondde, volgens het onderschrift: DE PUNT VAN AFRIKA. Op een andere afbeelding lag het schip voor anker met op de achtergrond een weelderig begroeid vulkaaneiland. Op het dek, dat in een blauwe gloed was gehuld, stonden donkere figuren die heel goed inboorlingen konden zijn. Eronder stond:


  


  


  PROBLEEM EILAND - HET LAATSTE STUKJE LAND IN DE PACIFIC


  


  


  Op het volgende tafereel was weer een vulkanisch eiland te zien, kennelijk een veel groter eiland waar een tiental schepen in de haven lag afgemeerd. Volgens het onderschrift was dit Pohnpei.


  Paul rolde het diorama steeds verder af. Op de volgende afbeeldingen was te zien hoe de bemanning een potvis opensneed en de blubber tot olie kookte. Interessant was vooral de illustratie van een languit op het dek liggende man met opvallend witte haren en het onderschrift:


  


  


  EEN MODERNE JONAS


  


  


  ‘Dat is het spook!’ zei Rachael. ‘Wat grandioos, zeg! Dit is Caleb Nye zoals hij er moet hebben uitgezien toen hij uit de maag van de walvis werd bevrijd.’ Het stijve doek van het diorama werd steeds weerbarstiger. Terwijl Paul het uitrolde en Gamay het weer om de klos oprolde, ontvouwde zich de hele walvissaga in omgekeerde volgorde.


  Het tafereel dat ze nu voor zich zagen, was de klassieke weergave van een vanuit een walvissloep geharpoeneerde potvis in woelig schuimende golven. Uit de bek van de walvis staken twee benen. Het onderschrift luidde:


  


  


  CALEB NYE - OPGESLOKT DOOR EEN WALVIS


  


  


  Rachael Dobbs kon haar opwinding nauwelijks beheersen. Ze begon meteen over acties om geld in te zamelen voor de restauratie van het diorama en waar ze plek zou hebben om het op te hangen. Paul en Gamay vonden het diorama fascinerend, maar hadden niet het idee dat zij er iets mee opschoten. Toch gingen ze door tot ze bij het laatste plaatje kwamen, haast een gespiegelde weergave van het schip op de eerste afbeelding, maar nu stond de kade vol met mensen en lag het schip volledig onder zeil. Hier luidde het onderschrift: DE ZEILEN GEHESEN.


  Paul kwam overeind om zijn benen te strekken, maar Gamay zag met haar scherpe blik dat er nog een stuk doek over was. Dus vroeg ze Paul nog even door te gaan met het afrollen in de verwachting dat ze een soort titelbeeld te zien zou krijgen. In plaats daarvan zagen ze een kaart van het zuidelijk deel van de Grote Oceaan. In een warrig patroon liepen er allerlei lijnen over de oceaan. Ertussen waren walvisstaarten ingetekend. Bij iedere staart stonden de lengte- en breedtegraad vermeld.


  ‘Dit is een kaart van de reis van de Princess in 1848,’ zei Rachael. ‘Die positieaanduidingen geven de plekken aan waar ze walvissen hebben gevangen. De kapiteins illustreren hun logboek vaak op die manier om zo goede vangstplaatsen te markeren. Door deze kaart kreeg Calebs publiek een idee van de omvang van de reis en de ligging van het gebied waar zijn avonturen zich hadden afgespeeld.’


  Gamay liet zich op handen en knieën zakken en volgde met haar vinger een lijn die van Pohnpei naar een punt liep met de naam Probleem Eiland. De positie van het eiland stond ernaast geschreven.


  De Trouts noteerden de coördinaten, rolden het diorama weer helemaal terug en droegen het naar de keuken. Ondanks Rachaels protesten gaven ze haar een substantiële donatie voor haar inspanningen om het diorama aan de muur te krijgen.


  Terwijl Rachael Dobbs naar de voorkant ging om het museum af te sluiten, liepen de Trouts de tuin in.


  ‘Wat vind jij ervan?’ vroeg Gamay.


  ‘Ik weet niet of dit van belang is voor het vinden van het laboratorium,’ antwoordde Paul, ‘maar het heeft op de een of andere manier wel allemaal met elkaar te maken: het heden en het verleden, de blauwe medusa en de wonderbaarlijke genezing van de opvarenden van de Princess.’ ‘Vergeet niet dat iemand dat logboek belangrijk genoeg vond om er Brimmer voor te vermoorden,’ zei Gamay. ‘We moeten Kurt en Joe in ieder geval laten weten wat we hier hebben ontdekt.’


  Paul had zijn mobieltje al in zijn hand en zocht naar een nummer in zijn telefoonlijst.


  


  39

  



  


  


  Als een echte detective begon Joe Zavala zijn speurtocht naar de Dieperik op de plaats van het misdrijf. In een eenpersoonsduikboot die hij van het NUMA-schip had geleend, dook hij naar de zeebodem en voer een paar keer over de ronde afdrukken van de poten van het laboratorium. Omdat hij niets nieuws ontdekte, stuurde hij weg van de plek en begon het omliggende gebied te verkennen. Plotseling glinsterde er een stuk metaal in het licht van de schijnwerpers.


  Spelend met de joystickbesturing van de mechanische grijparmen van de duikboot pakte Zavala een verbogen stuk staal van de bodem en bekeek het in het licht van de lampen alvorens hij het in een onder de duikboot bevestigde bak deponeerde.


  ‘Ik heb zojuist een brokstuk van de Proud Mary gevonden,’ gaf hij door aan de brug van het schip.


  ‘Weet je zeker dat het niet van het lab is?’ vroeg kapitein Campbell, de gezagvoerder van het NUMA-schip.


  ‘Vrij zeker. Het metaal is verbogen en gesmolten, zoals het eruitziet na een raketaanval. Het lijkt in niets op de vormen die ik in de tekeningen heb gezien. Mijn indruk is dat het onze theorie bevestigt dat het lab van zijn plaats is getild en weggesleept.’


  ‘Heb je ook de trog bekeken waar het lab naar kwallen zocht?’ vroeg Campbell.


  ‘Ja. Die ligt een paar honderd meter van de oorspronkelijke plek vandaan. De trog is peilloos diep. Ik zag er een paar blauwe medusae zweven, maar meer ook niet. Ik had nog dieper kunnen gaan, maar ik heb het begrip waanzin wel eens horen definiëren als het voortdurend herhalen van dezelfde zinloze actie.’


  ‘Kom dan maar hierboven een luchtje scheppen,’ zei Campbell. ‘We nemen contact op met de Concord en brengen kapitein Dixon op de hoog-


  te... Wacht even, Joe. Hier is iemand voor jou op de interne NUMA-lijn. Ik verbind je door.’


  Enkele seconden later klonk er een vrouwenstem in Zavala’s hoofdtelefoon.


  ‘Heb je al iets gevonden, Joe?’


  ‘Hé, Gamay, wat goed om je te horen. Ik heb een stuk van het moederschip van de bodem geplukt, maar dat is ook alles. En jullie?’


  ‘We hebben misschien iets,’ antwoordde ze. ‘We hebben geprobeerd om Kurt te bereiken, maar dat lukte niet en daarom hebben we jou daar onder water opgespoord. Paul en ik hebben de coördinaten gevonden van een plek die ze het Probleem Eiland noemden. Het ligt op zo’n vijftienhonderd kilometer van de oorspronkelijke lablocatie. Het zou het eiland kunnen zijn waar de bemanning van de Princess op zo’n wonderbaarlijke wijze van hun ziekte genas. Of er een verband is met het vermiste lab, weet ik niet, maar misschien heb je er iets aan.’


  ‘Geef de details maar aan de kapitein door,’ zei hij, ‘dan kom ik nu omhoog en kijk ik wat ik ermee kan.’


  ‘Wij zijn op de terugweg naar Washington,’ zei ze. ‘Bel ons als je nog iets van hier nodig hebt.’


  Nadat hij Gamay en Paul had bedankt, richtte Zavala de neus van de duikboot naar het oppervlak en gaf gas. Er stond al een kraan gereed om hem uit het water op het dek van het NUMA-schip te tillen.


  Zavala duwde het luik open, klom eruit en liep meteen naar de brug. Kapitein Campbell stond over de kaartentafel gebogen. Hij wees op een stipje op een kaart van de Micronesische wateren.


  ‘Deze atol ligt het dichtst bij de positie die je vrienden hebben doorgegeven,’ zei Campbell. ‘Het lijkt een eilandje van niks en zoals je ziet ligt ’t in een rode rechthoek, wat wil zeggen dat het met visuele apparatuur is doorgelicht. Wat denk jij?’


  Zavala dacht een moment na en zei: ‘Ik denk dat ik dit met een deskundige moet bespreken.’


  Even later had hij een medewerker aan de lijn van de navigatieafdeling van de NUMA waar ten behoeve van al hun expedities de meest actuele voor de navigatie benodigde informatie werd verzameld.


  ‘Ik weet niet of ik dit wel goed begrijp,’ zei de geografe, een zacht sprekende jonge vrouw die Beth heette. ‘U bent op zoek naar een eiland in de Grote Oceaan dat niet meer op de kaart staat en u weet ook niet zeker of "het ooit wel heeft bestaan.’


  Zavala grinnikte zachtjes.


  ‘Sorry,’ zei hij. ‘Dit klinkt als een niet-bestaande speld in een héél erg grote hooiberg.’


  ‘Niet zomaar de moed opgeven, Joe. Ik hou wel van een uitdaging.’ ‘Zou het kunnen dat het eiland wel op een kaart van de Britse Admiraliteit staat?’


  ‘Dat hangt ervan af,’ antwoordde ze. ‘De kaarten van de Admiraliteit waren hun tijd ver vooruit voor wat de precisie betreft, maar de allereerste werden door particulieren gemaakt en zaten vol fouten. De Admiraliteit heeft kaarten gecertificeerd die dat niet verdienden.’


  ‘Wil je daarmee zeggen dat er eilanden zijn die op sommige kaarten wel voorkomen en op andere niet?’


  ‘O, beslist! Op de kaarten en atlassen uit de negentiende eeuw staan meer dan tweehonderd eilanden die nooit hebben bestaan.’


  ‘Hoe kan dat?’


  ‘Op allerlei manieren. Een naar land hunkerende zeeman kan een wolkenformatie voor een eiland hebben aangezien, waarna hij de positie heeft genoteerd. Het vaststellen van de juiste lengtegraad was ook een probleem. Zo zijn er eilanden op verkeerde plekken ingetekend. Oplichters hebben valse eilanden gecreëerd ten behoeve van plannetjes waarmee ze snel rijk hoopten te worden. De eerste de beste die erop inging, dacht ergens land aan te treffen waar uiteindelijk slechts open zee bleek te zijn... Maar goed, vertel eens iets meer over dat spookeiland.’


  ‘Ik weet dat het echt heeft bestaan,’ zei Zavala. ‘Een Amerikaanse walvisvaarder heeft het in 1848 aangedaan. Maar op moderne kaarten staat het eiland niet. Er ligt wel een atol vlakbij.’


  ‘Dan ga ik eerst een kaart uit 1848 of daaromtrent opzoeken,’ zei ze. ‘Vervolgens ga je die kaart dan vergelijken met de Pacific Chart 2683.’ ‘Wat maakt die zo bijzonder?’


  ‘Dat is de gulden standaard van Admiraliteitskaarten. Het British Hy-drographic Office besefte dat de kaarten van de Admiraliteit verouderd begonnen te raken. Goede kaarten waren van essentieel belang voor de marine en het commerciële verkeer. Daarom nam de Admiraliteit in 1875 kapitein Frederick Evans als hoofdhydrograaf in dienst met de speciale opdracht om al hun kaarten van spookeilanden te zuiveren. Alleen al in de Grote Oceaan wist hij meer dan honderd eilanden te schrappen. Zijn gecorrigeerde kaart kreeg het nummer 2683.’


  ‘Is het dan mogelijk dat het eiland nooit heeft bestaan?’ vroeg hij.


  ‘Dat is mogelijk, ja. Maar eilanden kunnen ook verdwijnen. Uw eiland is mogelijkerwijs in zee weggezakt, door een vulkaanuitbarsting, een aardbeving of een overstroming. Daar is een historisch bekend voorbeeld van: het eiland Tuanah is met alle bewoners ten onder gegaan. En er zijn meer gevallen bekend. Er kan net onder het wateroppervlak nog een rif of een rotspunt van over zijn die door een satelliet niet wordt waargenomen. Dat zou u ter plaatse moeten onderzoeken.’


  ‘Waar beginnen we?’ vroeg Zavala.


  ‘Er is veel op internet beschikbaar,’ antwoordde Beth. ‘De British Li-brary heeft de grootste verzameling Admiraliteitskaarten. Daar ga ik eerst heen en daarna ga ik naar de Engelse National Archives. Als ik dan ook nog naar de Royal Geographical Society of het Maritime Museum in Greenwich moet, kan het wel even gaan duren. Wanneer hebt u deze informatie nodig?’ .


  ‘Gisteren,’ antwoordde Zavala. ‘Er hangen levens van af.’


  ‘U houdt me toch niet voor de gek, hè, Joe?’


  ‘Ik wou dat het waar was.’


  Nadat het aan de andere kant van de lijn even stil was, zei Beth: ‘Zoals ik al zei, ik hou van uitdagingen.’


  Zavala was bang dat hij iets te dwingend was geweest en probeerde de spanning weer wat weg te nemen.


  ‘Zeg Beth, ben jij getrouwd of heb je een relatie?’


  ‘Nee. Hoezo?’


  ‘In dat geval nodig ik je graag uit voor een etentje als blijk van waardering.’


  ‘Wauw! Wie zegt er dat er op de kaartenafdeling geen aantrekkelijke mannen rondlopen? Ik moet door. Dag.’


  Zavala verbrak de verbinding en liep naar het heliplatform van het NUMA-schip. De helikopter was van drijvers voorzien zodat hij op water kon landen. In gedachten verzonken stond Zavala een tijdje naar de heli te staren, waarna hij terugliep naar de brug van het schip.


  ‘Ik wil je om nog een gunst vragen,’ zei hij.


  ‘Waar we kunnen helpen, doen we dat,’ antwoordde kapitein Campbell.


  ‘Een kaartenexpert van de NUMA is nu op zoek naar historische informatie over de atol waarvan de Trouts de coördinaten hebben gevonden. Als ze iets vindt, wil ik je helikopter lenen om ter plekke een kijkje te gaan nemen.’


  ‘Ik zal zorgen dat hij wordt volgetankt en voor je klaarstaat.’


  Zavala bedankte Campbell en daalde af naar het voorraadmagazijn op het hoofddek. Hij had een reddingsvlot apart laten zetten en vroeg zich af wat hij verder nog nodig had, toen zijn telefoon trilde. Het was Beth die terugbelde.


  ‘Ik heb ’t!’ zei ze.


  ‘Dat is snel,’ reageerde hij.


  ‘Puur geluk. Waar we naar zochten heb ik in de British National Archi-ves gevonden. Hun archief is in een bestand verwerkt waarin je op periodes kunt zoeken. Wat is je e-mailadres?’


  Zavala gaf het haar en vergat niet om voordat ze ophing naar haar privénummer te vragen zodat hij haar voor een afspraakje kon bellen.


  Zavala liep naar het communicatiecentrum van het schip, waar hij een computer ter beschikking kreeg. Hij ging naar zijn mailbox en al een paar seconden later verscheen de Britse Admiraliteitskaart uit 1850 op het scherm. Hij bekeek de kaart nauwkeurig, met name de stip waar Probleem Eiland bij stond. Vervolgens haalde hij met één muisklik de Pacific Chart 2683 op.


  Op het scherm plaatste hij de eerste kaart naast deze gecorrigeerde versie. De posities van niet-bestaande eilanden die de hydrografen van de Admiraliteit hadden geschrapt, waren op de gecorrigeerde kaart met een cirkel gemarkeerd. Probleem Eiland was niet omcirkeld, maar de naam was verwijderd en de stip werd nu als atol aangeduid. Ergens tussen 1850 en 1875 was Probleem Eiland een atol geworden.


  Zavala belde een collega van de NUMA die in oude zeilschepen was gespecialiseerd en vroeg hem naar de gemiddelde snelheid van een volgeladen walvisvaarder. Daarna leunde Zavala op zijn stoel naar achteren, vouwde zijn handen tegen zijn achterhoofd en probeerde zich in te leven in de kapitein van zo’n schip.


  Song Lee had verteld dat de ziekte binnen enkele dagen na de besmetting dodelijk was. De bemanning moest bij het vertrek uit Pohnpei nog helemaal gezond zijn geweest. Hij nam aan dat het schip meteen een stevige wind in de zeilen had gehad.


  Op de kaart zette Zavala een X ten westen van Pohnpei op de plek die de Princess na de eerste dag zo ongeveer moest hebben bereikt. Gedurende dag twee had de koorts al bemanningsleden uitgeschakeld. Dat ging ten koste van de snelheid van het schip. Met een tweede X gaf hij de plaats aan waar het schip zich naar alle waarschijnlijkheid aan het einde van de tweede dag had bevonden.


  Dag drie moest chaotisch zijn geweest aan boord van de walvisvaarder. Het grootste deel van de bemanning en de officieren was inmiddels niet meer in staat hun werk te doen of lag al op sterven. Het schip vorderde waarschijnlijk nauwelijks nog. De derde X zette hij een stuk dichter bij de tweede.


  Oké, kapitein Zavala, zei hij bijna hardop, je hebt een volle lading kostbare walvisolie aan boord, je officieren en bemanning liggen te creperen en zelf voel je je ook niet goed. Wat doe je? Ik zou land opzoeken, dacht Zavala. Niet Pohnpei. Daar heerste de ziekte. Bovendien lag het nu toch al te ver weg.


  Zavala zocht via de computer verbinding met een verkenningssatelliet en richtte het beeld op het betreffende atol. Was het mogelijk dat dit naamloze atol ooit een eiland was geweest? Beth had verteld dat er van een verzonken eiland heel goed een atol kan zijn overgebleven. Een vulkaanuitbarsting of aardbeving zou door de bewoners op nabijgelegen eilanden zijn opgemerkt, maar er was geen tijd meer om dat uit te zoeken.


  Met de satellietcamera zoomde hij in op het nietige stipje. Een voor de Grote Oceaan typisch atol: een minuscuul eilandje met een paar palmen en een lagune eromheen die weer omringd werd door een koraalrif dat vrijwel helemaal rondliep, zonder openingen groot genoeg voor een onderzeeër van de Typhoon-klasse met een laboratorium op sleeptouw. In het heldere water van de lagune was niets te zien.


  Zavala belde het schip dat de zoekactie leidde en kreeg de bevestiging dat er vliegtuigen over het eilandje waren gevlogen en dat er schepen in de buurt waren wezen kijken, maar het leek te onbeduidend om er meer aandacht aan te besteden.


  Ondanks deze weinig bemoedigende feiten en zijn eigen twijfels kreeg hij toch die naam maar niet uit zijn hoofd: Probleem Eiland. Iemand had dat eiland als een bron van tegenslag ervaren. Maar wat was dat probleem dan geweest?’


  Zavala probeerde het nummer van Austin, maar er werd niet opgenomen. Hij staarde voor zich uit en dacht erover na hoe hij het zou aanpakken. Hij kon op het NUMA-schip blijven en duimendraaiend wachten tot de zoek-vloot succes had en hij kon ook aan de zoektocht meedoen, maar besefte dat ook dat waarschijnlijk pure verspilling van tijd en brandstof zou zijn.


  Hij had de pest aan nietsdoen. Hij pakte de hoorn van de intercom, riep de brug op en liet de kapitein weten dat hij de helikopter nodig had om een kijkje bij het atol te gaan nemen.


  Met behulp van bemanningsleden sjouwde Zavala het reddingsvlot van het voorraadmagazijn naar de laadruimte van de helikopter. Hij stapte de cockpit in en activeerde het bedieningspaneel. Even later verhief de heli zich van het platform, vloog één rondje om het schip en raasde in noordelijke richting weg.


  Zavala hield de heli met een kruissnelheid van een kleine 250 kilometer per uur op een hoogte van zo’n honderdvijftig meter. Vanaf die hoogte was de zee een blauwgroene, in het zonlicht glinsterende waas. Hij passeerde een paar schepen van de zoekvloot, maar de meeste zochten in heel andere richtingen. Door de verblindende schittering op het water zag hij het atol pas toen hij er al bijna boven was.


  Hij liet de heli overhellen en keek neer op een piepklein lapje grond, bedekt met zand en een paar palmen. Het atol zag er precies zo uit als op het satellietbeeld. Hij zag dat er inderdaad geen onderbrekingen in het rif zo groot waren dat er wat voor boot dan ook doorheen zou kunnen. Hij ging omlaag om beter te kunnen zien en zette de heli met een zachte plons van de drijvers op het water van de lagune, op zo’n zestig meter van het eiland dat eigenaardig genoeg niet in het midden maar in een hoek van de lagune lag.


  Terwijl de rotorbladen tot stilstand kwamen, trok Zavala zijn veiligheidsriemen los en stapte vanuit de cockpit op een van de drijvers. Afgezien van het zachte ruisen van de golven op het strand was het er doodstil. In het kristalheldere water onder zijn voeten zag hij een krab over de bodem schuifelen.


  Het vlot zat in een oranje plastic houder die hij met enige moeite uit de heli tilde. Hij liet hem in het water zakken en trok aan het opblaaskoord. Met luid gesis van een co2-capsule klapte het vlot open tot het helemaal was opgeblazen. Zavala klom erin en peddelde naar de kust.


  Hij trok het vlot op het verblindend witte zand en liep het hele eiland rond. Hij voelde zich als een schipbreukeling op zo’n waanzinnig klein woestijneilandje zoals cartoonisten ze altijd tekenen.


  De felle tropenzon brandde als een föhn op zijn onbedekte hoofd. Hij zocht de schaduw van een paar armzalige palmen op. Hij keek nog eens goed om zich heen en was onder de indruk van de afgelegen schoonheid van het atol met de haast onaardse lichtinval en kleurenscherpte.


  In tegengestelde richting liep hij nogmaals het eiland rond. Hij fronste zijn wenkbrauwen. Deze onbeduidende zandbak was absoluut nooit het bedoelde Probleem Eiland geweest. Het was een doodnormaal atol. Hij liep terug naar zijn vlot en draaide zich nog een laatste keer om. Zijn oog viel op een lichtschittering in de top van een van de palmen.


  Zavala liep terug tot onder de boom. Hij wrong zijn nek in allerlei bochten, maar kon niet zien wat er glinsterde. Hij omklemde de stam van de palm die licht doorboog en klauterde omhoog tot waar de onderste bladeren uitwaaierden. Daar zag hij onmiddellijk wat er zo schitterde. Het zonlicht weerkaatste op de lens van een aan de stam bevestigde mini-videocamera.


  Terwijl hij naar de lens keek, realiseerde Zavala zich dat de camera vermoedelijk terugkeek. Hij liet zich tot halverwege de stam terugzakken. De boom zag er bij nader inzien net iets te glad, te onnatuurlijk uit. Hij trok een mes uit de schede aan zijn riem en stak de punt in de stam, maar het ging er niet ver in. Hij scheurde een stuk van de bast los en deed een nieuwe onthutsende ontdekking: hij leek van een gewoven kunststof gemaakt als het omhulsel van een hardmetalen kern.


  Zavala klom weer iets omhoog en sneed een stuk van een palmblad af. Hij hield het tussen zijn tanden en beet erop: ook van plastic. Nadat hij het mes in de schede had teruggestopt, gleed hij langs de stam naar de grond. Daar deed hij een paar passen naar rechts en weer terug naar links. De camera draaide met hem mee.


  O, nee hè!


  Zavala sprintte over het atol, duwde het vlot van het strand en haalde zijn peddel door het water. Hij moest terug naar de radio in de helikopter. Hij keek over zijn schouder in de verwachting dat de hel achter hem zou losbarsten, maar tot zijn geruststelling gebeurde er niets om hem tegen te houden. Nog een paar peddelslagen en hij was terug bij de helikopter.


  Maar toen gebeurde er iets onvoorstelbaars. De bodem van de lagune kwam omhoog en brak in de vorm van een brede glanzende rug recht voor hem door de waterspiegel. Vervolgens scheurde de rug open en schoot er uit de omhooggekomen bodem van de lagune een enorme zwarte vin op tot die zo’n vijftien meter boven Zavala uittorende. Hij keek naar de com-mandotoren van een gigantische onderzeeër. Het volgende ogenblik werd het vlot door het dek van de onderzeeër opgetild. Op datzelfde moment ging ook de helikopter omhoog en bleef even hangen voordat hij over het ronde dek schuin weggleed. De helikopter zakte het wild schuimende water in dat kolkend de cockpit in stroomde.


  Ook het vlot gleed van de ronde romp van de onderzeeër en maakte water. Zavala probeerde van het omgeslagen vlot op het dek van de duikboot terug te klimmen, maar zijn vingers vonden geen houvast op het gladde, natte metaal en hij werd door de krachtige stroming de lagune weer ingetrokken.


  Hij kreeg een slok zeewater binnen en hapte als een vis op het droge naar adem. Tot er iets als een honkbalknuppel tegen de zijkant van zijn hoofd sloeg. Hij zag een felle lichtflits en voelde een verlammende pijn. Vervolgens liet iemand het doek zakken en was Zavala in duisternis gehuld.
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  De kapitein van de rondvaartboot wist niet wat hij moest denken van de mensen die hij uit het kanaal in Nan Madol had gered. De half verdronken jonge Aziatische vrouw zag er wel onschuldig uit, maar hij vroeg zich af wat de gespierde scubaduiker in die bontgekleurde zwembroek in haar gezelschap deed.


  Terwijl hij Austin met een achterdochtige blik opnam, vroeg de kapitein: ‘Wat is er gebeurd, man?’


  Austin wees naar de zinkende huurboot, waarvan onder een schuine hoek alleen nog een centimeter of dertig van de met kogelgaten doorzeefde boeg boven water stak.


  ‘Lekke boot,’ zei hij.


  ‘Ik hoorde een enorm kabaal,’ zei de kapitein. ‘Volgens mij werd er geschoten.’


  Austin klemde zijn hand om de schouder van de kapitein en duwde hem een kwartslag om.


  ‘Ziet u die tas daar drijven?’ vroeg Austin wijzend. ‘Die is van mij. Kunnen we’m oppikken?’


  De bedenkelijke trek op het ronde bruine gezicht van de kapitein maakte duidelijk dat hij zijn besluit om de nieuwe passagiers uit het water te halen begon te betreuren, maar hij voelde dat Austin zich niet liet afschepen. De kapitein stuurde de boot iets bij zodat Austin over de reling leunend de tas van zijn duikuitrusting kon opvissen. Austin ritste de tas open en diepte zijn portefeuille eruit op. Hij trok een biljet van vijftig dollar tevoorschijn.


  ‘Dit is voor de boottocht, tweemaal.’ Vervolgens gaf hij de kapitein nog een briefje van vijftig. ‘En deze voor het niet meer stellen van vragen.’ Met een derde briefje van vijftig in zijn hand sloeg hij zijn arm om de schouders van de kapitein en zei fluisterend, alsof hij niet wilde dat de andere passagiers het hoorden: ‘Hoe lang duurt deze rondvaart nog?’


  ‘Kweenie... een halfuurtje, ongeveer,’ antwoordde de kapitein.


  ‘Deze is ook voor u als er de helft van maakt.’


  De kapitein grijnsde en stopte het derde vijftigdollarbiljet bij de andere twee in zijn zak.


  ‘U hebt zojuist de hele boot gekocht, man,’ zei hij. ‘U en uw vrouw, ga lekker zitten.’


  Austin en Song Lee negeerden de nieuwsgierige blikken van de andere passagiers en zochten een geschikt plekje op. De boot had een zonnedak, maar er waren geen stoelen en de passagiers zaten op opgestapelde reddingsvesten. Een jong Japans stel op huwelijksreis maakte plaats voor de nieuwkomers.


  De kapitein van de rondvaartboot hield zich aan zijn woord. Vijftien minuten nadat Austin en Song Lee aan boord waren gekomen, zei hij tegen de passagiers nog een laatste blik op de mysterieuze ruïnes te werpen. Terwijl hij de kap van een van de twee buitenboordmotoren als zitplaats benutte, draaide hij de gashendel van beide motoren helemaal open en binnen de kortste keren meerden ze af aan de kade van Kolonia.


  Terwijl Lee naar het toilet ging om zich wat op te frissen, liep Austin naar de duikwinkel. Hij leverde de scuba-uitrusting onbeschadigd in en vroeg de beteuterde eigenaar naar de schadevergoeding voor de boot en de motor. Hoewel hij een exorbitant bedrag noemde, diepte Austin een creditcard van de NUMA uit zijn zak op en zei hem de kosten af te boeken. De cententellers op het hoofdkwartier van de NUMA waren intussen wel gewend geraakt aan de merkwaardige aankopen die ze van Austin te verwerken kregen. Hij vroeg wel om een bonnetje.


  Terwijl de booteigenaar de administratieve handelingen verrichtte, vroeg hij: ‘Hebt u uw vriend nog getroffen?’


  ‘Welke vriend?’ antwoordde Austin.


  ‘Een Aziatisch type in een pick-uptruck. Zijn naam heeft-ie niet gezegd. U was net met de boot weg, toen hij kwam. Ik heb hem gezegd dat u naar de ruïnes was.’


  Austin liet zijn verbazing niet merken. Hij bedankte de eigenaar en liep naar het toilet om droge kleren aan te trekken. Hij propte de zwembroek in een afvalemmer en pakte zijn mobiele telefoon uit de tas. Tot zijn opluchting bleek die het nog te doen. Hij zag dat de Trouts en daarna ook de kapitein van de Concord hem hadden gebeld. Hij belde eerst Dixon terug.


  ‘Met Austin,’ zei hij. ‘Ik zag dat je me had gebeld, kapitein. Ik was even niet bereikbaar.’


  ‘Goed om je te horen, Kurt. Ik heb slecht nieuws. Joe is verdwenen. Hij had een helikopter van het NUMA-schip geleend en is daarmee naar het noorden gevlogen om daar ergens een atol te bekijken. We zijn ’m kwijt op de radar.’


  ‘Heeft hij een sos uitgezonden?’ vroeg Austin.


  ‘Helemaal niets,’ antwoordde Dixon. ‘Wat er ook gebeurd is, het is snel gegaan.’


  ‘Hebt u de heli paraat om me op te halen?’ vroeg Austin.


  ‘Is al onderweg.’


  Austin verbrak de verbinding en wilde de Trouts bellen, maar Lee kwam eraan en hij stak de telefoon in zijn zak om een taxi aan te houden.


  Austin maakte zich geen al te grote zorgen over Zavala. De charmante en jeugdige Mexicaanse Amerikaan was een verbluffende overlevingskunstenaar en op dit moment kon hij toch niet veel doen. Het feit dat Chang wist dat hij op het eiland was, baarde hem grotere zorgen. Iemand was hem naar de haven gevolgd en dat betekende dat ze hem al sinds ze met de Citation waren geland bij al zijn doen en laten hadden geobserveerd.


  Hij begreep niet hoe dat kon. Slechts een paar betrouwbare mensen wisten dat ze hier op Pohnpei waren. Hij had de pest in dat hij de triad had onderschat.


  De taxi zette hen bij het vliegveld af, waar ze in afwachting van de Sea-hawk het platform opliepen. Austin wilde Lee over Joe’s verdwijning inlichten, maar ze kon haar enthousiasme niet meer voor zich houden.


  ‘Weet je wat we daar hebben ontdekt?’ vroeg ze. ‘Dat was een ziekenhuis of een kliniek waar het medusagif als geneesmiddel aan patiënten werd toegediend! Voor de immunologie is dit de ontdekking van de eeuw! Het bewijst dat ze in die tijd het principe van vaccinatie al kenden en het toepasten om ziektes te genezen. Ik moet dit aan doctor Huang vertellen. Hij weet niet wat hij hoort!’


  ‘Wie is doctor Huang?’ vroeg Austin.


  ‘Een goede vriend en mentor van me,’ antwoordde Lee. ‘Hij werkt op het ministerie van Gezondheid en hij was degene die mij bij het medusa-project heeft gehaald.’


  ‘Wanneer heb je hem voor het laatst gesproken?’


  ‘Hij heeft me gevraagd hem dagelijks op de hoogte te houden van de vorderingen. Op Bonefish Key ben ik iedere avond de watertoren opgeklommen omdat ik daar bereik had.’


  ‘Alle details?’ vroeg Austin.


  'Ja,’ antwoordde Lee. ‘Ik heb zelfs tijdens onze tussenstop in Los An-geles gebeld en verteld dat we naar Pohnpei gingen.’


  ‘Dat verklaart hoe Chang en zijn trawanten wisten dat we hier waren.’


  ‘O... nee, je denkt toch niet dat...’


  Austin haalde zijn schouders op.


  ‘Onze missie is topgeheim,’ zei hij. ‘Maar een paar betrouwbare personen wisten dat we hier naartoe gingen. Terwijl Chang al vanaf het eerste moment dat we hier aankwamen iemand achter ons aan heeft gestuurd. Hoe goed ken je die doctor Huang?’ vroeg hij. ‘Kan hij een informant zijn?’


  ‘Ik heb hem in Harvard ontmoet en hij heeft me goed geholpen om werk te krijgen.’ Ze bedacht dat Huang er niet in was geslaagd haar verbanning aan te vechten en dat de manier waarop hij haar weer bij het me-dusaonderzoek had gehaald, nogal onoprecht op haar was overgekomen. ‘Doctor Huang is een briljante maar bange man. Wie kwaad wil kan hem met een beetje druk zo zijn wil opleggen.’


  ‘Lieden van de triad bijvoorbeeld?’


  Ze versomberde.


  ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Maar het is mijn fout dat ik hem daartoe in de gelegenheid heb gesteld.’


  ‘Je hebt iets voor iemand gedaan van wie je dacht dat het een goede vriend was,’ zei hij. ‘Ik stel voor dat je doctor Huang vanaf nu even links laat liggen.’


  Het zachte whap-whap van rotorbladen in de verte boven de lagune kondigde de komst van de helikopter van de Concord aan. Even later was de Seahawk geland. Nadat Austin en Lee waren ingestapt, steeg de heli onmiddellijk weer op. Het duurde nog geen uur, maar Austin leek het wel een eeuwigheid voordat de helikopter zich opmaakte voor de landing op het achterdek van de Concord.


  Kapitein Dixon hielp Song bij het uitstappen en zei: ‘Welkom op de Concord, doctor Lee. Uw regering is dringend naar u op zoek.’


  ‘We hadden wat vertraging op Pohnpei,’ antwoordde ze.


  ‘Dat is verder geen probleem,’ zei hij. ‘Ik heb uw mensen gezegd dat u onderweg was. We hebben een speciale vergaderlijn voor u openstaan. Ik zal mijn verbindingsofficier vragen u ernaartoe te brengen.’


  Terwijl Dixon een stap opzij deed en in zijn portofoon sprak, wendde Lee zich tot Austin.


  ‘Je moet me excuseren, Kurt. Bedankt, het was een interessante dag.’


  ‘Het was me een genoegen,’ zei hij. ‘Misschien kunnen we elkaar bij een volgend tochtje naar Nan Madol wat langer boven water zien.’


  ‘Dat zou beslist heel anders zijn,’ zei ze glimlachend.


  Een paar minuten later verscheen de verbindingsofficier om Lee naar de telefooncentrale te brengen. Dixon verwelkomde Austin terug op de slagkruiser van de marine en zei dat hij Austin op een kaart zou laten zien waar Joe was verdwenen. Onderweg naar de brug vertelde de kapitein dat een vliegtuig dat toevallig in de buurt was, een paar keer over het atol was gevlogen, maar geen spoor van Zavala of de helikopter had gezien.


  ‘Geen wrakstuk of een olievlek?’ vroeg Austin.


  ‘Niets,’ antwoordde Dixon. ‘Maar we blijven zoeken.’


  ‘Bedankt, kapitein, maar er mag nu geen tijd meer worden verspild aan het zoeken naar Joe. Het lab heeft absoluut voorrang.’ Omdat hij de verwarring op het gezicht van de kapitein zag, vervolgde hij haastig: ‘Maak je over Joe geen zorgen. Die duikt weer op als je hem het minst verwacht.’ Austin bekeek de ligging van het atol en vroeg zich af wat Joe naar dat minuscule stukje land had gelokt. Op zijn mobiel toetste hij het nummer van de Trouts in. Gamay nam op.


  ‘Kurt! Godzijdank dat je belt. We maken ons zorgen. Wat gebeurt er allemaal?’


  ‘We hadden een confrontatie met een leider van de triad in Nan Madol. Een zekere Chang. De triad had een informant. We zijn terug op de Concord, maar nu wordt Joe vermist. Kapitein Dixon vertelde dat Joe een helikopter had geleend en daarmee naar een atol is gevlogen.’


  ‘Daar hebben wij hem de coördinaten van gegeven,’ zei Gamay. ‘Het ligt ongeveer op de vroegere plek van Probleem Eiland. Dat heeft kapitein Dobbs honderdvijftig jaar geleden met zijn walvisvaarder aangedaan.’ ‘Hebben jullie het logboek gevonden?’ vroeg Austin.


  ‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Jij bent niet de enige die heeft ervaren dat de triad lange armen heeft. We hadden contact met een antiquaar die zei dat hij wist waar het logboek was, maar hij is door iemand vermoord die het op ons had voorzien. We zijn door het oog van de naald gekropen.’


  ‘Een pak van m’n hart,’ zei Austin hoorbaar opgelucht. ‘Maar toch begrijp ik het nog niet helemaal. Als jullie het logboek niet hebben gevonden, hoe komen jullie dan aan die informatie over het atol?’


  Gamay vertelde Austin dat Perlmutter hen op het spoor van Caleb Nye had gezet, dat ze vervolgens naar het landhuis van Dobbs en de winkel van Brimmer waren gegaan en Brimmer daarna dood in de oude fabriek hadden aangetroffen. Austin luisterde verbolgen naar de details van de moord op Brimmer en hoe ze hadden geprobeerd om de Trouts in de val te lokken. Zelfs zonder doctor Huang leek deze gigantische criminele club werkelijk overal ogen en oren te hebben. Hij vroeg de coördinaten zoals ze op Nyes diorama stonden en zei dat hij meteen op onderzoek uitging.


  ‘Wat wil je dat wij ondertussen doen?’ vroeg Gamay.


  ‘Bel Sandecker en zorg dat hij er nog meer vaart achter zet,’ antwoordde Austin. ‘Zodra ik meer weet, hoor je van me.’


  Na haastig te hebben bedankt, verbrak Austin de verbinding en zocht een computer op om op satellietbeelden de coördinaten van Nye te verifiëren. In de negentiende eeuw was de navigatie nog weinig precies en de positie van het atol dat Austin op het scherm zag leek niet met die van het eiland op de kaart overeen te komen.


  Uit de radarregistratie van Joe’s traject bleek dat hij rechtstreeks naar het atol was gevlogen. Austin zoomde in op het piepkleine stipje. Op de monitor was een met palmen begroeid lapje grond te zien, omgeven door een koraalrif. Niets bijzonders, behalve een donkere veeg aan één kant van de lagune. Hij overdacht de mogelijkheden: een school vissen, koraal, waterplanten, een schaduwvlek... Het viel allemaal af. Hij bekeek ook eerder genomen foto’s van het eiland: de veeg was daarop langer. Hij ging verder terug in de tijd: steeds een uur.


  Op een gegeven moment viel het hem op dat de veeg was verdwenen. Nog verder terugbladerend stopte hij abrupt. Op de plek van de veeg lag opeens een sigaarvormig voorwerp. Er stak een commandotoren uit op. Het was onmiskenbaar een duikboot. Hij vergrootte de foto en zocht op internet gehaast naar informatie over onderzeeërs van de Akula-klasse. Hij vond een serie foto’s, pikte er één tussenuit waarvan de commandotoren vanuit ongeveer hetzelfde perspectief zichtbaar was en zette de twee foto’s naast elkaar. De duikboten waren identiek.


  Met het hart in de keel ging Austin nog verder terug in het fotobestand. Er lag nu geen duikboot meer in de lagune, zelfs de donkere veeg was helemaal weg. Maar hij ontdekte een donkere stip die na vergroting het onmiskenbare silhouet van een helikopter bleek te zijn. Met dat beeld als beginpunt doorliep hij de foto’s als in een viewmaster versneld vooruit: lege lagune, helikopter, duikboot, helikopter weg, zwarte veeg die in lengte afneemt.


  ‘Bedankt, Caleb Nye,’ zei Austin net hard genoeg dat Dixon die over zijn schouder meekeek, het hoorde.


  ‘Wie?’ vroeg de kapitein.


  ‘Dat was een walvisjager uit de negentiende eeuw en hij heeft me zojuist geholpen om Joe te vinden.’


  Austin doorliep de hele reeks satellietfoto’s nog eens.


  ‘Verdomme,’ zei de kapitein. ‘Ik geloof dat je daar echt beet hebt, Kurt.’ ‘We moeten ter plekke gaan kijken. Ik heb je hulp nodig.’


  Dixon pakte de microfoon van de scheepsintercom.


  ‘Oproep aan alle officieren, vergadering, nu onmiddellijk,’ zei hij.


  Vijf minuten later doorliep Austin in de officiersmess nogmaals de reeks satellietfoto’s, maar nu met uitleg voor de officieren van de slagkruiser. Een artillerieofficier stelde voor het atol met alle schepen van de vloot te omsingelen en dan tot een invasie over te gaan.


  Austin schudde zijn hoofd.


  ‘Een grootscheepse marineaanval is uitgesloten, zoals ik ’t zie,’ zei hij. ‘We hebben simpelweg te weinig informatie waarop we zo’n aanval kunnen baseren. Eén misrekening kan tot een bloedbad onder de wetenschappelijke staf van het lab leiden.’


  De officier vond het niet leuk dat hij zo werd afgescheept.


  ‘Wie deelt hier de lakens uit, kapitein?’ vroeg hij. ‘De Amerikaanse marine of de NUMA? Dat lab is eigendom van de marine.’


  ‘Dat is waar,’ antwoordde Dixon, ‘maar ik heb orders van de marine-top om de leiding aan de NUMAover te dragen.’


  ‘Het gaat me helemaal niet om bevoegdheden,’ zei de officier. ‘Het is puur een kwestie van vuurkracht. De NUMA is een onderzoeksorganisatie, voor zover ik weet.’


  ‘We bieden een zo goed mogelijke ondersteuning,’ reageerde Dixon. Hij raakte geïrriteerd.


  Het laatste wat Austin wilde was ruzie over de strategie. Hij kwam tussenbeide en deed dat zo dat de artillerieofficier geen gezichtsverlies zou lijden.


  ‘De officier heeft groot gelijk wat die vuurkracht betreft, kapitein,’ zei Austin. ‘Wat dacht u ervan om een paar schepen op korte afstand paraat te houden? Dan kunt u te hulp schieten als ik in de problemen kom.’ ‘Natuurlijk,’ antwoordde Dixon. ‘We kunnen er een paar in de buurt positioneren, terwijl de rest op iets grotere afstand onder stoom ligt, klaar om in te grijpen zodra dat nodig mocht zijn.’


  ‘Ik vertrouw daarbij op uw inzicht en dat van uw officieren, kapitein,’ zei Austin. ‘Mijn belangrijkste zorg is hoe ik ongemerkt in de lagune kom. Enig idee wat me daar te wachten staat?’


  ‘We zullen ervan uit moeten gaan dat het atol met sensoren is beveiligd,’ antwoordde Dixon. ‘Een bewakingssysteem met nachtkijkers en radar ligt voor de hand, maar de mogelijkheid dat ze ook met thermische sensoren werken baart me meer zorgen.’


  ‘Is er een manier om die beveiligingsmaatregelen te omzeilen?’ vroeg Austin.


  ‘Een laagvliegende helikopter zou ten opzichte van het woelige zeewater op de radar waarschijnlijk niet opvallen,’ zei Dixon. ‘Als het aanvliegen snel gebeurt, is er een kans van slagen.’


  Austin had geen verdere aansporing nodig.


  ‘Dat is dan geregeld,’ zei hij. ‘Wanneer kunnen we vertrekken?’


  De kapitein wierp een blik op de officieren om zich heen.


  ‘Heren?’ vroeg hij.


  Toen er geen reactie kwam, pakte hij de intercom om zijn orders door te geven. Maar op dat moment holde Austin al naar de deur.


  


  


  Terwijl Kurt Austin de strategie met Dixon en zijn mannen besprak, zat Song Lee in een ander deel van het schip aan een tafel naar een leeg scherm te staren.


  ‘Praat op een normale spreektoon tegen de camera, alsof je met een goede vriendin zit te praten,’ zei de verbindingsofficier. ‘De lijn gaat binnen enkele seconden open.’


  Lee klemde een microfoontje aan haar kraag en fatsoeneerde nog snel even haar haren. De officier belde om de andere deelnemers aan de tele-vergadering te laten weten dat ze klaar waren, waarna hij Lee alleen in het hokje achterliet.


  Na een korte storing op het scherm verschenen er zes mensen in beeld die in een kamer met een donkere lambrisering rond een houten tafel zaten. Ze herkende twee van de aanwezigen als mensen van het ministerie van Gezondheid, maar de overigen waren vreemden voor haar. Een man met zilvergrijs haar in het groenbruine uniform van het Volksbevrijdingsleger vroeg of Lee hem kon zien en horen.


  Nadat ze bevestigend had geantwoord, zei hij: ‘Heel goed, doctor Lee. Dank u voor deze bijeenkomst. Ik ben kolonel Ming. Omdat we niet veel tijd hebben, zal ik u het voorstellen van de anderen besparen en kom ik direct ter zake.


  Dit comité is de tegenhanger van een dergelijke groep waarmee we in de Verenigde Staten samenwerken. Men heeft mij als woordvoerder aangewezen omdat het Leger vooroploopt bij de inspanningen om de epidemie een halt toe te roepen.’


  ‘Ik ben er een tijdje tussenuit geweest,’ zei Lee, ‘en ik weet niet meer dan dat het gebied rond de plek van de uitbraak in quarantaine werd gehouden.’ ‘Dat klopt,’ reageerde Ming. ‘Het Leger heeft de epidemie enige tijd in bedwang kunnen houden, maar dit is een vijand die we niet adequaat kunnen bestrijden. Daar zijn we niet voor uitgerust. Het virus is ons aan het verslaan.’


  ‘Hoe erg is het, kolonel?’


  Ming had die vraag verwacht en in de linkerbovenhoek van het scherm verscheen een kaart van de noordelijke provincies van China. Rond een dorp was een verzameling rode punten ingetekend met nog een paar stippen verspreid in de streek eromheen.


  ‘Dit was de uitbraak vóór de quarantaine van kracht werd,’ legde hij uit. ‘De rode stippen geven de plaatsen aan waar het virus opdook.’


  Er verscheen een volgende kaart. De stippen lagen voornamelijk in één gebied bijeen, maar er waren ook uitbraken in aangrenzende steden.


  ‘Dit zijn ook nog uitbraken voordat de quarantaine werd afgeroepen?’ vroeg Lee.


  ‘Nee,’ antwoordde Ming. ‘De quarantaine is hier al volop van kracht, maar het virus heeft zich ondanks al onze inspanningen toch kunnen verspreiden. Bij de nu volgende kaarten onthoud ik me even van commentaar.’ Op de kaarten die nu achtereenvolgens op het scherm verschenen was te zien hoe de rode stippen zich over een steeds groter deel van het Chinese landschap verspreidden. Er ontstonden steeds nieuwe opeenhopingen die zich vervolgens als kankercellen uitzaaiden. Ronduit alarmerend was dat het virus al gevaarlijk dicht in de buurt van Beijing in het noordoosten kwam en vertakkingen vertoonde in de richting van Shanghai aan de zuidoostkust, Hongkong in het zuiden en de snelgroeiende stad Chon-going in het westen.


  ‘Binnen welk tijdsbestek heeft dit zich afgespeeld?’ vroeg Lee met een zo droge mond dat ze de vraag maar met moeite kon uitspreken.


  ‘Eén week,’ antwoordde Ming, ‘de laatste is van vandaag. Het ministerie van Gezondheid benadrukt dat de verspreiding van het virus in een stroomversnelling raakt. Het zal eerst Beijing bereiken en daarna binnen twee weken ook de andere grote steden. U begrijpt nog beter dan ik wat dat betekent.’


  ‘Jazeker, kolonel,’ zei ze. ‘In militaire taal gesproken is ’t zoiets als wanneer er een lont is aangestoken die naar verschillende munitiedepots loopt. De vonken van die explosies ontsteken vervolgens dergelijke lonten verspreid over de hele wereld.’


  Ming perste zijn lippen op elkaar tot een flauw glimlachje.


  ‘Ik heb begrepen dat u betrokken was bij de voorbereidingen van maatregelen voor het geval het uit de hand zou lopen en dat lijkt me inmiddels aan de orde,’ zei hij.


  ‘Dat klopt, kolonel Ming. Ik heb plannen uitgewerkt voor het opzetten van productiecentra van het vaccin op plaatsen vanwaar het snel gedistribueerd kan worden. Ongeveer net zoals u en uw collega’s zich op een militaire veldtocht voorbereiden.’


  ‘Hoe zit ’t met het vaccin waaraan in het laboratorium dat nu wordt vermist, werd gewerkt?’


  ‘Het laatste wat ik weet is dat ze bijna zo ver waren dat de werkzame stof uit een gif langs synthetische weg tot een vaccin kon worden gemaakt.’ ‘Dat is heel goed nieuws,’ reageerde Ming.


  ‘Inderdaad,’ zei Lee. ‘Maar al vanaf het begin zat het probleem niet zozeer in het isoleren van de chemische stof die het virus doodt, maar in het snel genoeg produceren van de miljoenen doses die voor een adequate bestrijding nodig zijn. De oude methode waarbij het vaccin in eieren wordt geproduceerd is te traag en onhandig: je hebt er miljoenen eieren voor nodig en die productie alleen al gaat weken duren. Bovendien speelde het probleem dat het virus kan muteren. Het kan zijn dat het vaccin razendsnel moet worden aangepast aan een nieuwe influenzavariant. Via synthetisch in dierlijke of menselijke cellen gekweekte vaccins is een productie van driehonderd miljoen vaccins per jaar mogelijk.’


  ‘Binnen dat tijdsbestek kan de hele wereldbevolking al uitgeroeid zijn,’ zei Ming.


  ‘Dat is waar,’ reageerde Lee, ‘en daarom zocht men in het lab naar een op genetische manipulatie gebaseerde productiemethode van het vaccin. Je produceert niet het vaccin, maar de molecuul die dat proces op gang brengt.’


  ‘En hoe ver waren ze daarmee gevorderd?’


  ‘Dat weet ik niet. Het lab was tegen die tijd al weggehaald. Ik heb nooit het flat gekregen om de laatste fase op te starten.’


  ‘Zou doctor Kane met die procedure uit de voeten kunnen?’


  ‘Ja, maar hij kent de resultaten van de laatste testen niet, waarover hij wel zou zijn geïnformeerd als hij naar het lab was teruggekeerd.’


  ‘Kort gezegd, doctor Lee, komt het er dus op neer dat we, zelfs als we het lab vinden, waarschijnlijk gewoon te laat zijn?’


  ‘Daar komt het kort gezegd op neer, ja.’


  Kolonel Ming richtte zich tot de anderen.


  ‘Nog vragen? Nee? Nou, dan bedank ik u hartelijk voor uw tijd, doctor Lee. U hoort wel weer van ons.’


  Het beeld viel weg. Song Lee hield het alleen met haar gedachten geen seconde langer in het hokje uit. Ze stormde naar buiten het dek op, waar ze naarstig op zoek ging of ze het geruststellende gezicht van Kurt Austin ergens zag. Ze had een anker nodig om te voorkomen dat ze haar verstand verloor. Ze klom naar de brug en vroeg Dixon of hij Austin had gezien.


  ‘O, hallo, doctor Lee,’ zei de kapitein. ‘Kurt wilde u niet bij uw overleg storen. Hij heeft me gevraagd u te zeggen dat de dinerafspraak is uitgesteld. Hij is weggegaan.’


  ‘Weggegaan? Waarheen?’


  Dixon gebaarde haar naar de kaartentafel te komen en tikte met zijn wijsvinger op een plek midden in de Grote Oceaan.


  ‘Op dit moment is hij, denk ik, ongeveer hier.’
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  ‘Wakker worden, Tovarich!’


  Joe Zavala zweefde in een roesachtige bewustzijnstoestand, maar was net voldoende bij om te proeven dat de koude vloeistof die men over zijn lippen goot naar antivries smaakte. Hij spuugde het vocht uit. Het luide lachen dat op zijn instinctieve reactie volgde, bracht hem volledig bij bewustzijn.


  Er stond een breed grijnzend, bebaard gezicht over Zavala gebogen en hij zag dat er weer een fles naar zijn lippen werd gebracht. Zijn hand schoot omhoog en zijn vingers sloten zich als een bankschroef om de pols van de man.


  Na deze bliksemsnelle uithaal glom er even iets van schrik in de blauwe ogen, maar vrijwel onmiddellijk blikkerden de gouden tanden hem weer uit die brede grijns tegemoet.


  ‘Houdt u niet van wodka?’ vroeg de man. ‘Amerikanen drinken whisky, hè. Dat was ik even vergeten.’


  Zavala liet zijn greep los. De man met de baard trok de fles weg en nam er een slok uit. Met de rug van zijn hand veegde hij zijn lippen af.


  ‘Het is geen vergif, hoor,’ zei de man. ‘Wat wilt u dan?’


  ‘Niets,’ antwoordde Zavala. ‘Hoewel, help me even overeind.’


  De man zette de fles neer en trok Zavala rechtop tot hij op de rand van de kooi zat. Zavala bekeek de benauwde ruimte waarin ze zich bevonden.


  ‘Waar ben ik?’ vroeg hij.


  ‘Wat dacht u zelf?’ zei de man.


  Hij draaide zich om en vertaalde de vraag in een taal die Zavala als Russisch herkende, voor de drie eveneens bebaarde mannen die in de kleine ruimte op elkaar gepakt zaten. Ze lachten en schudden heftig hun woeste koppen.


  ‘Wat is er zo grappig?’ vroeg Zavala.


  ‘Ik heb ze verteld wat u zei en dat ik ga antwoorden dat u hier in de hel bent!’


  Zavala glimlachte flauwtjes en stak zijn hand uit.


  ‘In dat geval,’ zei hij, ‘kunt u me een slok van die wodka geven.’


  De man gaf hem de fles aan en Zavala nam een voorzichtig slokje. Hij voelde het scherpe vocht door zijn keel glijden, maar het hielp niet echt tegen het bonken in zijn hoofd. Hij drukte zijn hand tegen zijn hoofd en voelde dat er als een tulband een verband omheen zat. Hij had de builen nog op zijn schedel van het avontuur in de B3.


  ‘Uw hoofd bloedde,’ zei de man. ‘Dit was het beste wat we konden doen.’


  ‘Bedankt voor de eerste hulp. Wie bent u eigenlijk?’ vroeg Zavala.


  ‘Ik ben kapitein Mehdev en dit zijn mijn officieren. U zit hier in een kernonderzeeër van de Akula-klasse. Dit is wat jullie Amerikanen een Project 941 Typhoon noemen, de grootste duikbootklasse ter wereld. Ik ben de gezagvoerder.’


  ‘Aangenaam kennis te maken,’ zei Zavala, terwijl hij de kapitein de hand schudde. ‘Ik ben Joe Zavala en ik werk voor een Amerikaanse organisatie, de National Underwater and Marine Agency. Daar hebt u misschien wel van gehoord.’


  Mehdev diepte uit een zak van zijn windjack Zavala’s gelamineerde en van een pasfoto voorziene NUMA-identiteitskaart op.


  ‘Iedereen die het leven op zee kent, weet wat voor fantastisch werk de NUMA doet,’ zei Mehdev. ‘Die schitterende schepen zijn over de hele wereld bekend.’


  Zavala nam het identiteitsbewijs aan en stak het in zijn borstzak, waarna hij de deken van de kooi trok en om zich heen sloeg in de hoop dat het katoen het vocht uit zijn kleren zoog. Hij nam nog een slok uit de fles en gaf hem terug. Een van de officieren liep naar een wasbak en schonk een glas water voor hem in. Zavala spoelde er de wodkasmaak mee weg en betastte opnieuw het verband om zijn hoofd.


  ‘Even goede vrienden, kapitein, maar aan het roer mag u in het vervolg wel een beetje beter opletten. Jullie doken precies onder mij en m’n helikopter op.’


  Opnieuw zorgde Mehdevs vertaling van Joe’s woorden voor hilariteit bij de officieren, maar toen hij zich weer tot Zavala wendde, lag er een sombere trek op zijn gezicht.


  ‘Het spijt me,’ zei de kapitein. ‘Ik kreeg het bevel om omhoog te gaan en u aan boord te nemen. Zelfs voor iemand met mijn ervaring is het een hele klus om dit honderdtachtig meter lange gevaarte met enige precisie te manoeuvreren. U lag in het water. We hebben u aan boord gehaald. Het spijt me echt dat u uw helikopter kwijt bent.’


  ‘Wie heeft u gezegd dat u me gevangen moest nemen?’


  Er verscheen een diepe frons op Mehdevs sympathieke gezicht.


  ‘Dezelfde criminelen die mijn duikboot hebben gekaapt en mij en mijn bemanning gevangen houden,’ antwoordde hij.


  Met een verontwaardigde geestdrift begon Mehdev aan zijn waanzinnige verhaal. Hij was een marineveteraan van het Typhoon-onderdeel die later in de burgermaatschappij aan het werk was gegaan. Het Central Design Bureau ‘Rubin’, dat de onderzeeër had ontwikkeld, was op het idee gekomen om met de door het leger afgedankte Typhoons vracht te gaan vervoeren onder het ijs van de Noordelijke IJszee. De torpedosilo’s werden omgebouwd tot vrachtruimen met een totale capaciteit van vijftienduizend ton. Een particuliere koper had de duikboot gekocht en het was Mehdevs taak om het schip bij de nieuwe eigenaar af te leveren.


  De bemanning van een man of zeventig was ongeveer de helft van de normale sterkte, maar dat was zonder de nu overbodige wapenspecialisten voldoende om het schip in de vaart te houden. Er was een ruime financiële vergoeding in het vooruitzicht gesteld. De kapitein had instructies gekregen om voor de overdracht naar een ontmoetingsplek op open zee te varen. Maar daar had een Chinees vrachtschip met bewapende mannen aan boord hen opgewacht en het schip in beslag genomen. Ze werden gedwongen het schip naar de Grote Oceaan te varen. Met een lan-ceerbuis hadden de kapers een raket afgeschoten op een schip aan de oppervlakte. Daarna was de Typhoon ingezet voor een ingewikkelde operatie waarbij een onderwaterlaboratorium over de zeebodem moest worden verplaatst.


  ‘Waar is dat laboratorium nu?’ vroeg Zavala.


  ‘Zo’n negentig meter onder ons op de bodem van een onder water weggezakte krater,’ antwoordde hij. ‘Jaren geleden is hier een vulkaan na een uitbarsting in elkaar gezakt en is er van het eiland dat hier was niet veel meer dan een krater overgebleven. Op de rand is koraal gegroeid waardoor het rif is ontstaan waar u overheen bent gevlogen.’


  ‘Maar hoe is dit schip dan door die barrière gekomen?’ vroeg Zavala.


  ‘Dat zijn we ook niet. We zijn er onderdoor gevaren. In de Tweede Wereldoorlog hebben de Japanners met dynamiet een tunnel door de krater-wand gegraven met de bedoeling die als duikbootbasis te gebruiken. Ze wilden hier wachten tot de Amerikaanse vloot voorbijkwam om er vervolgens met hun Duitse superonderzeeërs achteraan te gaan en de schepen tot zinken te brengen. Een slim plan. Maar de Geallieerden bombardeerden de Duitse duikbootfabrieken en daarna kwam er een einde aan de oorlog.’ Mehdev besloot zijn relaas met een vraag. ‘Wat weet u van dit lab? Het is kennelijk nogal belangrijk.’


  ‘Behoorlijk belangrijk,’ antwoordde Zavala. ‘De Amerikaanse marine zoekt er met vliegtuigen en schepen naar. Toen ik over de lagune vloog, was het water kristalhelder. Waarom heb ik u niet gezien?’


  ‘We liggen onder een camouflagenet dat over de hele lagune is gespannen. Dit is wat jullie Amerikanen “lowtech” noemen, ofwel technisch niet geavanceerd.’


  ‘En het eiland in de lagune waar ik aan land ben gegaan?’


  ‘Dat is hightech. Een kunstmatig platform op drijvers met een eigen voortstuwingssysteem dat door automatische navigatieapparatuur op zijn plaats wordt gehouden. Het bevat een observatiepost tegen ongewenste bezoekers. Ze hadden u al lang voordat u landde gezien.’


  ‘Hier doet iemand wel heel veel moeite om verstoppertje te spelen.’ ‘Wat ik ervan begrijp is, dat de mensen die hierachter zitten het atol als overslagplaats van smokkelwaar gebruiken.’


  Een klop op de deur onderbrak hun gesprek. Vervolgens vloog de deur open en stapte er een Aziaat met een machinepistool de hut binnen. Achter hem dook Phelps op. Phelps keek Zavala met een scheve grijns aan. ‘Hallo, soldaat,’ zei hij. ‘Je bent een eind van huis.’


  ‘Dat kan ik van jou ook zeggen, Phelps.’


  ‘Ja, dat kan. Ik zie dat je al met de kapitein en zijn bemanning kennis hebt gemaakt.’


  ‘Kapitein Mehdev was heel gul met zijn drankvoorraad.’


  ‘Dat feestje is dan helaas voorbij,’ zei Phelps. ‘De kapitein en zijn mannen moeten aan het werk.’


  Mehdev begreep de hint en zei zijn mannen de hut uit te gaan. Phelps instrueerde zijn bewaker hen naar hun posten te vergezellen, waarna hij een stoel naar zich toe trok en het zich met zijn voeten op een schrijftafeltje gemakkelijk maakte.


  ‘Hoe heb je dit schuilholletje in hemelsnaam gevonden?’ vroeg Phelps. Zavala gaapte.


  ‘Stom toeval,’ antwoordde hij.


  ‘Dat dacht ik niet. Volgende vraag. Zijn er nog anderen die dit weten?’ ‘Alleen de Amerikaanse marine. Jij en je vriendjes kunnen ieder moment bezoek van een vliegdekschip verwachten.’


  ‘Leuk geprobeerd,’ reageerde Phelps snuivend. ‘Het zou hier allang wemelen van de schepen en vliegtuigen als de marine wist dat we hier zitten. De camera op het eiland heeft een foto van je mooie gezicht rechtstreeks naar mijn baas Chang doorgestuurd. Hij heeft Mehdev opdracht gegeven om je te pakken, met het gevaar dat dat door iemand zou worden gezien. Je hebt jezelf behoorlijk in de nesten gewerkt, Joe.’


  Zavala’s lippen krulden zich tot een glimlachje.


  ‘Dat lijkt maar zo,’ zei hij.


  Phelps schudde ongelovig zijn hoofd.


  ‘Wat krijgen jullie bij de NUMA te drinken?’ vroeg hij. ‘Stierenbloed?’ ‘Zoiets,’ antwoordde Zavala. ‘Maar nu heb ik een vraag aan jou: waarom heb je ons de sleutel van de handboeien gegeven en heb je Kurts wapen teruggegeven na de confrontatie met die damesbaas van jullie?’ Phelps tilde zijn voeten van het bureautje, zette ze op de grond en leunde naar voren.


  ‘In feite,’ antwoordde hij, ‘heb ik drie bazen. Een drieling. Chang doet het ruige werk. Hij heeft een broer die Wen Lo heet en de zakelijke kant voor zijn rekening neemt. Maar het hologram dat je in Virginia hebt gezien, was van de eigenlijke leider. Ik heb geen idee of ’t een hij of een zij is.’ ‘Hoe bedoel je?’


  ‘De ene keer is het een mannelijke verschijning en de volgende keer een vrouwelijke. Dat weetje nooit van tevoren.’


  ‘Wat willen ze met die hologrammen?’


  ‘Ze vertrouwen niemand, zelfs elkaar niet. Ze zijn hartstikke gek, maar dat wist je al.’


  ‘Er was geen raketdeskundige voor nodig om te zien dat ze ze niet bepaald allemaal op een rijtje hebben, Phelps. Maar hoe ben jij bij dat stelletje maniakken verzeild geraakt?’


  ‘Ik ben een ex-SEAL. Hoe gek ze ook mogen zijn, ze betalen stukken beter dan de marine. Na deze klus heb ik m’n pensioen gepland.’ Waarna hij op fluistertoon vervolgde: ‘Zoals ik al zei, ik heb thuis een gezin. Denk je echt dat het virus dat door de triad is verspreid ook tot de vs doordringt?’


  ‘Dat is een kwestie van nog maar heel weinig tijd.’


  ‘Verdomme, Joe, dat moeten we tegenhouden.’


  ‘Wij?’ reageerde Zavala spottend. ‘Op dit moment verkeer ik niet echt in een positie waarin ik ook maar iets kan doen.’


  ‘Dat ga ik veranderen. Ik heb nagedacht over wat we kunnen doen. Maar daar heb ik je hulp bij nodig.’


  Phelps’ mobiele telefoon zoemde. Hij nam op, luisterde een moment en zei ‘Oké’, waarna hij de verbinding verbrak. Hij vroeg Zavala te blijven waar hij was en glipte de hut uit.


  Zavala dacht over het gesprek met Phelps na. De man was een niet voor moord terugdeinzende huurling en niet bepaald het type dat hij normaal gesproken als bondgenoot zou kiezen, maar hun belangen kwamen overeen. Het gladstrijken van de plooien in hun samenwerkingsverband was van later zorg.


  Zavala stapte van de kooi af en liep door de hut. Hij ging naar de wasbak en goot wat water over zijn gezicht, waarna hij nog een tijdje in de hut op en neer liep. Toen Phelps terugkeerde, voelde hij zich weer bijna de oude.


  Phelps had een zwarte neopreen wetsuit aan en sjouwde een zwarte plunjezak met zich mee. Er lag een zorgelijke blik in zijn hondenogen.


  ‘We zullen ons overleg moeten uitstellen,’ zei hij. ‘Dat was Chang aan de telefoon.’


  ‘Wat gaat er gebeuren?’ vroeg Zavala.


  ‘Er zijn wat complicaties,’ antwoordde Phelps. ‘Ga je mee zwemmen?’


  ‘Dat heb ik net gedaan,’ reageerde Zavala. ‘Maar heb ik een keuze dan?’


  ‘Nee,’ antwoordde Phelps.


  Hij gaf de plunjezak aan Zavala die hem, het gewicht schattend, even optilde.


  ‘Hoort dit bij de complicaties?’ vroeg Zavala.


  Phelps knikte.


  Hij vroeg Zavala zich om te kleden en liet hem alleen in de hut. Zavala opende de plunjezak en diepte er een wetsuit uit op. Hij stroopte de vochtige kleren van zijn lijf en wrong zich in het neopreen pak, waarna hij de deur opende en de hut uitliep.


  Phelps stond in de gang met twee eveneens in wetsuits gehulde mannen te wachten. Hij gebaarde Zavala dat hij hen moest volgen en ging hen voor door het labyrintachtige gangenstelsel van de gigantische onderzeeër. Ze passeerden een paar bemanningsleden die Phelps nors aankeken. Op een gegeven moment splitsten de bewakers zich af en liep Phelps een midscheeps gelegen compartiment in.


  ‘Een noodsluis,’ zei Phelps naar een luik in het plafond wijzend. ‘Er is er nog een aan de andere kant van de commandotoren en daar gaan onze twee waakhonden nu naartoe.’


  Hij opende een kast in een van de scheidingswanden en haalde er twee complete scuba-uitrustingen uit tevoorschijn, inclusief een volledig ge-zichtsmasker met een ingebouwde draadloze intercom. Zodra ze klaar waren, klom Phelps via een ladder naar een cilindervormige ruimte. Een door het gewicht van de duikuitrusting ietwat traag bewegende Zavala volgde hem.


  De noodsluis was nogal krap voor twee mannen in een volledige scuba-uitrusting. Phelps haalde een schakelaar over, waarop het luik in de vloer dichtklapte en er water naar binnen stroomde. Zodra de sluis helemaal gevuld was, opende hij het luik boven hun hoofden.


  Phelps liet wat lucht in zijn trimvest lopen en zwom in de noodsluis omhoog. Ze kwamen de duikboot uit aan de voet van de ruime commandotoren, waar de twee bewakers hen al opwachtten. Ze hadden allebei een harpoengeweer met een angstaanjagend ogende weerhaak aan het uiteinde van de spies. Zavala negeerde hen en stak zijn voeten in zijn vinnen.


  Het groenige licht dat door het camouflagenet scheen, gaf de zwarte romp van de onderzeeër een spookachtige glans. Zavala had een keer een Typhoon aan een kade zien liggen. Het grootste deel van de romp lag onder de waterlijn en hoewel hij zich toen al over de omvang van het schip had verwonderd, was dat niets vergeleken bij de overweldigende indruk die de gigantische onderzeeër op hem maakte, nu hij hem in zijn geheel van zo dichtbij zag.


  Er kwaakte een eendachtige stem in zijn koptelefoon en Phelps probeerde zwaaiend zijn aandacht te trekken.


  ‘De bezichtiging heeft nu wel lang genoeg geduurd, Joe. Volg me. Dit is een technische duik. Meer dan negentig meter, maar er zit Trimix in je fles, dus dat gaat wel lukken.’


  Phelps klikte een waterdichte duiklamp aan. Na een krachtige afzet zwom hij met een paar ervaren beenslagen van het dek weg en schoof vervolgens in een hoekduik omlaag. Zavala ging achter hem aan, met de beide bewakers in zijn belletjesspoor.


  Ze doken op het geelbruine schijnsel van een groep fonkelende lampen af. Toen ze dieper kwamen, zag Zavala dat de lampen op de buitenkant van vier grote bollen zaten die door een buisachtige constructie met elkaar verbonden waren. Hij herkende het lab onmiddellijk van de tekeningen die hij had bestudeerd.


  ‘De Dieperik!’ zei Zavala.


  ‘Schitterend gezicht, hè?’ reageerde Phelps.


  Maar Zavala viel nog iets anders op. Er bewogen spookachtige blauwe vormen in de schaduwen net buiten de lichtstralen van de schijnwerpers.


  ‘Zijn dat de blauwe medusae?’ vroeg hij.


  ‘Ja,’ antwoordde Phelps. ‘Daar wil je liever niet te dichtbij komen. Ze zijn nogal stekelig. We kunnen later nog wel een keer op natuurexcursie. We hebben nu een paar minuten de tijd voor overleg. We zijn de enigen met een intercom, dus je hoeft niet bang te zijn dat die gasten achter je meeluisteren. Ik had je zo lang mogelijk in de onderzeeër willen houden, zodat we een plan konden uitwerken, maar Chang zei dat hij je in het lab wilde hebben. Hij vertelde er niet bij wat hij met je van plan is, maar één ding staat vast: hij gaat geen welkomstfeestje voor je geven.’


  ‘Dat had ik ook niet verwacht,’ zei Zavala. ‘Maar steek jij dan niet een handje naar me uit?’


  ‘Ik zal m’n best doen. Ik laat je weten wanneer ik in actie kom. Maar gedraag je in de tussentijd netjes en geef die gasten met hun harpoenge-weren geen excuus om je als schietschijf te gebruiken.’


  Ze bevonden zich nu recht boven een halfronde constructie in het middelpunt van het laboratoriumcomplex. Zavala herinnerde zich dat dit de aankomst- en vertrekmodule was met de luchtsluis voor de bevoorra-dingsshuttle. Phelps zwom onder de module door, langs vier miniduik-schotels die als bij hun moeder drinkende puppies aan de onderkant hingen, waarna hij weer omhoog een schacht inging die uitkwam in een rond bassin in het midden van een eveneens ronde ruimte.


  Phelps zette zijn masker met de intercom af en Zavala volgde zijn voorbeeld. Een paar seconden later doken de bewakers op. Tegen die tijd waren Phelps en Zavala al via een aan de rand van het bassin hangend trapje op het droge geklommen. Ook de bewakers kwamen uit het bassin en alle vier hingen ze hun persluchtflessen en duikspullen aan haken in de muur. Vanachter de duikmaskers van de bewakers kwamen harde Aziatische gezichten tevoorschijn. Ze zetten hun harpoengeweren weg en diepten uit hun waterdichte rugzakken machinepistolen op.


  Phelps drukte op een knop, waarop er een deur openschoof. Hij liep voor hen uit een buisvormige gang in tot ze bij een volgende deur kwamen die op een kleine kamer uitkwam. Phelps zei tegen de bewakers dat ze in de gang moesten wachten, waarna hij met Zavala naar binnen ging.


  Een van de wanden was voor de helft van glas met zicht op een laboratorium waarin een aantal in witte, het lichaam geheel omsluitende pakken gehulde mensen aan het werk was. Ze keken op toen Phelps met zijn knokkels tegen het raam tikte. Ze gingen allemaal meteen weer aan het werk, op één na die ten teken van herkenning zwaaide en door een deur met het opschrift ONTSMETTING verdween.


  Een paar minuten later stapte Lois Mitchell het vertrek binnen. Ze droeg een laboratoriumjas met broek en haar ravenzwarte haren waren nog vochtig van de ontsmettingsdouche. Ondanks de hachelijke situatie waarin hij verkeerde, gaf Zavala met een glimlachje blijk van zijn bewondering voor Lois’ opvallend aantrekkelijke uiterlijk. Dit zag Lois en haar mondhoeken krulden omhoog.


  ‘Ik ken u toch,’ zei ze.


  Zavala zocht in zijn geheugen koortsachtig de honderden vrouwen af die hij in de loop der jaren had ontmoet, maar deze vrouw kon hij zich niet herinneren.


  ‘Kennen we elkaar?’ vroeg hij achterdochtig.


  Lois schoot in de lach.


  ‘Ik heb u op de televisie gezien,’ antwoordde ze. ‘U bent de technicus van de NUMA die met doctor Kane in de bathysfeer zat.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Maar wat doet u in godesnaam hier?’


  ‘Dat zou ik u ook kunnen vragen,’ antwoordde Zavala.


  ‘Doctor Mitchell,’ kwam Phelps tussenbeide, ‘dit is Joe Zavala van de NUMA.’


  ‘Zeg maar Lois,’ vulde de wetenschapster aan, terwijl ze haar hand uitstak.


  ‘Ik wil dit feestje niet verstoren,’ zei Phelps, ‘maar we hebben haast, doctor Mitchell. Mijn baas komt zo naar het lab. Ik denk dat hij komt kijken hoe het met uw project staat.’


  ‘Volgens mij,’ zei ze, ‘komt hij het vaccin ophalen.’


  Phelps vernauwde zijn ogen tot spleetjes.


  ‘Wat bedoelt u?’ vroeg hij.


  ‘Terwijl u weg was, heb ik een van de mensen die u me hier op m’n nek hebt gebonden, verteld dat we een synthetische versie van het gif hebben.’ Ze draaide zich om en gebaarde naar de glazen wand. ‘Dit is ons fer-mentatielab, waarin we ook celculturen kweken en analyseren. Uw baas kan de vaccincultuur zo meenemen en het vaccin onmiddellijk op grote schaal in productie brengen.’


  ‘Dat is geen goed idee,’ reageerde Phelps nors.


  ‘Hoezo?’ vroeg Lois. ‘Dat was toch de bedoeling van dit hele project: een vaccin ontwikkelen om de wereld voor een epidemie te behoeden?’


  ‘Vertel jij ’t maar,’ zei Phelps hoofdschuddend.


  ‘Zodra ze het vaccin hebben,’ zei Zavala, ‘laten ze de epidemie z’n gang gaan tot hun regering door de knieën gaat. Daarna bieden ze het medicijn aan de rest van de wereld aan. Betalen of sterven. U en uw lab zijn dan overbodig geworden.’


  Alle kleur verdween uit Lois Mitchells toch al vrij bleke gezicht.


  ‘Wat heb ik gedaan?’ reageerde ze jammerend.


  ‘Wat telt, is wat u nu gaat doen,’ zei Phelps.


  Er werd hard op de deur geklopt. Phelps trok hem open, waarop een van de bewakers zich langs de deurpost naar binnen boog en iets in zijn oor fluisterde. Phelps sloot de deur.


  ‘U hebt me nog niet verteld wat u wilt dat ik doe,’ drong Lois aan.


  ‘Wat we ook doen, het moet snel gebeuren,’ zei Phelps. ‘Changs heli is van Pohnpei naar zijn schip onderweg.’


  Zavala’s hoofd duizelde nog altijd van de harde confrontatie met de honderdtachtig meter lange Typhoon en hij vertrouwde Phelps plotselinge omslag van vijand naar vriend allerminst. Maar de aankondiging dat de triad-potentaat ieder moment in het lab kon aankomen had meer effect dan wanneer hij een emmer koud water in zijn gezicht had gekregen.


  Omdat er weinig anders op zat, besloot Zavala zijn geld op zijn voormalige tegenstander te zetten. Hij greep Phelps bij zijn arm en zei: ‘We moeten even praten, vriend.’
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  De Seahawk-helikopter scheerde zonder licht op zo’n acht meter boven de zeespiegel en raakte haast de toppen van de golven terwijl hij met ruim driehonderd kilometer per uur op het atol afraasde. De spanning in de cockpit steeg toen de heli zijn bestemming naderde, maar Austin bleef de rust zelve. In een lichtgewicht wetsuit zat hij in de passagiersstoel met zijn ogen op een hybride, deels uit satellietbeelden gegenereerde kaart gericht die uitgevouwen op zijn schoot lag en die hij zich tot in de kleinste details probeerde in te prenten.


  Met een viltstift had hij drie X’en op de kaart gezet. De eerste gaf de positie aan waar de heli hem, op zo’n vierhonderd meter van het atol, zou afzetten. De tweede X markeerde een smalle doorgang in het rif en de derde de vanuit de lucht waargenomen donkere vlek in de lagune.


  De stem van de piloot klonk in zijn koptelefoon.


  ‘Nog vijf minuten, Kurt.’


  Austin vouwde de kaart op en stopte hem in een waterdicht tasje op zijn borst. Hij trok er een plastic beschermhoes met zijn Bowen-revolver uit, controleerde het mechanisme en stak hem terug in het tasje. Daarna klikte hij zijn veiligheidsriem los en ging bij de openstaande deur van de Seahawk staan. De helikopter remde af en bleef op de van tevoren afgesproken afzetplek hangen.


  ‘Showtime, Kurt!’ zei de piloot.


  ‘Bedankt voor de lift,’ reageerde Austin. ‘Dit moeten we nog eens overdoen als ik wat meer tijd heb.’


  De copiloot van de heli hielp Austin bij het door de deur duwen van een bijna twee meter lange opblaasboot, waarna ze die met behulp van een motorlier in zee lieten zakken. Austin greep de hijslijn en liet zich met zijn handen in dikke handschoenen tot in zee zakken, waar hij losliet.


  De Seahawk vloog meteen weg van het afzetpunt om te voorkomen dat het water door de wervelende lucht van de rotorbladen te wild werd. Austin zwom met een paar krachtige slagen naar de opblaasboot en klom aan boord. De boot lag vrij stabiel door het gewicht van de duikuitrusting, die in een groot pakket aan een provisorisch tussen de drijvers gemonteerd houten plankier was bevestigd. Hij klikte een zaklamp van zijn riem, richtte die op het luidruchtige silhouet dat even verderop vlak boven het water hing en gaf met een knippersignaal te kennen dat alles oké was.


  Daarop zwenkte de Seahawk van hem weg en was binnen enkele seconden in het duister van de nacht verdwenen.


  Austin maakte de snelbinders om het pakket los en trok een peddel tevoorschijn. Vervolgens diepte hij een waterdicht verpakt gps-apparaat op en zette hem aan. Op het piepkleine groene schermpje dat oplichtte, kon Austin zijn positie ten opzichte van het eiland aflezen. Hij stopte de gps terug in de verpakking en begon te peddelen.


  Het was een prachtige nacht. De sterren schitterden als diamantsplin-ters tegen de zwarte fluwelen achtergrond van de tropische hemel. De zee stond in lichterlaaie en lag in een zilvergroene fosforescerende gloed. Er stond nauwelijks stroming en geen wind. In no time had hij de afstand naar het eiland overbrugd. Toen hij het zachte ruisen van de branding op het rif hoorde, tuurde hij speurend in de duisternis tot hij de vage witte streep van de brekende golven zag.


  Hij keek opnieuw op de gps en volgde de koers die hem naar de doorgang in het rif bracht. Maar toen hij de smalle opening in het koraal bereikte, raakte hij in de problemen. Het water stroomde er kolkend in en uit en vormde zo een moeilijk te bedwingen barrière voor de lichte, als een plastic eendje in een badkuip woest schommelende boot.


  Driftig peddelend bracht Austin de boeg in de juiste positie en stoof op de opening af, maar opnieuw slaagde hij er met inzet van al zijn kracht niet in zich door de tegenstromingen te worstelen. Hij probeerde het nog één keer. Nu schreeuwde hij luidkeels: ‘Nog één bestorming, vrienden, nog één!’ Maar de aanmoedigingskreet van Shakespeares Hendrik de Vijfde was lang niet opgewassen tegen het geweld van de zee. Meer dan een golf zout water in zijn mond leverde het hem niet op.


  Na zijn vergeefse pogingen moest Austin zich erbij neerleggen dat de zee te sterk was en hij peddelde weg van het rif om te kijken wat hij kon doen. In de heftig op de golven schommelende rubberboot kwam hij weer enigszins op adem. Vervolgens haalde hij een lichtgewicht, elektrische buitenboordmotor met accu uit het pakket tevoorschijn, klemde de motor aan het plankier vast en drukte op de START-knop. Op een zacht zoemen na was de motor vrijwel geruisloos. Hij draaide het gas helemaal open en richtte de stompe boeg op de schuimende branding in de doorgang van het rif.


  De opblaasboot bonkte, slingerde en gierde. Heel even beet Austin zijn tanden op elkaar, bang dat hij zijwaarts in het scherp gekartelde koraal werd geworpen. Maar op datzelfde moment kreeg de schroef van de buitenboordmotor weer houvast in het water, waarop de rubberboot door de opening schoot en het stille water van de lagune opgleed.


  Austin zette onmiddellijk de motor uit en wachtte. Na een minuut of vijf was er nog altijd niets wat erop wees dat hij was ontdekt. Hij werd niet door verblindende zoeklichten of een regen van kogels verwelkomd.


  Austin interpreteerde het uitblijven van zo’n warme ontvangst als een uitnodiging om te blijven. Hij diepte zijn scuba-uitrusting uit het pakket op en trok het trimvest met de lichtgewicht persluchtfles aan. Hij keek op zijn gps en zag dat de opblaasboot bij de passage door het rif ietwat uit koers was geraakt.


  Hij peddelde nog een stukje door tot het zwarte driehoekje op het schermpje aangaf dat hij terug op koers was. Een paar minuten later schoof het driehoekje de cirkel in die de plek markeerde waar op de satellietfoto de zwarte vlek in de lagune zichtbaar was geweest. Het leek of de duikboot die hij op de satellietbeelden had gezien, van de bodem van de lagune was opgedoken om vervolgens weer op wonderbaarlijke wijze uit het zicht te verdwijnen. De onverklaarbare verdwijning van de Typhoon was een aanwijzing dat de lagune een geheim verborg dat niet met het blote oog waarneembaar was. Er was voor Austin geen logische reden om aan te nemen dat het water van de lagune niet net zo ondiep was als het er van bovenaf uitzag. Maar omdat hij niet voor verrassingen wilde komen te staan, had hij van het NUMA-onderzoeksschip een persluchtfles met een Trimix-mengsel meegenomen voor het geval hij dieper moest duiken dan verwacht.


  Austin zette zijn duikmasker op, trok zijn vinnen aan, stak het mondstuk van de ademautomaat tussen zijn tanden, hees zich tot aan zijn middel over de rechterdrijver van de rubberboot en duikelde voorover de lagune in.


  Het water sijpelde tussen het neopreen en zijn huid, wat heel even koud aanvoelde alvorens het tot lichaamstemperatuur was opgewarmd en een isolerende laag vormde. Hij hield zich nog een paar seconden aan de zijkant van de rubberboot vast, waarna hij zich afzette en met een hoekduik een meter of zes omlaag schoot.


  Toen hij de bodem van de lagune naderde, strekte hij zijn hand voor zich uit. Maar in plaats van dat hij door zijn handschoen zand voelde, drukte hij tegen een zacht, meegevend oppervlak. Zijn koraalblauwe ogen vernauwden zich achter het glas van zijn duikmasker. Hij trok de handschoen uit en ontdekte dat de ondergrond niet het met zeeplanten overwoekerde zand was dat je zou verwachten, maar een niet al te strak geweven en met een onregelmatig kleurenpatroon beschilderd net.


  Austin trok zijn mes uit de schede aan zijn dij, duwde de punt in het weefsel en drukte door. Al bij die lichte druk schoot het lemmet door het net. Met een zaagbeweging maakte hij een snee van een centimeter of tien in het net en trok het lemmet terug. Hij stak het mes weer in de schede en gleed over de nepzeebodem tot hij op de plek kwam waar hij op de satellietfoto de zwarte streep had gezien.


  Met zijn neus er bijna bovenop zag hij dat de streep in feite een gedeeltelijk dichtgemaakte scheur in de nepbodem was. Aan de ongelijkmatige steek waarmee de scheur met nylon draad was dichtgenaaid was te zien dat het in haast was gebeurd.


  Austin haakte een duiklamp van zijn trimvest los.


  Terwijl hij de lamp met gestrekte arm recht voor zich uit hield wrong Austin zich door de opening. Vervolgens bracht hij zijn lichaam in een rechte stand, waarbij hij zich met rustige slagen van zijn vinnen, alsof hij op een fiets zat, in die positie hield en langzaam om zijn as draaide. Ongeveer halverwege deze draai van driehonderdzestig graden, stopte hij en keek verwonderd voor zich uit.


  Op zo’n dertig meter afstand lag een enorm gevaarte in het zwakke schijnsel van de sterrenhemel dat door het net schemerde. Hoewel er in het vage silhouet geen details herkenbaar waren, was dit duidelijk een gigantische onderzeeër.


  In een reflex deed Austin de lamp uit, al leek het niet waarschijnlijk dat er iemand in de duikboot zijn onbeduidende aanwezigheid zou opmerken.


  Hij zwom van de onderzeeër weg en zag in de duistere diepte stipjes glinsteren. Opnieuw dook hij onder een scherpe hoek naar beneden tot hij na een paar seconden alweer stopte om naar een rij blauw glanzende vormen te kijken.


  Blauwe medusae!


  Een groepje van een stuk of zes kwallen zweefde precies in zijn baan. Hij wachtte tot de dodelijke dieren uit het zicht waren verdwenen voordat hij zijn afdaling vervolgde. Naarmate hij dieper kwam, zag hij steeds duidelijker dat de lichtjes die zijn aandacht hadden getrokken, waarschu-wingslampen waren boven op vier grote bollen rond een halfronde kern. Ze hadden allemaal vier stakerige poten met een schijfvormig uiteinde waarmee ze als een spin op de zeebodem stonden.


  De metalen wand van de bollen was overal ondoorzichtig, met uitzondering van één bol, die een transparante koepel had. Austin zwom er naartoe en zag twee mensen onder de koepel. De ene was een donkerharige vrouw en de andere was Zavala.


  Ze zaten op stoelen en waren kennelijk druk met elkaar in gesprek. Zavala leek niet bepaald in de problemen en gezien de uitdrukking op zijn gezicht vermaakte hij zich zelfs. Austin proestte het uit, een lach die in de vorm van klaterende luchtbelletjes uit zijn mond borrelde. Alleen Joe Zavala wist op de bodem van de zee nog een vrouw te versieren.


  Terwijl Austin zich afvroeg wat hij van dit tafereel onder de koepel moest denken, keek de vrouw op en staarde recht in zijn richting. Hij dook weg als een straaljager, zwom onder de bol door naar de bodem en vandaar naar de halfronde constructie in het midden. Van de werktekeningen herinnerde hij zich dat dit de bevoorradingsmodule was met bovenop een luchtsluis voor de bevoorradingsshuttle.


  Onder de module zwom hij langs vier duikschotels die daar aan de bodem van de halve bol hingen en vond het luik dat door de duikers werd gebruikt. Hij draaide het ventiel van zijn trimvest open en uit de persluchtfles stroomde lucht het vest in, waarop hij langzaam omhoogging. Tegelijkertijd klikte hij het waterdichte duiktasje met de Bowen van zijn vest. Hij schatte dat hij het wapen, zodra hij boven water kwam, binnen vijf seconden in de aanslag had. Met behulp van het verrassingseffect moest dat voldoende zijn.


  Austins hoofd brak door het wateroppervlak van de luchtsluis in de halve bol. Hij schoof zijn masker op zijn voorhoofd, keek bliksemsnel om zich heen en zag dat hij de Bowen niet nodig had en dat die voorlopig in het tasje kon blijven. De ronde ruimte was leeg.


  Hij zwom naar een trapje en legde het tasje binnen handbereik op de rand van het bassin. Vervolgens ontdeed hij zich van zijn loodgordel, vinnen en persluchtfles, en legde ze naast de houder op de bassinrand. Hij klom het water uit, trok de Bowen uit het tasje en hing zijn scuba-uitrus-ting aan een haak naast vier andere duikpakken. Daarna legde hij zijn oor luisterend tegen de enige deur in de ruimte.


  Hij hoorde niets. Met de Bowen in zijn ene hand drukte hij met de andere op een knop in de muur. Geruisloos schoof de deur open. Austin liep de gang erachter in, vastbesloten voor de nodige commotie te gaan zorgen.


  Daar hoefde hij niet lang op te wachten.


  Hij kwam bij een deur met het opschrift KWEEKAFDELING, die hij opende. Hij stapte een schemerig verlicht vertrek in. Het was rond, met langs de wand rijen aquaria met verschillende soorten kwallen. Maar zijn aandacht werd getrokken door de grotere, ronde bak die op borsthoogte in het midden van de ruimte stond.


  Er zweefden minstens twaalf gigantische kwallen in. De klokvormige lichamen waren bijna een meter in doorsnee en de tentakels waren vrij kort, dik en veel touwachtiger dan de dunne, sliertige draden van de meeste kwallen. Ze straalden een pulserende neonblauwe gloed uit die ook de enige lichtbron in het vertrek was.


  Hij zag iets bewegen wat zich niet in de bak bevond. In het ronde glas ontwaarde hij de vervormde weerspiegeling van een gezicht. Austin had zich door de eigenaardige vormen in de middelste bak laten afleiden.


  De Bowen bungelde losjes aan zijn hand op dijhoogte. Hij tolde om zijn as en hief het wapen op, maar de forsgebouwde bewaker die stilletjes achter Austin was opgedoken, haalde uit met de metalen kolf van zijn machinepistool en raakte Austin vol op de binnenkant van zijn pols. De Bowen vloog uit zijn vingers en sloeg kletterend tegen de grond. Er schoot een felle pijnscheut tot in zijn schouder.


  Austins rechterarm was voorlopig uitgeschakeld, maar hij bracht zijn linkerhand omhoog en kreeg het machinepistool te pakken. Terwijl hij het wapen uit de greep van de man probeerde los te wrikken, duwde zijn aanvaller hem achteruit tegen de bak. Hij klapte tegen de glazen wand, maar Austin hield het wapen stevig omklemd, drukte het omhoog van zijn lichaam weg en wrikte het uit de greep van de man los. Ook diens vingers hadden de kracht niet meer om het machinepistool vast te houden en het viel met een plons in de bak. De enorme kwallen stoven alle kanten op.


  De twee mannen keken allebei naar het wapen dat ze kwijt waren, maar Austin was de eerste die reageerde. Hij hield zijn lamme arm tegen zijn zij, boog zijn hoofd naar voren, ramde de man in zijn borst en dreef hem zo achteruit naar de muur. Samen sloegen ze tegen de daar opgestelde aquaria, waarvan er een stel losschoten en met een hels kabaal tegen de grond kletterden.


  De gelatineachtige dieren gleden glibberend tussen de glasscherven over de grond. Austin verloor zijn evenwicht op de spekgladde vloer en viel op zijn knie. Terwijl hij weer overeind probeerde te komen, trapte de man hem tegen de zijkant van zijn gezicht.


  Maar bij zijn tweede poging om Austins hoofd van zijn romp te trappen gleed ook de man uit over de slijmerige troep. Zijn schoenzool streek langs Austins wang, schampte zijn tanden en duwde hem op zijn rechterzij. De man, die zijn evenwicht hervond, trok een mes uit de schede die aan zijn riem hing en slaakte een aanvalskreet. Met zijn mes hoog opgeheven dook hij op Austin af.


  Austin wilde zijn linkerarm optillen voor een - dat besefte hij zelf ook -tamelijk zinloze poging het lemmet af te weren, maar op het nippertje kreeg zijn in een handschoen gestoken hand een ruim twintig centimeter lange glasscherf te pakken, die hij met een zwaai in de hals van de man stootte. Hij hoorde een gorgelende kreet van pijn en voelde hoe er een golf van warm bloed uit de gewonde keel over hem heen sproeide. De vingers van de man lieten het mes los. Hij probeerde op te staan, maar zakte op elastieken benen alleen maar verder onderuit, terwijl het leven uit hem wegvloeide.


  Austin rolde opzij voordat de man over hem heen viel, en krabbelde wankelend overeind. Zijn rechterpols leek in brand te staan en zijn Bowen moest hij met zijn linkerhand oppakken. Terwijl hij voorzichtig langs de uitdijende plas bloed en tientallen stervende kwallen laveerde, wierp hij een vluchtige blik op de grote bak in het midden. De gigantische gemuteerde kwallen leken nog feller te gloeien. Het leek haast alsof ze van het bloederige gevecht hadden genoten.


  Austin liet het nachtmerrieachtige tafereel zo snel mogelijk achter zich. Hij holde een gang in op zoek naar Zavala en vroeg zich af wat de Dieperik verder nog voor fijne verrassingen in petto had.
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  Het was Lois Mitchell die had voorgesteld waar ze hun zojuist gesloten bondgenootschap met Phelps verder konden uitwerken.


  ‘Ik heb steeds het kantoor van doctor Kane gebruikt,’ zei Lois. ‘De bewakers is gezegd dat ze me tijdens het werk niet mogen storen. Dus daar worden we voorlopig met rust gelaten.’


  ‘Is dat oké voor jou, Phelps?’ vroeg Zavala.


  ‘Prima,’ antwoordde Phelps, ‘maar we gaan het wel op mijn manier doen. Het lab staat nog onder controle van de mannen van Chang, zomaar een wandelingetje zit er echt niet in.’


  Phelps zei tegen Mitchell dat ze voorop moest gaan en tegen Zavala dat hij haar moest volgen. Hij liep achter hen aan en hield zijn machinepistool zo dat het leek alsof hij het tweetal als bewaker begeleidde.


  Ze passeerden enkele mannen van Chang, die wel even opkeken en knikten, maar verder geen vragen stelden. Ze vermeden de controlekamer, die niet voor het labpersoneel toegankelijk was, evenals het fermentatielab, omdat ze geen onnodige opschudding onder de aldaar werkzame wetenschappers wilden veroorzaken.


  Ondanks de penibele situatie waarin ze verkeerden, kon Zavala een grijns van bewondering niet onderdrukken toen ze de wenteltrap naar het kantoor van Kane opliepen en de kleurrijke vissen in scholen rond de heldere plexiglazen koepel die het plafond en de wanden van het vertrek vormde, zag zwermen.


  ‘Wat schitterend!’ zei hij.


  Mitchell glimlachte en zei: ‘Helemaal mee eens. Ook als ik me niet voor de bewakers hoefde te verschuilen, zou ik hier graag zijn. Maar ga zitten alsjeblieft.’


  Mitchell deed het licht aan zodat ze door de reflectie niet meer door de vissen werden afgeleid en nam achter het bureau plaats. Zavala en Phelps maakten het zich in een fauteuil gemakkelijk. De basis van hun nog maar net geformeerde coalitie was merkbaar nog wankel en de aanvankelijk wat ongemakkelijke stilte werd door Phelps verbroken. Hij schraapte zijn keel en vroeg aan Zavala: ‘Waar is die maat van u, Austin?’


  Zavala’s instinctieve neiging om met beleid het gevecht aan te gaan stamde uit zijn bokscarrière in zijn studententijd en het antwoord op Phelps’ vraag hield hij zo kort mogelijk.


  ‘Kurt was op Pohnpei, dat is het laatste wat ik weet.’


  Phelps keek hem fronsend aan.


  ‘Dan maar hopen dat Chang hem niet ziet,’ zei hij. ‘Die heeft het op uw vriend voorzien.’


  ‘Maak je daar maar geen zorgen over, Phelps. Kurt kan uitstekend voor zichzelf zorgen.’ Waarna Zavala hem vroeg: ‘Hoelang hebben we nog voordat je baas hier arriveert?’


  ‘Waarschijnlijk landt hij nu zo ongeveer op het vrachtschip dat hij als basis gebruikt,’ antwoordde Phelps. ‘Dat schip is op het oog een drijvende roestbak, maar het is een stuk sneller dan de meeste van dat formaat. Het heeft zelfs een duikersgat voor de shuttle van het lab. Met die shuttle daalt Chang dan in de krater af. Ik kreeg een seintje dat ik moest zorgen dat de luchtsluis in orde is. Die maniak is hier binnen een uur. Als hij eenmaal aan boord is, hebben we niet veel speelruimte meer.’


  ‘Waar is het personeel als ze niet in het lab werken?’ vroeg Zavala. ‘Dan zijn ze over de woonverblijven verdeeld,’ antwoordde Mitchell. ‘Daar worden ze streng bewaakt, dankzij meneer Phelps hier.’


  ‘Ik doe gewoon m’n werk,’ zei Phelps.


  ‘En als je je werk nou eens gewoon niet doet?’ vroeg Zavala.


  ‘Ik doe m’n best, Joe, maar dat wordt niet makkelijk.’


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei Zavala, ‘je krijgt heus nog kansen genoeg om je te revancheren. Om te beginnen: heb je enig idee hoe we het personeel uit het lab wegkrijgen?’


  ‘Daar heb ik al over nagedacht,’ antwoordde Phelps. ‘Dat kan met de duikschotels die onder de overstapmodule hangen. Ze zijn allemaal geschikt voor vier personen. Er zijn vijftien wetenschappers plus de stuurman van de shuttle.’


  In zijn gretigheid om in actie te komen voelde Zavala het bonken in zijn hoofd niet meer.


  ‘Jij en ik kunnen hier weg zoals we gekomen zijn,’ zei hij. ‘We moeten die gasten op de Typhoon zien uit te schakelen. Hoeveel zitten er in de onderzeeër?’


  ‘De triad-drieling doet alles graag in drieën,’ antwoordde Phelps. ‘Dat heeft met geluksgetallen te maken. Ze hebben drie ploegen van drie in de onderzeeër. Dat zijn er dus negen minus de twee die met ons mee naar beneden kwamen. Ze zijn allemaal bewapend en zo link als ratelslangen.’


  ‘Tot nu toe hebben ze niet veel te doen gehad,’ merkte Zavala op. ‘Dus zijn ze niet meer zo scherp en verwachten ze ook niets. Die hebben geen schijn van kans.’


  Phelps grinnikte.


  ‘Dat zei Chesty Puller ook toen ze hem vertelden dat hij omsingeld was: “Dan krijgen we ze deze keer te pakken.’”


  ‘Je hebt gelijk,’ zei Zavala. Hij dacht koortsachtig vooruit. ‘Goed, we hebben iedereen in de duikschotels en ze vertrekken... waar gaan ze dan heen?’


  ‘Naar de grote tunnel in de kraterwand,’ antwoordde Phelps. ‘Hun actieradius is groot genoeg om door het rif te gaan en onder Changs vrachtschip door nog een stuk verder te varen, voordat ze bovenkomen en een noodsignaal uitzenden.’


  ‘We moeten naar het personeel toe en ze laten weten wat we van plan zijn,’ zei Zavala.


  ‘Dat kan ik doen,’ zei Lois Mitchell. ‘De bewakers zijn het gewend dat ik door het lab loop.’


  Phelps keek op zijn horloge.


  ‘Maar dat kan pas als ik terug ben. Ik moet nog het een en ander regelen voor Changs komst. Ondertussen kunnen jullie elkaar wat beter leren kennen.’


  ‘Dames eerst,’ zei Zavala, nadat Phelps de deur achter zich had dichtgetrokken.


  Mitchell vertelde Zavala in het kort over haar werk voor doctor Kane en het medusaproject, beginnend in Bonefish Key.


  ‘U zult nog heel wat complimentjes krijgen met het succes van het project,’ zei hij.


  ‘Ik had dit absoluut niet durven dromen,’ reageerde ze. ‘En u, meneer Zavala, hoe bent u hier in dit vreselijke oord verzeild geraakt?’


  ‘Ik ben ingenieur in dienst van de NUMA. Mijn baas, Kurt Austin, en ik zijn door de marine gevraagd om te assisteren bij het zoeken naar het lab. En zo zit ik hier dan.’


  Tot zijn verbazing stelde Lois Mitchell hem geen verdere vragen. Ze leek ongeïnteresseerd en had een afwezige blik in haar ogen die erop duidde dat ze met haar gedachten heel ergens anders was. Hij had het gevoel dat ze iets voor hem achterhield. Opeens knipperde ze met haar ogen en staarde naar iets achter Zavala.


  ‘Wat was dat?’ vroeg ze.


  Hij draaide zich om en zag alleen een paar scholen nieuwsgierige vissen in het schijnsel van de uitstralende binnenverlichting.


  ‘Wat heb je gezien?’ vroeg hij.


  ‘Ik dacht dat ik iemand zag zwemmen.’ Ze glimlachte. ‘Sorry, ik zit hier iets te lang, geloof ik. Het zal wel een grote vis geweest zijn.’


  Het incident leek haar terug in de werkelijkheid te hebben gebracht. Joe’s charmante en rustige manier van optreden doorbrak Lois’ pantser en ze begon zich te ontspannen. De glimlach verdween pas weer van haar gezicht toen Phelps terugkeerde met de mededeling dat zijn baas iemand bij zich had, een zekere doctor Wu.


  Mitchell verstijfde toen ze die naam hoorde.


  ‘Dat is geen doctor,’ zei ze. ‘Dat is een monster.’


  ‘Misschien is het tijd dat je Joe de video laat zien,’ suggereerde Phelps.


  Met een stalen gezicht pakte ze een sleutel die aan een ketting om haar nek hing en maakte daarmee een lade van haar bureau open. Ze haalde er een doosje met cd-roms uit. Na een korte blik op de inhoud vond ze een schijfje met het opschrift BACK-UP COMPUTERPROGRAMMA'S. Met trillende vingers schoof ze de cd-rom in haar computer en draaide de monitor om naar de beide mannen. De stem op het schijfje sprak Chinees.


  ‘Niet ondertiteld?’ vroeg Zavala.


  ‘Dat heb je niet nodig, de beelden spreken voor zich,’ antwoordde Phelps. ‘Ik heb ’t al gezien.’


  ‘Wu is de rechterhand van Chang,’ zei Mitchell. ‘Het is zijn taak om ons werk te controleren. Als hij er is, schopt hij me dit kantoor uit. Gelukkig vindt hij ’t hier verschrikkelijk en is hij meestal snel weer weg.


  Na zijn laatste bezoek vond ik deze cd-rom in de computer. Daar had hij kennelijk naar zitten kijken. Ik heb er een kopie van gemaakt en het origineel in de computer laten zitten. Op een gegeven moment is hij erachter gekomen dat hij het schijfje was vergeten en heeft iemand gestuurd om het op te halen.’


  Op het scherm waren ondertussen beelden te zien van Wu die met een man in een strak pak stond te praten, waarna de camera wegdraaide naar een paar mensen die in doorzichtige cilinders op een bed lagen. De camera zoomde in en toonde close-ups van de mensen. Sommigen leken te slapen of waren mogelijk dood. Anderen hadden roodbruine vlekken op hun van pijn vertrokken gezichten.


  ‘Is dit een ziekenhuis?’ vroeg Zavala.


  ‘Verre van dat,’ antwoordde Mitchell geëmotioneerd. ‘De man die daar staat te praten is doctor Wu. Voor zover ik het kan zien is deze film gemaakt in een laboratorium in China en experimenteren ze hier met door de triad ontwikkelde vaccins. De man in het pak ken ik niet. Ze hebben de experimenten op mensen gedaan en hen daarvoor met het virus geïnfecteerd. Wat je hier ziet, zijn de resultaten. Dit is nog erger dan wat Mengele deed, de beruchte nazikamparts.’


  ‘Doctor Mitchell heeft me dit alweer een tijdje geleden laten zien,’ zei Phelps. ‘Nu begrijpt u misschien waarom ik aan uw kant sta.’


  Er welde een enorme woede in Zavala op en toen de film was afgelopen, zei hij: ‘Dit mag niet ongestraft blijven.’


  ‘Grappig dat ik jou dat hoor zeggen,’ klonk opeens een vertrouwde stem, ‘dat dacht ik nou precies zo.’


  In één beweging draaiden de drie hoofden zich om. En drie paar ogen verwijdden zich bij het zien van Austin die in de deuropening tegen de stijl geleund stond. Hij hield zijn Bowen losjes in zijn linkerhand.


  Zavala staarde zijn vriend aan. Hij was absoluut niet verbaasd dat hij hem hier zag: Austin dook wel vaker op waar je hem het minst verwachtte. Maar Austins wetsuit was besmeurd met bloed en kwallenslijm.


  ‘Je ziet eruit alsof je in frambozengelei heb geworsteld,’ zei Zavala. ‘Alles goed met je?’


  ‘Mijn rechterarm voelt zich op het moment wat nutteloos, maar het bloed is niet van mij. Onderweg hiernaartoe kwam ik in een ruimte met een groot rond aquarium. Daar werd ik door een vent besprongen en toen hebben we wat rondgedanst. Daarbij zijn een paar kleinere aquaria gesneuveld en dat is op de grond nogal een smeerboel geworden.’


  ‘In de kleine bakken zaten gemuteerde organismen in verschillende stadia van ontwikkeling,’ zei Mitchell. ‘U hebt geluk gehad dat de bak in het midden heel is gebleven. Die dieren zijn in de eindfase, het stadium dat we voor het vaccin gebruiken. In elke tentakel zitten duizenden nematocysten ofwel netelcellen die als piepkleine harpoentjes het gif in de prooi spuiten.’


  ‘Het spijt me van de ravage, maar daar kon ik niets aan doen,’ zei Austin. Hij stelde zich aan Lois Mitchell voor. ‘Toen ik u hier van buitenaf zag zitten, dacht ik dat alleen iemand als Joe Zavala het voor elkaar kreeg om op de bodem van de zee met een mooie vrouw aan te pappen.’


  Ze keek hem met opengesperde ogen aan.


  ‘Dat hebt u gezien?’


  Austin knikte.


  ‘Ik heb u en Joe zien zitten en ben toen iets te zorgeloos geworden.’


  Hij wendde zich tot Phelps.


  ‘Uit het gesprek dat ik een paar minuten geleden heb afgeluisterd, mag ik opmaken dat u van het Kwaad bent overgelopen?’


  ‘Die film heeft m’n ogen geopend,’ antwoordde Phelps. ‘Joe gaat volgens mij akkoord.’


  Austin had niet de tijd om Phelps aan een leugentest te onderwerpen. Hij keek naar Zavala, die hem toeknikte, waarna hij zich weer tot Phelps richtte.


  ‘Welkom aan boord, soldaat,’ zei Austin. ‘Hoe staan de zaken?’


  ‘Chang is onderweg naar het lab om het vaccin op te halen,’ antwoordde Phelps.


  ‘Hij kan ieder moment aankomen,’ vulde Mitchell aan.


  ‘Da’s mooi,’ reageerde Austin onverwacht. ‘Chang en de mensen die verantwoordelijk zijn voor wat er in die film gebeurt, lopen met de dood in de schoenen.’


  Eveneens onverwacht barstte Lois in snikken uit.


  ‘Ik ben een van hen,’ zei ze. ‘Ik heb aan de ontwikkeling van het vaccin meegewerkt.’


  'Dat hoeft u zichzelf niet aan te rekenen, doctor Mitchell,’ zei Austin in een poging de zwaarte van zijn woorden wat af te zwakken. ‘U bent daartoe gedwongen. Ze hadden u en de andere wetenschappers gedood als u dat niet had gedaan.’


  ‘Dat weet ik,’ zei ze. ‘Maar ik ben vol enthousiasme aan het werk gegaan om het project tot een succes te maken. Alsof ik tegenover hen wilde bewijzen dat ik die uitdaging aankon.’


  ‘Je zit klem, dus wat moet je?’ reageerde Phelps. ‘Maar nu het vaccin er is, hebben ze het personeel van het lab niet meer nodig. Joe en ik hebben een plan uitgedacht om iedereen uit de Dieperik weg te krijgen.’


  Austin ging hier niet meteen op in. Hij tuurde door de koepel naar buiten, waar hij een lichtflikkering had gezien. Hij herinnerde zich hoe goed alles hierbinnen van buitenaf zichtbaar was. In een reflex drukte hij op het lichtknopje en hulde het kantoor in duisternis.


  ‘Dan maar hopen dat het een goed plan is,’ zei Austin. ‘Kijk!’


  Alle ogen waren gericht op de shuttle met Chang en doctor Wu die als een in slow motion vallende ster op het lab afkwam.
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  Een paar minuten later zakte de shuttle op het landingsplatform, waarna het openstaande dak zich er als de twee helften van een schelp overheen sloot. Onmiddellijk sloegen er een aantal krachtige motoren aan die in hoog tempo het water uit de luchtsluis pompten. Toch kon Chang nauwelijks wachten. Ten slotte stormde hij, terwijl de laatste waterstroompjes nog door de goten kolkten, als een uit zijn schuilplaats tevoorschijn schietende murene de shuttle uit en holde naar de uitgang. De man met het gluiperige gezicht die hem op een paar passen volgde, was doctor Wu.


  Toen de deur van de luchtsluis openschoof, stond Phelps in de aangrenzende ruimte aan het bedieningspaneel. Hij liep Chang tegemoet en begroette hem met een scheve grijns.


  ‘Dat hebt u snel gedaan, baas. Da’s plankgas geweest.’


  Chang keek Phelps met nauwelijks verholen minachting aan. Het Amerikaanse jargon ging volledig aan hem voorbij en hij had de pest in als Phelps zo sprak. Hij had Phelps nooit helemaal vertrouwd en vermoedde dat zijn loyaliteit gelijke tred hield met het geld dat hij ervoor kreeg. ‘Genoeg gepraat!’ snauwde Chang, ‘Waar is het vaccin?’


  ‘Dat heeft doctor Mitchell,’ antwoordde Phelps. ‘Ze zit in de messroom op u te wachten. Die vent van de numa is bij haar.’


  ‘En het laboratoriumpersoneel? Waar zijn die?’


  ‘Die zitten allemaal in hun woonverblijven.’


  ‘Zorg dat ze daar blijven! Heb je de miniduikschotels onklaar gemaakt, zoals afgesproken?’


  Phelps haalde vier platte, rechthoekige doosjes vanonder zijn riem tevoorschijn.


  ‘Dit zijn de contactdozen van de accu’s van de duikschotels,’ zei hij. Chang graaide Phelps de contactdozen uit zijn handen, gooide ze op de metalen vloer en trapte ze met zijn hak aan gruzelementen. Hij blafte een bevel tegen zijn mannen, die hem met kisten sjouwend uit de shuttle waren gevolgd. Ze stapelden de kisten naast het bedieningspaneel op en liepen terug naar het vrachtruim om er nog meer te halen.


  Op de kisten stond met dikke rode letters:


  



  VOORZICHTIG!


  EXPLOSIEVEN


  



  Phelps klopte met zijn knokkels op de bovenste kist.


  ‘Wat gaat er met die rotjes gebeuren, Chang?’ vroeg hij.


  ‘Dat lijkt me duidelijk,’ antwoordde Chang. ‘Jij hebt ervaring met ex-plosieven en daarmee ga jij het lab opblazen. Het heeft z’n werk gedaan.’


  Phelps porde met de neus van zijn schoen in de vertrapte contactdozen.


  ‘Er is één probleem,’ zei hij. ‘Hoe komen de wetenschappers hier weg, nu de duikschotels zijn uitgeschakeld?’


  ‘Ook de wetenschappers hebben hun werk gedaan. Die blijven in het lab.’


  Phelps stapte tot vlak voor Chang en keek hem recht aan.


  ‘Je hebt me aangenomen om het lab te kapen,’ zei Phelps. ‘Het doden van een groep onschuldige mensen hoorde daar niet bij.’


  ‘Dus je wilt de explosieven niet aanbrengen?’ vroeg Chang.


  Phelps bewoog zijn hoofd heftig heen en weer.


  ‘Inderdaad,’ antwoordde hij. ‘Daarbij hoef je op mij niet te rekenen.’


  Chang trok zijn norse lippen tot een doodshoofdgrijns uiteen.


  ‘Heel goed, meneer Phelps. U bent ontslagen!’


  Changs hand tastte naar zijn holster en trok met een flitsende beweging zijn pistool, waarmee hij Phelps recht in zijn borst schoot. Door de kracht van het schot van zo dichtbij vloog Phelps naar achteren en sloeg met een dreun tegen de grond. Chang bekeek Phelps’ kronkelende lichaam met de uitdrukking van een handwerker die tevreden zijn gedane arbeid inspecteert. Vervolgens gaf hij een van zijn mannen opdracht de explosieven aan te brengen, waarna hij wegsnelde. Met doctor Wu in zijn kielzog.


  Toen Chang de messroom binnenstormde, viel zijn blik meteen op Joe Zavala en Lois Mitchell, die met de ruggen tegen elkaar op hun stoelen vastgebonden zaten, onder de strenge bewaking van de agressief ogende bewakers die met Phelps waren meegekomen. Chang boog zijn hoofd tot vlak voor dat van Zavala.


  ‘Wie bent u?’ vroeg hij.


  ‘U bent kort van memorie,’ antwoordde Zavala. ‘We hebben elkaar op de Beebe ontmoet. U bent toen met de staart tussen de benen afgedropen terwijl Kurt Austin en ik uw vriendjes vermaakten.’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei Chang. ‘U bent die ingenieur van de NUMA. Mijn mannen hadden dat verdiend. Zo onvoorzichtig zijn we niet nog een keer. Hoe hebt u ons gevonden?’


  ‘Toen een van onze vliegtuigen over het atol vloog, heeft het iets verdachts gezien.’


  ‘U liegt!’ Chang greep Zavala bij zijn hemd. ‘Ik word niet graag voor gek gezet. Als dat waar is, zou het rond het atol allang wemelen van de vliegtuigen en schepen. Maar volgens mijn uitkijkposten is alles rustig.’ ‘Wat u niét ziet, misschien zou u zich daar zorgen over moeten maken,’ zei Zavala.


  ‘Zeg op, hoe hebt u ons gevonden?’


  ‘Oké, ik beken. Ik heb ’t van een vogeltje.’


  Chang gaf Zavala met de rug van zijn hand een kaakslag.


  ‘Wat heeft dat vogeltje u nog meer verteld?’ drong Chang aan.


  ‘Dat u dit niet gaat navertellen,’ mompelde Zavala met bloedende lippen. ‘Nee, beste man, u bent degene die dit niet gaat navertellen.’


  Chang liet Zavala’s hemd los en wendde zich tot Lois Mitchell, die geschrokken naar Joe’s bloedende gezicht keek.


  ‘Waar is mijn vaccin?’ commandeerde Chang.


  Ze keek Chang aan en zei: ‘Op een veilige plek. Als u me losmaakt, ga ik het voor u halen.’


  Op een knikje van Chang maakten zijn mannen haar los. Ze stond op en wreef over haar polsen. Vervolgens liep ze naar de deur van de inloop-koelcel die voor de opslag van voedsel werd gebruikt. Ze ging naar binnen en kwam weer tevoorschijn met een grote plastic koelbox die ze op de grond neerzette. Doctor Wu klapte het deksel van de koelbox open.


  ‘Dit zijn bacterieculturen waarmee u het vaccin langs synthetische weg in grote hoeveelheden kunt produceren,’ zei ze.


  In de koeltas lag een stapeltje in piepschuim verpakte platte petrischalen. Wu glimlachte.


  ‘Een wonder!’ zei hij.


  ‘In feite,’ zei Mitchell, ‘is het niets anders dan een innovatieve vorm van genetische manipulatie.’


  Ze boog voorover en pakte de petrischalen op. Eronder stonden drie, eveneens in piepschuim verpakte roestvrijstalen bussen.


  ‘Dit zijn de drie flesjes met het vaccin waar u om vroeg,’ zei ze. ‘Met de culturen kunt u veel meer maken.’ Ze legde de petrischalen terug, sloot het deksel en kwam overeind. ‘Ons werk is hiermee klaar. De heer Phelps zei dat we naar huis konden, zodra dit project was afgerond.’


  ‘De heer Phelps werkt niet meer voor ons,’ zei Chang.


  Geschrokken van de dreigende toon waarop hij dit zei, trok ze lijkbleek weg.


  ‘Wat bedoelt u?’ vroeg ze.


  Hij negeerde de vraag en beval zijn mannen haar weer vast te binden.


  ‘Uw vriend Austin is me opnieuw door de vingers geglipt,’ zei Chang tegen Zavala, ‘maar we komen elkaar ongetwijfeld snel weer tegen. En dan zal ik hem met alle plezier vertellen hoe u aan uw eind bent gekomen.’


  Chang nam de koelbox van Wu over en zei tegen hem en de bewakers dat ze met hem mee moesten lopen naar de shuttle. Een paar seconden nadat ze vertrokken waren, stapte Austin met de Bowen in zijn linkerhand de koelcel uit.


  ‘Het werd tijd dat dat bolle hoofd oprotte,’ zei Austin. ‘Ik begon me al aardig als een diepvrieskip te voelen.’


  Hij stak de revolver onder zijn rechterarm en sneed met een keukenmes Zavala’s boeien door. Zavala pakte meteen een servet om het bloeden van zijn lip te stelpen. Ondanks de wonden en kneuzingen was hij in een prima humeur.


  ‘Chang zal nog behoorlijk op z’n neus kijken als hij merkt dat de vaccin-culturen die u hem hebt gegeven niet echt zijn,’ zei hij tegen Lois Mitchell.


  Glimlachend wierp ze hem een veelbetekenende blik toe en liep de koelcel in. Ze kwam terug met een andere koelbox die sterk op de eerste leek.


  ‘Wacht maar tot hij erachter komt dat wij de goeie hebben,’ zei ze.


  


  


  Chang was nu al behoorlijk in zijn wiek geschoten. Hij brieste van woede toen hij bij terugkomst in de kamer bij de luchtsluis zag dat het lichaam van Phelps was verdwenen. Er liep een bloedspoor een van de gangen in. Phelps had het schot kennelijk overleefd en had zich door een verbin-dingsbuis uit de voeten gemaakt.


  Het deed er ook niet toe. Phelps zou het toch niet overleven als het lab werd opgeblazen. Chang inspecteerde het werk van zijn handlanger en zei hem de tijdklok in te stellen. Daarna betrad hij met al zijn mannen de shuttle, waarop de stuurman met een afstandsbediening de pompen aanzette. De luchtsluis vulde zich snel met water. Terwijl de shuttle even later door de opengeschoven helften van het mosselvormige dak opsteeg, stond Austin in de controlekamer van de luchtsluis en volgde het vertrek van de shuttle op de monitor in het bedieningspaneel. Op het geluid van voetstappen draaide hij zich bliksemsnel om, maar hij kon zijn Bowen meteen weer laten zakken.


  In de doorgang naar de verbindingsbuis stond Phelps met een van schrik verwrongen grijns op zijn lippen. Zijn bovenlijf was ontbloot en zijn borst was provisorisch in een met bloed doordrenkt verband gewikkeld. Zijn gezicht was krijtwit, maar zijn donkere ogen schoten vuur.


  ‘Je ziet er belabberd uit,’ merkte Austin op.


  ‘Zo voel ik me ook,’ reageerde Phelps.


  ‘Wat is er met je gebeurd?’


  ‘Ik was al bang dat Chang door jullie van de NUMA wat overprikkeld was, dus heb ik onderweg terug naar het kantoor van Kane even snel een scherfvest opgehaald. Dat heeft m’n vitale delen beschermd, maar dat Chang zo’n slechte schutter was, daar had ik niet op gerekend. De klootzak heeft me in m’n schouder geschoten.’


  ‘Waarom deed hij dat?’


  ‘Hij werd pissig toen ik weigerde om de C-4 aan te brengen die hij en zijn maatjes in de shuttle hadden meegebracht.’


  ‘Was hij van plan om het lab met mensen en al op te blazen?’


  ‘Nou ja, die klootzakken hebben hier een hoeveelheid explosieven naartoe gebracht waarmee je de hele Chinese Muur omver kunt halen. Maar het zijn wel amateurs. Ze hebben nog mazzel gehad dat ze zichzelf niet hebben opgeblazen.’


  Phelps gooide met het minachtende gebaar van een expert voor prutswerk een bundel gekleurde draden op de grond.


  ‘Wat doet Chang als hij merkt dat de boel hier niet afgaat?’ vroeg Austin. ‘Ik vermoed dat hij iemand naar beneden stuurt om dat te controleren.’ Phelps hield zijn hoofd scheef. ‘Hoewel... waarschijnlijk komt hij zelf terug om je vriend dood te schieten, zodat hij dat aan jou kan vertellen.’ Hij betastte voorzichtig zijn verband. ‘Chang is in dat opzicht nogal heetgebakerd.’ ‘Dat heb ik gemerkt,’ zei Austin. ‘We moeten zo snel mogelijk iedereen in de duikschotels zien te krijgen.’


  Phelps wees naar de zwarte, onder Changs hak verpulverde doosjes die op de grond lagen.


  ‘Dat zijn de contactplaten voor de stroomvoorziening van de duikboten,’ zei hij. ‘Chang heeft ze kapot getrapt.’


  ‘Verdomme!’ reageerde Austin. ‘Die duikboten waren onze enige hoop.’


  ‘Dat zijn ze nog,’ zei Phelps. ‘Ik heb Chang reservedoosjes gegeven om zich op af te reageren. De originelen zitten nog gewoon op hun plek.’


  Austin keek Phelps aan en besefte dat hij over de menselijke aard nog het een en ander te leren had.


  ‘Als jij de duikschotels in gereedheid brengt, ga ik de wetenschappers halen,’ stelde Austin voor.


  Phelps salueerde kort en snelde naar de onderste luchtsluis, terwijl Austin naar de messroom terugholde. Zavala had inmiddels het voltallige personeel opgetrommeld. De uitdrukking op hun gezichten varieerde van vrolijke opluchting dat ze bevrijd waren, tot angstige spanning voor wat nog komen ging.


  Austin stelde zich voor en vroeg iedereen nog even stil te zijn, waarna hij aankondigde: ‘We gaan de Dieperik verlaten.’ Ssst roepend maande hij de groep nogmaals tot stilte en drukte hen op het hart dat dit zo snel mogelijk moest gebeuren. Voor vragen was nu even geen tijd.


  De vermoeide en doodsbange wetenschappers begaven zich ijlings naar de luiken van de duikschotels. Een paar van hen aarzelden en er klonken boze kreten toen ze Phelps zagen, maar Austin spoorde hen aan de sluizen in te gaan naar de duikschotels. Morrend gehoorzaamden ze.


  ‘Is het mogelijk dat de duikschotels Chang bij het verlaten van de krater tegenkomen?’ vroeg hij aan Phelps.


  ‘Niet als ze snel zijn. Chang zal naar zijn vrachtschip zijn teruggegaan om daar op de grote knal te wachten. Als de duikschotels zo lang als ze kunnen onder water blijven, komen ze een heel stuk voorbij Changs schip uit. En dan kunnen ze noodsignalen uitzenden.’


  Austin gaf Phelps’ advies aan de stuurlieden van de diverse duikschotels door. De stuurman van de shuttle instrueerde hij om in zijn duik-schotel voorop te gaan. Ook Mitchell stapte in een van de duikschotels en hield de koeltas met het echte vaccin stevig omklemd op haar schoot. Vervolgens maakten de duikschotels zich een voor een los van de onderkant van de halve bol en volgden de shuttlestuurman over de bodem van de krater naar de tunnel.


  Nu het personeel weg was, richtte Austin zich op het volgende aandachtspunt: de Typhoon. Terwijl ze zich in hun wetsuit hesen, lichtte Zavala Austin in over de situatie aan boord van de Russische onderzeeër. Austins kijk daarop was duidelijk een stuk minder optimistisch dan die van Zavala. Weliswaar had Austin weer wat gevoel in zijn rechterarm, maar dat hij er ook maar enigszins accuraat zijn zware Bowen-revolver mee kon richten was absoluut uitgesloten. En van Phelps konden ze ook niet al te veel verwachten.


  Toen Phelps zich in zijn wetsuit probeerde te wringen, drukte het nauwsluitende neopreen pijnlijk op zijn wond. Met Austins mes sneed Zavala de mouw en een stuk van de voorkant uit het pak om de druk te verlichten.


  Het viel Phelps op dat er twee scuba-uitrustingen ontbraken en hij nam aan dat de twee bewakers die Zavala van de onderzeeër naar het lab hadden begeleid, naar hun kameraden terug waren gegaan. Ook dat was slecht nieuws: de bewaking was daar nu dus weer op volle sterkte.


  Samen met Zavala liet Austin Phelps voorzichtig in het bassin zakken, waarna hij hem door de schacht naar open water leidde. Met Phelps tussen hen in stegen Austin en Zavala langzaam van de bodem naar de Typhoon, waarvan het reusachtige silhouet boven hen aan het oppervlak schemerde.


  Zoals ze van tevoren hadden afgesproken namen Austin en Phelps het luik aan stuurboordzijde van de enorme toren en Zavala dat aan bakboordzijde. Zodra ze in de sluis waren, sloten ze het luik, pompten het water weg, openden de waterdichte deur onder in de sluis en daalden de ladder af. Toen ze hun masker afdeden, zagen ze kapitein Mehdev voor zich staan. Hij keek hen met een vragende blik aan.


  De kapitein was in de controlekamer toen het alarm afging dat aangaf dat de sluizen in gebruik waren. De beide bewakers waren al eerder van het lab teruggekeerd, dus ging hij kijken wie zijn onderzeeër was binnengekomen. Hij was niet verbaasd om Phelps en Zavala te zien, maar hij trok een borstelige wenkbrauw op toen hij de breedgeschouderde onbekende zag..


  ‘Kurt,’ zei Zavala, ‘dit is kapitein Mehdev, gezagvoerder van dit imposante schip en tevens sleutelbewaarder van de wodkabar.’


  Austin stak zijn ongedeerde linkerarm uit om hem de hand te schudden.


  ‘Kurt Austin. Ik ben Joe’s kompaan en collega bij de NUMA.' Omdat hij de vijandige blik zag die Mehdev in Phelps’ richting wierp, vervolgde hij haastig: ‘De heer Phelps werkt niet meer voor de lieden die uw onderzeeër hebben gekaapt. Hij staat nu aan onze kant.’


  ‘Ja, maar voor hoe lang?’ vroeg Mehdev die geen moeite deed zijn scepsis te verbergen.


  ‘Goede vraag,’ reageerde Phelps. ‘Sorry, daar kan ik nu geen antwoord op geven. Maar ik ga jullie wel helpen bij het terugkrijgen van jullie onderzeeër.’


  Mehdev haalde zijn schouders op.


  ‘Wat kunnen mijn mannen en ik daaraan doen?’ vroeg de kapitein. ‘Wij zijn zeelieden, geen mariniers.’


  ‘Begin maar met te vertellen waar de bewakers zijn en wat ze doen,’ zei Austin.


  ‘Er liggen er drie te slapen in de officiersverblijven aan stuurboordzijde,’ antwoordde Mehdev, ‘en de anderen zitten te dobbelen in de officiersmess of ze zitten in de gewone kantine. Ze zijn graag in de buurt van de fitnessruimte en de sauna, wat voor mijn mannen verboden gebied is.’


  ‘Ik geloof dat het tijd wordt dat we een eind gaan maken aan dat ge-luier van hen in Club Med,’ zei Austin. ‘Laten we eerst die snurkers maar doen.’


  Phelps deed alsof hij Zavala en Austin onder schot hield voor het geval ze onderweg een bewaker tegenkwamen. In ganzenmars liepen ze door de controlekamer, waar Mehdev, die vooropliep, een bemanningslid in het Russisch toefluisterde dat het hem een goed idee leek dat ze zich voorlopig gedekt hielden en dat hij dat aan de anderen moest doorgeven. Vervolgens haalde de kapitein een paar rollen breed plakband uit de ma-chinewerkplaats, waarna hij hen verder door het labyrint van drukcabines leidde tot ze bij de eerste van de luxe officiershutten kwamen.


  De drie slapende bewakers in die eerste hut zagen bij het wakker worden de loop van Austins revolver op zich gericht. Nadat ze door Zavala waren gekneveld, kregen ze een strook tape over hun mond en werden ze in hun kooien teruggekieperd.


  Vervolgens koerste het overvalscommando zelfbewust op de etensgeu-ren af. Mehdev stapte in zijn eentje de kantine in en glimlachte naar de twee bewakers die aan een tafel thee zaten te drinken, terwijl ze naar een dvd met Jackie Chan keken. Na een vluchtige blik op de kapitein richtten ze hun aandacht weer op de film.


  Mehdev sprak in het Russisch met de kwartiermeester, die met de stoomkoker in de weer was. Hij knikte begrijpend en glipte de kantine uit. Het volgende moment stapten Austin en Zavala met getrokken wapens het vertrek binnen. De overdonderde bewakers werden op hun buik tegen de grond geduwd en met het brede plakband zo stevig vastgebonden dat ze geen vin meer konden verroeren.


  Met Mehdev opnieuw voorop liepen Austin en Zavala dieper de onderzeeër in tot ze bij de officiersmess kwamen. De kapitein stak zijn hoofd om de deuropening en vroeg glimlachend of iemand nog iets nodig had. Een van de bewakers keek op van zijn kaarten en reageerde met een grommende opmerking die geen vertaling behoefde. Nog steeds glimlachend trok de kapitein zich terug.


  ‘Vier plekken en maar drie spelers,’ fluisterde Mehdev tegen Austin en Zavala. ‘En een halflege fles wodka.’


  Austin vond het geen prettige gedachte dat er nog een bewaker in de onderzeeër rondzwierf, maar hij wilde hun overwicht uitbuiten. Hij knikte naar Zavala, waarna ze met voor zich uitgestoken wapens de officiersmess binnengingen. De lichtelijk benevelde bewakers reageerden veel te traag. Binnen enkele minuten lagen ze met het hoofd omlaag stevig vastgebonden op de grond. Daarna gingen ze op jacht naar de vermiste bewaker.


  Al een paar minuten later hadden ze hem gevonden. Of beter gezegd, had hij hen gevonden. Toen de mannen het compartiment betraden waarin zich de sauna bevond, ging de deur open en stapte de bewaker in alleen een zwembroekje naar buiten. Ditmaal waren het Austin en Zavala die te traag reageerden. De bewaker was jong en snel. Uit een kleedkast binnen handbereik trok hij een holster met een handwapen tevoorschijn en dook met een katachtige sprong door het luik naar het volgende compartiment. Austin zette de achtervolging in, maar hij struikelde over een paar buizen en viel op zijn knie. Hij was pijlsnel weer overeind, maar ondertussen was de bewaker al in de ingewanden van de onderzeeër uit het zicht verdwenen.


  Austin was zijn prooi onverbiddelijk kwijtgeraakt als niet een bemanningslid hem de richting had gewezen waarin de bewaker was weggevlucht. Met Zavala op zijn hielen rende hij door tot ze bij een gesloten deur kwamen. Terwijl ze zich afvroegen wat ze moesten doen, voegde Mehdev zich weer bij hen.


  ‘Wat is er achter die deur?’ vroeg Austin.


  Luid kuchend en puffend antwoordde de gezette kapitein: ‘Van de ra-ketsilo’s is een vrachtruim gemaakt. Er is een vrachtlift naar het laadluik op het dek. Van de lift leidt een loopbrug over de compartimenten naar een andere lift aan de voorkant van het ruim, dat vol staat met lege containers die voor de opslag van vracht bedoeld zijn. Daar vind je hem nooit terug. We moeten gewoon de deur op slot doen.’


  ‘Kan hij nog moeilijkheden veroorzaken als we hem daar opsluiten?’ vroeg Austin.


  ‘Nou, dat wel, ja,’ antwoordde de kapitein. ‘Er lopen daar elektrische en andere leidingen langs de romp. Hij kan er vitale schade aanrichten.’


  ‘Dan moeten we hem onschadelijk maken,’ reageerde Austin.


  Hij vroeg de kapitein om zijn mannen te instrueren dat ze de reeds uitgeschakelde bewakers in de gaten hielden. Daarna trok hij een zaklamp uit de houder aan een scheidingswand, draaide het licht in het compartiment uit en opende zachtjes de deur. Behoedzaam stapte hij het volgende compartiment in, knipte de zaklamp aan en scheen ermee in de open liftschacht. De kabels in de schacht schoven ratelend omhoog en omlaag. Bovenin kwam de liftcabine met een zacht galmende dreun tot stilstand.


  Austin liep er naartoe en drukte op de NEER-knop. Zavala en hij stelden zich ieder aan een zijkant van de deuren op met hun wapens in de aanslag, maar toen de liftcabine terugkwam was hij leeg. Zavala nam een brandblusser van de muur en stak hem tussen de schuifdeuren, zodat de liftkooi op zijn plaats bleef.


  Na kort overleg liep Zavala de trap op naar de loopbrug om de bewaker naar Austin te drijven, die hem aan de andere kant van het ruim de pas zou afsnijden. Austin had op de schietbaan ook regelmatig op het schieten met links geoefend en was ervan overtuigd dat hij als het nodig was ook een aardig linkshandig schot in huis had.


  Het reusachtige binnenruim, dat ooit met raketsilo’s en twintig kernkoppen was gevuld, nam haast een derde deel van de totale lengte van de onderzeeër in beslag. Nadat de silo’s waren verwijderd, had men in het dek erboven grote laadluiken aangebracht en het ruim met tussenschot-ten in kleinere ruimtes opgedeeld zodat de lading in verschillende vakken kon worden opgeslagen.


  Austin stapte in het eerste vak en vond een lichtschakelaar. Er floepten felle, aan de loopbrug hangende lampen aan. Hij liep een gang tussen zeecontainers door tot hij bij een scheidingswand kwam. Daar stapte hij door een opening het volgende vak in en vervolgde zijn zoektocht.


  Terwijl Austin achtereenvolgens alle vakken afwerkte, hield Zavala op de loopbrug gelijke tred met hem. Zonder dat er iets gebeurde bereikte Austin het laatste vak. In zijn haast werd hij slordig.


  Austin ging ervan uit dat de bewaker zich nog vóór hem bevond en klem zat in de tang van hun manoeuvre. Maar hun prooi had hun aanvalsplan doorzien en zich in een smalle spleet tussen twee containers verborgen. Daar wachtte hij tot Austin hem gepasseerd was, waarna de bewaker stilletjes achter hem opdook. Op blote voeten naderde hij Austin geruisloos, hief zijn wapen in beide handen op en mikte zorgvuldig op een plek midden tussen Austins schouderbladen.


  ‘Kurt!’


  De kreet kwam van Zavala, die over de reling van de loopbrug gebogen stond. Austin keek op en zag de wijzende vinger van zijn vriend. Zonder om te kijken dook hij achter een zeecontainer weg terwijl er een kogel tegen de zijwand afketste. Onmiddellijk volgde er een tweede schot, maar dat kwam van boven. Even later riep Zavala.


  ‘Kom maar tevoorschijn, Kurt. Die van mij was raak, geloof ik.’ Austin gluurde om de hoek van de container en zwaaide omhoog naar Zavala. De bewaker lag in zijn zwembroek dood op de grond. Zelfs van bovenaf en vanuit een lastige hoek had Zavala zijn borstkas doorboord.


  Austin herinnerde zich wat Phelps over het Chinese bijgeloof in getallen had verteld. Hij schudde zijn hoofd. Als je dagen geteld zijn, zijn je dagen geteld.
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  Chang was het klassieke voorbeeld van een psychopaat. Hij had geen greintje empathie of wroeging in zijn gedrongen lijf en voor hem was doden net zo simpel als het oversteken van een straat. De andere twee van de triad-drieling hadden hun moordneigingen op geheel eigen doelen gericht. Hij had laten zien dat hij over een waar organisatietalent beschikte, dus hadden ze hem belast met de organisatie van het netwerk van bendes dat zich over alle grote steden van de wereld uitstrekte. Dit werk kwam tegemoet aan zijn bloeddorst, want zo kon hij zich uitleven in moordpartijen. Uit commercieel belang, ter vergelding of puur als afstraffing.


  Het werk had Chang ook voor het afglijden naar totale waanzin behoed, zolang de beide anderen hem tenminste tegenwicht bleven bieden. Maar nu was hij op zichzelf aangewezen, ver weg van de familieteugels die zijn ternauwernood beheersbare agressie in toom hielden. De stemmen die hij soms in zijn hoofd hoorde fluisteren, schreeuwden nu om zijn aandacht.


  Na het vertrek uit het lab had Chang de vaccinculturen naar het vrachtschip gebracht dat bij het atol voor anker lag, waarna hij op een seintje van de onderzeeër had gewacht. Het bericht dat de explosieven niet waren afgegaan en het lab met het personeel niet hadden verwoest, was voor hem ten slotte de spreekwoordelijke druppel geweest.


  Nadat het geplande tijdstip was verstreken, stapte Chang met zijn koel-bloedigste moordenaars de shuttle in en beval de stuurman naar de krater terug te gaan. Toen de shuttle de tunnel uitvoer leken de nog brandende lichten op de bodem hem spottend toe te grijnzen. Er klopte een ader op zijn voorhoofd.


  Doctor Wu, die naast Chang zat, voelde hoe de woede van zijn werkgever alleen nog maar toenam en probeerde zich zo onzichtbaar mogelijk te maken. Ronduit verontrustend en beangstigend was de plotselinge stemmingsomslag waarmee Chang zich naar hem toe draaide en hem op een haast vrolijke toon vroeg:


  ‘Vertel eens, beste man, wat zou er gebeuren als er iemand puur per ongeluk in de bak met gemuteerde kwallen zou vallen?’


  ‘Die wordt onmiddellijk gestoken.’


  ‘En is meteen dood?’


  ‘Nee. De werking van het gif is verlammend.’


  ‘Is dat pijnlijk?’


  Doctor Wu schoof ongemakkelijk op zijn stoel.


  ‘Jazeker,’ antwoordde hij. ‘Als diegene niet verdrinkt, blijft hij alles wat er in zijn lichaam gebeurt voelen. Na verloop van tijd gaan de kwallen hem dan opslorpen.’


  ‘Fantastisch!’ Van enthousiasme gaf Chang doctor Wu een klap op zijn rug. ‘Waarom ben ik daar niet eerder op gekomen?’


  Hij kondigde aan dat ze, aangezien het niet was opgeblazen, voor wat ‘vermaak' naar het lab terug zouden gaan. Zodra ze daar waren, zouden ze de wetenschappers bijeen brengen om ze te doden en de manier waarop mochten ze zelf bepalen. De mannen die hij in de shuttle had meegenomen waren zijn meest meedogenloze killers. Zavala moesten ze in leven laten, want die zouden ze in de bak met medusae gooien. Doctor Wu zou dat dan filmen, zodat ze zijn doodsstrijd naar Austin konden sturen.


  Met de lading moordenaars zakte de shuttle naar het platform van de transportmodule. De stuurman activeerde de pompen van de luchtsluis. Een paar minuten later stormden Chang en zijn mannen de luchtsluis uit en struikelden haast over een kist met C-4. Er bovenop lag in een halve boog een tros gekleurde draden gedrapeerd. Tegen de tros lag een envelop waar met grote blokletters CHANG op stond.


  De man die de explosieven had aangebracht, pakte de tros draden op.


  ‘Dit maakt niet uit,’ zei hij. ‘Deze draden zijn nergens mee verbonden.’


  Hij overhandigde de envelop aan Chang, die hem openscheurde. Er zat een vel postpapier met het logo van de Dieperik in. Het vel was in drieën gevouwen. Op de eerste strook stond:


  



  PANG!


  



  Gehaast vouwde Chang het vel open. Op de volgende strook stond een smiley met de tekst:


  



  GEINTJE!


  



  En op de laatste strook las hij:


  



  IK BEN IN DE CONTROLEKAMER


  



  Chang verfrommelde het papier en beval zijn mannen het hele complex te doorzoeken. Binnen een paar minuten waren ze terug met de mededeling dat het complex verlaten leek en dat de draden van alle ladingen C-4 waren losgekoppeld.


  Chang stoof in een lange spurt naar de controlekamer en pauzeerde pas bij de deur om op adem te komen. Bang voor een boobytrap stuurde hij zijn mannen eerst naar binnen.


  Ze doorzochten de kamer, waarna ze Chang meldden dat er niemand was en dat verder alles in orde leek. Hij ging naar binnen om zich daar zelf van te overtuigen. Hij keek om zich heen en zijn ogen vernauwden zich. Hij zocht iemand om zijn woede op af te reageren. Hij zag dat doctor Wu de kamer filmde.


  ‘Niet nu, idioot!’ gilde Chang. ‘Je ziet toch dat hier niemand is?’


  Er klonk een metaalachtige stem uit de luidsprekers aan de muur.


  ‘Dat klopt, Chang. Jij en je maatjes zijn alleen in het lab.’


  Chang tolde om zijn as met de kolf van zijn machinepistool stevig tegen zijn borst gedrukt.


  ‘Wie is dat?’


  ‘SpongeBob,’ antwoordde de stem.


  ‘Austin!’


  ‘Oké, ik beken, Chang. Je hebt ’t geraden, ik ben Kurt Austin.’


  Changs ogen vernauwden zich tot spleetjes.


  ‘Waar zijn de wetenschappers?’ vroeg hij.


  ‘Die zijn niet meer in het lab, Chang. Ze zijn in de duikschotels vertrokken.’


  ‘Nou geen spelletjes, Austin. Ik heb zelf de contactplaatjes vertrapt.’ Hierop klonk een andere stem door de luidsprekers: die van Phelps. ‘Wat jij hebt vertrapt, baas, waren de reservecontacten. De duikschotels waren nog volledig intact.’


  ‘Phelps?’ riep Chang uit. ‘Ik dacht dat jij dood was.’


  ‘Sorry dat ik je moet teleurstellen, Chang. Austin houdt je niet voor de gek. Doctor Mitchell en de andere wetenschappers zijn allemaal allang weg.’


  ‘Die krijg ik nog wel,’ schreeuwde Chang. ‘En jou en Austin pak ik ook!’


  ‘Dat is niet erg waarschijnlijk,’ zei Austin. ‘Overigens, de vaccinculturen die je hebt gekregen zijn waardeloos. De echte hebben de wetenschappers meegenomen.’


  De stemmen in Changs hoofd begonnen elkaar te overschreeuwen, wat in een helse kakofonie uitmondde. Een blinde razernij welde als een schokgolf door zijn stierachtige lichaam. Hij stuurde zijn mannen terug naar de shuttle. Terwijl ze van het lab opstegen, nam hij contact op met het vrachtschip en gaf de bemanning opdracht met sonar de omgeving onder water af te zoeken. Nog geen minuut later kreeg hij antwoord. Met de sonar hadden ze vier, van het atol weg bewegende objecten waargenomen. Chang instrueerde de bemanning van het vrachtschip dat ze paraat moesten zijn als de duikschotels opdoken.


  De shuttle stoof in volle vaart op de tunnel af. Chang kon zelfs alweer glimlachen bij het vooruitzicht hoezeer de wetenschappers op hun neus zouden kijken als ze merkten dat het vrachtschip met hen mee was gevaren. Hij zag al helemaal voor zich hoe ze reageerden als hij daar opeens als een uit de diepte opgerezen Neptunus voor hen opdook, toen hij de stuurman hoorde roepen. Chang leunde naar voren en keek door de ruit van de cockpit.


  Er schoof een reusachtige zwarte schaduw over de shuttle.


  De stuurman herkende de massieve stompe boeg van de Typhoon die recht op hen afkwam en hij jankte als een angstig juffershondje. Chang gilde dat hij moest wegdraaien, maar de handen van de stuurman leken aan de hendels vastgeklonken. Met een dierlijke snauw greep Chang de stuurman bij zijn schouders, sleurde hem van zijn stoel en nam zijn plaats over. Hij rukte het stuurrad zo ver mogelijk naar rechts.


  De motoren bleven de shuttle vooruit stuwen, maar na een paar seconden helde de neus naar stuurboord en ontsnapten ze op het nippertje aan een frontale botsing met de honderdtachtig meter lange torpedo die op hen afkwam. Maar de Typhoon voer met een snelheid van 25 knopen en raakte de achterkant van de shuttle, waarbij het roer aan diggelen ging en de shuttle met een zwieper om zijn as tolde. Door de klap vloog het vrachtluik open en stroomde er water naar binnen.


  Door het gewicht van het instromende water zakte de achterkant van de shuttle weg en wees de neus als bij een stervende vis steeds verder omhoog. Changs mannen klommen op hun stoelen en hesen zich langs het schuine dek naar de cockpit.


  Doctor Wu probeerde zich al worstelend bij hen te voegen, maar de sterkere bewakers drukten hem onder water tot zijn maaiende armen verslapten en stilvielen. Chang was niet van plan de overgebleven luchtbel met iemand te delen. Hij draaide zich om, legde zijn pistool op de rugleuning van zijn stoel en schoot iedereen neer die zich te dicht in zijn buurt waagde. Binnen enkele seconden had hij al zijn bewakers gedood en was hij alleen in de cabine.


  Ondertussen had het gewicht van het water zich in de shuttle naar voren verplaatst. De neus kwam weer omlaag en de shuttle begon naar de bodem van de krater te zinken. De cabine was in diepe duisternis gehuld. Chang probeerde uit alle macht zijn hoofd in de slinkende luchtbel te houden, maar de lijken die in het door bloed roodgekleurde water dreven, hinderden hem daarbij. Zodra hij een lichaam had weggeduwd, plopte er een nieuw lijk voor in de plaats. Op een gegeven moment stond hij oog in oog met de dode doctor Wu.


  Er bleef water naar binnen stromen, waardoor de bel met levensnoodzakelijke lucht nog verder slonk. Chang drukte zich tegen het plafond van de shuttle, happend naar adem in de laatste paar centimeter lucht. Terwijl het water in zijn mond en neusgaten drong, keek hij op, zag de monstrueuze schaduw van de Typhoon over zich heen glijden en prevelde met een laatste slijmerige zucht:


  ‘Austin!’


  


  


  De betreffende persoon zat naast de Russische roerganger in de controlekamer van de Typhoon. Zavala zat aan de andere kant van de stuurman, een jonge Oekraïner met een aangeboren talent voor zijn vak. De kapitein stond achter Austin en gaf de roerganger instructies in het Russisch.


  Een paar minuten eerder had de stuurman de onderzeeër achteruit de tunnel in gemanoeuvreerd, zodat de neus in de krater wees. De man aan de sonarapparatuur zocht naar de shuttle en waarschuwde Austin toen hij de bewegende echo had opgepikt. Op een monitor met de beelden van een op de toren gemonteerde camera zagen ze de beide koplampen van de shuttle dichterbij komen. Austin gaf het bevel: ramkoers, fullspeed. De roerganger greep het stuurrad, terwijl de onderzeeër naar voren schoot. De verrassingsaanval was ingezet.


  Nadat ze de shuttle haast letterlijk hadden getorpedeerd, was de Typhoon dieper de krater ingevaren en had een wijde bocht gemaakt. Toen ze terugvoeren naar de tunnel om het werk af te maken, kreeg de camera de shuttle opnieuw in beeld. Met droge ogen zag Austin hem naar de bodem zinken. Het voelde niet als een triomf. Nog niet. Hij was zich er maar al te goed van bewust dat de triad een ‘drie’koppig monster was.
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  Toen ze op de Concord niets meer van Austin hoorden, had kapitein Dixon de omsingeling van de marineschepen onder zijn commando rond het atol verder aangehaald. Hij stond op het voordek naast Song Lee, die sinds Austin uren eerder voor zijn missie was vertrokken, niet van zijn zijde was geweken.


  In de ochtendschemering tuurde de kapitein door een verrekijker naar het atol, zich niet bewust van de dramatische gebeurtenissen die zich daar onder de waterspiegel van de lagune hadden afgespeeld. Hij piekerde zich suf over wat hij als volgende stap moest ondernemen, tot Lee opeens naar een borrelende plek in het water wees. Ze greep hem bij zijn arm.


  ‘Kapitein Dixon, kijk, daar!’


  Samen zagen ze hoe op een paar honderd meter ten oosten van het atol de enorme commandotoren en het hoge verticale roer van de Typhoon uit het water opdoken. Even later verschenen er twee gestalten op de imposante toren, die energiek met hun armen begonnen te zwaaien. Dixon bracht zijn verrekijker weer voor zijn ogen.


  ‘Dit geloof je niet,’ zei hij.


  Hij gaf de verrekijker aan Lee.


  Ze hield hem voor haar ogen en riep: ‘Dat is Kurt! En Joe!’


  Dixon barstte in lachen uit. Dit was weer typisch Kurt Austin: als hij in een afgelegen lagune ging vissen, kwam hij met de grootste onderzeeër ter wereld terug.


  Na nog een laatste zwaai verdwenen de beide mannen van de toren en doken even later uit een luik in het dek op. Met behulp van een paar bemanningsleden tilden ze een opblaasboot op het dek, lieten hem langs de ronde romp van de onderzeeër in het water glijden, stapten erin en kwamen door de golven ploegend op de kruiser af.


  Song Lee wachtte hen op het dek op en omhelsde Austin en vervolgens Zavala. En daarna Austin weer. Ze zoende hem op zijn lippen.


  Austin had die aangename gewaarwording naar al te graag langer laten voortduren, maar hij maakte zich zachtzinnig uit haar omhelzing los en wendde zich tot kapitein Dixon.


  ‘Hebt u iets van de medewerkers van het lab gezien?’ vroeg hij. ‘Eigenlijk zouden ze ondertussen hier ergens met de duikschotels moeten zijn opgedoken.’


  Dixon schudde zijn hoofd. Hij belde zijn eerste officier op de brug en vroeg hem de overige schepen in de omgeving te waarschuwen dat ze naar kleine duikbootjes moesten uitkijken. Haast op hetzelfde moment kwam er een melding van het NUMA-schip. De eerste duikschotel was gesignaleerd. Dixon gaf zijn stuurman bevel er met de Concord naartoe te varen. Net toen het schip om het atol was gevaren zagen ze een tweede duikschotel aan de oppervlakte komen, gevolgd door een derde. Ze hadden allemaal een kenteken op de zijkant.


  Austin speurde de zee af naar de vierde duikschotel met Lois Mitchell en het vaccin. En na een paar angstige minuten plopte ook die aan de waterspiegel op.


  Met een harde zucht blies hij de adem uit die hij de hele tijd had ingehouden.


  ‘We moeten de wetenschappers in die laatste duikschotel zo snel mogelijk hier aan boord zien te krijgen,’ zei hij tegen de kapitein.


  Dixon beval zijn mannen een sloep te water te laten. De reddingsploeg haalde Lois Mitchell en de andere wetenschappers uit hun duikbootje en bracht hen naar de kruiser. Toen ze dichterbij kwamen, zag Lois Austin over de reling leunen. Ze zwaaide en wees naar de koelbox op haar schoot. Nadat ze aan boord was geklommen, gaf ze de koelbox aan Lee.


  ‘Hier is je vaccin,’ zei Mitchell, ‘behouden en wel.’


  De vrolijke glimlach op het gezicht van Lee verdween. Ze keek beteuterd naar de koelbox in haar handen, alsof iemand haar zojuist had verteld dat hij radioactief besmet was.


  ‘Het is te laat, Lois,’ zei ze. ‘De epidemie zal zich binnen vierentwintig uur explosief over heel China hebben verspreid en vervolgens binnen enkele dagen over de hele wereld. We hebben geen tijd meer om het vaccin te produceren in de geweldige hoeveelheden die ervoor nodig zijn om dat nog te stuiten.’


  Mitchell nam de koelbox terug, zette hem op het dek en klapte het deksel open om de tientallen aluminium buisjes te laten zien die erin zaten. Ze pakte er een uit en hield hem voor Lee op.


  ‘Je was niet bij de laatste fase van het onderzoek,’ zei Mitchell, ‘en daarom weet je ook niet hoe ver we al zijn.’


  ‘Ik weet dat jullie in een poging om het synthetiseringsproces te versnellen de antivirale molecule in microben hebben geïntegreerd,’ zei Lee.


  ‘We vonden dat dat te langzaam ging,’ reageerde Mitchell. ‘En toen hebben we het genezende proteïne van het gif aan snelgroeiende zout-wateralgen toegevoegd.’


  In het terneergeslagen gezicht van Lee brak een lach door.


  Ze pakte een buisje op en zei: ‘Dat is waanzinnig!’


  Toen ze de verbazing op de gezichten van de drie mannen zag, begreep ze dat ze hen een verklaring schuldig was.


  ‘Algen groeien ongelooflijk snel,’ legde ze uit. ‘Zodra we deze culturen in de productielaboratoria hebben, leveren ze binnen de kortste keren voldoende vaccin voor honderden mensen. En dat kan ook voor duizenden en binnen een paar dagen voor honderdduizenden.’


  Ze gaf het buisje aan Austin, die het heel voorzichtig aanpakte alsof hij een of andere magische straling verwachtte te voelen. Behoedzaam legde hij het terug in de koelbox en sloot het deksel, waarna hij zich tot Dixon wendde.


  ‘Dit moet zo snel mogelijk naar China,’ zei hij.


  De kapitein pakte de koelbox van het dek op.


  ‘Is al onderweg,’ zei hij.


  Tien minuten later steeg de Seahawk met de koelbox van het schip op en stoof weg naar het vliegveld van Pohnpei, waar al een snelle straaljager klaarstond. Binnen enkele uren na de landing in China zou de lading over het netwerk van vaccinproductielaboratoria zijn verdeeld dat Lee gedurende haar verblijf op Bonefish Key had opgezet.


  Austin stond nog op het dek en zag hoe de helikopter als een stipje aan de horizon uit het zicht verdween. Lee had aangeboden het vaccin op weg naar China te begeleiden. Austin zag haar met lede ogen vertrekken, maar zijn gedachten aan het lieftallige gezicht van Lee werden al over-schaduwd door de boosaardige glimlach van de Dragon Lady.


  


  


  De reusachtige Russische onderzeeër voer als een trotse Leviathan voor de andere schepen uit de haven van Pohnpei in. Het vrachtschip van Chang volgde als eerste. Het was nu bemand door een ploeg mariniers die het commando had overgenomen nadat een torpedobootjager het had ge-enterd. Zonder de bevelvoering van Chang had de bemanning zich zonder slag of stoot overgegeven aan de zwaarbewapende SEAL'S.


  Phelps was van de onderzeeër naar het vrachtschip overgestapt en gaf Austin en Zavala een rondleiding over het bedrieglijk haveloos ogende schip. Hij liet hen het duikersgat zien, de uitzonderlijk krachtige motoren in de machinekamer en het ultramoderne communicatiecentrum met de holografische projectieapparatuur die Chang voor overleg met zijn drie-lingbroers gebruikte.


  Ze eindigden in de scheepssalon. Austin voelde zich onmiddellijk helemaal thuis in deze pompeus bemeten ruimte. Uit een humidor deelde hij drie Havana-sigaren rond en stak ze met een verzilverde aansteker aan. Vervolgens zakten Zavala, Phelps en hij ontspannen aan hun sigaren paffend onderuit in de met rood fluweel gestoffeerde fauteuils.


  ‘Chang had een goede neus voor dit soort rokertjes,’ merkte Zavala op, ‘maar zijn smaak voor interieur is walgelijk.’


  Austin blies een fraaie rookkring uit en keek om zich heen in de ruime salon.


  ‘Kweenie,’ zei hij met een starende blik op de paarse gordijnen en donkere lambrisering, ‘maar deze Dracula-stijl schijnt vooral in Transsylvanië heel hip te zijn.’


  ‘Op de een of andere manier doet ’t me meer aan een bordeel in Nevada denken,’ zei Phelps, die aandachtig de as van zijn sigaar bestudeerde. Hij tikte de as op het roodbruine tapijt en vervolgde: ‘Ik ben daar een keer geweest om de weg te vragen.’


  Glimlachend nam Austin nog een paar trekken, waarna hij de sigaar in een asbak uitdrukte.


  ‘We moeten praten,’ zei hij tegen Phelps.


  ‘Zeg het maar,’ reageerde Phelps.


  ‘Joe en ik zijn je dankbaar voor je hulp,’ begon Austin, ‘maar we moeten het er nu wel over hebben hoe we het verder gaan doen. We zitten nog met de wetenschapper die je in het lab hebt gedood.’


  ‘Dat was een ongeluk,’ antwoordde Phelps. ‘Dat kan Lois bevestigen.’


  ‘Ik dacht dat ze niet zoveel van jou moest hebben?’ merkte Zavala op.


  ‘We hebben elkaar inmiddels wat beter leren kennen. Ze is een prachtige vrouw. Ik hou wel van een beetje stevig.’


  Austin keek naar Phelps en bedacht dat die vent vol verrassingen zat.


  ‘Vertel eens, Phelps,’ zei hij, ‘heb je eigenlijk geen voornaam?’


  ‘Daar doe ik niet aan,’ antwoordde Phelps.


  ‘Nou, er is wel een probleem,’ zei Austin breed glimlachend. ‘Jij hebt die man bij de uitvoering van een misdrijf gedood, namelijk het kapen van Amerikaans eigendom en een raketaanval op een bevoorradingsschip. Je hebt geluk dat er op de Proud Mary geen slachtoffers zijn gevallen. En dan is er nog de dood van de beveiligingsman die wist wie jij was.’


  ‘Die raketaanval was bedoeld om de bewaking lang genoeg af te leiden om het lab te kunnen stelen,’ verklaarde Phelps. ‘Ik geef toe dat daar doden bij hadden kunnen vallen en ik ben blij dat dat niet is gebeurd. Met de dood van die beveiliger had ik niets te maken... Maar ik begrijp wat je bedoelt.’


  ‘Blij te horen dat je begrip hebt voor de situatie,’ zei Austin. ‘Als we aan land gaan, zal ik je aan de autoriteiten moeten overleveren. Ik zal ze het hele verhaal vertellen en ik ben ervan overtuigd dat dat strafverminde-rend zal werken.’


  ‘Tien jaar in de bajes in plaats van twintig?’ zei Phelps grinnikend. ‘Nou ja, wat moet dat moet, dat heb je soms. Vind je ’t erg als ik Lois ga vertellen wat er gaat gebeuren?’


  Onwillekeurig bewonderde Austin de kalmte van de man. Hij knikte en stond op uit zijn stoel. Ze liepen de salon uit en een paar minuten later scheurden ze in een rubberboot terug naar de Concord.


  Lois Mitchell wachtte hen daar op. Phelps nam Lois apart en samen liepen ze weg om te praten, terwijl Austin en Zavala de officiersmess opzochten, waar ze de kapitein en de overige wetenschappers van het lab aantroffen,


  Dixon stelde de aanwezigen op de hoogte van het feit dat de straaljager naar China onderweg was. Het was krap aan, maar het vaccin zou er nog op tijd aankomen.


  Austin keek op zijn horloge. Hij excuseerde zich en liep het dek op. Hij vroeg aan verschillende bemanningsleden of ze Phelps en Mitchell hadden gezien en kreeg uiteindelijk antwoord toen een van hen naar de kust wees.


  ‘Ze zijn met de opblaasboot naar de haven gevaren,’ vertelde de man. ‘Ze zeiden dat ze over een paar uur terug zouden zijn. Guy heeft me gevraagd dit aan u te geven.’


  Austin vouwde een uit een notitieboekje gescheurd velletje papier open en las de paar woorden die erop gekrabbeld waren:


  WAT MOET, DAT MOET, SOMS. P.


  Er verscheen een gekwelde glimlach om Austins lippen. Phelps was hem te slim af geweest.


  Austin liep naar de reling en keek naar Pohnpei. Kolonia was een klein stadje op een klein eiland, maar het plaatselijke politiekorps was nu niet bepaald Interpol. Tegen de tijd dat die in actie kwamen, was Phelps al lang en breed gevlogen.


  Austin begaf zich op zijn dooie gemak naar de brug, waar hij een bemanningslid vroeg om de politie te bellen en aangifte te doen van een gestolen sloep, en hen daarbij een beschrijving van Mitchell en Phelps te geven.


  Hij putte troost uit het feit dat Chang dood was. Zijn poging om het virus te verspreiden was verijdeld. Het vaccin zou nu heel spoedig beschikbaar zijn.


  Eén lid van de triad-drieling was uitgeschakeld, maar dat hoefde niet te betekenen dat ze ook van Wen Lo en de mysterieuze Dragon Lady af waren.


  Austin was diep in gedachten verzonken over hoe ze dit verder moesten aanpakken, toen zijn mobiel ging. Het was luitenant Casey.


  ‘Gefeliciteerd, Kurt,’ zei Casey. ‘De admiraal heeft me zojuist gebeld en het goede nieuws verteld.’


  ‘Bedankt, luitenant, maar ons werk is nog niet gedaan zolang de andere twee van de triad-drieling nog vrij rondlopen.’


  ‘Dat zijn we ons heel goed bewust, Kurt. Ik heb hier iemand aan de lijn die jou wil spreken.’


  Austin vroeg Casey hem door te verbinden. Na enkele seconden klonk er een mannenstem door de lijn.


  ‘Goedemorgen, meneer Austin,’ zei de man op een zijdezachte toon. ‘Laat ik me eerst even voorstellen. Ik ben kolonel Ming van het Chinese Volksbevrijdingsleger. ’


  ‘Goedemorgen, kolonel Ming. Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Daarvoor bel ik u niet, meneer Austin. De vraag is juist wat ik voor ù kan doen?’
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  Wen Lo kwam met een beeldschone prostituee aan zijn arm zijn favoriete nachtclub uit. Hij liep wat onvast, maar de middelste broer van de triad-drieling was niet zo dronken dat hij niet merkte dat er iets helemaal mis was. Zijn lijfwachten waren weg. De twee suv’s die zijn bepantserde Mercedes altijd begeleidden, waren verdwenen. Ook zijn Mercedes zag hij niet en er stond een zwarte Roewe voor in de plaats.


  Op de stoep naast de auto stond een potige, streng kijkende man in een donkerblauw pak. Hij opende het achterportier van de Roewe en gebaarde dat Wen Lo in moest stappen.


  Wen Lo keek in beide richtingen de straat af, alsof hij zijn lijfwachten met pure wilskracht terug kon toveren. Maar nergens was ook maar een voetganger of ander verkeer te bekennen. De straat was kennelijk afgezet.


  Wen Lo duwde de prostituee met een snauw van zich af en stapte de Roewe in. De potige man sloot het portier en schoof op de stoel naast de chauffeur. Terwijl de auto van de stoeprand wegreed, zei de man in legeruniform die naast hem op de achterbank zat: ‘Goedenavond, Wen Lo. Het spijt me dat ik uw avondje uit in de stad moet verstoren.’


  ‘Goedenavond, kolonel Ming. U hoeft zich niet te verontschuldigen. Het is altijd aangenaam u weer eens te ontmoeten, beste man.’


  In dit geval was het niet zozeer aangenaam als wel een opluchting. Kolonel Ming was de contactpersoon van de triad bij het leger en beide organisaties profiteerden in hoge mate van de honderden bordelen die ze gezamenlijk in het hele land exploiteerden.


  ‘Dat is geheel wederzijds, uiteraard,’ zei de kolonel, een zacht pratende man met een aristocratisch voorkomen dat je eerder bij een diplomaat dan bij een militair zou verwachten.


  Wen Lo was tegenover Ming altijd op zijn hoede. Hij was zich maar al te zeer bewust van het feit dat de kolonel door de mensen in zijn omgeving kolonel Cobra werd genoemd.


  ‘Ik moet eerlijk zeggen dat ik me even zorgen maakte toen ik mijn mannen en mijn auto niet meer zag,’ merkte Wen Lo op.


  ‘Wees gerust, die zijn veilig,’ reageerde Ming. ‘Het leek me beter dat we niet worden afgeleid bij het bespreken van het probleem dat is gerezen.’ ‘Natuurlijk,’ zei Wen Lo. ‘Waar gaat ’t om? Is uw appartement niet luxueus genoeg... of uw auto? Of is er iemand die u graag uit de weg geruimd wilt hebben?’


  ‘Het is niet persoonlijk,’ antwoordde Ming, ‘maar puur zakelijk. Het probleem betreft de farmaceutische tak van Pyramid.’


  ‘Dat verbaast me, kolonel. De verontreinigde medicijnen zijn vernietigd. Aan de vergiftigde babyvoeding zijn uiteindelijk maar een paar honderd kinderen gestorven.’


  ‘Misschien geeft dit u een betere indruk van het probleem,’ zei Ming. Hij strekte zijn hand uit naar een in de rugleuning van de chauffeursstoel ingebouwde dvd-speler en drukte op de AAN-knop.


  Op het scherm verscheen het gezicht van Wen Lo. Hij zag zichzelf naast een druk pratende doctor Wu door het geheime laboratorium lopen, afgewisseld door close-ups van de proefpersonen en hun zwaar aangetaste gezichten.


  ‘Hoe komt u hieraan?’ vroeg Wen Lo toen het filmpje was afgelopen. ‘Daar gaat het nu niet om,’ antwoordde Ming. ‘Wat mij interesseert, is wat uw organisatie hier aan het doen is.’


  Dit was een insinuerende opmerking van de kolonel, want het filmpje liet wat dat betreft aan duidelijkheid niets te wensen over.


  Wen Lo keek naar de mannen die voor hem zaten. Op fluistertoon zei hij: ‘Ik zal u in vertrouwen nemen, kolonel. Het geheim dat ik op het punt sta te onthullen is uitsluitend bekend bij mij en enkele machtige rege-ringsbonzen. In dat laboratorium werd aan de ontwikkeling van een revolutionair nieuw vaccin gewerkt dat niet alleen een nieuwe uitbraak van SARS zal voorkomen, maar tevens tegen tientallen andere door virussen veroorzaakte ziektes kan worden ingezet.’


  Kolonel Ming klapte zachtjes in zijn handen.


  ‘Dat is fantastisch nieuws, Wen Lo! Gefeliciteerd.’


  ‘Dank u wel, kolonel. Het is een lange, moeilijke weg geweest, maar met ons werk krijgt China een vooraanstaande plek in de medische geschiedenisboeken. Dit zal zonder meer als een zegen voor de mensheid worden gezien. En voor het leger, kan ik u wel verklappen. U en uw kameraden zullen van onze inspanningen beslist veel voordeel hebben.’


  ‘Prachtig!’ De kolonel zweeg even, waarna hij vervolgde: ‘Ik ben geen medicus, maar aangezien u het over de mensheid had, vraag ik me toch af of het gebruikelijk is om mensen op deze manier als proefdieren in te zetten.’


  ‘Neemt u me niet kwalijk, maar ik denk dat ze niet blij zullen zijn als ze horen dat er op die manier over hen gesproken wordt. Het zijn allemaal vrijwilligers uit de sloppenwijken. Hun leven was sowieso al geen pretje.’


  De kolonel knikte.


  ‘Ja, ik begrijp uw redenering, Wen Lo. Uw laboratorium maakte een einde aan hun ellende. Uw inzet voor de mensheid is inderdaad een applaus waard.’


  ‘Ik doe nooit iets uitsluitend voor mezelf, kolonel Ming. Ik denk daarbij altijd aan het welzijn van mijn land.’


  ‘En uw land is u dan ook hoogst dankbaar voor alle inspanningen en opofferingen die u zich hebt getroost,’ zei Ming. ‘Maar dit filmpje baart me toch zorgen. Het is snel gekopieerd en onder de mensen. Ik ben bang dat het dan opduikt in kringen waar men hier minder begrip voor zal opbrengen dan u en ik. Begrijpt u mijn ongerustheid over de commotie die daardoor kan ontstaan?’


  Wen Lo was zich terdege bewust van de aversie die de regering van commotie had. Hij en zijn boevenbende hadden vaak genoeg met intimidatie en moord opkomende onrust in de kiem gesmoord wanneer de regering een doofpotbeleid verstandig achtte.


  ‘Uiteraard,’ antwoordde Wen Lo. ‘Maar de regering controleert de media en het internet. Wij kunnen verklaren dat het filmpje nep is. Mijn organisatie rekent wel af met degenen die er dan toch nog een kwestie van willen maken.’


  ‘Helemaal waar,’ zei Ming. ‘Maar de buitenlandse media, die hebben we niet in de hand, en de regering wenst op geen enkele wijze te worden geassocieerd met wat er op dit filmpje te zien is. Zelfs de minste schijn van betrokkenheid moet vermeden worden. Aangezien u naar buiten toe het gezicht van Pyramid bent, lijkt het ons beter dat u verdwijnt.’


  ‘Verdwijnt?’ kraste Wen Lo schor.


  Ming gaf Wen Lo een klapje op zijn knie.


  ‘Geen paniek,’ reageerde de kolonel. ‘We zijn goede vrienden en collega’s. We hebben een onopvallend vertrek uit China voor u geregeld. De regering is bereid tot samenwerking met Pyramid zodra u het land uit bent.’


  ‘Het is misschien een mogelijkheid,’ zei Wen Lo met enige tegenzin. ‘We moeten wel weten waar en hoe we nummer Eén van uw organisatie kunnen bereiken,’ drong Ming aan.


  ‘Uitgesloten! We spreken elkaar nooit onder vier ogen. We communiceren elektronisch via hologrammen.’


  Er verscheen een sombere trek op het gezicht van de kolonel.


  ‘Dat is heel jammer,’ zei Ming. ‘Ik vrees dat de verantwoordelijkheid dan geheel en al op uw schouders komt te rusten. Dan komt u voor de rechter en hoe dat afloopt ligt van tevoren wel vast. Ze zullen een voorbeeld willen stellen.’


  Wen Lo wist wat de consequenties waren wanneer er in China een voorbeeld werd gesteld. Hij kende diverse mensen die wegens corruptie in het zakelijk verkeer waren veroordeeld en terechtgesteld.


  ‘Goed,’ zei Wen Lo met een diepe zucht. ‘Voor onze holografische bijeenkomsten gebruiken we een normaal telefoonnummer.’


  De kolonel tastte in zijn zak en diepte er een pen en een notitieboekje uit op die hij aan Wen Lo gaf. Na nog een korte aarzeling schreef Wen Lo een nummer op, waarna hij het boekje en de pen teruggaf.


  ‘Bedankt,’ zei Ming, terwijl hij het nummer bekeek om er zeker van te zijn dat het leesbaar was. Daarop stak hij het boekje en de pen weer in zijn zak. ‘Nu kunnen we het over uw toekomst hebben. Wat dacht u van Londen, als begin? We verplaatsen u wel weer, naar Parijs of New York, als dat nodig mocht zijn. En als alles hier veilig is, kunnen we u weer terughalen.’ Wen Lo’s humeur klaarde weer wat op.


  ‘Londen is prima. Ik heb een woning in Soho.’


  ‘Dat is te veel in de openbaarheid. De regering zal een minder voor de hand liggend onderkomen voor u zoeken. Tennist u nog?’


  ‘Iedere dag. Dat is m’n lust en m’n leven.’


  ‘Uitstekend. Dan kunt u naar hartenlust op uw backhand oefenen.’ Ming stak een sigaret op, nam een trek en tikte op de ruit die tussen hen en de chauffeur zat. Terwijl de auto langs de stoeprand stopte, zei de kolonel tegen Wen Lo: ‘Tot ziens in Parijs.’


  De potige man op de voorstoel stapte uit, opende het achterportier en begeleidde Ming naar een tweede Roewe die achter de eerste was gestopt. Toen Ming in de tweede auto stapte, zei hij tegen de man: ‘Hou het beschaafd, als u wilt.’


  Terwijl de auto met de kolonel optrok, toetste hij een nummer op zijn mobieltje in. Nadat de telefoon een paar keer was overgegaan, klonk er een mannenstem aan de andere kant van de lijn.


  ‘Meneer Austin?’ vroeg Ming.


  ‘Dat klopt,’ antwoordde Austin.


  ‘Ik heb de informatie waar u om vroeg.’


  


  


  Terwijl de kolonel in zijn auto telefoneerde, liep de potige man terug naar de voorste auto en ging weer naast de chauffeur zitten. Hij tikte op de ruit achter hem en schoof het scheidingsraampje open. Wen Lo keek hem recht aan. Zo had de man zijn doelwit keurig voor zich en hij schoot Wen Lo met een .22 pistool midden in zijn rechteroog.


  De schutter sloot het schuifraampje en gromde een instructie tegen de chauffeur. Ze brachten het nog warme lijk van Wen Lo naar een mortuarium waar men al klaarstond om het te balsemen. Het oog dat door de kogel was verpulverd werd door een glazen exemplaar vervangen. Het gebalsemde lichaam werd vervolgens bij het politiebureau afgeleverd. Op een aan zijn grote teen bevestigd label stond vermeld dat hij tijdens zijn verblijf in de Chinese gevangenis was overleden.


  De politie noteerde het overlijden in een register dat meteen erna werd vernietigd. Het lijk werd naar een magazijn overgebracht, waar de ontvanger zich beklaagde over de kwaliteit van de geleverde waar. Het lijk werd in stukken verdeeld, met aceton doordrenkt om vochtinwerking te voorkomen en vervolgens in een bad van polymeren gedompeld. Daarna werden de spieren en botten met verf wat bijgekleurd en in een staande positie weer in elkaar gezet, met de rechterarm omhooggebogen alsof hij een tennisbal wilde smashen.


  Toen het aldus omgevormde lijk in Londen arriveerde en bij de andere lichamen van een tentoonstelling werd gevoegd die later nog naar Parijs en New York zou gaan, werd er een tennisracket in de knokige hand gestoken.


  Spoedig zou het gevilde lichaam van Wen Lo op T-shirts prijken, op sleutelringen, koelkastmagneetjes en zelfs het omslag van de catalogus van de reizende tentoonstelling.


  En had Wen Lo, zoals kolonel Ming hem had beloofd, eindeloos de tijd zijn backhand te oefenen.
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  Wanneer Joe Zavala niet een van zijn afspraakjes had in de eindeloze rij van veroveringen onder het vrouwelijk schoon van Washington en ook niet aan de motor van zijn Corvette sleutelde, deed hij niets liever dan uitzoeken hoe ingewikkelde apparaten technisch in elkaar staken. Voor Zavala was de holografische projectieruimte grenzend aan de nogal pompeus ingerichte scheepssalon van Chang een geavanceerde machine voor het verzenden en ontvangen van levensechte beelden.


  Zavala zat met zijn neus op de ingenieus uitgedokterde constructie van microfoons, lenzen, lasers, projectoren en computers die de ronde tafel en drie stoelen onder de hangende kegels omgaven. Austin stond erbij en had via zijn gsm contact met Hiram Yeager op het hoofdkwartier van de NUMA. Yeager was een expert op het gebied van hologrammen en had zelf een lieftallige jonge holografische vrouw, die hij Max noemde, ontwikkeld als personificatie van het NUMA-computersysteem waar hij de scepter over zwaaide. Austin gaf Zavala’s vragen aan Yeager door en stuurde hem foto’s van elektronische of optische onderdelen die voor Zavala lastig te omschrijven waren.


  Na ruim een uur in de complexe apparatuur te hebben rondgesnuffeld, nam Zavala een paar passen afstand en wreef vergenoegd in zijn handen.


  ‘Je kunt er zo mee aan de gang, Kurt. Met een druk op die knop kun je jezelf projecteren.’


  Austin keek omhoog in een van de hangende kegels.


  ‘Dat ding gaat m’n moleculen toch niet zo door elkaar husselen dat ik straks met de kop van een vlieg rondloop, hè?’ vroeg hij.


  ‘Maak je geen zorgen, Kurt. Het is echt niet meer dan een technologisch geavanceerde combinatie van illusie, rook en spiegels.’


  ‘Hou voor de zekerheid toch maar een vliegenmepper bij de hand,’ zei Austin, terwijl hij in een van de dik beklede, naar het lichaam gevormde stoelen ging zitten.


  Zavala bleef er vlakbij staan, klaar om in te grijpen als er iets fout ging. Austin keek over de tafel naar de beide lege stoelen. Hij wierp nog een onderzoekende blik op het bedieningspaneel alvorens hij de cijfercombinatie intoetste die Wen Lo aan kolonel Ming had gegeven voordat de triad-drieling zijn voortijdige einde tegemoet ging.


  Met knipperende lichtjes en zacht gezoem begon een ingewikkelde constructie van optische instrumenten iedere vierkante centimeter van Austins lichaam af te tasten. De aldus verkregen informatie werd via elektronische impulsen doorgegeven aan een computer die de gegevens verwerkte en doorzond naar een andere computer, aangesloten op een 3D-projector. De scan was een kwestie van visuele trucage, zoals Zavala al had gezegd, maar Austin spande zijn schouders in afwachting van een elektrische schok die niet kwam.


  In plaats daarvan begon de lucht onder de kegel tegenover Austin te trillen alsof er hete lucht opsteeg. Een wolk van warrelende beeldfrag-mentjes nam een aanvankelijk nog niet scherp omlijnde vorm aan, waarin geleidelijk de vage omtrekken van een eerst nog transparant menselijk hoofd en schouders herkenbaar werden, waarna de gezichtstrekken zich steeds duidelijker en minder doorzichtig begonnen af te tekenen. Van zijn confrontatie met de Dragon Lady wist Austin dat het hologram zich kon vervormen en in een oogwenk een andere gedaante kon aannemen. Maar het gezicht aan de andere kant van de tafel was nog vreemder dan hij zich had kunnen voorstellen.


  De ogen onder de gracieus gebogen wenkbrauwen waren net zo jade-groen als de van haat vervulde kijkers van Chang. De vlezige lippen waren vrouwelijk, maar de zachte gelaatstrekken pasten niet bij de stoppels op de kin en de gespierde schouderpartij onder het zwarte, strakgespannen kraagloze hemd. Het derde lid van de triad-drieling scheen man noch vrouw te zijn, maar een bizarre combinatie van beide, een hermafrodiet.


  Het hologram bleef roerloos als een marmeren beeld. De kleine, fijn-gevormde handen lagen op de tafel. Het gelaat leek verstard en de ogen staarden recht vooruit. Tot uiteindelijk de lippen bewogen en er een zoetgevooisde, niet overwegend mannelijke of vrouwelijke stem uit de omringende luidsprekers klonk.


  ‘Daar zijn we weer, meneer Austin,’ zei het hologram.


  ‘Hoe moet ik u noemen, Dragon Lady of Lai Choi San?’ vroeg Austin.


  ‘Mijn volgelingen kennen me als Eén. Van ons drieën was ik de eerste die ter wereld kwam, een paar minuten eerder. Wij Chinezen zijn nogal bijgelovig als het om getallen gaat en ik geloof dat een laag getal geluk brengt.’


  ‘Aangezien het geluk u de laatste tijd nogal in de steek laat,’ zei Austin, ‘kunt u misschien beter een nieuw getal zoeken. En uw hologram is ook niet meer wat het geweest is. Behalve uw mond beweegt er niets.’


  ‘Dat komt omdat ik mijn ledematen niet meer kan bewegen en mijn ogen nog maar gedeeltelijk. Alleen mijn lippen werken nog.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Ik hoopte dat u me dat kon vertellen, meneer Austin.’


  Austin zweeg en herinnerde zich de uitleg van Kane over het verlammende effect van het medusagif.


  ‘Wij vroegen ons af wat er met het vaccin was gebeurd,’ zei hij. ‘De helikopter van het schip was verdwenen, waaruit we concludeerden dat de koelbox met het vaccin en de bacterieculturen niet meer op het vrachtschip van Chang was.’


  ‘Het serum is rechtstreeks naar mij gebracht. Op aanraden van mijn broer Chang heb ik het vaccin zelf oraal ingenomen. Ik had begrepen dat het virus zich al binnen enkele uren over de hele stad zou verspreiden en ik wilde de eerste zijn die er immuun voor was. Ik raakte verlamd toen ik hier ging zitten om contact met mijn broers op te nemen.’ De lippen weken uiteen tot iets wat hoogstens een groteske parodie van een glimlach was. ‘Kennelijk is het medicijn bedorven.’


  ‘Het buisje dat Chang u heeft toegestuurd, bevatte een overgangsvaccin dat zou worden afgekeurd. Het doodt het virus, maar de gevaccineerde persoon raakt er wel door verlamd.’


  ‘Dus het onderzoek is mislukt?’


  ‘Geenszins, Eén. Het echte vaccin wordt in hoog tempo op een groot aantal plaatsen verspreid over heel China en in de rest van de wereld geproduceerd, en wel in zulke hoeveelheden dat de door u veroorzaakte epidemie tot stilstand komt.’


  De lippen sprongen terug naar een dunne lijn.


  ‘Uit het feit dat u op Changs schip zit, mag ik afleiden dat mijn broer niet meer in beeld is. Als hij nog leefde, had hij nooit toegestaan dat u nog in leven bent.’


  ‘Ik vrees dat Chang het slachtoffer van zijn eigen gewelddadige inborst is geworden.’


  ‘Dat is jammer,’ zei het hologram zonder enig teken van verdriet. ‘Chang was in veel opzichten briljant, maar te vaak onbezonnen.’


  Austins kaaklijn verstrakte.


  ‘Het vermoorden van grote hoeveelheden onschuldige mensen,’ zei hij, ‘is wel iets meer dan wat de meeste mensen onder “onbezonnen” verstaan.’ ‘Dat komt omdat onze familie altijd een heel andere kijk op de wereld heeft gehad dan de meeste mensen. De Pyramid-triad bestond al vele eeuwen voordat uw gepeupel de Britten terug naar Engeland joeg. We hebben niet al die tijd overleefd door sentimenteel te doen over de dood van anderen, zelfs niet als het leden van onze eigen familie betrof.’


  ‘Ik ben blij dat te horen,’ zei Austin, ‘want dan zult u waarschijnlijk ook geen traan laten om het verlies van uw broer Wen Lo.’


  ‘Is Wen Lo ook dood?’


  ‘Hij kwam met het Volksbevrijdingsleger in conflict... ook een slachtoffer van dat krankzinnige plan van u.’


  ‘Daar was niets krankzinnigs aan. De leiding van ons land is extreem zwak. De regering zou met grof geweld op de protesten op straat hebben gereageerd. Wij hadden de machtsovername van het gepeupel gesteund die daarop was gevolgd en vervolgens de epidemie tot staan gebracht om uiteindelijk de teugels van de regering over te nemen. Met het vaccin hadden we tegenover een miljard landgenoten de macht over leven en dood in handen gehad. In ruil voor geld en nog meer macht hadden we de rest van de wereld voor dezelfde keuze gesteld. Het plan was heel goed doordacht. Alleen de inmenging van u en uw vriendjes van de NUMA hadden we niet voorzien.’


  ‘Dat is lang niet alleen aan de NUMA te danken,’ reageerde Austin. ‘U hebt het zaad voor uw eigen ondergang zelf geplant met uw besluit om voor een driekoppige God te gaan spelen. U bent niet de eerste die zichzelf onsterfelijk heeft geacht en u zult ook niet de laatste zijn. Daarom zal het vak van beveiliger ook nooit uitsterven.’


  ‘Zei u dat ook niet toen uw CIA-eenheid werd opgeheven?’


  ‘Ik ben blij dat ik kan zeggen dat mijn werk na het einde van de Koude Oorlog niet meer nodig was, maar zo te horen hebt u in mijn verleden gespit.’


  ‘Ik weet meer van u dan uw beste vrienden Zavala en de Trouts. Ik heb u op de Potomac via de satelliet grondig onder de loep genomen. Ik ken uw muzieksmaak en ik weet welke filosofen u leest. Maar een deel van uw leven is in schaduwen gehuld en dat geeft me hoop.’


  ‘Hoop op wat, Eén? U kunt haast geen vin verroeren. Als het een beetje meezit, kunt u zich misschien nog als kapstok verhuren.’


  ‘Maar dat kunt u veranderen, Austin.’ De stem was zo zacht als een door het gras ritselende slang. ‘Mijn farmaceutisch bedrijf heeft het virus ontwikkeld en met wat tijd en aanwijzingen kunnen ze aan een middel gaan werken dat de werking van het gif neutraliseert. Uw beloning daarvoor zal uw stoutste dromen overtreffen.’


  ‘Dat uw triad van de aardbodem wordt weggevaagd, dat is de enige beloning die ik verlang.’


  In de starende holografische ogen flitste woede op.


  ‘Ik kan u als een mier vertrappen, Austin.’


  ‘Ja, als u een vinger zou kunnen verroeren. Het gaat u goed, Eén. Het gif houdt u nog een hele tijd in leven. Maak er iets van.’


  Austins vinger ging naar de knop om de verbinding te verbreken. ‘Wacht! Wat gaat u doen?’


  ‘Nu ik met u en uw broers heb afgerekend,’ antwoordde Austin, ‘heb ik behoefte aan een heerlijke, lange, warme douche.’


  ‘U kunt me in deze situatie niet zomaar alleen laten!’


  De smeekbede was waarschijnlijk oprecht, maar daar had Austin geen boodschap aan. Hij voelde uitsluitend walging voor deze excentriekeling.


  ‘Dan weet ik het goed gemaakt,’ zei hij. ‘Zeg me waar u bent, dan geef ik dat door aan de Chinese regering. Misschien dat u bij hen nog een kans krijgt.’


  Na een korte aarzeling raffelde de overgeblevene van de drieling een adres in Hongkong af.


  ‘Bedankt, Eén. Tot slot heb ik nog een goede raad voor u. Denk nu niet dat u zich hier met smeergelden nog uit kunt redden. De regering heeft al uw bezittingen geconfisqueerd. U hebt hen niets meer te bieden.’


  ‘Ik krijg u nog wel, Austin. Hoe dan ook, dit gaat u niet overleven.’ ‘Vaarwel, Dragon Lady.’


  ‘Wacht!’


  Austin drukte op de knop om de projectie te beëindigen. De laatste woorden kwamen van een vormeloze wolk van dansende beeldfragmentjes. Het was een vrouwenstem.


  ‘Kom terug!’


  Zavala, die van een afstandje had staan toekijken, mompelde iets in het Spaans.


  Austin merkte dat hij drijfnat was van het zweet. Zelfs op een afstand van duizenden kilometers had hij zich nog nooit zo dicht bij het pure kwaad gevoeld.


  ‘Nu ben ik de Dood, de vernietiger van werelden,’ mompelde hij.


  Zavala hoorde wat hij zei.


  ‘Wat zeg je nou, Kurt?’


  Het leek alsof hij uit een droom ontwaakte. ‘Zo citeerde Oppenheimer de Bhagavad Gita,’ antwoordde Austin. ‘Het schoot me opeens te binnen. Heb je het adres genoteerd dat dat wezen me heeft gegeven?’


  Zavala hield een velletje papier op.


  ‘Wat wil je er eigenlijk mee?’ vroeg hij.


  ‘Bel kolonel Ming als we op de Concord terug zijn en geef het aan hem door. Vanaf nu is het zijn zaak. Als je dan ook Paul en Gamay nog even op de hoogte wilt brengen van wat er is gebeurd, mag je van mij daarna een flink glas tequila inschenken en nog een tweede ook. Maar bewaar nog wel wat cactussap voor mij.’


  ‘Aye aye, sir. En wat ga jij in de tussentijd doen?’


  Austin stond op van zijn stoel en liep naar de deur.


  ‘Ik ga die lange, warme douche nemen, waar ik ’t al eerder over had.’
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  Bonefish Key, vijf weken later


  



  Song Lee zat in het zonnetje op het terras voor het hotel haar aantekeningen te lezen toen ze het gebrom van een buitenboordmotor door het mangrovebos hoorde naderen. Ze herkende het geluid van Dooleys boot, keek op en glimlachte bij de gedachte dat hij zo dadelijk zou aankomen.


  Dooley was haar belangrijkste contact met de buitenwereld sinds ze naar het eiland was teruggegaan om er aan haar verhandeling over biomedisch zeeonderzoek te werken. Haar terugkeer naar Bonefish Key had enig doorzettingsvermogen vereist. Maar het laboratorium was toonaangevend in een wetenschap waarvan de wortels in de oude cultuur van Nan Madol en de Micronesische eilanden lagen, en was daardoor de meest aangewezen plek voor het schrijven van haar boek.


  Lee kon nog niet de moed opbrengen om naar het barrièrestrand te gaan. Ze koesterde geen enkel verlangen de grot terug te zien waar ze een mens had gedood of een kijkje te gaan nemen bij het uitgebrande karkas van het motorjacht waarin ze bijna levend was verbrand. Ze maakte wel kajaktochtjes, maar bleef dichter bij het eiland. Ze ging vroeg naar bed en stond op met de zon, waarna ze uren achtereen in de bibliotheek van het lab op haar laptop zat te typen.


  Het eiland was zo goed als verlaten. Nu het project was afgesloten, was dr. Mayhew naar de academische wereld teruggekeerd en zijn team had zich in alle windrichtingen verspreid. Er was een klein groepje achtergebleven voor de verzorging van de aquaria, maar de bewakers met hun dubbele functie als huishoudelijk personeel waren vertrokken. Dr. Lee genoot van de gezellige omgang met een handjevol analisten die hun eigen maaltijden bereidden.


  Dr. Kane had het lab nog één keer bezocht. Hij kwam met een filmploeg aangewipt om er het hotel en de laboratoria te filmen, waarna hij weer even wervelend vertrok als hij gekomen was.


  Hoewel de regeringen van China en de Verenigde Staten zich nog altijd behoorlijk nerveus en terughoudend toonden zodra het om hun geheime samenwerking bij het onderdrukken van de dreigende pandemie ging waren de herculische inspanningen waarmee het virus een halt was toegeroepen, ondertussen wereldnieuws. Kane koesterde zich in zijn roem, vloog van het ene interview naar het volgende en sprak met gezondheids-experts en politici over de hele aardbol. Hij gebruikte zijn status als pan-demiegoeroe om van het Amerikaanse Congres geld los te krijgen voor hetzelfde soort biomedisch zeeonderzoek waarmee ze in dit geval de wereld hadden gered.


  Song Lee was blij dat ze in alle anonimiteit kon werken, maar de eenzaamheid van het eiland begon op haar zenuwen te werken en ze dacht erover om haar boek in China af te maken. Ze dacht ook regelmatig terug aan de mensen van de NUMA die zo plotseling waren opgedoken om haar en de wereld te redden. Ze miste de Trouts en Joe Zavala, maar vooral Kurt Austin. Een paar weken nadat ze op het eiland was teruggekeerd, had hij haar via de radiotelefoon van het lab gebeld. Hij was op Pohnpei, waar hij nog altijd assisteerde bij de berging van de Dieperik en zou langer dan verwacht in Micronesia moeten blijven.


  Het brommen van de buitenboordmotor zwol aan en even later schoot Dooleys catamaran om de hoek van een mangroven-eiland tevoorschijn en koerste recht op de steiger af. Er zaten twee mensen in de boot: Dooley, die aan het stuurrad zat, en naast hem een breedgeschouderde man in een hawaïhemd. Toen ze de steiger naderden, zette de breedgeschouderde man zijn honkbalpet af, waardoor er een dikke, staalgrijze haardos zichtbaar werd. Nog voordat Kurt Austin met zijn pet begon te zwaaien, was Song al overeind gesprongen en rende op de steiger af. Tegelijk kwamen ze bij het uiteinde van de steiger aan.


  Dooley wierp haar de boeglijn toe toen de boot tegen een pijler botste.


  ‘Ik heb wat gezelschap voor u meegebracht, doctor Lee,’ zei hij.


  Maar Song hoorde hem nauwelijks. Haar ogen waren op Kurt gericht, die met een brede grijns op zijn zongebruinde gezicht terugkeek. De grijns werd zelfs nog breder toen hij uit de boot stapte en Song haar armen om hem heen sloeg. Enthousiast beantwoordde hij haar omhelzing. Ze drukte een lange, warme zoen op zijn lippen en daar was geen einde aan gekomen als Dooley niet luid zijn keel had geschraapt.


  ‘Neem me niet kwalijk, jongens, maar ik moet terug naar huis.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Het was leuk kennis met je te maken, Kurt. Bel me als je naar Pine Island terug wilt.’


  ‘Bedankt voor de lift, Dooley,’ zei Austin. Vervolgens vroeg hij Dooley hem zijn rugzak toe te gooien.


  Terwijl de boot weer tussen de mangroven verdween, zei Austin: ‘Een paar dagen geleden kwam ik terug in Washington en toen dacht ik, kom laat ik hier eens heen gaan om je gedag te zeggen.’


  Lee haakte haar arm in die van Austin en voerde hem mee naar het hotel.


  ‘Wat een goed idee van je,’ zei ze. ‘Hoe is het met Joe en de Trouts?’ ‘Prima. Zavala heeft in een NUMA-cartografe de ware liefde gevonden en Paul en Gamay zijn net terug uit New Bedford. Het walvisvaartmu-seum heeft een aparte ruimte voor het diorama van Caleb Nye ingericht. Het is nu onderdeel van een speciale tentoonstelling over de merkwaardige reis van de Princess.’


  ‘Merkwaardig was die reis zeker,’ zei Lee. ‘Ik begin mijn boek met wat hen op Probleem Eiland overkwam.’


  ‘Hoe staat ’t met je boek?’


  ‘Ik ben klaar met de opzet en doe nog aanvullend onderzoek. Ik denk dat het resultaat van revolutionaire invloed op onze kennis van de virale immunologie zal zijn, en dan met name de vaccinatie. Toch is dit nog maar het topje van de ijsberg voor wat betreft de wondermiddelen die we nog uit de zee gaan halen. Ergens is het wel ironisch dat het vaccin zonder de dreiging van de door de triad veroorzaakte epidemie misschien nooit was ontwikkeld.’


  ‘Een klassiek geval van yin en yang?’ vroeg hij.


  ‘Ik moet er niet aan denken dat de tegengestelde krachten van goed en kwaad in dit geval hebben samengewerkt,’ antwoordde ze, ‘maar zonder het ene zou het andere niet tot een weldaad voor de wereld hebben geleid.’ ‘In meerdere opzichten,’ zei hij. ‘De relatie tussen China en de vs is nog nooit zo goed geweest. En de triad is definitief verleden tijd. Yin en yang onder invloed van hormonen.’


  Ze waren de helling naar het terras op gewandeld en gingen zitten op stoelen die naar de zee en de mangroven in verte gekeerd stonden.


  ‘Ik heb een lastige vraag voor je,’ zei Austin. ‘Doctor Huang is er met zijn dubbelrol als informant verantwoordelijk voor dat de triad zijn kwade doelen heeft kunnen nastreven. Nadat hij de triad over het lab had getipt, heeft hij Doc Kane afgeluisterd en zijn verblijfplaats verraden. Wat zullen we met hem doen?’


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Lee. ‘Hij is een muis en snel bang, maar hij is een briljante wetenschapper. Ik zou hem niet graag aan de regering uitleveren. Die executeren hem.’ Ze keek weg naar een over het water scherende zilverreiger en toen ze zich weer tot Austin wendde, lag er een stralende glimlach om haar lippen. ‘Weet je wat ik voor doctor Huang wil voorstellen?’


  Vervolgens legde ze Austin haar idee uit om Huang de provincie in te sturen waar hij haar plaats als plattelandsdokter zou kunnen overnemen. Austin gooide zijn hoofd in zijn nek en barstte in lachen uit.


  ‘Die oplossing is perfect in zijn symmetrie. Maar nu is het mijn beurt om een voorstel te doen.’


  Hij ritste zijn rugzak open en diepte er een fles met twee borrelglazen uit op. Hij schonk beide glazen halfvol en gaf er een aan Song.


  ‘Dit is de Micronesische sakau die ik je had beloofd. Hij wordt van een peperplant gemaakt en is licht verdovend, dus kun je er beter maar kleine slokjes van nemen.’


  Ze hieven ieder hun glas op en na even te hebben nagedacht zei Song: ‘Op de goede relatie tussen China en Amerika.’


  Ze klonken met hun glazen. Ze trok een vies gezicht en zette het glas op tafel.


  ‘Het is een smaak waar je aan moet wennen en dat is waarschijnlijk maar goed ook,’ zei Austin glimlachend. ‘Als ik me goed herinner, heb ik je ook een dinertje met uitzicht op het water beloofd.’ Met zijn hand maakte hij een weidse zwaai door de lucht. ‘Hier heb je het uitzicht op zee. Maar het diner zal nog even moeten wachten tot je hier klaar bent met je werk.’


  ‘Misschien niet,’ zei Song. ‘Een van de labanalisten heeft vanochtend een blauwrugzalm gevangen en die gaan we voor het avondmaal grillen. Je bent van harte uitgenodigd.’


  Austin nam de uitnodiging aan en ze zaten nog op het terras te praten tot de bel voor het eten werd geluid. Met een zestal mensen van het personeel aten ze in de eetzaal, waarna ze naar het terras teruggingen. Daar dronken ze nog wat, terwijl er een vochtige duisternis over het eiland daalde. Austin had de sakau weer ingepakt en ze beperkten zich tot een aanzienlijk minder gevaarlijke port.


  Te midden van de sensuele geluiden en geuren van het nachtelijke subtropische decor zaten Kurt en Song nog urenlang te praten. Het was dan ook al laat toen ze beseften dat alle anderen zich allang hadden teruggetrokken en zij alleen waren achtergebleven.


  Austin keek op zijn horloge en zei: ‘Het is bijna middernacht. Ik moet Dooley bellen dat hij me komt ophalen.’


  Song lachte zachtjes. ‘Dooley ligt al in bed,’ zei ze. ‘En als je bereik voor je mobieltje wilt hebben, zul je eerst de watertoren op moeten. Waarom blijf je vannacht niet bij mij in mijn vakantiehuisje? Het is er best warm en gezellig.’


  ‘Van Kurt Austin zal niemand kunnen zeggen dat hij de goede Chinees-Amerikaanse betrekkingen heeft verstoord,’ antwoordde hij. ‘Maar dit zijn m’n enige kleren. En ik heb ook geen pyjama bij me.’


  Song stak haar arm uit en streelde Kurts hand.


  ‘Die heb je echt niet nodig,’ zei ze met een glimlach in haar stem.


  


  


  De volgende ochtend werden ze vroeg wakker van het luide concert van de watervogels. Austin moest terug naar Washington voor een vergadering. Terwijl hij de watertoren opklom om Dooley te bellen, bereidden Song en de labanalisten een afscheidsontbijt dat grotendeels uit verse vruchten bestond. Onder het eten op het terras zoog Austin met diepe teugen de vredige rust van het eiland in zich op.


  ‘Het gaat me moeite kosten om dit paradijs te verlaten,’ zei hij.


  ‘Moet je dan echt zo snel alweer weg?’ vroeg ze.


  ‘Helaas wel, ja. Het spijt me ontzettend dat ik er meteen weer vandoor moet.’


  ‘Misschien kun je dan net zo snel meteen weer terugkomen.’


  ‘Ik heb het gevoel dat we elkaar sneller terugzien dan we denken. Hoe ver ben je met je onderzoek naar de anomalie van New Bedford?’


  ‘Het materiaal dat ik hier heb kunnen vinden, heb ik doorgenomen. Maar er ontbreekt nog heel veel.’ Ze fronste haar voorhoofd en zei: ‘Ik geloof dat ik Dooley hoor aankomen.’


  Song liep met Kurt naar het einde van de steiger. Met een omhelzing en een kus namen ze afscheid. Voordat Austin de boot in stapte, tastte hij in zijn rugzak en trok een in onbedrukt papier verpakt pakje tevoorschijn. Hij gaf het aan Lee.


  ‘Misschien heb je hier iets aan,’ zei hij.


  Lee pakte het pakje uit en staarde verbaasd naar het boek dat ze in haar handen hield. Het blauwe leren omslag was verfomfaaid van ouderdom en verweerd door de tijd die het op zee had doorgebracht. Ze sloeg de eerste pagina op en las hardop voor:


  



  ‘20 november 1847. Tien knopen bij noordwestenwind. Het goede schip Princess verlaat New Bedford voor haar eerste reis. Avonturen en voorspoed lonken. H. Dobbs.’


  



  ‘Dit is het vermiste logboek!’ zei ze. ‘Hoe kom je daar nou aan?’


  ‘De Trouts hebben het opgehaald toen ze voor de opening van de tentoonstelling in New Bedford waren. Kennelijk is wat Harvey Brimmer over Caleb Nyes geheime huwelijk zei, toch waar. Het boek maakte deel uit van de bruidsschat die hij zijn dochter meegaf. Het is sindsdien altijd in haar familie gebleven. Ze willen het graag terug als jij ermee klaar bent.’ Kurt gaf Song nog een zoen op haar wang, waarna hij bij Dooley in de catamaran stapte. Pas toen de boot op de mangroven afvoer, leek het tot Song door te dringen dat Kurt wegging. Ze zwaaide en gilde een bedankje.


  ‘Wat jammer dat u doctor Lee alweer zo snel alleen moet laten,’ merkte Dooley op.


  ‘Dat komt wel goed, hoor,’ reageerde Austin. ‘Ze heeft een jongere vent die haar gezelschap houdt.’


  ‘O, dat spijt me voor u,’ zei Dooley met oprecht medeleven. ‘Iemand die ik ken?’


  ‘Waarschijnlijk niet. Hij heet Caleb Nye.’


  ‘Vrouwen,’ mompelde Dooley hoofdschuddend.


  Een paar minuten later voeren ze vanuit het mangrovebos de open zee op. Dooley draaide het gas open en de boot schoot door het blauwgroene water van de baai naar het vasteland in de verte.
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